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əlavə edilməklə yenidən nəşr olunur. 

Monoqrafiya Nizami Gəncəvinin lirik şeirlərinin tədqiqi ilə bağlı 

aparılacaq yeni tədqiqatlar üçün qiymətli mənbədir.  
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Azərbaycan Respublikasında 2021-ci ilin “Nizami Gəncəvi İli” 

elan edilməsi haqqında Azərbaycan Respublikası 

Prezidentinin 

Sərəncamı 

 

Dünya ҽdҽbiyyatının görkҽmli nümayҽndҽsi, dahi 

Azҽrbaycan Ģairi vҽ mütҽfҽkkiri Nizami Gҽncҽvi bҽĢҽriyyҽtin 

bҽdii fikir salnamҽsindҽ yeni sҽhifҽ açmıĢ nadir 

Ģҽxsiyyҽtlҽrdҽndir. Nҽhҽng sҽnҽtkarın xalqımızın mҽnҽviyyatının 

ayrılmaz hissҽsinҽ çevrilmiĢ parlaq irsi ҽsrlҽrdҽn bҽri ġҽrqin 

misilsiz mҽdҽni sҽrvҽtlҽr xҽzinҽsindҽ özünҽmҽxsus layiqli yerini 

qoruyub saxlamaqdadır. 

Nizami Gҽncҽvi ömrü boyu dövrün mühüm mҽdҽniyyҽt 

mҽrkҽzlҽrindҽn olan qҽdim Azҽrbaycan Ģҽhҽri Gҽncҽdҽ yaĢayıb 

yaradaraq, Yaxın vҽ Orta ġҽrq fҽlsҽfi-ictimai vҽ bҽdii-estetik 

düĢüncҽ tarixini zҽnginlҽĢdirҽn ecazkar söz sҽnҽti incilҽrini dҽ 

mҽhz burada ҽrsҽyҽ gҽtirmiĢdir. Nizami Gҽncҽvinin geniĢ Ģöhrҽt 

tapmıĢ ―Xҽmsҽ‖si dünya poetik-fҽlsҽfi fikrinin zirvҽsindҽ dayanır. 

Mütҽfҽkkir Ģair çox sayda davamçılarından ibarҽt böyük bir ҽdҽbi 

mҽktҽbin bünövrҽsini qoymuĢdur. Nizaminin ҽn mҽĢhur kitabxana 

vҽ muzeylҽri bҽzҽyҽn ҽsҽrlҽri ġҽrq miniatür sҽnҽtinin inkiĢafına 

da tҽkan vermiĢdir. 

Nizami dühası hҽr zaman dünya ĢҽrqĢünaslığının diqqҽt 

mҽrkҽzindҽ olmuĢdur. Ölkҽmizdҽ Nizami sҽnҽtinin öyrҽnilmҽsi vҽ 

tanıdılması sahҽsindҽ xeyli iĢ görülmüĢ, ҽsҽrlҽrinin 

nizamiĢünaslıqda yüksҽk qiymҽtlҽndirilҽn elmi-tҽnqidi mҽtni 

hazırlanmıĢ, kitabları nҽfis tҽrtibatda vҽ kütlҽvi tirajla nҽĢr 

edilmiĢdir. Nizaminin ҽdҽbiyyatda vҽ incҽsҽnҽtdҽ yaddaqalan 

obrazı yaradılmıĢdır. Mütҽfҽkkir Ģairin doğma Ģҽhҽri Gҽncҽdҽ 

mҽqbҽrҽsi, Bakıda, Sankt-Peterburqda vҽ Romada heykҽllҽri 

ucaldılmıĢdır. Azҽrbaycan Milli Elmlҽr Akademiyasının 
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Ҽdҽbiyyat Ġnstitutu vҽ Milli Azҽrbaycan Ҽdҽbiyyatı Muzeyi 

Nizami Gҽncҽvinin adını daĢıyır. Böyük Britaniyanın Oksford 

Universitetinin Nizami Gҽncҽvi Mҽrkҽzi uğurla fҽaliyyҽt göstҽrir. 

Nizami Gҽncҽvinin yubileylҽri ölkҽmizdҽ hҽr zaman 

tҽntҽnҽ ilҽ keçirilmiĢdir. Dahi Ģairin 800 illik yubileyi onun irsinin 

tҽdqiqi vҽ tҽbliğindҽ ҽsaslı dönüĢ yaratmıĢdır. Azҽrbaycanın 

klassik ҽdҽbi-mҽdҽni irsinҽ hҽmiĢҽ milli tҽҽssübkeĢlik vҽ 

vҽtҽnpҽrvҽrlik mövqeyindҽn yanaĢan ümummilli lider Heydҽr 

Ҽliyev Nizami irsinҽ dҽ xüsusi diqqҽt yetirmiĢdir. Heydҽr 

Ҽliyevin tҽĢҽbbüsü ilҽ 1979-cu ildҽ qҽbul olunmuĢ ―Azҽrbaycanın 

böyük Ģairi vҽ mütҽfҽkkiri Nizami Gҽncҽvinin irsinin 

öyrҽnilmҽsini, nҽĢrini vҽ tҽbliğini daha da yaxĢılaĢdırmaq 

tҽdbirlҽri haqqında‖ qҽrar Nizami yaradıcılığının tҽdqiqi vҽ tҽbliği 

üçün yeni perspektivlҽr açmıĢdır. Ölmҽz sҽnҽtkarın 1981-ci ildҽ 

Ulu Öndҽrin bilavasitҽ tҽĢҽbbüsü vҽ iĢtirakı ilҽ keçirilҽn 840 illik 

yubiley mҽrasimlҽri ölkҽnin mҽdҽni hҽyatının ҽlamҽtdar 

hadisҽsinҽ çevrilmiĢdir. 2011-ci ildҽ Nizami Gҽncҽvinin 870 illiyi 

dövlҽt sҽviyyҽsindҽ silsilҽ tҽdbirlҽrlҽ geniĢ qeyd edilmiĢdir. 

2021-ci ildҽ dahi Ģair vҽ mütҽfҽkkir Nizami Gҽncҽvinin 

anadan olmasının 880 illiyi tamam olur. Azҽrbaycan Respublikası 

Konstitusiyasının 109-cu maddҽsinin 32-ci bҽndini rҽhbҽr tutaraq, 

qüdrҽtli söz vҽ fikir ustadının insanları daim ҽxlaqi kamilliyҽ 

çağıran vҽ yüksҽk mҽnҽvi keyfiyyҽtlҽr aĢılayan zҽngin 

yaradıcılığının bҽĢҽr mҽdҽniyyҽtinin nailiyyҽti kimi müstҽsna 

ҽhҽmiyyҽtini nҽzҽrҽ alaraq qҽrara alıram: 

1. 2021-ci il Azҽrbaycan Respublikasında ―Nizami Gҽncҽvi 

Ġli‖ elan edilsin. 

2. Azҽrbaycan Respublikasının Nazirlҽr Kabineti ―Nizami 

Gҽncҽvi Ġli‖ ilҽ bağlı tҽdbirlҽr planı hazırlayıb hҽyata keçirsin. 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 5 yanvar 2021-ci il. 
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İLK SÖZ 
 

Nizami  dünya  mҽdҽniyyҽti  tarixinҽ ölmҽz ―Xҽmsҽ‖ 

müҽllifi kimi daxil olmuĢdur. Lakin o, eyni zamanda Yaxın 

ġҽrq poeziyasının qҽsidҽ, qҽzҽl, rubai kimi lirik Ģҽkillҽrinҽ 

dҽ biganҽ qalmamıĢ, DövlҽtĢah Sҽmҽrqҽndinin yazdığına 

görҽ 20 min beyt һҽcmindҽ bir divan tҽrtib etmiĢdir. 

Nizaminin lirik Ģeirlҽri, ҽlbҽttҽ bütöv bir tarixi dövrün aynası 

olan ―Xҽmsҽ‖ qҽdҽr Ģöһrҽt qazanmamıĢ, onun qҽdҽr 

yayılmamıĢ, onun kimi bütövlüklҽ gҽlib bizҽ çatmamıĢdır. 

Lakin hazırda Ģairin lirikasından ҽldҽ olan nümunҽlҽr 

göstҽrir ki, Nizami bu saһҽdҽ dҽ ҽn qüdrҽtli Ģairlҽrdҽn biri 

olmuĢ, yaradıcılığının ҽvvҽlindҽn axırına qҽdҽr çoxlu 

miqdarda lirik Ģeirlҽr yazıb yaratmıĢdır. 

Ҽslindҽ böyük Ģair yaradıcılığa lirika ilҽ baĢlamıĢ, öz 

lirik ҽsҽrlҽri ilҽ qüdrҽtli bir sҽnҽtkar kimi tanındıqdan sonra 

yaradıcılıq meydanını geniĢlҽndirmiĢ, lirik vҽ epik ünsürlҽrin 

sıx vҽhdҽtindҽn yaranmıĢ olan, һҽмçinin daһa böyük 

lövhҽlҽr, zҽngin fikirlҽr ifadҽ etmҽyҽ imkan verҽn 

poemalarını yazmıĢdır. Böyük Ģair poemaları ilҽ yanaĢı 

bütün yaradıcılığı dövründҽ lirik Ģeirlҽr yazmaqda davam 

etmiĢ, hҽtta öz yaradıcılığına Azҽrbaycan lirik poeziyasının 

ҽn gözҽl nümunҽlҽrindҽn olan mҽĢһur ―Qocalıq‖ Ģeiri ilҽ 

yekun vurmuĢdur. 

Nizami lirik Ģeir sahҽsindҽki bu fҽaliyyҽtinҽ 

―Xҽmsҽ‖dҽ dҽfҽlҽrlҽ iĢarҽ etmiĢdir. Mҽsҽlҽn, Ģair ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ndҽ һҽm ҽsҽrdҽn ҽvvҽlki ҽdҽbi fҽaliyyҽtinҽ iĢarҽ 

edҽrҽk yazırdı: 
 

 

ًظاهی شکز افشاى شذٍشعز   

 ّرد غشالاى غشلخْاى شذٍ
Nizami Ģeiri Ģҽkҽr saçan olmuĢdur, 
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Qҽzҽl oxuyan ahuların ҽzbҽri olmuĢdur. 

Burada Ģairin һҽlҽ yenicҽ yazılmaqda olan ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ni nҽzҽrdҽ tutduğunu demҽk sadҽlövhlük olardı, 

ҽksinҽ, Ģairin artıq o vaxt dillҽr ҽzbҽri olan qҽzҽllҽrini 

xatırladığını ehtimal etmҽk hҽqiqҽtҽ daha yaxın görünür. Hҽr 

halda Nizaminin öz Ģҽkҽr saçan Ģeirinin qҽzҽlxan (yҽni 

xanҽndҽ) gözҽllҽrin dilinin ҽzbҽri olduğunu xҽbҽr vermҽsini 

baĢqa cür izah etmҽk çҽtindir. 

Yenҽ һҽmin ҽsҽrdҽ Nizaminin qoca Ģairlҽrin onun 

hünҽrini, yeni ruһlu Ģeirlҽrini inkar etmҽsindҽn danıĢması da 

bu ҽsҽr yazılan vaxtdan ҽvvҽlki hadisҽlҽrҽ, daha doğrusu, 

Ģairin ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽn ҽvvҽlki ҽdҽbi fҽaliyyҽtinҽ 

iĢarҽdir. Nizaminin bu ҽsҽrdҽ bҽdii yaradıcılıq 

mҽsҽlҽlҽrindҽn geniĢ söhbҽt açması, saray Ģeirini tҽnqid edib 

saray Ģairlҽrinin aqibҽtini xatırlatması vҽ s. göstҽrir ki, 

Nizami ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖nҽ qҽdҽr uzun bir yaradıcılıq yolu 

keçmiĢ vҽ özünün yeni ruһlu, yeni mҽzmunlu lirik Ģeirlҽri ilҽ 

geniĢ Ģöһrҽt qazanmıĢdır. Maraqlı burasıdır ki, Nizami bu 

dövrdҽ yazdığı lirik Ģeirlҽrini xatırlatmaqdan ҽlavҽ onların 

qısa sҽciyyҽsini, ümumi ideya istiqamҽtini dҽ 

müҽyyҽnlҽĢdirҽrҽk yazmıĢdır: 

 

شعز توي صْهعَ تٌیاد شذ   

 شاعزی اس هصطثَ آساد شذ

 ساُذ ّ راُة سْٓ هي تاختٌذ

 ُز دّ تِي خزقَ دراًذ اختٌذ
ġeir mҽnimlҽ somiҽlҽrdҽ qҽrar tutdu, 

ġairlik ҽylҽncҽ mҽclislҽrindҽn azad oldu. 

Zahid vҽ rahib mҽnҽ tҽrҽf çapdılar, 

Hҽr ikisi mҽnim üstümҽ xirqҽ atdılar. 

 

Bu sҽtirlҽrlҽ Ģair bilavasitҽ ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ ҽsҽrindҽn 

ҽvvҽl yazdığı lirik Ģeirlҽrҽ iĢarҽ edir vҽ oların ideya 
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mҽzmunu etibarilҽ saray-mҽdhiyyҽ ҽdҽbiyyatına tamamilҽ 

zidd olduğunu göstҽrir. Mҽһz bu sҽtirlҽrdҽn aydın olur ki, 

Nizaminin hҽlҽ ilk gҽnclik dövründҽ yazdığı Ģeirlҽri 

ҽdҽbiyyatı dar saray mühiti çҽrçivҽsindҽn çıxarmıĢ, geniĢ 

kütlҽlҽrin malı etmiĢdir. Nizaminin bu Ģeirlҽri öz dҽrin 

mҽzmunu, yüksҽk sҽnҽtkarlıq xüsusiyyҽtlҽri sayҽsindҽ o 

qҽdҽr geniĢ yayılmıĢdır ki, zaһid vҽ rahiblҽri belҽ һҽrҽkҽtҽ 

gҽtirmiĢdir. Bununla yanaĢı bҽrabҽr, Nizami özünü Ģeir, 

sҽnҽt gülüstanında һҽlҽ qönçҽ halında olan bir qızıl gülҽ 

bҽnzҽdir, dҽrin bir inam vҽ qürur һissi ilҽ daha yüksҽk 

ҽsҽrlҽr yaratmağa qadir olduğunu bildirir: 

 

 سزخ گلی غٌچَ هثالن ٌُْس

 هٌتظز تاد شوالن ٌُْس

را تٌواین سخي تاسٍ گز            

 صْر قیاهت کٌن آّاسُزا
Mҽn hҽlҽ qönçҽ misal bir qızıl gülҽm, 

ġimal külҽyinin intizarını çҽkirҽm. 

Ҽgҽr tҽzҽ sözlҽr göstҽrsҽm, 

Qiyamҽt surunun sҽin eĢidilҽr. 

 

―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasında isҽ Nizami iftixar һissi 

ilҽ qҽzҽllҽrinin Eldҽgizlҽr sarayında xanҽndҽlҽr tҽrҽfindҽn 

oxunduğunu yazır. Qızıl Arslan tҽrҽfindҽn görüĢҽ dҽvҽt 

edilҽn Ģair Ģaһın düĢҽrgҽsinҽ yaxınlaĢarkҽn mҽclisdҽ 

xanҽndҽlҽrin onun qҽzҽllҽrini oxuduğunu eĢidir: 

 

 غشلِای ًظاهی راغش الاى

ًالاىسدٍ تز سخوِای چٌك    
Gözҽllҽr Nizami qҽzҽllҽrini 

Çҽngin iniltili sҽsi altında oxuyurdular. 
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Yenҽ һҽmin ҽsҽrdҽ Ģair onun Qızıl Arslanın tҽrifinҽ 

һҽsr etdiyi mҽdһiyyҽnin ravi tҽrҽfindҽn oxunduğunu da 

xatırladır: 

 

خْاًذ چْى در در آهذ راّی ّ تز  

 ثٌائي كاى تساط اس گٌح شذ پز
Ravi daxil oldu vҽ dürr kimi bir sҽna oxudu ki, 

O mҽclis xҽzinҽylҽ doldu. 

 

 ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ poemasında Ģair öz lirikasına aid 

daha ҽtraflı mҽlumat vermiĢdir. ġair qeyd edir ki, mҽhz 

―divanını‖ qarĢısına qoyub sevincli bir ҽhvali-ruһiyyҽdҽ 

olduğu vaxt ġirvanĢaһ Ҽxsitandan ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ 

ҽfsanҽsi mövzusunda bir dastan yaratmaq haqqında sifariĢ 

alır: 

 

 رّسی توثار کی ّ شادی

 تْدم تٌشاط کیقثادی

 اتزّی ُلالین گشادٍ

 دیْاى ًظاهین ًِادٍ
Bir gün xoĢbҽxtlik vҽ Ģadlıqla 

Keyqubad kimi sevinirdim. 

Hilal qaĢlarım açıq idi, 

Nizami divanımı qarĢıma qoymuĢdum. 

 

Bu beytlҽr alimlҽr tҽrҽfindҽn müxtҽlif Ģҽkillҽrdҽ izaһ 

olunur. Mҽsҽlҽn, V. Baxer һҽmin beytlҽrҽ ҽsaslanaraq qeyd 

edirdi ki, Nizami divanı ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ ҽsҽrini yazmaq 

sifariĢi alınan vaxt redaktҽ olunub qurtarmıĢdı. Professor 

H.Araslıya görҽ Ģairin һҽmin vaxt bir divan һҽcmi qҽdҽr lirik 

Ģeirlҽri var imiĢ. Y.E.Bertels isҽ V.Baxerҽ etiraz edҽrҽk yazır 

ki, burada divanın mҽhz ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ mövzusunda 

ҽsҽr yazmaq sifariĢi alınan vaxtda qurtarıb-qurtarmamasına 

dair heç bir iĢarҽ yoxdur. ―O daha ҽvvҽllҽrdҽ tamamlana 
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bilҽrdi. Mҽn bu sözlҽri daha çox belҽ baĢa düĢürҽm ki, Ģair 

sadҽcҽ olaraq öz gҽnclik Ģeirlҽrini vҽrҽqlҽyirmiĢ. Nҽhayҽt, 

ҽgҽr divan sözünü ancaq lirik Ģeirlҽr mҽcmuҽsi deyil, daha 

geniĢ mҽnada baĢa düĢsҽk, ehtimal etmҽk olardı ki, Ģairin 

qarĢısında sadҽcҽ olaraq ağ vҽrҽqlҽr var imiĢ. ġair onu yeni 

Ģeirlҽrlҽ doldurmaq istҽyirmiĢ‖. Y.E.Bertels V.Baxerҽ etiraz 

etmҽkdҽ haqlıdır; doğrudan da, göstҽrilҽn misralarda mҽһz 

hҽmin vaxt Nizami divanının tamamlanmasına heç bir iĢarҽ 

yoxdur. Lakin hҽmin dövrdҽ Nizaminin bir divan һҽcmindҽ 

lirik Ģeirlҽri olduğu tamamilҽ mümkündür. Ancaq yuxarıdakı 

misralar deyil, tamamilҽ baĢqa faktlar belҽ bir ehtimal irҽli 

sürmҽyҽ imkan verir. Bir qҽdҽr ҽvvҽl deyildiyi kimi Nizami 

yaradıcılığa ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ ҽsҽrindҽn xeyli ҽvvҽl lirik 

Ģeirlҽrlҽ baĢlamıĢdır. Hҽlҽ otuz yaĢlarında yazdığı bir 

qҽsidҽdҽn aydın olur ki, һҽlҽ o dövrdҽ böyük sҽnҽtkar 

qüdrҽtli Ģair kimi bütün ġҽrqdҽ mҽĢһur olmuĢdur! ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ndҽn xeyli ҽvvҽl yazıldığı ehtimal olunan 

fҽxriyyҽsindҽ Ģair artıq özünün ―ҽrğҽnun sҽdası verҽn 

qҽzҽllҽri‖ndҽn iftixar һissi ilҽ danıĢır, ―Xosrov vҽ ġirin‖dҽ 

isҽ qҽzҽllҽrinin Eldҽgizlҽr sarayında xanҽndҽlҽr tҽrҽfindҽn 

oxunduğunu xatırladır. Bütün bu faktlar göstҽrir ki, ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖ dastanı yazıldığı vaxtlarda Nizaminin bir divan 

һҽсmindҽ lirik Ģeirlҽri ola bilҽrdi.  

Çox ehtimal ki, hҽmin lirik Ģeirlҽr ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ 

mövzusunda dastan yaratmaq sifariĢi alınan vaxt, ya da 

ondan bir qҽdҽr ҽvvҽl bir divan halında toplanılmıĢdır. 

Yuxarıdakı misralar da bu ehtimalı tҽsdiq edir. Hҽmin 

misradakı divan sözü altında ―gҽnclik Ģeirlҽrinin‖, yа da ―ağ 

vҽrҽqlҽrin‖ nҽzҽrdҽ tutulduğunu iddia etmҽk, bizcҽ, doğru 

deyildir. ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖, ―Xosrov vҽ ġirin‖ kimi ҽsҽrlҽrin 

müҽllifi olan bir sҽnҽtkarın öz ―gҽnclik Ģeirlҽri‖ ilҽ 

ҽylҽndiyini, yaxud һҽlҽ yenicҽ qarĢısına ağ vҽrҽklҽr qoyub 

Ģeir yazmaq xҽyalında olduğunu demҽk sҽhvdir. Ҽksinҽ, 
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burada Ģairin yetkinlik dövrlҽrindҽ yazdığı Ģeirlҽrdҽn tҽrtib 

olunmuĢ mükҽmmҽl bir divandan söһbҽt getdiyini demҽk 

daha doğru olardı. 

Maraqlıdır ki, Ģair bir qҽzҽlinin sonunda ġirvanĢah 

Ҽxsitanı öz divanının saһib adlandırır. ġair qҽsidҽnin 

―giriĢi‖ni xatırladan һҽmin qҽzҽlin sonunda gözҽlҽ müraciҽt 

edҽrҽk yazır. 

 

 پیش ًظاهی خزام تا تتْ سز تز کٌذ

 تاج هلْک اخستاى صاحة دیْاى هي
Ġrҽli get, Nizami, sҽnin söһbҽtinlҽ ömrü baĢa   vursun, 

PadĢahların tacı, mҽnim divanımın saһibi Ҽxsitan. 

 

Buradan belҽ aydınlaĢır ki, Ģair lirik Ģeirlҽr divanını da 

Ҽxsitana bağıĢlamıĢdır. (Ҽxsitan 1149-1197-ci illҽr arasında 

hökmranlıq etmiĢdir). Ҽlbҽttҽ, burada tҽҽccüblü heç bir Ģey 

yoxdur. Bu hadisҽ ola bilsin ki, tҽxminҽn ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ 

ҽsҽrinin Ҽxsitana tҽqdim olunmasından bir az sonra 

olmuĢdur. Lakin Ģair, mҽlum olduğu kimi, sonralar da lirik 

Ģeirlҽr yazmıĢdyr. Nizami ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ ҽsҽrinin baĢqa 

bir yerindҽ ayrı-ayrı Ģҽkillҽr saһҽsindҽki fҽaliyyҽti haqqında 

yazır: 

 

 گز پیشَ کٌن غشل سزائی

 اّ پیش ًِذ دغل درائی 

 گز ساس کٌن قصایذ چست

 اّ تاس کٌذ قلایذ سست

 تاسم چْ تٌظن قصَ راًذ

 قصَ چَ کٌن کَ قصَ خْاتذ

 هي سکَ سًن تقالثی خْب

هقلْباّ ًیش سًذ ّلیك   
Ҽgҽr qҽzҽl yazmaqla mҽĢğul olsam, 

O, cığallığı irҽli çҽkir. 
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Ҽgҽr mҽn mҽtin qҽsidҽlҽr yazsam, 

O, süst boyunbağılar açır. 

ġahinim ―qüssҽ‖ yazmaq meydanında pҽrvaz edҽndҽ, 

Nҽ ―qüssҽ‖ edim, o, qüssҽ baĢa düĢür. 

Mҽn yaxĢı qҽlibli sikkҽ vururam, 

O da vurur, lakin qҽlp vurur. 

 

Burada Nizami öz lirik Ģeirlҽrini poemaları ilҽ yanaĢı 

qoyur, onları bir-birindҽn ayırmır, hҽm qҽzҽl, hҽm qҽsidҽ, 

һҽm dҽ ―qissҽ‖ Ģҽkillҽrindҽ öz fikir vҽ duyğularını ifadҽ 

etmҽk üçün eyni dҽrҽcҽdҽ istifadҽ etdiyini bildirir vҽ 

bununla da, onun lirik Ģeirlҽrini ―Xҽmsҽ‖dҽn zҽif hesab 

edҽn, yaxud ―Xҽmsҽ‖yҽ ҽlavҽ һesab edҽn hҽr cür fikirlҽri 

özü rҽdd edir. Sonrakı poemalarında Ģair lirik ҽsҽrlҽrindҽn 

bҽhs etmir. 

Nizaminin lirikası haqqında tҽsҽvvürümüzü onun lirik 

Ģeirlҽrindҽn ҽldҽ olan nümunҽlҽr bir qҽdҽr dҽ geniĢlҽndirir 

vҽ Nizaminin ardıcıl olaraq ömrü boyu lirik Ģeirlҽr yazdığın 

göstҽrir. Mҽsҽlҽn, Nizami mҽĢhur   ْخؽـ خٕجیع ٚ ُ٘ ظؼ کبؼٚا ُ٘

 :misrası ilҽ baĢlayan qҽsidҽsindҽ yazırخٕجم آِع

 

 سی گذشت اس عوز تز خیش ای ًظاهی گْشَ گیز

  اى ّ ُاى!ُهي ًصیحت کزدٍ ام تاقی تْ داًی 
Ömürdҽn otuz il keçdi qalx, ey guĢҽniĢin Nizami! 

Mҽn nҽsihҽt etmiĢҽm, qalanını özün bilirsҽn, bax ha! 

                                                                            

Ҽgҽr Nizaminin 1141-ci ildҽ anadan olduğunu qҽbul 

etsҽk, onda bu qҽsidҽnin 1171-ci ildҽn sonra, lakin ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ndҽn xeyli ҽvvҽl yazıldığını demҽk lazım gҽlir. 

Çünki burada Ģair ömründҽn otuz il keçdiyini xҽbҽr verirsҽ, 

―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ni yazdığı vaxt yaĢının qırxa çatmaq üzrҽ 

olduğunu bildrir. Y.E.Bertels bu ҽsҽrin 1172-1173-cü illҽrdҽ 

yazıldığını ehtimal edir. Bu Ģeirdҽn aydın olur ki, һҽmin 

dövrdҽ nadir istedada malik gҽnc Ģairi layiqincҽ 
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qiymҽtlҽndirmir, onun hünҽr vҽ istedadını inkar edirmiĢlҽr. 

ġair tanınmaq, Ģöhrҽt qazanmaq üçün Ġraqa getmҽk 

arzusunda olduğunu bildirir. O, özünü Gҽncҽdҽ daĢ içindҽ 

qalmıĢ gümüĢҽ, kanından çıxmamıĢ lҽlҽ bҽnzҽdir vҽ özünҽ 

müraciҽt edir ki, artıq yaĢın otuzu keçib, bu guĢҽniĢinlikdҽn 

ҽl çҽk, Gҽncҽdҽn кҽnаrа çıх! ―GümüĢ daĢdan çıxmayınca 

rövnҽqi  artmaz, lҽl kanından çıxmayınca qiymҽti olmaz‖. 

Bu qҽsidҽdҽ Ģair Ġraqla yanaĢı Kҽbҽyҽ getmҽk arzusunda 

olduğunu da bildirir. 

Nizaminin bu qҽsidҽdҽki Gҽncҽdҽn kҽnara çıxmaq, 

Ġraqa, Kҽbҽyҽ getmҽk barҽdҽ arzu vҽ fikirlҽri ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ ҽsҽrinin sonundakı fikir vҽ arzuları ilҽ sҽslҽĢir. 

Orada da Ģair öz hünҽr vҽ istedadına layiqli qiymҽt almaq 

üçün Ġraqa can atır.  

ثیٓ ثؽ رطذ ٘فذ کهٛؼقٍطبْ کؼجٗ ؼا  misralar ilҽ baĢlayan 

qҽsidҽnin Nüsrҽtҽddin Ҽbu Bҽkr ibn-Mҽһҽmmҽd BiĢkinin 

mҽdһinҽ һҽsr olunması göstҽrir ki, һҽmin Ģeiri Ģair 1191-ci 

ildҽn sonra, yҽni Nüsrҽtҽddinin һakimiyyҽt baĢına 

gҽlmҽsindҽn sonra yazmıĢdır. Hҽmin qҽsidҽdҽki 

 

پیشتز تسی در در پای شَ فشاًذمسیي   

  ّس پس در آى تزاسًَّ سٌك دیذٍ ًَ سر
Bundan ҽvvҽl dҽ Ģaһın ayağına çox dürlҽr sҽpmiĢҽm, 

Sonra һҽmin tҽrҽzidҽ nҽ daĢ görmüĢҽm, nҽ qızıl. 

 

beytinҽ ҽsaslanaraq demҽk olar ki, Ģair bu mҽdһiyyҽni 

Nüsrҽtҽddinin һakimiyyҽt baĢına keçmҽsindҽn xeyli sonra 

yazmıĢdır. Hҽmin qҽsidҽnin giriĢ һissҽsindҽ Ģair һҽlҽ dҽ 

Kҽbҽni görmҽk arzusu ilҽ yaĢadığını bildirir. Demҽk, Nizami 

70-ci illҽrdҽn 30 yaĢlarında olduğu vaxtdan bҽslҽdiyi bu 

arzuya 90-cı illҽrdҽ, 50-55 yaĢlarında da çatmamıĢdır. Çox 

güman ki, bu arzusuna Ģair sonralar da nail ola bilmҽmiĢdir. 

Lakin XII ҽsrin 90-cı illҽrindҽ yazılmıĢ belҽ bir qҽsidҽnin 
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gҽlib bizҽ çatması göstҽrir ki, Ģair bu dövrlҽrdҽ dҽ ardıcıl 

olaraq lirik Ģeirlҽr yazırmıĢ. 

Yenҽ 1191-ci ildҽ, Xaqaninin vҽfatı münasibҽti ilҽ 

yazılmıĢ bir mҽrsiyҽdҽn bҽzi mҽnbҽlҽrdҽ bir beyt 

saxlanılmıĢdır ki, onun da müҽllifi Nizami hesab olunur. 

Beyt öz sҽnҽtkarlığı, xüsusilҽ bir nеçҽ sҽs vҽ söz tҽkrirlҽrinҽ 

görҽ Nizami qҽsidҽlҽrini xatırladır. Hҽmin beyt budur: 

 

ا گْی هي تاشذغتذل تْدم کَ خاقاًی در ی  

 در یغا هي شذم آخز در یغا گْی خاقاًی
Ürҽyimdҽ deyirdim ki, Xaqani mҽnҽ mҽrsiyҽ yazan olacaq.                                                     

    Ҽfsus ki, axırda mҽn Xaqaniyҽ mҽrsiya deyҽn oldum. 

                                                                  

Bir çox NizamiĢünaslar bu beytin Nizami tҽrҽfindҽn 

yazıldığı fikrini rҽld edirlҽr. Mҽsҽlҽn, V.Dҽstgirdi bu beytin 

Nizamiyҽ aid alduğunu rҽdd edҽrҽk yazır ki, ―bu beytin 

Nizaminin olmadığı Ģübhҽsizdir, çünki Nizami tҽqribҽn 

Xaqanidҽn 40 yaĢ (?) kiçikdir, bu sözu elҽ bir adam yazar ki, 

ya Xaqani ilҽ yaĢıd olsun, ya da ondan böyük‖. 

Y.E.Bertelsҽ görҽ dҽ һҽmin beyt Nizamiyҽ mҽxsus ola 

bilmҽz. ―Xaqani tҽxminҽn 35 yaĢ (?) Nizamidҽn böyük idi, 

ona görҽ dҽ Nizaminin Xaqaninin özündҽn çox yaĢayacağını 

güman etmҽsi çox tҽҽccüblüdür‖. 

Hҽr iki müҽllifin öz fikrini ҽsaslandırmaq üçün 

hҽqiqҽti tҽһrif edҽrҽk Nizami ilҽ Xaqani arasındakı yaĢ 

fҽrqini nҽ qҽdҽr ĢiĢirtdiklҽri göz qabağındadır. Xüsusilҽ 

tҽҽccüblü burasıdır ki, Y.E.Bertels özünün ―Nizami‖ 

monoqrafiyasında göstҽrir ki, Xaqani tҽxminҽn 514-515 

(1120/21 - 1121/22) -ci illҽrdҽ, Nizami isҽ 536-537 (1141-

1143) -ci illҽrdҽ anadan olmuĢdur. 

Belҽliklҽ, Y.E.Bertelsin öz müҽyyҽnlҽĢdirdiyi vҽ tarixi 

һҽqiqҽtҽ daha yaxın olan doğum tarixlҽrinҽ görҽ Xaqani 

Nizamidҽn tҽxminҽn 20 yaĢ böyükdür. Bҽs eyni ҽsҽrdҽ 
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Xaqaninin tҽxminҽn 35 yaĢ Nizamidҽn böyük olduğunu 

deyҽrkҽn Y.E.Bertels nҽyҽ ҽsaslanırdı? Qҽtiyyҽtlҽ demҽk 

lazımdır ki, hеç bir Ģeyҽ! 

Yuxarıdakı beytҽ gҽldikdҽ onun Nizamiyҽ mҽxsus 

olması tamamilҽ mümkündür. Xaqaninin ayrı-ayrı ҽsҽrlҽri 

ҽsasında, Ҽһmҽd AtҽĢin dҽ müҽyyҽn etdiyi kimi, Xaqani 

tҽxminҽn XII ҽsrin 80-ci illҽrindҽ Gҽncҽdҽ olmuĢdur. O vaxt 

altmıĢ yaĢlarında olan Xaqaninin artıq 40 yaĢlarında olan vҽ 

Ģöhrҽti bütün Yaxın ġҽrqҽ yayılmıĢ Nizami Gҽncҽvi ilҽ 

görüĢüb onunla dost olması tamamilҽ mümkündür. Hҽtta 

Xaqanidҽn 20 yaĢ kiçik olmasına baxmayaraq Nizami 

Xaqaninin ondan çox yaĢayacağını, ona mҽrsiyҽ yazacağını 

da hҽqiqҽtҽn güman edҽ bilҽrdi. Burada qeyri-tҽbii bir Ģey 

yoxdur. Ümümiyyҽtlҽ, һҽmin beytin Nizamiyҽ mҽxsus 

olduğunu qҽti surҽtdҽ müҽyyҽnlҽĢdirmҽk çҽtin olsa da, 

cҽsarҽtlҽ demҽk lazımdır ki, onun Nizami tҽrҽfindҽn 

yazılması tamamilҽ mümkündür. Bir halda ki, hҽmin beyt 

mҽnbҽlҽrdҽ hҽlҽlik ancaq Nizaminin adına yazılır, onun 

doğrudan da Nizami tҽrҽfindҽn yazıldığını bu cür 

mülaһizҽlҽrҽ görҽ Ģübhҽ altına almaq düzgün deyildir. 

MҽĢhur ―Qocalıq‖ qҽsidҽsindҽ onun yazılma tarixinҽ 

aid konkret bir iĢarҽ olmasa da, oradakı bir çox iĢarҽlҽr 

göstҽrir ki, bu Ģeir Ģairin axırıncı ҽsҽri, bҽlkҽ dҽ axırıncı 

ҽsҽrlҽrindҽn biridir. Bu Ģeirin hҽr beyti, hҽr misrası, hҽr sözü 

ömrünün sona çatdığını һiss edҽn vҽ görҽn, yaĢamaqdan 

doymayan, yaratdığı ҽsҽrlҽrҽ һҽm iftixar, һҽm dҽ kҽdҽrlҽ son 

dҽfҽ nҽzҽr salan böyük bir insanın axırıncı Ģairanҽ duyğu vҽ 

düĢüncҽlҽri olduğunu demҽkdҽdir: 

 

اخز چْ خغذ هیخْاُنترسیذ رّس   

 کشیي خزاتَ توعوْرٍ تقا تپزم

 س دیذ ُای ضعیف اس هحثت احثاب

 تچِزٍ اشک فشاًن کَ عاسم سفزم
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چارٍ کٌنتَ هیِواًین اهذ اخل چَ   

 کَ خش حیات ًساسد قثْل ها حضزم
Gün sona çatdı, istҽyirҽm bayquĢ kimi 

Bu xҽrabҽdҽn bҽqa sarayına uçum ... 

Zҽif gözlҽrimdҽn dostların mҽһҽbbҽtindҽn 

Üzümҽ yaĢ tökürҽm ki, sҽfҽr üstҽyҽm ... 

Ҽcҽl mҽnҽ qonaq gҽlmiĢdir, nҽ çarҽ edim 

Ki, hҽyatdan baĢqa heç bir Ģeyi qҽbul etmir. 
 

Belҽliklҽ görürük ki, Nizami yaradıcılığa baĢladığı ilk 

günlҽrdҽn ta ömrünün axırına qҽdҽr tҽxminҽn 30-40 il lirik 

Ģeir sahҽsindҽ fҽaliyyҽt göstҽrmiĢdir. Ona görҽ dҽ 

DövlҽtĢahın Nizami divanının һҽcmi haqqındakı fikrini 

mübaliğҽ, ĢiĢirtmҽ һesab etmҽk doğru deyildir. Nizaminin 

lirik Ģeirlҽri öz hҽcmi etibarilҽ, doğrudan da, 20 min beyt, 

bҽlkҽ dҽ daha çox olmuĢdur. 

Nizami ―Xҽmsҽ‖sindҽki ayrı-ayrı iĢarҽlҽr, Ģairin lirik 

ҽsҽrlҽrindҽn ҽldҽ olan vҽ yazılma tarixlҽrini tҽxmini dҽ olsa, 

müҽyyҽnlҽĢdirmҽk mümkün olan Ģeirlҽr göstҽrir ki, Ģair һҽm 

epik, һҽm dҽ lirik Ģeir saһҽsindҽ һҽmiĢҽ paralel surҽtdҽ 

çalıĢmıĢdır, onun üçün epik Ģeir yeganҽ yaradıcılıq meydanı 

olmamıĢdır. O, ―Xҽmsҽ‖dҽn ҽvvҽl, poemaları arasında keçҽn 

fasilҽlҽrdҽ, poemalarla eyni vaxtda, һҽtta ―Xҽmsҽ‖dҽn sonra 

da çoxlu miqdarda lirik Ģeirlҽr yazmıĢdır. ―Xҽmsҽ‖ ilҽ 

bҽrabҽr dҽ hҽlҽ Ģairin öz sağlığında oxucuların rҽğbҽtini 

qazanmıĢ, ta zҽmanҽmizҽ qҽdҽr ҽn böyük liriklҽr üçün belҽ 

örnҽk vҽ ilһam mҽnbҽyi olmuĢdur. Nizami lirikasından 

Cҽlalҽddin Rumi, Ҽvһҽdi, Hafiz, Cami, Saib, Mҽhҽmmҽd 

Hüseyn ġҽhriyar kimi sҽnҽtkarlar öyrҽnmiĢ, onun humanist 

lirikasından ilham almıĢ, ona cavablar yazmıĢlar. Lakin 

һҽlҽlik dҽqiq mҽlum olmayan sҽbҽblҽr üzündҽn Nizami 

divanının bütöv Ģҽkildҽ һarada olduğu mҽlum deyildir. 

Bununla yanaĢı, Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri tamam itib 

batmamıĢdır. ġairin orta ҽsrlҽrdҽ müxtҽlif Ģeir һҽvҽskarları 
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tҽrҽfindҽn cüng vҽ tҽzkirҽlҽrҽ köçürülmüĢ lirik Ģeirlҽri bir 

sıra dünya nizamiĢünaslarının sҽyi vҽ xidmҽti nҽticҽsindҽ 

toplanmıĢ vҽ nҽĢr olunmuĢdur. 

Nizaminin ҽldҽ olan lirik ҽsҽrlҽri göstҽrir ki, o, 

özündҽn ҽvvҽl yazıb yaratmıĢ Rudҽki, Nasir Xosrov 

Qubadyani, Sҽnai, Ҽnvҽri, Qҽtran Tҽbrizi, Xaqani kimi 

Ģairlҽrin mütҽrҽqqi ҽnҽnҽlҽrini davam vҽ inkiĢaf etdirmiĢ, 

poeziyanı һҽyata, insanın arzu vҽ ҽmҽllҽrinҽ 

yaxınlaĢdırmıĢdır. Nizami lirikasının öyrҽnilmҽsi vҽ nҽĢri 

saһҽsindҽ indiyҽ qҽdҽr bir sıra sovet vҽ xarici ölkҽ alimlҽrı 

tҽrҽfindҽn xeyli iĢ görülmüĢ, lakin böyük Ģairin lirik ҽsҽrlҽri 

һҽlҽ dҽ geniĢ elmi tҽhlildҽn keçirilmҽmiĢ, onun özündҽn 

ҽvvҽlki farsdilli Ģeirlҽ ҽlaqҽsi, sonrakı dövrlҽrin lirikasına 

tҽsiri layiqincҽ öyrҽnilmҽmiĢdir. Belҽ bir mҽsҽlҽ ҽlbҽttҽ çox 

illҽr bundan ҽvvҽl qoyula bilmҽzdi. Hazırda isҽ indiyҽ qҽdҽr 

görülҽn iĢlҽrҽ ҽsaslanaraq Nizami lirikasını ҽlaqҽlҽri ilҽ 

birlikdҽ geniĢ surҽtdҽ tҽһlil etmҽk Azҽrbaycan 

ҽdҽbiyyatĢünaslığının qarĢısında duran mühüm vҽzifҽlҽrdҽn 

diridir. 

Ҽsҽr yazılarkҽn Nizami lirikasının V.Dҽstgirdi vҽ 

S.Nҽfisi tҽrҽfindҽn toplanıb nҽĢr olunmuĢ farsca orijinalı 

ҽsas götürülmüĢdür. Lakin gҽlҽcҽk fҽsildҽn dҽ göründüyü 

kimi müҽllif һҽmin nҽĢrlҽrҽ tҽnqidi surҽtdҽ yanaĢaraq, orada 

Nizami adına yazılan bütün ҽsҽrlҽri deyil, ancaq Nizamiyҽ 

mҽxsus olduğu Ģübhҽ doğurmayan Ģeirlҽri seçmiĢ vҽ onların 

ҽsasında böyük Ģairin lirik yaradıcılığını qiymҽtlҽndirmҽyҽ 

çalıĢmıĢdır. Ayrı-ayrı Ģeirlҽrin Nizamiya mҽxsus olub-

olmaması mҽsҽlҽsindҽ müҽyyҽn dҽrҽcҽ V.Dҽstgirdinin 

gördüyü iĢin nҽticҽlҽri, birinci növbҽdҽ isҽ Nizami adına 

yazılan ҽsҽrlҽrin qeyd olunduğu mҽnbҽlҽrin qҽdimliyi, 

mötҽbҽrliyi, oradakı ҽsҽrlҽrin sҽnҽtkarlıq xüsusiyyҽtlҽri, 

һҽmin Ģeirlҽrin baĢqa müҽlliflҽrҽ dҽ isnad edilib-edilmҽmҽsi 

vҽ s. nҽzҽrҽ alınmıĢdır. 
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NİZAMİ LİRİKASININ ƏSAS MƏNBƏLƏRİ, 

TOPLANILMASI, NƏŞRİ VƏ TƏDQİQİ TARİXİNDƏN 

 

 Nizami Gҽncҽvinin lirik Ģeirlҽri һaqqında dürüst 

tҽsҽvvür ҽldҽ etmҽk üçün birinci növbҽdҽ bu ҽsҽrlҽrin ilk 

mҽnbҽlҽrinҽ, toplanma, nҽĢr vҽ tҽdqiq tarixinҽ ötҽri bir nҽzҽr 

salmaq lazımdır. Belҽ bir bҽһs xüsusilҽ ona görҽ vacibdir ki, 

hazırda Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri bütünlüklҽ ҽldҽ deyildir. 

Ҽldҽ olanlar isҽ müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽn toplanmıĢ vҽ Nizami 

irsinin çox az bir hissҽsini tҽĢkil edir. Digҽr tҽrҽfdҽn, bҽzi 

mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına yazılan bir sıra Ģeirlҽr baĢqa 

mҽnbҽlҽrdҽ ayrı-ayrı Ģairlҽrҽ isnad edilir, bҽzi Ģeirlҽr isҽ 

sadҽcҽ olaraq Ģübhҽli görünür. Belҽ bir bҽһs isҽ bu saһҽdҽ 

müҽyyҽn bir aydınlıq yaratmağa vҽ Ģairin lirikası haqqında 

fikrin tarixini iĢıqlandırmağa kömҽk edҽ bilҽr. 

Nizami lirikasından nümunҽlҽr verҽn mҽnbҽlҽrdҽn bir 

qrupu müxtҽlif dövrlҽrdҽ yazılmıĢ tҽzkirҽlҽrdir. ġairin 

lirikasından ilk nümunҽlҽr verҽn tҽzkirҽ M. Övfinin 

―Lübabül-ҽlbab‖ıdır (1221). M. Övfi özü Nizami divanını 

görmҽmiĢ, nümunҽ gҽtirdiyi üç qҽzҽli dҽ NiĢapurda bir 

qocadan eĢitmiĢdir. Demҽk, XII ҽsrdҽ Nizami Ģeirlҽrini 

ҽzbҽrdҽn oxuyurlarmıĢ, lakin bu Ģeirlҽrin toplandığı divan 

çox az yаyılmıĢdır. DövlҽtĢah Sҽmҽrqҽndi (1487) isҽ 20 min 

beytdҽn ibarҽt Nizami divanını görmüĢ, lakin ondan ancaq 

bir nümunҽ gҽtirmiĢdir. Nizami divanına yaxĢı bҽlҽd olan, 

onun bir sıra Ģeirlҽrinҽ, o cümlҽdҽn mҽĢhur ―Qocalıq‖ 

qҽsidҽsinҽ cavab yazan Ҽbdürrҽhman Cami (1414-1492) isҽ 

M.Övfidҽki bir qҽzҽli nümunҽ vermҽklҽ kifayҽtlҽnmiĢdir. 

Bir ҽsr sonra yaĢamıĢ Tҽqiҽddin KaĢaninin tҽzkirҽsindҽ 

(1585) 4 artıq Nizami lirikasından 21 Ģeir toplanmıĢdır. Bu 

Ģeirlҽrin ümumi һҽcmi 180 beytdir. Maraqlı burasıdır ki, T. 

KaĢani dҽ Nizami divanını görmҽmiĢ, bütün bu Ģeirlҽri 

müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽn toplamıĢdır. Bundan sonra yazılan 
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tҽzkirҽlҽrdҽ daha çox yeni Ģeirlҽrҽ rast gҽlinir. Mҽsҽlҽn, 

Ҽmin Ҽһmҽd Razinin 1594-cü idҽ tamamlanmıĢ ―һҽft iqlim‖ 

tҽzkirҽsindҽ 22 Ģeir vardır ki, bunlardan ancaq biri T. 

KaĢanidҽ dҽ vardır. Lütfҽlibҽy Azҽrin ―AtҽĢgҽdҽ‖ (1781), 

Rzaquluxan Hidayҽtin ―Riyazül-arifeyn‖ (1848) vҽ 

―Mҽcmҽül-füsҽһa‖ (1867) ҽsҽrlҽrindҽ dҽ verilҽn Ģeirlҽrin 

xeyli һissҽsi yenidir. Adları çҽkilҽn bu tҽzkirҽlҽri Nizaminin 

lirik Ģeirlҽri qeyd olunmuĢ ҽn mötҽbҽr mҽnbҽlҽrdҽn һesab 

etmҽk lazımdır. Ġki-üç Ģeir çıxmaq Ģҽrtilҽ, inamla demҽk olar 

ki, bu mҽnbҽlҽrdҽki ҽsҽrlҽrin hamısı Nizamiyҽ mҽxsusdur.  

Nizami Ģeirlҽrinin bir mҽnbҽyi ―Nizami divanı‖ adı ilҽ 

mҽĢһur olan vҽ dünyanın müxtҽlif kitabxanalarında 

saxlanılan Ģeir mҽcmuҽsidir. Bu mҽcmuҽ qeyd olunduğu 

kimi son dövrdҽ tҽrtib olunmuĢ vҽ Nizami Ģeirlҽrinin 

hamısını ҽhatҽ etmir. Buradakı Ģeirlҽrin yarıya qҽdҽrinin 

Nizamiyҽ aid olması Ģübhҽlidir. Bu mҽcmuҽnin Oksfordda 

iki, Berlindҽ bir, Tҽbrizdҽ bir, Hindistanın müxtҽlif 

Ģҽһҽrlҽrindҽ bir neçҽ nüsxҽsi vardır.  

Bütün bu nüsхҽlҽr eyni mҽnbҽdҽn götürülmüĢ vҽ 

aralarında elҽ ҽsaslı bir fҽrq yoxdur. Buradakı Ģeirlҽrin 

ümumi hҽcmi 11 qҽsidҽ, 104 qҽzҽl, 4 qitҽ, 37 rübai olmaq 

üzrҽ tҽxminҽn min beytdҽn bir az artıqdır. Demҽk, bu 

mҽcmuҽ DövlҽtĢahın xҽbҽr verdiyi iyirmi min beytlik 

Nizami divanının çox az bir hissҽsidir. Digҽr tҽrҽfdҽn bu 

ҽsҽrlҽrin müҽyyҽn qisminin Nizamiyҽ aid olması indi dҽ 

Ģübhҽlidir. Bu Ģeirlҽrdҽn bҽzilҽri öz mҽzmunu, sҽnҽtkarlıq 

xüsusiyyҽtlҽri ilҽ Nizami dühasından uzaq görünür, bҽzilҽri 

isҽ Nizaminin sҽlҽflҽri, müasirlҽri vҽ ardıcıllarının 

divanlarında da mövcuddur. Bu mҽcmuҽ çox güman ki, 

bilavasitҽ Nizami divanı ҽsasında deyil, bir sıra ikinci 

dҽrҽcҽli mҽnbҽlҽr ҽsasında tҽrtib olunduğundan oraya xeyli 

miqdarda Nizamiyҽ aid olmayan Ģeirlҽr dҽ toplanmıĢdır. 

Xidiviyyҽ kitabxanasındakı Nizami adına qeyd olunan divan 
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isҽ V.Dҽstgirdinin ―Ҽrmҽğan‖ jurnalında çap olunan bir 

mҽqalҽsindҽn aydın olduğu kimi, Nizami Gҽncҽvinin deyil, 

Sҽfҽvilҽr dövründҽ Ġstanbulda yazıb yaratmıĢ bir türk Ģairinҽ 

mҽxsusdur. 

Nizami lirikası üçün ҽn qiymҽtli mҽnbҽlҽrdҽn biri dҽ 

Saib ―sҽfinҽsi‖dir. 12 qҽzҽl, 5 rübai, bir qitҽdҽn ҽlavҽ 

mҽĢһur ―Qocalıq‖ qҽsidҽsi dҽ ancaq һҽmin ―sҽfinҽ‖dҽ qeyd 

olunmuĢdur. Tҽxminҽn Saib ―sҽfinҽsi‖ ilҽ eyni vaxtda tҽrtib 

olunan Xalxali ―sҽfinҽsi‖ndҽ dҽ Nizaminin Ģeirlҽri vardır. 

Nҽhayҽt, Nizami lirikasının ҽsas mҽnbҽlҽrindҽn biri dҽ 

müxtҽlif cünglҽrdir ki, bunlardan yeri gҽldikcҽ bҽhs 

edilҽcҽkdir. 

Bütün bu mҽnbҽlҽrdҽ olan Ģeirlҽr özü dҽ uzun müddҽt 

bir yerҽ cҽm edilmҽdiyindҽn alimlҽr ya Nizami lirikasından 

söһbҽt açmır, ya da Ģairin divanı olduğunu Ģübhҽ altına 

alırdılar. Mҽsҽlҽn, V.Baxer Nizami Ģeirlҽrinin tamam itib 

batdığını yazırdı. 

Sözün ҽsl mҽnasında Nizami lirikasının toplanması vҽ 

nҽĢri iĢi bizim ҽsrin 20-ci illҽrindҽn baĢlayır. Lakin onu da 

qeyd etmҽk lazımdır ki, hҽlҽ XIX ҽsrin axırlarından müxtҽlif 

ġҽrq ölkҽlҽrindҽ daĢ baĢması yolu ilҽ nҽĢr olunmuĢ ayrı-ayrı 

müntҽxҽbat vҽ baĢqa ҽsҽrlҽrdҽ Nizami Ģeirlҽrini dҽ görmҽk 

olur. Mҽsҽlҽn, 1880-ci idҽ Laһorda basılmıĢ ―Qesseye 

Ҽhmҽd Cami - mҽĢһur be çҽһar pҽri‖ adlı kitabın axırında 

Nizaminin bir Ģeiri (خٛأی ثؽ قؽ کٛچ اقذ ظؼیبة ایٓ خٛأی ؼا) 

1890-cı ildҽ Ġstanbulda basılmıĢ ―Xarabat‖ adlı müntҽxҽbatın 

qҽsidҽlҽr һissҽsindҽ fҽxriyyҽsi, 1897-ci ildҽ Bombeydҽ 

basılmıĢ ―Töһfҽtül-üĢĢaq‖ adlı mҽcmuҽdҽ Nizamiyҽ isnad 

edilҽn bir qҽzҽl نعَ ثؽ صٛؼری ػبنك کٗ ثؽ ِٗ ِیکٕع غٛغب 

Zҽhirҽddin Faryabinin 1906-cı ildҽ Tehranda basılmıĢ 

divanına ҽlavҽ olaraq Nizaminin mҽĢhur fҽxriyyҽsi 

verilmiĢdir. Ҽlbҽttҽ, bunları һҽlҽ Nizami Ģeirlҽrinin çapı 

hesab etmҽk olmaz.  
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Tҽzkirҽçilҽrdҽn sonra Nizami lirikasının toplanması iĢi 

ilҽ müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ mҽĢһur һind alimi ġ.Nümani mҽĢğul 

olmuĢdur. ġ.Nümaninin 1909-cu ildҽ Ҽliqҽrhdҽ nҽĢr 

olunmuĢ ―ġerül-ҽcҽm‖ ҽsҽrindҽ ilk dҽfҽ Ģairin lirikasından 

bir neçҽ nümunҽ verilir ki, bunlardan da bҽzilҽri Ģübhҽli 

hesab olunur. 

Nizami lirikasının toplanması iĢi daha çox iki görkҽmli 

nizamiĢünasın – Vҽhid Dҽstgirdi vҽ Sҽid Nҽfisinin adı ilҽ 

bağlıdır. Ġlk dҽfҽ 1921-ci ildҽ V.Dҽstgirdi ―Ҽrmҽğan‖ jurnalı 

sҽhifҽlҽrindҽ Ģairin bir neçҽ qҽsidҽ vҽ qҽzҽlini nҽĢr edir. 

1923-cü ilҽ qҽdҽr tҽk-tҽk bir neçҽ qҽsidҽ, qҽzҽl dҽrc olunur. 

1923-cü ilin ҽvvҽlindҽ һҽmin jurnalda dҽrc olunan bir 

mҽktubdan aydınlaĢır ki, Sҽid Nҽfisi bu hadisҽdҽn dörd il 

ҽvvҽl, yҽni 1918-ci ildҽn baĢlayaraq müxtҽlif tҽzkirҽ vҽ 

cünglҽrdҽn Nizami Ģeirlҽrini toplamağa baĢlamıĢ vҽ onun 

topladığı Ģeirlҽrin ümumi һҽcmi 400 beytdҽn artıqdır. 

Bundan sonra S.Nҽfisinin topladığı һҽmin Ģeirlҽr һissҽ-һissҽ 

V.Dҽstgirdinin kiçik qeydlҽri ilҽ ―Ҽrmҽğan‖ın sҽһifҽlҽrindҽ 

dҽrc olunmağa baĢlayır. V.Dҽstgirdi özü dҽ müxtҽlif 

mҽnbҽlҽrdҽn topladığı Ģeirlҽri bunlara ҽlavҽ edirdi. Artıq 

1926-cı ildҽ V.Dҽstgirdi Ģairin min beytdҽn artıq Ģeiri çap 

olunduğunu yazırdı, һҽm dҽ o, göstҽrirdi ki, indiyҽ qҽdҽr 

nҽĢr olunan ҽsҽrlҽrin bҽzilҽri heç Ģübhҽsiz ki, Nizaminin 

deyildir. 

Bu dövrlҽrdҽ Nizami lirikasının toplanması ilҽ 

Rusiyada Y.N.Marr, Hindistanda Xacҽ Ҽxtҽr Miyan mҽĢğul 

olmuĢlar (Y.N.Marr haqqında sonra danıĢılacaqdır). 

Xacҽ Ҽxtҽr Miyan ―Nizami divanı‖nın Avropada vҽ 

Hindistanda olan naqis nüsхҽlҽri vҽ baĢqa mҽnbҽlҽr ҽsasında 

Ģairin lirik Ģeirlҽrini mҽcmuҽ halında toplayıb nҽĢr etdirmҽk 

istҽyir, sonra V.Dҽstgirdinin bu iĢlҽ mҽĢğul olduğunu bilib 

tҽrtib etdiyi mҽcmuҽni ona göndҽrir. 
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Maraqlı burasıdır ki, 1925-ci ilҽ qҽdҽr Ġran alimlҽri 

yuxarıda adını çҽkdiyimiz ―Nizami divanı‖ndan xҽbҽrsiz 

idilҽr. Ġlk dҽfҽ ―Nizami divanı‖ adı ilҽ Avropada bir Ģeir 

mҽcmuҽsinin saxlandığını vҽ onun Oksfordda iki, Berlindҽ 

bir nüsxҽsinin olduğunu Y.N.Marr V.Dҽstgirdiyҽ vҽ baĢqa 

Ġran alimlҽrinҽ bildirir. 

1935-ci ildҽ ―Ҽrmҽğan‖ jurnalının birinci nömrҽsindҽ 

Nizaminin 25 qҽzҽli dҽrc olunur. Hҽmin qҽzҽllҽri jurnala 

geniĢ elmi müqҽddimҽ ilҽ birlikdҽ mҽĢһur Çexoslovakiya 

ĢҽrqĢünası Y.Rıpka tҽqdim etmiĢdi. Müҽllif bu Ģeirlҽri 1330-

cu ildҽ yazılmıĢ vҽ hazırda Ayasofiya kitabxanasında 

saxlanılan 2051 nömrҽli cünkdҽn götürmüĢdür. Bu mҽnbҽ o 

vaxta qҽdҽr Nizami lirikasından sayca çox nümunҽ verҽn, 

ehtimal ki, Ģairin divanından götürülmüĢ ҽn qҽdim vҽ 

мötҽbҽr mҽnbҽ idi vҽ indi dҽ ҽn mötҽbҽr mҽnbҽlҽrdҽn biri 

sayılır. Y.Rıpka jurnala müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ elmi mҽtn tҽqdim 

etmiĢdi. O, mҽtndҽki bҽzi sҽhvlҽri düzҽltmiĢ, vaxtilҽ 

―Ҽrmҽğan‖da çap olunmuĢ ayrı-ayrı ҽsҽrlҽrin nüsxҽ 

fҽrqlҽrini qeyd etmiĢdi. Bu dövrlҽrdҽ V.Dҽstgirdi Nizami 

ҽsҽrlҽrinin mükҽmmҽl mҽtnini hazırlayıb nҽĢr etdirir. O 

cümlҽdҽn 1939-cu ilin axırında müҽllifin Nizami lirikasını 

toplamaq saһҽsindҽki sҽylҽrinҽ yekun vuran ―Gҽncineyi-

Gҽncҽvi‖ni nҽĢr edir. Bu nҽĢr üçün Ġran alimi bir çox 

mҽnbҽlҽrdҽn istifadҽ edir. Bu mҽnbҽlҽrdҽn biri ―Nizami 

divanı‖ adı ilҽ tanınan mҽcmuҽdir ki, V.Dҽstgirdi onun 8 

nüsxҽsini ҽldҽ etmiĢdi. Buraya Berlin, Oksford, Rampur, 

Laknau, Kҽlküttҽ (Buһar), Tҽbriz nüsxҽlҽri vҽ Xacҽ Ҽxtҽr 

Miyan tҽrҽfindҽn һazırlanmıĢ mҽcmuҽ daxil idi. Bundan 

ҽlavҽ V.Dҽstgirdi Y.Rıpkanın ―Ҽrmҽğan‖ jurnalına tҽqdim 

etdiyi 25 qҽzҽldҽn, Saib, Xalxali bayazlarından vҽ bir sıra 

baĢqa mҽnbҽlҽrdҽn istifadҽ etmiĢdi. Mҽnbҽlҽrdҽ Nizami 

adına yazılan Ģeirlҽrin mҽzmun, forma cҽhҽtdҽn bir-birindҽn 

çox fҽrqli olduğunu bir sıra Ģeirlҽrin ayrı-ayrı müҽlliflҽrҽ dҽ 
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aid edildiyini nҽzҽrҽ alaraq, V.Dҽstgirdi topladığı bütün 

Ģeirlҽri üç qrup altında cҽmlҽĢdirmiĢdir: 1) Ģübһҽsiz 

Nizamiyҽ mҽxsus ҽsҽrlҽr (burayа 5 qҽsidҽ, 56 qҽzҽl, 2 qitҽ, 9 

rübai daxil edilir); 2) Ģübhҽli Ģeirlҽr (buraya daxil edilҽn 29 

qҽzҽl dҽ ҽsasҽn Nizaminin hesab edilir); 3) Ģübhҽsiz, Sҽfҽvi 

dövründҽ Ġran vҽ Hindistanda yaĢamiĢ molla nizamilҽr 

tҽrҽfindҽn yazılmıĢ Ģeirlҽr (buraya 7 qҽsidҽ, 49 qҽzҽl, 6 qitҽ, 

39 rübai daxil edilmiĢdir). Nҽhayҽt, bunlara ҽlavҽ olaraq bir 

sıra Ģeirlҽr dҽ verilir ki, müҽllif onların da bҽzilҽrini Ģübhҽsiz 

olaraq Nizaminin hesab edir.  

Nizami Ģeirlҽrinin ҽsas mҽnbҽlҽri ilҽ V.Dҽstgirdinin 

nҽĢrini müqayisҽ etdikdҽ aydın olur ki, müҽllif bu bölgüdҽ 

müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ Y.Rıpka tҽrҽfindҽn aĢkar edilmiĢ 

qҽzҽllҽrҽ, Saib, Xalxali bayazlarına vҽ bir sıra ҽsas 

tҽzkirҽlҽrҽ ҽsaslanmıĢdır. Lakin müҽllif bu mҽnbҽlҽrdҽki 

Ģeirlҽrin dҽ bҽzilҽrini Ģübһҽlilҽr sırasına daxil etmiĢdir ki, bu 

da onun ҽsasҽn hҽr hansı elmi bir prinsipҽ deyil, Ģҽxsi 

zövqünҽ ҽsaslandığını göstҽrir. Müҽllif öz Ģҽxsi zövq vҽ 

meyarına ҽsaslandığından sol mövqe tutmuĢ vҽ mҽnbҽlҽrdҽ 

Nizami adına yazılan ҽsҽrlҽrin yarısını üçüncü qrupa daxil 

etmiĢdi. Son araĢdırmalar göstҽrir ki, belҽ bir solçuluq doğru 

deyildir. Mҽsҽlҽn, V.Dҽstgirdinin Sҽfҽvi dövrü 

Nizamilҽrindҽn hesab etdiyi Ģeirlҽrin bҽzilҽri sҽfҽvilҽrdҽn iki 

ҽsr qabaq yazılmıĢ vҽ Ģübhҽsiz ki, Nizami divanının ҽslindҽn 

götürülmüĢ cüngdҽ Nizami adına yazılır. Yaxud Sҽfҽvi 

dövrü Nizamilҽri tҽrҽfindҽn yazıldığı güman edilҽn 39 

rübaidҽn biri gah Xҽyyamın, gah da Hafizin adına yazılır. 

Hҽttа maraqlı cҽһҽt burasıdır ki, V.Dҽstgirdinin Ģübhҽsiz 

Nizamidҽn hesab etdiyi qҽzҽllҽrdҽn ikisi Sҽnai divanında 

mövcuddur vҽ çох güman ki, onundur. 

Bunlardan biri: 

 

 خٛأی کؽظَ أعؼ کبؼ خبٔبْ
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 کٗ ٘كذ أعؼ ظٌُ ثبؾاؼ خبٔبْ

 

digəri: 

 ظٌُ ثؽظی ٚ خبْ ظؼ کبؼ ظاؼی

 ِگؽ خبی ظگؽ ثبؾاؼ ظاؼی

 

mҽtlҽli qҽzҽllҽrdir. Bu qҽzҽllҽrdҽn birincisi Xalxali 

bayazında da Nizami adına yazılır; ikinci qҽzҽlin axırında isҽ 

Nizami tҽxҽllüsü iĢlҽnir. V.Dҽstgirdinin fikrincҽ, Saib vҽ 

Xalxali bayazlarındakı Ģeirlҽr bilavasitҽ Nizami divanından 

götürülmüĢdür. Bizim fikrimizcҽ, Saib vҽ Xaxalinin Nizami 

divanını götürdüklҽrini qҽti demҽk çҽtindir. Onlar qeyd 

etdiklҽri Nizami Ģeirlҽrini baĢqa mҽnbҽlҽrdҽn dҽ götürҽ 

bilҽrdilҽr. Buna baxmayaraq Saib vҽ Xalxali sҽfinҽlҽri 

һҽlҽlik Nizami lirikasına aid ҽn mötҽbҽr mҽnbҽlҽrdҽn sayılır 

vҽ sayılmalıdır. Bu dҽlillҽr sanki һҽmin Ģeirlҽrin Nizamiyҽ 

aid olduğunu göstҽrmҽkdҽdir. Lakin Sҽnai divanında һҽmin 

Ģeirlҽrin daha geniĢ Ģҽkildҽ mövcud olması һҽmin Ģeirlҽri 

Sҽnainin hesab etmҽyҽ imkan verir. Nizami divanında birinci 

Ģeir 6 beyt, ikinci 4 beyt olduğu halda, Sҽnai divanında 

birinci Ģeir 11 beyt, ikinci Ģeir isҽ 12 beytdir. 

V.Dҽstgirdi Saib sҽfinҽsindҽ Ҽһmҽd Cam, Nizari 

adına yazılan Ģeirlҽri dҽ Ģübhҽlilҽr sırasına daxil edir. 

Halbuki özü elҽ oradaca һҽmin Ģeirlҽrin yuxarıda adı çҽkilҽn 

müҽlliflҽrҽ aid olduğunu tҽsdiq edir. Bu da müҽllifin öz iĢinҽ 

nҽ dҽrҽcҽdҽ ehtiyatla yanaĢdığını göstҽrir. Mҽһz bu cҽhҽt 

ҽsҽrҽ bir qarıĢıqlıq gҽtirir. Ҽlbҽttҽ, belҽ kiçik nöqsanlar 

―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖nin böyük tarixi ҽһҽmiyyҽtini azaltmır. 

V.Dҽstgirdi öz dövrünҽ görҽ böyük tarixi ҽһҽmiyyҽtҽ malik 

bir iĢ görmüĢdür. Bu hadisҽdҽn sonra bir çox alimlҽr Nizami 

lirikasından inamla danıĢmağa baĢladılar. 

―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖ nҽĢr olunduqdan sonra Nizami 

lirikasından götürülmüĢ nümunҽlҽr onlarca Ģeir 
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mҽcmuҽlҽrinin vҽ ҽdҽbiyyat tarixlҽrinin sҽһifҽlҽrini 

bҽzҽmiĢdir. Rzazadҽ ġҽfҽqin, Z.Sҽfanın ҽdҽbiyyat tarixlҽri, 

Z.Mötҽmҽnin ―Fars Ģeirinin inkiĢafı‖ ҽsҽri, ―Gҽnce-soxҽn‖, 

―Sҽfineye-Fҽrrox‖, ―ҼĢare-cavidane-farsi‖ vҽ s. kimi Ģeir 

mҽcmuҽlҽri buna misal ola bilҽr. 

Sҽid Nҽfisinin һҽlҽ 1918-ci illҽrdҽn baĢlayaraq 

müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına yazılan Ģeirlҽri 

topladığından yuxarıda bҽhs edilmiĢdir. Lakin müҽllif һҽmin 

fҽaliyyҽtini ―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖ nҽĢr olunduqdan sonra da 

dayandırmamıĢ, bir sıra yeni vҽ daha mötҽbҽr mҽnbҽlҽrdҽn 

Nizaminin xeyli lirik Ģeirini toplamıĢ vҽ çap etdirmiĢdir. Ġran 

alimi Nizami lirikasından ҽldҽ etdiyi yeni Ģeirlҽri ilk dҽfҽ 

1956 (1335) -cı ildҽ ―Lübabül-ҽlbab‖ tҽzkirҽsinin ҽlavҽsindҽ 

nҽĢr etdirmiĢdir. Buradakı Ģeirlҽr ҽsasҽn üç mҽnbҽdҽn 

götürülmüĢdür. Hҽmin mҽnbҽlҽrdҽn biri vҽ ҽn ҽһҽmiyyҽtlisi 

XIII ҽsrin ortalarında Cҽmalҽddin Xҽlil ġirvani adlı indiyҽ 

qҽdҽr namҽlum bir Azҽrbaycan Ģairi tҽrҽfindҽn tҽrtib 

olunmuĢ ―Nüzһҽtül-mҽcalis‖ adlı rübailҽr mҽcmuҽsidir. 

Burada Nizaminin 10 rübaisi qeyd olunmuĢdur ki, onlar 

Ģҽksiz-Ģübhҽsiz Nizamiyҽ mҽxsusdur. 

Ġkinci mҽnbҽ tҽxminҽn XIV ҽsrin axırı, XV ҽsrin 

ҽvvҽllҽrindҽ Seyfҽddin Hüsam Hҽrҽvi tҽrҽfindҽn tҽrtib 

olunmuĢ ―Mҽcmueye-lҽtayef vҽ sҽfineye-zҽrayef‖ adlı 

cüngdür. Bu cüngdҽ Nizami adına üç qҽsidҽ vҽ beĢ qҽzҽl 

verildmiĢdir. Qҽzҽllҽrdҽn ikisinҽ ilk dҽfҽ ancaq bu mҽnbҽdҽ 

rast gҽlirik: (...  ْثؽظٖ ربثبْ ؾِهک ٔبْ ، ٘ؽ گٗ کٗ ریؽی ِیطٛؼَ ؾا

 ,Lakin bu mҽnbҽnin ҽsas ҽһҽmiyyҽti ondadır ki .(خؼجٗ رؽکبْ اٚ

vaxtilҽ ―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖dҽ yarımçıq vҽ naqis Ģҽkildҽ 

olan ―Gҽrdҽd‖ rҽdifli qҽsidҽ burada bütünlüklҽ qeyd 

olunmuĢdur. Qalan iki qҽsidҽdҽn biri Ģairin mҽĢһur 

fҽxriyyҽsi, o birisi isҽ ٗٔچٗ ظ٘ع ِؽا ؾِبٔٗ ثکف اؾ چّب
ء

غُ  misrası 

ilҽ baĢlayan qҽsidҽdir. V.Dҽstgirdinin Sҽfҽvi dövrü molla 

nizamilҽrinҽ aid hesab etdiyi bu qҽsidҽnin nisbҽtҽn belҽ bir 
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mötҽbҽr mҽnbҽdҽ qeyd olunması göstҽrir ki, ona eһtiyatla 

yanaĢmaq lazımdır. Bu sҽtirlҽrin müҽllifi dҽ һҽmin Ģeiri bir 

sıra sҽbҽblҽrҽ görҽ Nizamiyҽ aid hesab etmir (bu barҽdҽ 

sonra danıĢılacaqdır). 

Sҽid Nҽfisinin aĢkar etdiyi üçünçü mҽnbҽ müҽllifin 

ehtimalına görҽ tҽxminҽn XIII ҽsrin axırı, XIV ҽsrin 

ҽvvҽlindҽ tҽrtib olunmuĢ bir cüngdür. Burada Firdovsi, 

Sҽnai, Ҽzrҽqi, Nizami, Vҽtvat, Ҽnvҽri, Xaqani, Mücirҽddin 

Beylҽqani, Faryabi, ġefruһ Ġsfahani, Sҽdi vҽ daxil olmaqla 

17 Ģairin ҽsҽri qeyd olunmuĢdur. Tҽrtibçi hҽr Ģairin adı 

yanında ―ҽleyһҽrrҽһmҽ‖ sözü iĢlҽdir ki, bu, һҽmin cüng 

tҽrtib olunarkҽn adları çҽkilҽn Ģairlҽrin vҽfat etmiĢ 

olduqlarını göstҽrir. Hҽmin Ģairlҽrdҽn axırıncı vҽfat edҽni 

Sҽdidir (1292-ci ildҽ vҽfat etmiĢdir). Digҽr tҽrҽfdҽn hҽmin 

mҽcmuҽdҽki Ģeirlҽrin imlasında ―کی , کٗ , پ ,‖ة― ,‖ج― ,‖چ 

arasında müxtҽliflik vardır. Katib ―چ‖  hҽrfini gaһ üç, gaһ da 

bir nöqtҽ ilҽ yazır, bu da һҽmin ҽlyazmasının qҽdimliyini 

göstҽrir. Mҽһz buna görҽ dҽ S.Nҽfisi onu Nizami lirikası 

qeyd olunan ―ҽn qҽdim vҽ ҽn mötҽbҽr‖ mҽnbҽ hҽsab edir. 

Lakin һҽmin mҽnbҽdҽ qeyd olunan Ģeirlҽrlҽ tanıĢlıq onun 

hҽm qҽdimliyini, һҽm dҽ mötҽbҽrliyini Ģübhҽ altına alır. 

Ҽvvҽlҽn ona görҽ ki, Nizami lirikası qeyd olunan vҽ indiyҽ 

qҽdҽr aĢkar edilmiĢ qҽdim vҽ mötҽbҽr mҽnbҽlҽrdҽki Ģeirlҽrin 

ҽksҽriyyҽti һҽmiĢҽ yeni olur, burada Nizami adına yazılan 13 

lirik Ģeir içҽrisindҽ isҽ demҽk olar ki, yenisi yoxdur. Digҽr 

tҽrҽfdҽn, hҽmin 13 Ģeirdҽn 5-i baĢqa müҽlliflҽrin dҽ adına 

yazılır. BaĢqalarının adına yazılan Ģeirlҽr bunlardır: 

 

 ضزٕی خّبٌی ای ِٗ زجهی چٗ ٔبَ ظاؼی

 

Bu Ģeir Saib ―sҽfinҽsi‖ vҽ Nizari Qohestaninin (1247-

1320) adına yazılır, onun divanının ҽn qҽdim nüsxҽlҽrindҽ 

dҽ mövcuddur. 
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 misrası ilҽ baĢlayan ؼٚؾگبؼ آنفزٗ رؽ یب ؾٌف رٛ یب کعؼ ِٓ

qҽzҽlin bir neçҽ beyti ―Мҽcмҽül-füsҽһa‖da Nizami adına 

yazılırsa, ondan neçҽ ҽsr ҽvvҽl yazılmıĢ DövlҽtĢaһ 

tҽzkirҽsindҽ daha müfҽssҽl vҽ tam halda ġaһfur NiĢapurinin 

adına qeyd olunur. Bu Ģeirdҽ tҽxҽllüs iĢlҽnmҽmҽsi dҽ onun 

Nizamiya aid olmadığını göstҽrir, çünki Nizaminin ҽn qҽdim 

mҽnbҽlҽrdҽn ҽldҽ edilmiĢ qҽzҽllҽrinin demҽk olar ki, 

hamısında tҽxҽllüs vardır. 

 misrası ilҽ baĢlayan گؽ رٛأی ای صجب ثگػؼ نجی ظؼ کٛی اٚ 

qҽzҽlin beĢ beyti Sҽid Nҽfisinin aĢkar etdiyi cükgdҽ 

Nizamiyҽ istinad edilir. Lakin ―Lübabül-ҽlbab‖ tҽzkirҽsindҽ 

bu qҽzҽl ġefruh Ġsfahaninin adına yazılmıĢdır. 

―Lübabül-ҽlbab‖da һҽmin Ģeir 10 beytdir, burada da 

tҽxҽllüs yoxdur. Bu qҽzҽlin ―Lübabül-ҽlbab‖da ġefruh 

Ġsfahaniyҽ isnad edildiyinin Sҽid Nҽfisinin nҽzҽrinҽ çatıb-

çatmadığı bizҽ mҽlum deyildir. 

ي یکزب ٔگٕدعغّذ خؿ ظؼ ظ  misrası ilҽ baĢlayan Ģeir 

Cҽmalҽddin Ġsfahaniyҽ aid hesab edilir, Cҽmalҽddinin baĢqa 

qҽzҽllҽrindҽ olduğu kimi, bu qҽzҽldҽ dҽ tҽxҽllüs yoxdur. 

 misrası ilҽ baĢlayan qitҽ isҽ ٔظؽ کؽظَ ثچهُ ؼای ٚ رعثیؽ

sonralar Sҽid Nҽfisinin özünün dҽ qeyd etdiyi kimi, Sҽdiyҽ 

dҽ isnad verilir. 

Bütün bunları nҽzҽrҽ alaraq demҽk lazımdır ki, Sҽid 

Nҽfisinin aĢkar etdiyi üçüncü mҽnbҽ qҽdim olsa belҽ, 

mötҽbҽr sayıla bilmҽz vҽ orada qeyd olunan Ģeirlҽrin 

hamısını Nizaminin һesab etmҽk doğru olmaz. Ola bilsin ki, 

hҽmin Ģeirlҽr hҽqiqҽtҽn Nizamiyҽ mҽxsusdur, lakin onlar 

Nizami adına yazmağa hҽlҽlik heç bir ҽsas vҽ eһtiyac 

yoxdur. 

1958-ci ildҽ S.Nҽfisi Nizami Ģeirlҽrini yenidҽn nҽĢr 

etdirdi. S.Nҽfisinin Nizami Ģeirlҽrini yenidҽn nҽĢr etmҽsinin 

bir sıra sҽbҽblҽri var idi. Ҽvvҽlҽn, müҽllif ayrı-ayrı mҽnbҽlҽr 

ҽsasında Nizami lirikasından bir çox yeni nümunҽlҽr 
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toplamıĢdı ki, bunları da çap etdirmҽk zҽruri idi. Bu 

nümunҽlҽrdҽn xeyli hissҽsi 1328-ci idҽ yazılmıĢ vҽ hazırda 

Ayasofiya kitabxanasında saxlanılan 4819 №-li cüngdҽn 

götürülmüĢdür. Hҽmin cüngdҽ verilҽn 59 Ģeirdҽn 30-u 

yenidir. Maraqlı burasıdır ki, yeni olmayan Ģeirlҽrin çoxu 

―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖dҽ Ģübһҽsiz Nizamiyҽ aid edilҽn 

Ģeirlҽrdir, ancaq ikisi üçüncü qrupa daxil edilmiĢdir. 

Digҽr tҽrҽfdҽn Nizami lirikasının nҽĢrindҽ Vҽhid 

Dҽstgirdinin götürdüyü prinsip S.Nҽfisini tҽmin etmir. 

S.Nҽfisi belҽ hesab edir ki, Nizami adına yazılan bütün 

ҽsҽrlҽri olduğu kimi mҽnbҽlҽrini göstҽrmҽklҽ nҽĢr etdirmҽk 

lazımdır. Çünki ҽvvҽlҽn, hҽmin ҽsҽrlҽr mҽnbҽlҽrdҽ Nizami 

adına yazılır, ikincisi böyük sҽnҽtkarlar bҽzҽn zҽif ҽsҽr dҽ 

yaza bilҽrlҽr. Ona görҽ dҽ onların adına yazılan zҽif ҽsҽrlҽri 

rҽdd etmҽk doğru deyildir. S.Nҽfisinin bu fikri ümumiyyҽtlҽ 

doğrudur. Ayrı-ayrı ―zҽif‖ vҽ Nizami dühasına yad ҽsҽrlҽrin 

Nizamiyҽ aid olub-olmamasına gҽldikdҽ V.Dҽstgirdinin 

mövqeyi daha doğrudur. V.Dҽstgirdi Nizami qҽlҽmindҽn 

zҽif bir ҽsҽr çıxa bilҽcҽyini qҽbul etmir. Bu qҽnaҽtin 

doğruluğunu S.Nҽfisinin aĢkar etdiyi Ġstanbul cüngündҽ olan 

Ģeirlҽr dҽ tҽsdiq edir. Bu Ģeirlҽrin içҽrisindҽ bir beyt dҽ olsun 

zҽif ҽsҽr yoxdur. Hҽmin cüngdҽ Nizaminin 50 Ģeiri 

verilmiĢdir. Bu Ģeirlҽrdҽn 29-u ―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖dҽ dҽ 

vardır. Bu 29 Ģeirdҽn iyirmi yeddisi V.Dҽstgirdi tҽrҽfindҽn 

Ģübhҽsiz Nizamiyҽ aid edilҽn ҽsҽrlҽrdir, ikisi isҽ Nizamiyҽ 

aid olmayan Ģeirlҽr sırasına daxil edilmiĢdir. Ġndi hҽmin iki 

Ģeiri dҽ Nizami ҽsҽrlҽri sırasına dахil etmҽk lazımdır. Mҽhz 

bu cҽhҽt V.Dҽstgirdinin prinsipini müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ 

doğrultmaqdadır. 

S.Nҽfisinin nҽĢrinin ҽsas ҽһҽmiyyҽti ondadır ki, burada 

Ģeirlҽrin sayı artmıĢdır. Müҽllif hҽr bir Ģeirin üzҽrindҽ onun 

götürüldüyü mҽnbҽlҽri qeyd edir, lakin hansı mҽnbҽnin ҽsas 

olduğunu, ayrı-ayrı mҽnbҽlҽrdҽki nüsxҽ fҽrqlҽrini S.Nҽfisi 
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göstҽrmir. BaĢqa müҽlliflҽrҽ aid olduğu mҽlum olan Ģeirlҽr 

belҽ Nizami ҽsҽrlҽri sırasına dахil edilir. Nҽfisi bҽzҽn çox 

irҽli gedҽrҽk һҽtta eyni bir ҽsҽrin nüsxҽ fҽrqlҽrini dҽ ayrı-

ayrı ҽsҽrlҽr kimi qҽbul edir. Mҽsҽlҽn, ― ُِٔٛؽا پؽقی کٗ چٛٔی چ

 misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽlin rҽdifi bҽzi mҽnbҽlҽrdҽ ‖ای ظٚقذ

―ey dust‖ yerinҽ ―ey can‖ Ģҽklindҽ getmiĢdir. (Bunu 

V.Dҽstgirdi dҽ göstҽrmiĢdir). S.Nҽfisi isҽ eyni bir Ģeiri mҽhz 

bu rҽdif fҽrqinҽ görҽ iki ayrıca ҽsҽr kimi çap etdirmiĢdir. 

 misrası ilҽ baĢlayan ‖ػهك فزٛی ِیع٘ع کؿ کؼجٗ ظؼ ثزطبٔٗ نٛ―

qҽzҽlin iki beyti S.Nҽfisinin vaxtilҽ özü topladığı mҽcmuҽdҽ 

 rҽdifi ilҽ qeyd edildiyindҽn, yeni nҽĢrdҽ ayrıca (‖ol―) ‖ثبل―

ҽsҽr kimi verilmiĢdir. Nҽhayҽt, iki rübainin müxtҽlif 

variantları da ayrıca ҽsҽrlҽr kimi çap edilmiĢdir. 

Bu nöqsanlarına baxmayaraq S.Nҽfisi tҽrҽfindҽn 

Nizami lirikasının yenidҽn toplanılıb nҽĢr etdirilmҽsi böyük 

ҽһҽmiyyҽtҽ malik bir һadisҽ һesab edilmҽlidir. 

Sovet Ġttifaqında Nizami lirikasının toplanılması vҽ 

nҽĢri ilҽ ilk dҽfҽ görkҽmli rus alimi Y.N.Marr mҽĢğul 

olmuĢdur. O, 1924-cü ildҽ Leninqrad ҽlyazmalarında rast 

gҽldiyi bir sıra Nizami Ģeirlҽrini kiçik qeydlҽrlҽ 

akademiyanın ―Mҽruzҽlҽri‖ndҽ dҽrc etdirmiĢdir. Alim bu 

barҽdҽ ilk mҽqalҽsini Asiya muzeyindҽki bir ҽlyazmasından 

götürdüyü bir qҽzҽlҽ һҽsr etmiĢdir. 

Bu, ظٚل ؼفزُ ثطؽاثبد ِؽا ؼاٖ ٔجٛظ misrası ilҽ baĢlayan 

qҽzҽldir ki, indi onun Nizamiyҽ aid olmadığına heç bir Ģübhҽ 

yoxdur. Hҽmin qҽzҽlin müҽllifi XIII ҽsr Ģairi Fҽxrҽddin 

Ġraqi-Hҽmҽdanidir. Onun Nizamiyҽ aid olmamasından 

V.Dҽstgirdi, Y.E.Bertels, S.Nҽfisi kimi alimlҽr danıĢmıĢlar. 

Buna görҽ bu mҽsҽlҽ üzҽrindҽ dayanmağa eһtiyac yoxdur. 

Amma müҽllifin һҽmin mҽqalҽdҽ ―AtҽĢgҽdҽ‖dҽn gҽtirdiyi 

Ģeirlҽrin çoxu, yuxarıda qeyd edildiyi kimi, Nizaminindir. 

Alim ikinci mҽqalҽsini ―һҽft iqlim‖ tҽzkirҽsindҽ Nizami 

adına yazılan Ģeirlҽrҽ, üçüncü yazısına isҽ yenҽ Asiya 
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muzeyi ҽlyazmasından götürdüyü bir qҽsidҽyҽ һҽsr etmiĢdir. 

―Һҽft iqlim‖dҽki Ģeirlҽrdҽn yuxarıda danıĢılmıĢdır. 

Y.N.Marrın aĢkar etdiyi qҽsidҽyҽ gҽldikdҽ, demҽk lazımdır 

ki, o Nizaminin deyildir. Onun müҽllifi XV ҽsr Ģairi Nizam 

Astarabadidir. Qҽsidҽ özü Sҽnainin 

 

ٚ ِؼعَٚ نع ٚفب ِٕكٛش نع ِؽٚد  

 ؾیٓ ٘ؽ ظٚ ِبٔعٖ ٔبَ چٛ قیّؽؽ ٚ کیّیب

 

mҽtlҽli qҽsidҽsinin tҽsiri altında yazılmıĢ vҽ onun ilk 

misrasını tҽzmin etmiĢdir. 

Y.N.Marrdan sonra Nizami lirikasının toplanılması vҽ 

nҽĢri saһҽsindҽ müҽyyҽn bir durğunluq baĢladı. 1940-cı ildҽ 

Nizami yubileyinҽ hazırlıqla ҽlaqҽdar olaraq Ģairin ҽdҽbi 

irsini nҽĢr etmҽk saһҽsindҽ dҽ bir sıra qiymҽtli iĢlҽr görüldü. 

O cümlҽdҽn, Nizami lirikasından müxtҽlif mҽnbҽlҽrҽ 

sҽpҽlҽnmiĢ nümunҽlҽr toplanılıb tҽrcümҽ olunur vҽ müxtҽlif 

Ģҽkillҽrdҽ dҽrc edilirdi. Hҽlҽ 1939-cu ildҽ ―Revolyusiya vҽ 

kultura‖ jurnalının may nömrҽsindҽ mҽnbҽlҽrdҽ Nizami 

adına yazılan bir qҽzҽlin (ظٚل ؼفزُ ثطؽاثبد ِؽا ؼاٖ ٔجٛظ) 

azҽrbaycanca tҽrcümҽsi verilmiĢdi. Qҽzҽli Azҽrbaycan dilinҽ 

R.Mirzҽhҽsҽn tҽrcümҽ etmiĢdi. Yuxarıda qeyd etdiyimiz 

kimi, bu ҽsҽr Nizaminin deyildir. 

Bu hadisҽdҽn 8 ay sonra bir sıra qҽzet vҽ jurnallarda 

yubileylҽ ҽlaqҽdar olaraq Nizaminin müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽn 

toplanmıĢ lirik Ģeirlҽrindҽn xeyli nümunҽ dҽrc olunur. 

Müxtҽlif qҽzet vҽ jurnallarda sҽpҽlҽnmiĢ bu Ģeirlҽri 

Azҽrbaycan dilinҽ C.Xҽndan, Ҽ.Vahid, O.Sarıvҽlli, 

M.Dilbazi, R.Nigar, M.Raһim, rus dilinҽ A.Plavnik vҽ 

baĢqaları tҽrcümҽ etmiĢdilҽr. Bir az sonra һҽmin tҽrcümҽlҽr 

ayrıca kitabça Ģҽklindҽ nҽĢr edilir. Kitabçaya 32 qҽzҽl, 3 

qҽsidҽ vҽ bir sıra baĢqa parçalar daxil edilmiĢdir. 

Qҽzҽllҽrdҽn 25-i Y.Rıpkanın mҽqalҽsindҽn götürülmüĢ, 
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qalanları isҽ H.Araslının sҽyi nҽticҽsindҽ müxtҽlif 

mҽnbҽlҽrdҽn toplanılmıĢdır. Nizami lirikasından çox az bir 

һissҽni ҽһatҽ edҽn bu kitabçanın bҽzi nöqsanları da var idi 

ki, onlar Ҽ.Mübarizin mҽqalҽsindҽ qeyd olunmuĢdur. 

Mҽsҽlҽn, bҽzi rübailҽr qitҽ, bҽzi qitҽlҽr isҽ rübai baĢlığı 

altında getmiĢdir. Bunlardan ҽlavҽ Nizaminin olmayan bҽzi 

Ģeirlҽr dҽ buraya daxil edilmiĢdir. Mҽsҽlҽn, ―Saçların 

dağınıqmıdır‖ Ģeiri ―Mҽcmҽül-füsҽһa‖da Nizami adına 

yazılsa da, DövlҽtĢaһ tҽzkirҽsindҽ dҽ qeyd olunduğu kimi, 

ġahfur NiĢapurinindir. Bu barҽdҽ vaxtilҽ S.Nҽfisi dҽ 

yazmıĢdır. ―Yenҽ meyxanҽyҽ düĢmüĢdü güzarım bu gecҽ‖, 

―HҽbҽĢҽ bir oxĢayırkҽn gözҽlim, o xҽtti-xalın‖ qҽzҽllҽri vҽ 

bҽzi rübailҽr haqqında da bunu demҽk olar. Bunlardan 

birincisi, qeyd edildiyi kimi, Fҽxrҽddin Ġraqinin, ikicisi isҽ 

Nizari Qohestaninindir. 

Kitabçada Ģairin mҽĢһur fҽxriyyҽsi doğru olaraq qҽsidҽ 

baĢlığı altında verilmiĢdir, amma nҽdҽnsҽ, Ҽ.Mübarizin 

mҽqalҽsindҽ bu, sҽhv hesab olunur. 

Ümumiyyҽtlҽ, bҽzi kiçik nöqsanlarına baxmayaraq bu 

kitabçanın çap olunması Nizami irsinin nҽĢri saһҽsindҽ 

ҽlamҽtdar bir һadisҽ idi vҽ burada prof. H.Araslının xidmҽti 

xüsusi olaraq qeyd edilmҽlidir. 

Sonralar ―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖ ilҽ tanıĢlıq Ģairin lirik 

ҽsҽrlҽrinin Azҽrbaycan nҽĢrinҽ bҽzi dҽyiĢikliklҽr etmҽyҽ 

imkan verdi. 1941-ci ildҽ mҽtbuat sҽһifҽlҽrindҽ Nizami 

lirikasından Azҽrbaycan vҽ rus dillҽrindҽ bir neçҽ yeni 

tҽrcümҽlҽr nҽĢr olundu. Мüһaribҽnin baĢlanması Nizami 

yubileyi ilҽ yanaĢı Ģairin lirik ҽsҽrlҽrinin dҽ nҽĢri iĢini 

müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ tҽxirҽ saldı. Nҽhayҽt, 1947-ci ildҽ 

Nizaminin lirik Ģeirlҽri yenidҽn nҽĢr olundu. Bu nҽĢr indiyҽ 

qҽdҽr Nizami lirikasının Azҽrbaycan dilindҽ olan ҽn yaxĢı 

nҽĢri idi. Burada ―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖ ҽsasında qҽsidҽ vҽ 

qҽzҽllҽrin sayı artmıĢ, rübai vҽ qitҽlҽr qarıĢıq düĢmҽmiĢdir. 
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 sözlҽri ilҽ baĢlayan qҽzҽlin rübai (...ضٛنزؽ اؾ ایٓ گٛ قطٓ)

adlanmasını istisna etmҽklҽ. Buraya 61 qҽzҽl, beĢ qҽsidҽ, 12 

rübai vҽ bir neçҽ qitҽ daxil edilmiĢdir. Lakin bu nҽĢrin dҽ 

özünҽ görҽ nöqsanları var. Hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl, ―Gҽncineyi-

Gҽncҽvi‖dҽ birinci vҽ ikinci qrupa daxil edilҽn Ģeirlҽrin 

ҽsasҽn hamısı, üçüncü qrupa daxil edilҽn Ģeirlҽrin isҽ bҽzilҽri 

hеç bir ҽsas olmadan Nizaminin ҽsҽrlҽri kimi dҽrc edilmiĢ, 

qalan ҽsҽrlҽr isҽ tamamilҽ atılmıĢdır ki, bunu da doğru hesab 

etmҽk olmaz. Ҽvvҽlҽn, һҽmin atılan Ģeirlҽr içҽrisindҽ 

Nizamiyҽ mҽnsub olanları da ola bilҽrdi vҽ var idi; ikincisi, 

burada qeydsiz-Ģҽrtsiz Nizaminin adına yazılan Ģeirlҽrin 

bҽzilҽri Ģübhҽli vҽ mübaһisҽlidir. ―Yenҽ meyxanҽyҽ 

düĢmüĢdü güzarım bu gecҽ‖ misrası ilҽ baĢlayan Ģeir buna 

misal ola bilҽr. Bu cür Ģeirlҽri ―Ģübhҽli‖, ―mübahisҽli‖ 

ҽsҽrlҽr adı altında vermҽk daha doğru olardı. 

1953-cü ildҽ Nizami lirikasından qҽzҽllҽr ayrıca kitab 

Ģҽklindҽ nҽĢr olundu. Kitabça oxucu kütlҽlҽri tҽrҽfindҽn 

rҽğbҽtlҽ qarĢılandığından 1956 vҽ 1959-cu illҽrdҽ tҽkrar 

surҽtdҽ çap edildi. 

Bütün bu nҽĢrlҽr bҽzi nöqsanlarına baxmayaraq böyük 

Ģairin irsini yaymaq saһҽsindҽ qiymҽtli hadisҽlҽr idi. Nizami 

lirikası bir sıra xalqların dillҽrindҽ dҽ çap olunmuĢdur. 

Gürcü dilindҽ olan nҽĢrlҽr buna misal ola bilҽr. 

1940-cı ildҽ Ģairin lirik ҽsҽrlҽrinin rusca nҽĢrҽ 

hazırlandığı xҽbҽr verilir, һҽtta nҽĢrin hansı mҽnbҽlҽr 

ҽsasında hazırlandığı da göstҽrilir. Lakin мüҽyyҽn sҽbҽblҽr 

üzündҽn һҽmin nҽĢr lҽngimiĢ, sonra tҽxirҽ salınmıĢ, nҽһayҽt, 

1947-ci ildҽ prof. Y.E.Bertelsin tҽrtib vҽ müqҽddimҽsı ilҽ 

nҽfis Ģҽkildҽ nҽĢr olunmuĢdur. Bu kitabı hazırlayarkҽn 

müҽllif ―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖ni ҽsas götürmüĢdür. Öz һҽcmi, 

gözҽl müqҽddimҽsi vҽ izaһlarına görҽ diqqҽti cҽlb edҽn bu 

nҽĢrin dҽ özünҽ görҽ nöqsanları vardı. Hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl, 

ayrı-ayrı Nizami qҽsidҽlҽrinin ixtisar edilmiĢ Ģҽkildҽ 
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verilmҽsi, daha doğrusu, Ģeirin mҽzmunu, mҽntiqi inkiĢafı vҽ 

süjet bütövlüyü ilҽ һesablaĢmadan onlarca beytin çıxarılması 

һҽmin ҽsҽrlҽrin ҽsl gözҽlliyini pozmuĢdur. Ġkincisi, burada 

bҽzi Ģeirlҽr iki yerҽ parçalanaraq iki ayrıca qitҽ kimi 

verilmiĢdir. Üçüncü, Nizami tҽrҽfindҽn yazıldığı Ģübhҽ 

doğuran V.Dҽstgirdinin Sҽfҽvi dövrü Nizamilҽrinҽ aid etdiyi 

ҽsҽrlҽrin bҽzilҽri qeyd-Ģҽrtsiz buraya daxil edilmiĢdir. 

Mҽsҽlҽn, vaxtilҽ Y.N.Marr tҽrҽfindҽn Nizami adına nҽĢr 

edilҽn Nizam Astrabadi qҽsidҽsini böyük Ģairin ҽsҽrlҽri 

sırasında görürük. Bҽli, tҽҽccüblüsü budur ki, V.Dҽstgirdi 

tҽrҽfindҽn Nizamiyҽ isnad edilҽn 9 rübaidҽn ancaq üçü 

buraya daxil edilmiĢ, qalanları isҽ atılmıĢdır. Bunun ҽvҽzinҽ 

Ġran aliminin rҽdd etdiyi rübailҽrdҽn 9-u bu kitaba daxil 

edilmiĢdir. ―Hҽft iqlim‖ tҽzkirҽsindҽn götürülmüĢ bu 

rübailҽrin birini çıxmaq Ģҽrtilҽ, Nizami ҽsҽrlҽri sırasına daxil 

edilmҽsi tamamilҽ doğru һҽrҽkҽtdir. Lakin һҽmin 

rübailҽrdҽn biri ҽn qҽdim ҽlyazmalarında gaһ Hafizin, gaһ da 

Xҽyyamın adına yazılır vҽ çox eһtimal ki, ya Xҽyyam, ya da 

Hafiz qҽlҽminin mҽhsuludur. Bu rübai һaqqında vaxtilҽ 

A.V.Jukovski dҽ danıĢmıĢdır. Bütün bu göstҽrilҽn nöqsanlar 

Nizami lirikasının ikinci nҽĢrindҽ dҽ tҽkrar edilmiĢdir. 

Bunlardan ҽlavҽ Nizami lirikasından nümunҽlҽr Ģairin 

seçilmiĢ ҽsҽrlҽrindҽ, Azҽrbaycan Ģeiri antologiyasında da 

dҽrc olunmuĢdur. 

Ümumiyyҽtlҽ ayrı-ayrı nöqsanlarına baxmayaraq 

bütün bu nҽĢrlҽr Nizami irsinin yayılması saһҽsindҽ 

diqqҽtҽlayiq hadisҽlҽrdir. Lakin onu da qeyd etmҽk lazımdır 

ki, hҽlҽlik Nizami lirikası düzgün elmi prinsiplҽr ҽsasında 

nҽĢr edilmҽmiĢdir. Ġran nҽĢrlҽri yuxarıda göstҽrdiyimiz kimi, 

bir sıra qiymҽtli cҽһҽtlҽrinҽ baxmayaraq nöqsanlıdır. Sovet 

nҽĢrlҽri dҽ Nizami adına yazılan Ģeirlҽri tamamilҽ ҽhatҽ 

etmir.Sovet Ġttifaqında Nizami irsini tҽhlil vҽ izaһ etmҽk, 

Nizami irsinin ҽsl humanist mahiyyҽtini açmaq, Nizami 
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―Xҽmsҽ‖sinin elmi-tҽnqidi mҽtnini tҽrtib etmҽk saһҽsindҽ 

görülҽn iĢlҽr heç bir xarici ölkҽdҽ görülmҽmiĢdir. Lakin 

Ģairin lirikasının nҽĢri saһҽsindҽ bunu demҽk olmaz. Hҽlҽ dҽ 

Nizaminin vҽtҽnindҽ onun lirik ҽsҽrlҽrinin orijinalı düzgün 

elmi prinsiplҽr ҽsasında tҽrtib vҽ nҽĢr olunmamıĢdır. 

Mҽlumdur ki, Sovet Ġttifaqında Nizami lirikası ancaq 

tҽrcümҽlҽrlҽ yayılmıĢ vҽ geniĢ oxucu kütlҽlҽri Ģairin lirik 

ҽsҽrlҽri haqqında bu tҽrcümҽlҽr ҽsasında fikir yürüdür. Ona 

görҽ dҽ bu tҽrcümҽlҽrin keyfiyyҽtindҽn, onların orijinala nҽ 

dҽrҽcҽdҽ yaxın olub-olmamasından danıĢmaq zҽruridir. 

Tҽsadüfi deyildir ki, hҽlҽ 1940-cı ildҽ Nizami lirikasının ilk 

Azarbaycan nҽĢri barҽdҽ Ҽ.Mübarizin yazdığı mҽqalҽdҽ 

daha çox Nizami Ģeirlҽrinin tҽrcümҽlҽrinin keyfiyyҽtindҽn 

bҽhs edilir. Ҽ. Mübarizin göstҽrdiyi tҽnqidi qeydlҽr müҽyyҽn 

kҽskinliyinҽ baxmayaraq ҽsasҽn bugün dҽ öz qüvvҽsindҽ 

qalır, çünki o vaxtdan Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri bir neçҽ dҽfҽ 

nҽĢr olunmuĢ, yeni-yeni tҽrcümҽlҽr bu kitabçaya ҽlavҽ 

olunmuĢ, lakin göstҽrlҽn nöqsanlar aradan qaldırılmamıĢdır. 

Nizami böyük Ģairdir. Onun Ģeirindҽ hҽr cümlҽ, hҽr 

ifadҽ, hҽr söz, hҽtta hҽr sҽs müҽyyҽn bir mҽna vҽ poetik 

vҽzifҽ daĢıyır. Mütҽrcimlҽr isҽ orijinalı bilmҽdiklҽrindҽn 

sҽtri tҽrcümҽ ҽsasında Nizami Ģeirinin tҽxmini mҽzmununu 

vermҽyҽ çalıĢır, bu tҽxmini mҽzmunu verҽ bilmҽdikdҽ onu 

özlҽri istҽdiklҽri kimi dҽyiĢdirirlҽr. belҽliklҽ dҽ, Nizami 

Ģeirini hҽm mҽzmun, hҽm dҽ formaca tҽhrif edirlҽr. 

Nizami Ģeirlҽrinin çoxunu C.Xҽndan tҽrcümҽ etmiĢdir. 

Onların içҽrisindҽ mҽharҽtlҽ yerinҽ yetirilmiĢ tҽrcümҽlҽr 

çoxdur. Ancaq ümumiyyҽtlҽ, C.Xҽndanın tҽrcümҽlҽrinin 

bҽzilҽri zҽifdir, onlar nҽinki vҽzn, forma, eyni zamanda 

mҽzmun cҽhҽtdҽn dҽ orijinalı tҽhrif edirlҽr. Mҽsҽlҽn, Nizami 

yazır: 

 

 ؼش ؼا چٛ نّغ افؽٚضزٗ پؽٚأٗ ؼاپؽ قٛضزٗ
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 ِٓ رهٕٗ ٚ ٌت ظٚضزٗ اٚ چهّٗ زیٛاْ ِٓ

 گفزُ ثٗ ِٙؽ ای ٔبؾٔیٓ نٛ ثب ٔظبِی ّٕ٘هیٓ

 گفزب کٗ ثبنُ ثؼع اؾ ایٓ ِٓ آْ اٚ اٚ آْ ِٓ
C.Xҽndan bu hissҽni belҽ tҽrcümҽ etmiĢdir: 

Parlar yanağın Ģҽm tҽk, pҽrvanҽ yandı sübhҽdҽk! 

Biz tҽĢnҽyik, su ver içҽk, ey çeĢmeyi heyvanımız. 

Lütf eylҽ bir, nazҽnin, Nizamiyҽ ol hҽmniĢin, 

Qҽt eylҽdin ollam sҽnin, bҽs hardadır peymanımız?                             

 

Zahirҽn orijinalla tҽrcümҽ arasında elҽ bir fҽrq yoxdur, 

müҽllif vҽzni, qafiyҽlҽri, hҽtta daxili qafiyҽlҽri dҽ 

saxlamıĢdır. Ancaq diqqҽtlҽ nҽzҽr yetirdikdҽ aydın olur ki, 

orijinalla tҽrcümҽ arasında hҽm bҽdiilik, hҽm dҽ mҽzmun 

cҽhҽtdҽn ciddi fҽrq vardır. Ҽvvҽlҽn, ―su ver içҽk‖, ―bҽs 

hardadır peymanımız‖ kimi ҽlavҽlҽr Ģeirin mҽzmununu tҽhrif 

edir, hҽtta demҽk olar ki, anlaĢılmaz bir hala salır. Orijinalda 

Ģeir nikbin vҽ mҽntiqi bir sonluqla bitir. ―Mehribanlıqla 

dedim: ey nazҽnin, Nizamiyҽ hҽmdҽm ol!‖ Dedi: ―Bundan 

sonra mҽn onunam, o da mҽnimdir‖. Tҽrcümҽ isҽ ―lütf 

eylҽ‖dҽn, ―qҽt eylҽmҽk‖dҽn, ―bҽs hardadır peymanımız‖dan 

söhbҽt gedir ki, bu da Ģeirҽ bir anlaĢılmazlıq gҽtirir. 

BaĢqa bir qҽzҽlin sonunda Nizami yazır: 

 

 ضٛؼظ قٛ گٕع ٔظبِی ثكؽ نؽ ٚأهبٖ

 کٗ چٛ ثیعاؼ نعَ یبؼ ثطٛاة آِعٖ ثٛ
Ey Nizami, dedi, birdҽn, ayılıb gördüm o yox 

Demҽ röyadҽ bizҽ çeĢmi-xumar gҽlmiĢ idi. 

 

Burada orijinal tҽhrif olunmaqdan ҽlavҽ, Ģeirdҽ bir 

mҽntiqsizlik ҽmҽlҽ gҽlmiĢdir. Ҽvvҽlki beytlҽrdҽn aydındır 

ki, aĢiqin yarı çoxdan getmiĢdir. Bҽs ―ey Nizami‖ deyҽn 

kimdir? Bu, tҽrcümҽdҽn mҽlum olmur. Amma orijinalda 

belҽ Ģeylҽr yoxdur. ġair ġirvanĢahın baĢına and içir ki, 

oyananda gördüm yar yuxuda gҽlibmiĢ, yҽni bütün bu 
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danıĢıqlar yuxu imiĢ. Orijinal öz mҽzmunu, quruluĢu 

etibarilҽ ―qҽzҽldҽn‖ mҽdhҽ keçidi (gizirgah) xatırladır. 

Ehtimal ki, bu aĢiqanҽ parça Nizaminin müasiri olan ġirvan 

hökmdarlarından birinin mҽdhinҽ hҽsr edilmiĢ bir qҽsidҽnin 

giriĢidir. Mütҽrcimin belҽ tarixi, ҽdҽbi ҽhҽmiyyҽtҽ malik bir 

beyti dҽyiĢdirmҽyҽ ixtiyarı yoxdur.   

Nizami yazır: 

 

 کبؼ ظي قًٙ اقذ کبْ ظؼ ظقذ ركذ

 خبُٔ کٕی
ء
 خٙع کٓ رب چبؼٖ

 

Sҽtri tҽrcümҽsi: 
Ürҽyin iĢi asandır, çünki o sҽnin ҽlindҽdir, sҽn cҽhd et  

                                                  ki, canıma çarҽ qılasan. 

 

C.Xҽndan isҽ bu beyti belҽ tҽrcümҽ etmiĢdir: 

 
Ürҽk demҽ, artıq ҽldҽn vermiĢҽm, 

Ona çarҽ özün, canan, edҽsҽn! 

 

Göründüyü kimi, tҽrcümҽdҽ orijinal tamam tҽhrif 

edilmiĢdir. 

M.Rahimin tҽrcümҽlҽrindҽ dҽ belҽ tҽhriflҽr vardır. 

Mҽsҽlҽn, Nizami yazır: 

 

 گفزُ کٗ ٚفب کٕی ٔکؽظی

 گفزٕع ِؽا ّٔی نٕیعَ

 

Sҽtri tҽrcümҽsi: 
Dedim (yҽni güman etdim) ki, vҽfa edҽrsҽn, etmҽdin.  

Mҽnҽ (bunu) dedilҽr, eĢitmҽdim. 

 

M.Rahim bu beyti belҽ tҽrcümҽ edir: 
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Mҽnҽ gҽl eylҽ vҽfa, söylҽdim, heç eylҽmҽdin, 

Almadın sayҽ nҽdҽn söylҽ, ürҽk söhbҽtini. 

 

Bu beytlҽ Nizami beytinin heç bir ҽlaqҽsi yoxdur. Hҽr 

ikisindҽ müĢtҽrҽk bir söz vҽ ya fikir varsa, o da ―vҽfa‖ 

sözüdür. Qalan nҽ varsa, M.Rahimin öz fikridir, öz sözüdür. 

O, Sarıvҽllinin, M.Dilbazinin, R.Nigarın, S.Rüstҽmin, 

xüsusҽn Ҽ.Vahidin tҽrcümҽlҽri nisbҽtҽn qҽnaҽtbҽxĢ hesab 

oluna bilҽr. Ҽ.Vahid Nizami qҽsidҽlҽrinin vҽ qҽzҽllҽrinin 

vҽznini, mҽzmununu – ümumi ruhunu saxlaya bilmiĢdir. 

Lakin bu müҽlliflҽrin tҽrcümҽlҽrindҽ dҽ yuxarıda 

göstҽrdiyimiz nöqsan vҽ tҽhriflҽr vardır. Ayrı-ayrı hallarda 

müҽlliflҽr Nizami Ģeirinin tҽqribi mҽzmununnu versҽlҽr dҽ, 

sҽnҽtkarlıq cҽhҽtdҽn Nizami Ģeirinin  gözҽlliklҽrini saxlaya 

bilmҽmiĢdi. Ayrı-ayrı hallarda mütҽrcimlҽr Nizami Ģeirinҽ 

özlҽrindҽn yeni rҽdif uydurur, qafiyҽ xatirinҽ artıq, bҽzҽn 

yerinҽ düĢmҽyҽn sözlҽr, ifadҽlҽr iĢlҽdirlҽr, Ģairin yaratdığı 

obrazları söz yığını ilҽ ҽvҽz edirlҽr. Bu tҽrcümҽlҽrdҽ ҽksҽr 

hallarda vҽzn pozulur. Bu cür tҽhriflҽrin bir sҽbҽbi dҽ odur 

ki, tҽrcümҽçilҽr Nizami Ģeirlҽrindҽki yüksҽk Ģeiriyyҽti 

saxlamaq üçün müvafiq bҽdii ifadҽ vasitҽlҽri tapmaqda 

çҽtinlik çҽkirlҽr. Nizami qҽzҽllҽri orijinalda çox sadҽdir. 

Amma bu sadҽliyin arxasında daһiyanҽ bir ustalıq var. Belҽ 

Ģeirlҽri yazmaq çҽtin olduğu kimi, tҽrcümҽ etmҽk dҽ 

çҽtindir. Nizami Ģeirinin bütün gözҽlliklҽrini saxlamaq qeyri-

mümkündür. Ancaq hazırkı tҽrcümҽlҽri daha da 

tҽkmillҽĢdirmҽk, orijinala daha da yaxınlaĢdırmaq olar vҽ 

lazımdır. 

Bu nöqsanlar Nizami Ģeirlҽrinin rusca tҽrcümҽsindҽ 

özünü daha aydın hiss etdirir. Burada Nizami Ģeirinin bir sıra 

forma gözҽlliklҽri demҽk olar ki, tamamilҽ itmiĢdir. Ancaq 

mҽzmunu vermҽk cҽhҽtdҽn yaxĢı tҽrcümҽlҽrҽ rast gҽlmҽk 

olar. Mҽsҽlҽn, Ģairin rübailҽrini O.Rumer, ―Qocalıq‖ vҽ  ٚلذ
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 qҽsidҽlҽrini Koçetkov yaxĢı  آْ اقذ کٗ ایٓ ِٙؽٖ ِههعؼ گؽظظ

tҽrcümҽ etmiĢlҽr. Ayrı-ayrı qҽzҽl vҽ qҽsidҽlҽr içҽrisindҽ dҽ 

yaxĢı tҽrcümҽ olunmuĢ Ģeirlҽr vardır. Lakin rusca 

tҽrcümҽninin nöqsanları daha çoxdur. 

Nizami yazır: 

 

 ؾظ ثع ٌُ ظؼ آرهی ػهك ثزی کٗ ٔبَ اٚ

 ؾ٘ؽٖ ٚ آفزبة ؼا ؾ٘ؽٖ ثبةّ ِیکٕع

 

Sҽtri tҽrcümҽsi: 
Ürҽyimҽ bir gözҽlin eĢqi od saldı, onun adı 

GünҽĢin vҽ Zöһrҽ (Venera)nın ödünü suya salır. 

 

Rusca tҽrcümҽsi: 
Кумиром сердце зажжено, чье имя Зухра, 

И солнце силы лишено пред нежным божеством  

                                                                       любви.  

 

Burada orijinal tҽhrif olunmuĢdur. Belҽ çıxır ki, aĢiqin 

sevgilisinin adı Zöhrҽ imiĢ? Görünür, bu tҽhrif sҽtri 

tҽrcümҽdҽn gҽlir, çünki һҽmin tҽhrif Nizami lirikasının 

1940-cı idҽki Azҽrbaycan nҽĢrindҽ dҽ vardı. Onu Ҽ.Mübariz 

doğru tҽnqid etmiĢdi. 

Nizami yazır: 

  

 چٛ ِٓ ظؼ ضعِذ ؾٌفذ کّؽ چْٛ ِٛؼ ثؽ ثكزُ

  ثغبؼد کؽظْ ِٛؼی قٍیّبٔی ِکٓ چٕع یٓ

 

Sҽtri tҽrcümҽsi: 
Ġndi ki, mҽn sҽnin zülflҽrinin xidmҽtindҽ qarıĢqa kimi  

                                                              bel bağlamıĢam, 

         QarıĢqanı qarҽt etmҽk üçün bu qҽdҽr Süleymanlıq etmҽ. 
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Rusca tҽrcümҽsi: 
Ты, чтоб ограбить муравья, не заносишь, как  

                                                          Сулейман,                                                             

И заклинаний не твори, ручью стремиться вспять                                                     

                                                                        зачем.  

 

 Yenҽ dҽ tҽrcümҽdҽ Ģairin obrazları tamam tҽһrif 

olunmuĢdur. Burada orijinalın ilk misrası atılmıĢ, ikinci 

misra birincinin yerinҽ keçmiĢ vҽ ona da orijinala dҽxli 

olmayan bir misra artırılmıĢdır. 

 

Nizami yazır: 

 ٍِه اٌٍّٛن فضٍُ ثفضیٍذ ِؼبٔی

 ؾِی ٚ ؾِبْ گؽفزٗ ثّثبي آقّبٔی

 

Sҽtri tҽrcümҽsi: 
Mҽn öz fҽzilҽtimlҽ fҽzilҽt padĢahlarının padĢahıyam,                                             

Göylҽrin fҽrmanı ilҽ zҽmin vҽ zamanı tutmuĢam. 

 

Rusca tҽrcümҽsi: 
Царь царей в слаганье слов я, в нем я — только 

                                                          совершенство 

Небо, время и пространство чувствуют мое  

                                                         главенство. 

 

Göründüyü kimi, tҽrcümҽdҽ ikinci misra tҽһrif 

olunmuĢdur. Ümumiyyҽtlҽ, bҽzi nöqsanlarına baxmayaraq 

Nizami lirikasının rus dilindҽ tҽrcümҽ vҽ nҽĢr olunması 

böyük Ģairin ҽsҽrlҽrinin yаyılması yolunda atılmıĢ 

tҽqdirҽlayiq bir addımdır. 

Nizami lirikasının öyrҽnilmҽsi daһa gec baĢlanılmıĢdır. 

Düzdür, Ģairin lirikası haqqında hҽlҽ tҽzkirҽ müҽlliflҽri 

müҽyyҽn fikirlҽr söylҽmiĢlҽr. O cümlҽdҽn ilk tҽzkirҽ 

müҽlliflҽrindҽn olan Mҽһҽmmҽd Övfi ―Lübabül-ҽlbab‖da 
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Nizaminin lirik Ģeirlҽri haqqında ancaq aĢağıdakı, qısa vҽ 

bҽzi cҽһҽtlҽrdҽn diqqҽti cҽlb edҽn mҽlumatı verir: 

خؿ ِكٕٛیبد اؾ ٚی نؼؽ کُ ؼٚایذ کؽظٖ أع ظؼ ٔیهبثٛؼ اؾ ثؿؼگی 

 Mҽsnҽvilҽrdҽn ҽlavҽ ondan az Ģeir nҽql edirlҽr, bu) نٕیعَ

Ģeirlҽri NiĢapurda böyük bir adamdan eĢitdim). 

Buradan aydın olur ki, böyük Ģairin lirik Ģeirlҽri öz 

dövründҽn baĢlayaraq geniĢ yаyılmıĢ vҽ dillҽr ҽzbҽri 

olmuĢdur. 

Nizaminin lirik Ģeirlҽr divanı haqqında ilk qiymҽtli 

mҽlumatı görkҽmli Azҽrbaycan alimi Zҽkҽriyya Qҽzvini 

vermiĢdir. O, özünün ―Asarül-bilad fi ҽxbarül-ibad‖ adlı 

mҽĢһur coğrafi ҽsҽrindҽ Gҽncҽdҽn danıĢarkҽn Nizamini 

xatırlayaraq yazır: 

 

اثٛ ِسّع ٔظبِی نبػؽ ِفٍك ػبؼف زکیّی ثٛظ، ظیٛأی ٔیکٛ ظاؼظ ٚ ثیهزؽ 

نؼؽ اٚ اٌٙیبد ٚ ِٛاػع ٚزىُ ٚ ؼِٛؾ ػبؼفبْ ٚ کٕبیبد ایهبْ اقذ ٚ 

اؾٚقذ ظاقزبْ ضكؽٚ ٚ نیؽیٓ ٚ اؾ اٚقذ ظاقزبْ ٌیٍی ٚ ِدْٕٛ اؾٚقذ 

 ِطؿْ الاقؽاؼ ٚ ٘فذ پیکؽ...

―Ҽbu Mҽһҽmmҽd Nizami yenilikçi, alim, arif bir Ģair 

idi, yaxĢı bir divanı vardır, Ģeirlҽrinin çoxu ilaһiyyat, nҽsіһҽt, 

fҽlsҽfҽ (һikmҽt), sufilҽrin rҽmz vҽ eyhamlarından ibarҽtdir. 

―Xosrov vҽ ġirin‖, ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ dastanları, ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ vҽ ―Yeddi gözҽl‖ onun ҽsҽrlҽridir ...‖. 

Zҽkҽriyya Qҽzvininin bu qeydinin ҽsas ҽһҽmiyyҽti 

ondadır ki, Ģairin vҽfatından tҽxminҽn 50-60 il sonra, yҽni 

XIII ҽsrin ortalarında Nizaminin lirik Ģeirlҽrinin bir divan 

Ģҽklindҽ mövcud olduğunu tҽsdiq edir. 

Zҽkҽriyya Qҽzvininin Nizami lirikasına verdiyi qısa 

sҽciyyҽ dҽ diqqҽti cҽlb edir. Buradan aydın olur ki, Ģairin 

divanında tovhid, nҽt, minacat tipli Ģeirlҽr dҽ var imiĢ, çünki 

Nizami Ģeirlҽrinin bir qisminin ilaһiyyatdan ibarҽt olduğunu 

deyҽrkҽn müҽllif ҽsasҽn ҽnҽnҽvi dini Ģeirlҽri nҽzҽrdҽ 

tutmuĢdur. Nizaminin belҽ dini Ģeirlҽrindҽn hҽlҽlik heç bir 
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nümunҽ ҽldҽ edilmҽmiĢdir. Lakin Z.Qҽzvininin bu qeydinҽ 

ҽsaslanaraq ehtimal etmҽk olar ki, ―Xҽmsҽ‖dҽ olduğu kimi, 

Ģairin divanında da ҽnҽnҽvi dini Ģeirlҽrҽ müҽyyҽn yer 

verilmiĢdir. Z.Qҽzvininin ―Nizaminin Ģeirlҽrinin çoxu 

ilaһiyyatdan, nҽsiһҽtçilikdҽn vҽ s. ibarҽtdir‖ fikrini vҽ 

xüsusilҽ ilaһiyyata aid Ģeirlҽri ҽvvҽlcҽ xatırlamasını riyazi 

dҽqiqliklҽ qҽbul etmҽk bizcҽ, doğru deyildir. ―Xҽmsҽ‖dҽ 

olduğu kimi, Ģairin divanında da dini mövzulara, Ģübhҽsiz ki, 

çox az yer verilmiĢdir. Müҽllifin Nizami Ģeirlҽrinin һansı 

mövzulara һҽsr olunduğunu deyҽrkҽn birinci növbҽdҽ 

ilaһiyyata aid Ģeirlҽri xatırlaması dini ideologiyanın һakim 

olduğu Ģҽraitdҽ yaĢamıĢ bir alimin qeydi kimi nҽzҽrҽ almaq 

vҽ qiymҽtlҽndirmҽk lazımdır. 

Müҽllifin Nizami Ģeirlҽrinin çoxunun ―nҽsiһҽtdҽn vҽ 

fҽlsҽfҽdҽn‖ ibarҽt olması haqqındakı fikrini bu gün ҽldҽ olan 

qҽsidҽlҽr vҽ baĢqa lirik parçalar da tҽsdiq edir. 

Z.Qҽzvininin Nizami Ģeirlҽrinin çoxunun sufilҽrin 

rҽmz vҽ eyhamlarından ibarҽt olması fikrini tҽsdiq edҽcҽk 

material çox azdır. ġairin ҽldҽ olan lirik ҽsҽrlҽri içҽrisindҽ 

sufilҽrin rҽmz vҽ eyһamları ancaq bir-iki xırda Ģeirdҽ özünü 

göstҽrir. Lakin hazırda Nizaminin lirik yaradıcılığında 

―sufiyanҽ‖ Ģeirlҽrin mövqeyini müҽyyҽnlҽĢdirmҽk çҽtindir. 

Ümumiyyҽtlҽ götürdükdҽ Z.Qҽzvininin verdiyi bu qısa 

sҽciyyҽdҽn aydın olur ki, Nizami divanına daxil olan Ģeirlҽr 

içҽrisindҽ ictimai-fҽlsҽfi motivlҽr daha qüvvҽtli, bҽlkҽ dҽ 

ҽsas motivlҽr olmuĢdur. 

Z.Qҽzvinidҽn sonra Nizami divanından DövlҽtĢah 

Sҽmҽrqҽndi bҽhs etmiĢdir. DövlҽtĢahın ―TҽzkirҽtüĢ-Ģüҽra‖da 

verdiyi mҽlumat Z.Qҽzvininin Nizami divanı haqqında 

fikrini daha da tamamlayır. DövlatĢah yazır:  ٖظیٛاْ نیص ٚ ؼا

ضّكٗ لؽیت ثیكذ ٘ؿاؼ ثیذ ثبنع. غؿٌیبد ِطجٛع ٚ ِٛنسبد ٚ نؼؽ 

 ِصٕٛع ثكیبؼ ظاؼظ...                                           
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―Xҽmsҽ‖dҽn ҽlavҽ ġeyxin divanı iyirmi min beytҽ 

yaxındır. Ürҽkaçan qҽzҽllҽri, müvҽĢĢҽhlҽri vҽ sҽnҽtkarlıqla 

yazılmıĢ çoxlu Ģeirlҽri vardir‖. 

Göründüyü kimi, DövlҽtĢahın diqqҽtini daha çox 

Nizaminin ürҽkaçan (yaxud xoĢa gҽlҽn) qҽzҽllҽri cҽlb edir. 

Sonra isҽ çox güman ki, qҽsidҽ vҽ qitҽlҽrҽ aid fikirlҽr gҽlir, 

onun bu Ģeirlҽrini ―mҽsnu Ģeirlҽr‖ adlandırır. Hҽm dҽ mҽsnu 

sözü burada poetik istilaһ kimi iĢlҽnmҽmiĢdir. Sadҽcҽ olaraq 

DövlҽtĢaһ Nizami qҽsidҽlҽrinin fiqular cҽhҽtdҽn zҽnginliyinҽ 

iĢarҽ etmҽklҽ bҽrabҽr, onların sҽnҽtkarlıq cҽhҽtdҽn çox 

qüvvҽtli olduğunu göstҽrmҽk istҽmiĢdir. Buna görҽ dҽ 

Y.E.Bertelsin ―mҽsnu‖ sözünü ―süni‖ («искуственный») 

sözü ilҽ tҽrcümҽ etmҽsini doğru hesab etmirik. 

Bundan sonra yazan tҽzkirҽçilҽr ya M.Övfinin, ya da 

DövlҽtĢah Sҽmҽrqҽndinin sözlҽrini tҽkrar edir vҽ Ģairin 

divanını görmҽdiklҽrini bilirirlҽr. Hҽtta DövlҽtĢaһla eyni 

zamanda yaĢayan mҽĢһur fars-tacik Ģairi Ҽbdürrҽһman Cami 

özünün ―Baharıstan‖ ҽsҽrindҽ M.Övfinin sözlҽrini tҽkrar 

edҽrҽk yazır: ― ُثیؽْٚ اؾ آْ کزبة )یؼٕی اؾ ضّكٗ( اؾ ٚی نؼؽ ک ٚ

 Bu kitabdan (yҽni ―Xҽmsҽ‖dҽn) ҽlavҽ ondan)...‖ؼٚایذ کؽظٖ أع

az Ģeir nҽql edirlҽr). 

―AtҽĢgҽdҽ‖ müҽllifi isҽ DövlҽtĢahın yuxarıda qeyd 

olunan sözlҽrinҽ ҽsaslanaraq yazır: ―Deyirlҽr, Nizaminin 

―Xҽmsҽ‖dҽn ҽlavҽ iyirmi min beytdҽn ibarҽt qҽzҽl, qҽsidҽ, 

qitҽ vҽ rübailҽri var imiĢ ki, һal-hazırda ҽldҽ deyildir‖ 

...‖Mҽcmҽül-füsҽһa‖ müҽllifi isҽ yazır: ―Deyirlҽr, ġeyxin 

―Xҽmsҽ‖dҽn ҽlavҽ neçҽ min beyt Ģeiri vardır; amma mҽn 

görmҽmiĢҽm‖... 

Belҽliklҽ, görürük ki, sonrakı tҽzkirҽ müҽlliflҽri 

Nizami divanını görmҽdiklҽrindҽn onun haqqında elҽ 

diqqҽtҽlayiq bir xҽbҽr verҽ bilmҽmiĢlҽr. Buna görҽ dҽ 

bunların üzҽrindҽ dayanmağa ehtiyac yoxdur. 
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Nizamidҽn bҽһs edҽn ilk Avropa alimlҽri Ģairin 

lirikasına aid mҽlumatı bilavasitҽ DövlҽtĢahın tҽzkirҽsindҽn 

götürmüĢlҽr. 

XIX ҽsrin ҽvvҽllҽrindҽ yazıb yaratmıĢ alimlҽrdҽn S.de 

Sasi, H.-PurqĢtal, ġarmua, Erdman vҽ baĢqaları buna misal 

ola bilҽrlҽr. Bu müҽlliflҽrҽ qҽdҽr A.Krımskinin yazdığı kimi, 

―Avropada Nizaminin ancaq quru adı mҽlum idi‖. Ancaq 

XIX ҽsrin ikinci yarısından baĢlayaraq bu mҽsҽlҽ ilҽ 

ҽlaqҽdar bir sıra yeni muülahizҽ vҽ faktlara rast gҽlinir. 

Mҽsҽlҽn, 1854-cü ildҽ yazılmıĢ bir kataloqda ilk dҽfҽ Nizami 

divanının tҽsviri verilir. Ҽlbҽttҽ, bu, DövlҽtĢah 

Sҽmҽrqҽndinin xҽbҽr verdiyi divan deyil, yuxarıda haqqında 

bҽhs etdiyimiz mҽcmuҽnin bir nüsxҽsidir. 

Hҽmin ―divan‖ın tҽsvirini bir neçҽ il sonra Petç vҽ Ete 

vermiĢlҽr. Onların tҽsvirindҽn aydın oldu ki, һҽmin 

mҽcmuҽnin Oksfordda iki (№ 618, 619), Berlindҽ bir (№ 

691) nüsxҽsi vardır. Bütün bu nüsxҽlҽrin hamısı A. 

ġprengerin tҽsvir etdiyi mҽcmuҽdҽ olduğu kimi 

 

 ٘ؽ کٗ اؾ ؼٚی ضؽظ ؼٚی ثیؿظاْ آؼظ

 ٌطف یؿظ أم ّ٘ی رسفٗ غفؽاْ آؼظ
Kim ağıl vasitҽsilҽ allaһa üz tutur, 

Allahın lütfü һҽmiĢҽ onun günahlarından keçir. 

mҽtlҽli qҽsidҽ ilҽ baĢlayır. Hҽr iki müҽllif bҽhs etdiklҽri 

mҽcmuҽnin A. ġprenger tҽrҽfindҽn tҽsvir olunmuĢ 

ҽlyazmasının baĢqa nüsxҽlҽri olduğunu göstҽrirlҽr. Onu da 

qeyd etmҽk lazımdır ki, Berlin nüsxҽsi Z.Faryabinin Ģeirlҽri 

ilҽ bir cilddҽdir. H.Ete isҽ öz tҽsvirindҽ yazır ki, Nizami 

divanının mҽtni 1283-cü ildҽ Aqrada çap olunmuĢdur. 

S.Nҽfisi vҽ baĢqaları bu fikri doğru hesab etmirlҽr. 

Belҽliklҽ, ―Nizami divanı‖ adı ilҽ bir Ģeir mҽcmuҽsinin 

aĢkar edilmҽsi göstҽrdi ki, Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri 

bütünlüklҽ itib batmamıĢdır. Böyük Ģairin lirik ҽsҽrlҽrinin 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

44 
 

kiçik bir һissҽsi namҽlum bir müҽllif tҽrҽfindҽn toplanmıĢ vҽ 

bir mҽcmuҽ düzҽldilmiĢdir. Hҽmin mҽcmuҽnin indi 

dünyanın müxtҽlif kitabxanalarında ona qҽdҽr nüsxҽsi 

vardır. Lakin bu mҽcmuҽni ―Nizami divanı‖ deyil, ―Psevdo-

Nizami divanı‖ adlandırmaq daha düzgün olardı. Çünki 

һҽcmcҽ çox kiçik olan bu mҽcmuҽdҽki Ģeirlҽrin yarıya 

qҽdҽri zҽif olmaqla bҽrabҽr, baĢqa müҽlliflҽrҽ dҽ isnad edilir 

vҽ ondan Nizami lirikasını nҽĢr edҽrkҽn ancaq ikinci dҽrҽcҽli 

bir mҽnbҽ kimi istifadҽ etmҽk olar. 

1871-ci ildҽ macar alimi V.Baxer ilk dҽfҽ olaraq 

―Leyli vҽ Mҽcnun‖da Ģairin öz lirikası haqqında fikirlҽrinҽ 

vҽ Z.Qҽzvininin Nizami divanı barҽsindҽki mülaһizҽlҽrinҽ 

diqqҽti cҽlb etdi. Bu faktlara ҽsaslanaraq alim göstҽrdi ki, 

Nizami Gҽncҽvinin eyni zamanda lirik Ģeirlҽr divanı 

olmuĢdur, lakin yҽqin o divan çoxdan itib-batmıĢ vҽ onun 

lirik Ģeirlҽri gҽlib bizҽ çatmamıĢdır. V.Baxerin arxasınca 

mҽĢһur ingilis ĢҽrqĢünası E. Braun ümumiyyҽtlҽ, Nizaminin 

divanı olduğunu Ģübhҽ altına alaraq 1906-cı ildҽ nҽĢr 

etdirdiyi ―Ġran ҽdҽbiyyatı tarixi‖ ҽsҽrinin ikinci cildindҽ bu 

haqda yazırdı: ―Ҽgҽr doğrudan da, Nizaminin divanı 

olmuĢsa (?), çoxdan itib-batmıĢ vҽ unudulmuĢdur‖. 

E. Braunun bu sözlҽrindҽ kiçik bir hҽqiqҽt olsa da, 

onun fikri ümumiyyҽtlҽ doğru deyildir. Bu kiçik һҽqiqҽt 

ondan ibarҽtdir ki, sözün ҽsl mҽnasında Nizami divanı, 

doğrudan da ҽldҽ deyildir. XII ҽsrdҽn baĢlayaraq bir çox 

tҽzkirҽ müҽlliflҽri dҽ Nizami divanını görmҽdiklҽrini xҽbҽr 

verirlҽr. A. ġprenger, H.Ete vҽ baĢqaları tҽrҽfindҽn tҽsvir 

olunan Ģeir mҽcmuҽsini isҽ Nizami divanı kimi qҽbul etmҽk 

düzgün deyildir. Çünki ҽvvҽlҽn bu divandakı Ģeirlҽr Nizami 

divanının çox az bir һissҽsidir. Digҽr tҽrҽfdҽn buradakı 

Ģeirlҽrin ancaq bir hissҽsi Nizamiyҽ mҽxsusdur, qalanları 

Ģübhҽlidir. Lakin bu heç dҽ o demҽk deyildir ki, bҽlkҽ dҽ 

Nizaminin divanı olmamıĢdır. 
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Z.Qҽzvininin, D.Sҽmҽrqҽndinin, һҽtta Nizaminin öz 

sözlҽri vҽ bir sıra baĢqa amillҽr qҽti Ģҽkildҽ göstҽrir ki, 

Nizaminin divanı olmuĢ vҽ onu XIII-ХV ҽsrlҽrdҽ yaĢamıĢ 

bir sıra tҽzkirҽ vҽ cüng müҽlliflҽri görmüĢlҽr. 

E. Braunun bu sҽhvini bir nеçҽ il sonra baĢqa Avropa 

alimlҽri tҽshih etdilҽr. 1922-ci ildҽ holland ĢҽrqĢünası 

M.T.Houtsma ―Nizami divanı haqqında bҽzi qeydlҽr ―adlı 

bir mҽqalҽ dҽrc etdirdi. Mҽqalҽdҽ Perç vҽ Ete tҽrҽfindҽn 

tҽsvir olunmuĢ ―Nizami divanı‖ adlı mҽcmuҽdҽn bҽhs 

edilirdi. 

M. Houtsma һҽr Ģeydҽn ҽvvҽl E. Braunun ―bҽlkҽ dҽ 

Nizaminin һҽqiqҽtdҽ divanı olmamıĢdır‖ һökmünü tҽkzib 

edir vҽ göstҽrir ki, ҽvvҽlҽn Nizaminin divanı olmuĢdur, 

ikincisi, bu divanın naqis dҽ olsa, üç nüsxҽsi Avropa 

kitabxanalarında saxlanmaqdadır, һҽm dҽ bu ҽlyazmalar yeni 

bir mҽcmuҽnin müxtҽlif nüsxҽlҽridir. Sonra müҽllif onu da 

qeyd edir ki, bu ҽlyazmaları heç dҽ DövlҽtĢahın tҽsvir etdiyi 

20 min beytlik divan deyildir, bununla belҽ, bu Ģeirlҽrin 

Nizmiyҽ aid olduğuna Ģübhҽ ola bilmҽz, çünki burada 

Nizami tҽxҽllüsündҽn ҽlavҽ Gҽncҽnin dҽ adı çҽkilir.  

M. Houtsma ―Nizami divanı‖ndakı ilk qҽsidҽ üzҽrindҽ 

dҽ xeyli dayanır vҽ onun Nizami tҽrҽfindҽn yazıldığını 

mümkün hesab edir. Qҽsidҽnin son beytindҽn belҽ anlaĢılır 

ki, guya һҽmin ҽsҽr Kҽmalҽddin Ġsfahaniyҽ cavab olaraq 

yazılmıĢdır: 

 

 ایٓ ثعاْ ٚؾْ ٚ لٛافی اقذ کٗ گفزكذ وّبي؟

 "٘ؽ ٔكیّی کٗ ثّٓ ثٛی ضؽاقبْ آؼظ"
Bu hҽmin vҽzn vҽ qafiyҽ ilҽdir ki, Kamal (?)demiĢdir;  

―Hҽr nҽsim ki, mҽnҽ Xorasanın ҽtrini gҽtirir‖.  

 

Kҽmalҽddin Ġsfahani tҽxminҽn 1172-ci ildҽ anadan 

olmuĢ, 1237-ci ildҽ öldürülmüĢdür. M.Houtsmanın fikrincҽ, 
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bu tarixlҽr Nizaminin Kҽmalҽddinҽ cavab yazmasını Ģübһҽ 

altına ala bilmҽz. Bu doğrudur, amma Kamal Ġsfahaninin 

divanında belҽ bir misra yoxdur. Orta ҽsr Ģairlҽrinin 

ҽsҽrlҽrinin nҽzҽrdҽn keçirilmҽsi nҽticҽsindҽ aydın oldu ki, 

son misra Seyid Hҽsҽn Qҽznҽviyҽ mҽxsusdur. Seyid Hҽsҽn 

hҽmin qҽsidҽni Bağdadda yazaraq Sultan Sҽncҽrҽ 

göndҽrmiĢdir. Göstҽrilҽn beytdҽ Seyid yerinҽ Kamal 

yazılması ancaq sҽhvin nҽticҽsidir. 

M.Houtsmanın mҽqalҽsindҽ ―Nizami divanındakı 

Ģeirlҽrin qısa sҽciyyҽsi haqqında da mҽlumat verilir. Müҽllif 

yazır: ―Qҽsidҽlҽr ... hҽr hansı bir ҽmir vҽ һökmdarın tҽrifinҽ 

һҽsr olunmuĢ mҽdһiyyҽ deyil, müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ sufi 

xarakter daĢıyan dini һimnlҽrdir. Bu qeydlҽr onun qҽzҽl vҽ 

rübailҽrinҽ dҽ aiddir. Burada müҽllifin Nizami Ģeirlҽrini 

―sufi sҽciyyҽli dini һimnlҽr‖ һesab etmҽsi ҽlbҽttҽ, sҽhvdir. 

Bu mҽcmuҽdҽki istҽr Nizami tҽrҽfindҽn yazılmıĢ, yaxud 

Nizamiyҽ aid hesab edilҽn baĢqa Ģeirlҽrdҽ sufiyanҽ cizgilҽr 

vardır, bҽzҽn müҽyyҽn fikirlҽr, dini ayҽ vҽ ҽfsanҽlҽr 

vasitҽsilҽ ifadҽ olunur, lakin bu cҽһҽt onları ―sufi sҽciyyҽli 

dini һimnlҽr‖ adlandırmağa haqq vermir. Buradakı Nizami 

Ģeirlҽrindҽ hҽyat eĢqi, ҽmҽyҽ, fҽaliyyҽtҽ çağırıĢ ruһu ҽsas yer 

tutur. 

Öz zҽmanҽsini, mühitini kҽskin tҽnqid edҽn Ģair 

insanları ruһdan düĢmҽmҽyҽ, ömrü xeyirli iĢlҽrҽ sҽrf etmҽyҽ 

sҽslҽyir. 

M.Houtsmadan 13 il sonra Çexoslovakiya ĢҽrqĢünası 

Y.Rıpka ―Ҽrmҽğan‖ jurnalında ―Nizamidҽn bir neçҽ tҽzҽ 

qҽzҽl‖ adlı bir mҽqalҽ dҽrc etdirmiĢdir. Müҽllif Ayasofiya 

kitabxanasındakı cüngdҽn götürdüyü 25 qҽzҽlҽ ҽlavҽ etdiyi 

bu mҽqalҽdҽ һҽmin Ģeirlҽrin ҽsas motivlҽri, Ģҽkli 

xüsusiyyҽtlҽrindҽn bҽhs etmiĢ, onların vҽznini 

müҽyyҽnlҽĢdirmiĢdir. Y.Rıpka öz mҽqalҽsindҽ yazır ki, bu 

qҽzҽllҽr öz forma mükҽmmҽlliyinҽ, real mҽzmununa görҽ 
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ancaq Nizami kimi bir ustadın qҽlҽmindҽn çıxa bilҽr. ―Bu 

Ģeirlҽrin һҽr kҽlmҽsindҽ bir dünya söz vҽ mҽna incҽliklҽri 

vardır‖ deyҽn alim ―Xҽmsҽ‖ ilҽ qҽzҽllҽrin bҽdii cҽһҽtdҽn 

bir-birindҽn ayrılmaz olduğunu qeyd edir. Y.Rıpka doğru 

qeyd edir ki, Nizami ―Xҽmsҽ‖dҽ olduğu kimi, qҽzҽllҽrindҽ 

dҽ klassik poetikanın tҽsbit etdiyi bҽdii sҽnҽtlҽrdҽn sıx-sıx 

istifadҽ etmiĢ, amma bir çox ―qafiyҽpҽrdazların‖ (ِْزهبػؽا) 

boĢ söz oyunlarından uzaq qaçmıĢdır. 

Nizami qҽzҽllҽrinin motivlҽrindҽn danıĢarkҽn alim 

göstҽrir ki, һҽm poemalarda, һҽm dҽ qҽzҽllҽrdҽ tҽsvir vҽ 

tҽrҽnnüm olunan mҽһҽbbҽt müҽyyҽn real bir zҽminҽ 

ҽsaslanır vҽ buradakı mҽһҽbbҽti ―ürfani‖ (yҽni sufi) 

mҽһҽbbҽt kimi izah etmҽk olmaz. 

Müҽllif öz fikrini bir az da dҽqiqlҽĢdirҽrҽk göstҽrir ki, 

―ҽlbҽttҽ, Nizami ҽsҽrlҽrindҽ Ģҽrab‖ adlanan hҽr Ģey һҽmiĢҽ 

Ģҽrab olmadığı kimi, eĢq adlanan hҽr Ģey dҽ ancaq eĢq 

deyildir‖. Yҽni bu Ģeirlҽrdҽ eĢq ayrı-ayrı һisslҽri ifadҽ etmҽk 

üçün ancaq bir tҽĢbeһ dҽ ola bilir. Rıpka bu tҽĢbeһin altında 

ifadҽ edilҽn һiss vҽ ya fikrin dünyҽvi olduğunu da aydın 

qeyd edir. Amma bu doğru mülaһizҽdҽn bir qҽdҽr ҽvvҽl 

Y.Rıpka belҽ iddia edir ki, ―Nizami Ģeiri iki çeĢmҽdҽn su 

içmiĢdir; bir tҽrҽfdҽn qıpçaq kҽnizinin mҽһҽbbҽti onu 

yandırır, digҽr tҽrҽfdҽn sufizm (ürfan) onun lҽtif fikir vҽ 

düĢüncҽyҽ mail ruһuna tҽzҽ can verir‖. Guya ―sufizmlҽ eĢq‖ 

onun qҽzҽllҽrindҽ ―vaһid bir nöqtҽdҽ birlҽĢҽrҽk һҽm 

yandırır, һҽm dҽ dastanlarda olduğu kimi hҽqiqҽtdir‖. 

Nizami qҽzҽllҽrinin maһiyyҽt vҽ mҽzmununu bu Ģҽkildҽ 

sufizmlҽ bağlamaq doğru deyildir. 

Ümumiyyҽtlҽ götürdükdҽ, Y.Rıpkanın bu mҽqalҽsi 

Nizami lirikası haqqında yazılmıĢ ilk qiymҽtli tҽdqiqat 

olmaqla bҽrabҽr, indiyҽ qҽdҽr bu barҽdҽ yazılmıĢ ҽn yaxĢı 

ҽsҽrlҽrdҽn biri sayılmalıdır. Tҽsadüfi deyildir ki, Y.E.Bertels 

bu mҽqalҽni ―Nizami lirikasının ҽn gözҽl tҽhlili‖ adlandırır. 
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Y.Rıpka sonralar da Nizami lirikasına qayıtmıĢ, һҽtta 

baĢqa sҽnҽtkarlardan danıĢdığı vaxt yenҽ Nizaminin 

Ģeirlҽrini xatırlamıĢ, müҽyyҽn fikir söylҽmiĢdir.  

M.Houtsmanın, Y.Rıpkanın mҽqalҽlҽrindҽn vҽ 

V.Dҽstgirdinin Nizami lirikasının nҽĢri saһҽsindҽ gördüyü 

iĢlҽrdҽn sonra Avropa ĢҽrqĢünaslığında Nizamidҽn danıĢan 

һҽr bir alim istҽr -istҽmҽz Ģairin lirikasından da söhbҽt açır, 

müҽyyҽn fikirlҽr söylҽyir. Ҽdҽbiyyat tarixlҽrindҽ, 

ensiklopediyalarda, müxtҽlif münasibҽtlҽrlҽ yazılmıĢ 

mҽqalҽlҽrdҽ irҽli sürülҽn bu fikirlҽr ümumi sҽciyyҽ daĢıyır 

vҽ yuxarıda adları çҽkilҽn müҽlliflҽrin tҽdqıqlҽrinҽ ҽsaslanır. 

Bunlardan lap son dövrlҽrdҽ yazılmıĢ iki ҽsҽrdҽki qeydlҽri 

nҽzҽrdҽn keçirҽk. Mҽsҽlҽn, A.Arberrinin 1958-ci ildҽ çap 

olunmuĢ ―Klassik fars ҽdҽbiyyatı‖ adlı ҽsҽrindҽ Ģairin 

lirikasına bir neçҽ cümlҽ һҽsr olunmuĢdur. Müҽllif 

Nizaminin ―Xҽmsҽ‖dҽn ҽlavҽ çoxlu qҽsidҽ, qҽzҽl vҽ rübai 

yazdığını, onun qҽzҽllҽrinin real zҽminҽ ҽsaslandığını, süjetli 

olduğunu vҽ ümumiyyҽtlҽ, Ģairin lirik ҽsҽrlҽrinin poetik 

zҽnginliyini qeyd edir. 

1963-cü ildҽ Parisdҽ çıxmıĢ ensiklopedik bir lüğҽtdҽ 

isҽ Ģairin lirikası haqqında belҽ yazılır: ―Lirik Ģeirlҽr 

divanından ҽlavҽ o, beĢ böyük Ģeir yaratmıĢdır‖. Sonra 

Nizami ҽsҽrlҽrinin sufi sҽciyyҽ daĢıdığı göstҽrilir ki, bu da 

çox güman ki, M.Houtsmanın mҽqalҽsindҽn, ya da 

Y.E.Bertelsin ―Ġslam ensiklopediyası‖ndakı oçerkindҽn irҽli 

gҽlir. 

Qҽrbi Avropa ĢҽrqĢünaslığının Nizami lirikası 

haqqında mülahizҽlҽri ҽsasҽn bunlardır.  

ġҽrq ölkҽlҽrindҽ Nizami lirikasının öyrҽnilmҽsi ilҽ 

tҽzkirҽçilҽrdҽn sonra ilk dҽfҽ mҽĢğul olan alimlҽrdҽn biri 

görkҽmlı urdu yazıçısı, tarixçisi vҽ ҽdҽbiyyatĢünası ġibli 

Nümani (1857-1914)-dir. O, özünün mҽĢһur ―ġeirül-ҽcҽm‖ 

ҽsҽrindҽ Nizaminin hҽyat vҽ yaradıcılığı ilҽ ҽlaqҽdar bir sıra 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

49 
 

qiymҽtli fikirlҽr irҽli sürmüĢ vҽ ilk dҽfҽ Ģairin lirik Ģeirlҽri 

haqqında elmi Ģҽkildҽ söhbҽt açmağa çalıĢmıĢdır. ġibli 

Nümani Nizami lirikasından danıĢarkҽn ҽsasҽn ―TҽzkirҽtüĢ-

Ģüҽra‖ vҽ baĢqa tҽzkirҽlҽrdҽ verilmiĢ bir neçҽ xırda parçaya 

ҽsaslanırdı. Onun ―Nizami divanı‖ndan xҽbҽri yox idi. 

Nizami lirikasının toplanılması vҽ nҽĢri iĢindҽ böyüк iĢlҽr 

görmüĢ ―Ҽrmҽğan‖ jurnalı isҽ bu hadisҽdҽn on bir il sonra 

nҽĢrҽ baĢlamıĢdı. ġ.Nümani öz mülaһizҽlҽrindҽ cҽmi 5-6 Ģeir 

parçasına ҽsaslandığından doğru nҽticҽlҽrҽ gҽlib çıxa 

bilmҽmiĢdir. 

ġibli Nümani qҽzҽl janrından, fars dilli poeziyada lirik 

Ģeirin inkiĢafından danıĢarkҽn belҽ bir diqqҽtҽlayiq fikir irҽli 

sürür ki, ―Sҽdi qҽzҽl Ģҽklinin banisi olsa da, bu Ģҽklin canı 

olan aĢiqanҽ Ģeirin, mҽһҽbbҽt nҽğmҽlҽrinin yaradıcısı 

Nizamidir... Ġnsafla desҽk, Nizami dastanlarının hҽr beyti bir 

qҽzҽlҽ bҽrabҽrdir‖. Tamamilҽ doğru olan bu fikri sonralar bir 

sıra Ġran alimlҽri dҽ tҽkrar 

etmiĢlҽr. Doğrudan da, Nizamin ―Xosrov vҽ ġirin‖, ―Leyli 

vҽ Mҽcnun‖ kimi poemaları özündҽn sonrakı mҽһҽbbҽt 

lirikasına, о cümlҽdҽn qҽzҽl Ģҽklinin mҽzmunca 

zҽnginlҽĢmҽsinҽ, müҽyyҽn istiqamҽtdҽ formalaĢmasına 

qüvvҽtli tҽsir göstҽrmiĢdir. Tҽsadüfi deyildir ki, Nizamidҽn 

sonra yazıb-yaradan ҽn böyük liriklҽr öz qҽzҽllҽrini Ģairin 

―Xҽmsҽ‖sindҽn alınmıĢ fikir vҽ misralarla bҽzҽmiĢlҽr. Lakin 

Nizami Ģeiri, daha doğrusu, ―Xҽmsҽ‖ һaqqında bir sıra 

düzgün vҽ sҽrrast fikirlҽr söylҽyҽn ġibli Nümani nҽdҽnsҽ 

Ģairin lirikasını düzgün qiymҽtlҽndirҽ bilmҽmiĢdir. Müҽllifin 

fikrincҽ, Nizami öz qҽsidҽlҽrindҽ Sҽnainin arxasınca getmiĢ, 

fҽlsҽfҽ ilҽ tҽsҽvvüfü birlҽĢdirmiĢ, lakin bu saһҽdҽ ondan geri 

qalır. Bu fikir doğru deyildir. Nizaminin ҽldҽ olan qҽsidҽlҽri 

göstҽrir ki, doğrudan da, Sҽnai ilҽ Nizami arasında yaxınlıq 

vardır. Hҽr iki Ģairin ҽsҽrlҽrindҽ müһitdҽn narazılıq, ҽdalҽtsiz 

cҽmiyyҽtdҽn üz döndҽrmҽyҽ çağırıĢ motivlҽri mühüm yer 
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tutur. Amma nҽ Sҽnaidҽ, nҽ dҽ Nizamidҽ bu narazılıq tҽrki-

dünyalığa gҽtirib çıxarmır. Hҽr iki Ģair zülmkar vҽ fanatik 

һakim qüvvҽlҽri tҽnqid etmҽklҽ insanları ayıq olmağa, 

hҽyatın mҽnasını anlamağa çağırır. Hҽr iki Ģair müҽyyҽn 

dҽrҽcҽdҽ o dövrdҽ dini vҽ dünyҽvi hakim qüvҽlҽrҽ qarĢı 

çevrilmiĢ fikir cҽrҽyanları ilҽ bağlı olmuĢdur. Mҽsҽlҽn, Sҽnai 

ҽsҽrlҽrindҽ sufizmin irҽli südüyü bir sıra mütҽrҽqqi fikirlҽr 

müҽyyҽn izlҽr buraxdığı kimi, Nizami ҽsҽrlҽri dҽ ҽxiliklҽ 

bağlıdır. ġübһҽsiz ki, orta ҽsrlҽrdҽ yaranmıĢ bütün fikir 

cҽrҽyanlarının müĢtҽrҽk cҽһҽtlҽri olmuĢdur vҽ bu 

müĢtҽrҽklik ҽxiliklҽ tҽsҽvvüf arasındа da vardır. Buna görҽ 

dҽ Sҽnai ilҽ Nizami arasındakı yaxınlığı tҽqlid vҽ tҽsir kimi 

bҽsit anlamaq doğru deyildir. 

Nizaminin Sҽnaidҽn geri qalmasına gҽldikdҽ bu fikri 

Ģairin ҽldҽ olan qҽsidҽlҽri tamamilҽ rҽdd edir. 

Daha sonra müҽllif göstҽrir ki, Nizami qҽsidҽlҽrindҽ 

tҽzҽ bir Ģey yoxdur. Bu һökm hҽr cҽһҽtdҽn sҽhvdir. Hҽm 

―Xҽmsҽ‖ ilҽ müqayisҽdҽ, һҽm Ģҽkil, һҽm dҽ mövzu, 

mҽzmun nöqteyi-nҽzҽrindҽn Nizami qҽsidҽlҽrindҽ yeni 

cizgilҽr çoxdur. Digҽr tҽrҽfdҽn Nizami qҽsidҽlҽri һҽm 

mҽzmun, һҽm dҽ sҽnҽtkarlıq cҽһҽtdҽn Sҽnainin ҽsҽrlҽrinҽ 

nisbҽtҽn tamamilҽ yeni mҽrһҽlҽ tҽĢkil etmҽklҽ, bu Ģҽklin ҽn 

yüksҽk nümunҽlҽridir. 

Hind aliminin Nizami qҽzҽllҽri haqqında mülahizҽlҽri 

daha çox tҽҽccübҽ sҽbҽb olur. ġairin lirikasından ҽldҽ etdiyi 

bir neçҽ parçaya ҽsaslanaraq müҽllif yazır: « ٗرؼدت ایٕدب اقذ ک

 ,Tҽҽccüblü burasıdır ki) «غؿٌیبرم ٔبِؽغٛة ٚ ضٕک ثٕظؽ ِیبیع

qҽzҽllҽri xoĢagҽlmҽz vҽ soyuq görünür). Bundan sonra 

ġ.Nümani öz fikrini ҽsaslandırmaq üçün aĢağıdakı 

nümunҽlҽri misal göstҽrir: 

 

 ضٛنبخبٔی کؿٚ خبٔی ثیبقٛظ،

  ِؽا گٛئی کٗ چٛٔی چُٛٔ ای ظٚقذ،
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 پیم رٛ کؽظٖ اَ ػیبْ زبي رجبٖ ضٛیم ؼا

 ضزٕی خّبٌی ای ِٗ زجهی چٗ ٔبَ ظاؼی

 

Ҽvvҽlҽn qeyd etmҽk lazımdır ki, üçüncü qҽzҽl 

Nizaminin deyildir, sonuncu qҽzҽl isҽ Nizari Qohestaniyҽ 

mҽxsusdur vҽ onun divanında qeyd edilmiĢdir. Qalan Ģeir isҽ 

Nizaminindir. Bu qҽzҽllҽr Nizami dövrünün qҽzҽllҽri 

tҽrzindҽ yazılmaqla bҽrabҽr, Sҽdiyҽ qҽdҽrki qҽzҽlin ҽn yaxĢı 

nümunҽlҽridir. Digҽr tҽrҽfdҽn Nizami qҽzҽllҽri bütünlüklҽ 

ҽldҽ olmadığından bir-iki parçaya ҽsaslanaraq Nizami kimi 

bir sҽnҽtkarın qҽzҽllҽrinin ―sönüklüyündҽn‖, 

―xoĢagҽlmҽzliyindҽn‖ danıĢmaq düzgün deyildir. Amma 

ġ.Nümaninin Nizami lirikası haqqında belҽ sҽhv mülaһizҽlҽr 

yürütmҽsindҽ onun Ģeirlҽrinin ҽldҽ olmaması müҽyyҽn rol 

oynamıĢdır. 

Sonra ġibli Nümani Nizami adına yazılan  ُظٚل ؼفز

 misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽldҽn (ġ. Nümani ثطؽاثبد ِؽا ؼاٖ ٔجّع

onu qitҽ adlandırır) danıĢır vҽ göstҽrir ki, ―sҽlis, rҽvan, Ģirin 

vҽ ürҽkaçan bu qitҽyҽ hҽlҽ heç kҽs cavab yaza bilmҽmiĢdir‖. 

Amma bu Ģeir Nizaminin deyil, Fҽxrҽddin Ġraqinindir vҽ 

onun divanında mövcuddur. Nҽhayҽt, ġ.Nümaniyҽ görҽ, 

Nizami mҽdһiyyҽ yazmamıĢdır, o, qҽsidҽni mҽdһiyyҽçilik 

buxovundan qurtaran ilk Ģairdir. Nizaminin ҽldҽ olan ҽsҽrlҽri 

göstҽrir ki, Nizami dҽ müҽyyҽn vaxtlarda mҽdhlҽr 

yazmıĢdır. O cümlҽdҽn, özü Nüsrҽtҽddinҽ bir sıra mҽdhiyyҽ 

yazdığını söylҽyir. Ҽlbҽttҽ, Nizami bu formaya çox az 

müraciҽt etmiĢdir. Digҽr tҽrҽfdҽn ictimai, fҽlsҽfi qҽsidҽlҽr 

һҽlҽ Nizamidҽn xeyli ҽvvҽl Nasir Xosrov, Sҽnai, Xaqani 

kimi sҽnҽtkarların Xidmҽti sayҽsindҽ poeziyada möһkҽm yer 

tutmuĢdu. Ona görҽ dҽ bu cҽhҽtdҽn Nizamini ilk Ģair 

adlandırmaq doğru deyildir. 

ġibli Nümaninin sҽhv mülaһizҽlҽrinҽ baxmayaraq ilk 

dҽfҽ onun Nizami lirikasına diqqҽti cҽlb etmҽsi, onları tҽhlil 
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etmҽyҽ tҽĢҽbbüs göstҽrmҽsi Nizami lirikasının öyrҽnilmҽsi 

tarixindҽ qiymҽtli bir hadisҽdir. ġibli Nümani ilҽ eyni vaxtda 

Nizami yaradıcılığından bҽhs edҽn Hüseyn DaniĢ isҽ özünün 

―Sҽramҽdane-soxҽn‖ ҽsҽrindҽ hind aliminin ҽksinҽ olaraq 

böyük Ģairin lirikasına daha doğrusu, onun ҽldҽ olan lirik 

ҽsҽrlҽrinҽ yüksҽk qiymҽt verir. H.DaneĢ Nizaminin 

―Mҽlikül-mülük‖ qҽsidҽsini ġ.Nümaninin ҽksinҽ olaraq 

klassik Ģeirin ҽn gözҽl nümunҽlҽrindҽn, eyni zamanda 

Nizaminin ҽn yaxĢı ҽsҽrlҽrindҽn biri sayır. Müҽllif bu 

qҽsidҽdҽki ҽzҽmҽt vҽ ahҽngi ―hail bir fırtına qopduğu ҽsnada 

eĢidilҽn göy gurlamalarına‖ bҽnzҽdir vҽ göstҽrir ki, ―vҽzn, 

kҽlmҽlҽr vҽ һҽrflҽr ilҽ mövzu o qҽdҽr münasib 

düĢünülmüĢdür ki, hҽr cümlҽ qulağa bir ҽjdҽr bağırtısı kimi 

inikas‖ edir. 

1924-cü idҽ ―Ҽrmҽğan‖ jurnalının sҽhifҽlҽrindҽ 

görkҽmli Ġran alimi Sҽid Nҽfisinin Nizaminin һҽyat vҽ 

yaradıcılığına һҽsr olunmuĢ böyük bir ҽsҽri dҽrc olunur. 

Hҽmin ҽsҽrdҽ lirika bҽһsi dҽ vardır. Amma S.Nҽfisi Nizami 

lirikasının tҽhlilini vermir. O, ҽsasҽn Nizami lirikasının 

mҽnbҽlҽrindҽn danıĢır vҽ buradan aydın olur ki, o vaxta 

qҽdҽr Ġranda ―Nizami divanı‖nın heç bir ҽlyazması mҽlum 

deyilmiĢ. Amma H. Dağıstaninin qeydi S.Nҽfisiyҽ 

mҽlumdur. Hҽmin qeydҽ ҽsaslanaraq Ġran alimi belҽ bir 

qҽnaҽtҽ gҽlir ki, Nizami divanı tamamilҽ itmҽmiĢdir vҽ çox 

güman ki, H.Dağıstaninin kataloqunda tҽsvir olunan 

ҽlyazması Nizaminindir. Lakin Sҽid Nҽfisinin bu fikri 

tamamilҽ sҽhvdir ki, o, Nizami divanının ancaq fars dilindҽ 

ola bilҽcҽyini güman edir. Kataloqda göstҽrildiyinҽ görҽ 

һҽmin divan türk dilindҽdir, özü dҽ Nizami Gҽncҽviyҽ 

mҽxsusdur. Ҽlyazması 1517-ci ildҽ Pir Ҽhmҽd ben-Ġskҽndҽr 

tҽrҽfindҽn köçürülmüĢdür. Lakin һҽmin ҽlyazmasının 

öyrҽnilmҽsi nҽticҽsindҽ aydın olur ki, oradakı Ģeirlҽr, 

doğrudan da, türk dilindҽdir, lakin onun müҽllifi Nizami 
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Gҽncҽvi deyil, XV-XVI ҽsrlҽrdҽ yaĢamıĢ Nizami tҽxҽllüslü 

bir türk Ģairidir. Bu barҽdҽ ilk dҽfҽ V.Dҽstgirdi mҽlumat 

vermiĢdir. Nizami lirikasının toplanılması, nҽĢri vҽ tҽdqiqi 

iĢindҽ görkҽmli Ģair, alim V.Dҽstgirdinin xidmҽti xüsusilҽ 

qeyd edilmҽlidir. Nizami Ģeirinin ҽn böyük pҽrҽstiĢkarı, 

onun ҽsҽrlҽrinin ilk ҽn mötҽbҽr nҽĢrini hazırlayan bu alim 

1920-ci illҽrdҽn baĢlayaraq ömrünün axırına qҽdҽr Nizami 

lirikasının öyrҽnilmҽsi iĢi ilҽ dҽ mҽĢğul olmuĢdur. 

―Ҽrmҽğan‖ jurnalının ilk nömrҽlҽrindҽ dҽrc etdirdiyi 

mҽqalҽlҽrdҽn baĢlayaraq 1939-cu ildҽ nҽĢr etdirdiyi 

monoqrafiyayа qҽdҽr Nizami ҽsҽrlҽri haqqında yüksҽk 

fikirlҽr söylҽyҽn V.Dҽstgirdi Ģairin lirikasına da ҽn gözҽl 

sҽnҽt ҽsҽrlҽri kimi baxmıĢ, ―Xҽmsҽ‖ müҽllifi ilҽ Ģirin 

qҽzҽllҽr, һҽkimanҽ qҽsidҽlҽr müҽllifini bir-birindҽn 

ayırmamıĢdır. Düzdür, V.Dҽstgirdi Nizami lirikası haqqında 

ayrıca ҽsҽr yazmamıĢdır. Lakin onun ġibli Nümaninin 

fikirlҽrinҽ yazdığı tҽnqid, ―Ҽrmҽğan‖ jurnalında dҽrc 

etdirdiyi Nizami Ģeirlҽrinҽ yazdığı qısa qeydlҽr vҽ 

―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖nin nҽĢrindҽ apardığı tekstoloji iĢ 

göstҽrir ki, Ġran aliminin Nizami lirikasına baxıĢı çox yüksҽk 

olmuĢdur. O, ―Xҽmsҽ‖ müҽllifini lirik Ģeirlҽr müҽllifi 

Nizamidҽn qҽtiyyҽn ayırmır. 

Son dövrlҽrdҽ isҽ Nizami lirikasından R. ġҽfҽq, 

Z.Sҽfa, Z.Mötҽmҽn, Ҽ.ġҽhabi vҽ baĢqaları bҽhs etmiĢlҽr. 

Mҽsҽlҽn, R.ġҽfҽq bircҽ cümlҽ ilҽ çox sҽrrast göstҽrir ki, lirik 

Ģair Ģeirlҽrindҽ dҽ Nizaminin ustalığı vҽ qüdrҽti aĢkardır. 

Z.Sҽfa isҽ yazır ki, Ģübhҽsiz, Nizaminin qҽsidҽlҽri çox 

olmuĢdur. Ҽsasҽn nҽsihҽtamiz fҽlsҽfi sҽciyyҽ daĢıyan bu 

qҽsidҽlҽri Nizami Sҽnainin tҽsiri ilҽ yazmıĢdır‖. Ҽlbҽttҽ, 

burada Z.Sҽfanın Sҽnai qҽsidҽlҽri ilҽ Nizami qҽsidҽlҽri 

arasındakı mҽzmun yaxınlığını ancaq tҽsirlҽ izaһ etmҽsi 

tamamilҽ sҽhvdir. Bu yaxınlıq birinci növbҽdҽ ictimai 

Ģҽraitdҽn, ikincisi hҽr iki sҽnҽtkarın dünyagörüĢündҽki 
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yaxınlıqdan, onların hҽyata, insanlara, һadisҽlҽrҽ 

münasibҽtindҽki yaxınlıqdan doğur. Nizami bir Ģair kimi heç 

kҽsin arxasınca getmҽmiĢ, heç kҽsin tҽsiri ilҽ yazıb 

yaratmamıĢdır, öz qҽlbinin dediklҽrini ürҽyinin 

döyüntülҽrinҽ uyğun Ģҽkildҽ qҽlҽmҽ almıĢdır. Ҽlbҽttҽ, bu 

heç dҽ Nizamini yetiĢdirҽn ҽdҽbi ҽnҽnҽlҽrin, o cümlҽdҽn, 

Sҽnai ҽsҽrlҽrinin faydalı rolunu inkar etmҽk deyildir. 

Zeynalabdin Mötҽmҽn isҽ ―Fars Ģeirinin inkiĢafı‖ 

ҽsҽrindҽ qҽzҽl Ģҽklinin inkiĢafını izlҽrkҽn Nizamiyҽ 

müҽyyҽn yer verir vҽ göstҽrir ki, XII ҽsrdҽ öz müstҽqilliyini 

hiss etdirҽn qҽzҽl Ģҽklinin inkiĢafında Nizami dҽ müҽyyҽn 

rol oynamıĢdır. Nizami hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl qҽzҽl Ģҽklini 

mҽzmunca zҽnginlҽĢdirmiĢdir. Sonra müҽllif Nizami 

qҽzҽllҽrindҽki musiqidҽn, bunların tҽsirliliyindҽn, hҽzin, 

ürҽk nҽğmҽlҽri olmalarından vҽ sairҽdҽn söһbҽt açaraq yazır: 

اگؽ ٔظبِی ثّٙبْ ٔكجزی کٗ ثٍطبفذ ِؼٕی ٔظؽظانذ، خبٔت قٌٙٛذ ٚؼلذ 

اٌفبظ ؼا ٔیؿ ِبٕٔع أٛؼی ٚ خّبي اٌعی ِؽاػبد ِیکؽظ ٚ نیٖٛ غؿي قؽائی ؼا 

 Ҽgҽr) ظٔجبي ِیّٕٛظ نبیع اِؽٚؾ ظؼ نّبؼ ثٙزؽیٓ غؿٌكؽایبْ لؽاؼ ِیگؽفذ.

Nizami mҽna gözҽlliyinҽ fikir verdiyi qҽdҽr Ҽnvҽri vҽ 

Cҽmalҽddin kimi ifadҽlҽrin dҽ rҽvanlığına vҽ incҽliyinҽ 

riayҽt etsҽydi, qҽzҽlçilik yolunu inkiĢaf etdirsҽydi, bu gün ҽn 

yaxĢı qҽzҽl ustadlarından sayılardı). 

Z.Mötҽmҽnin bu mülaһizҽsi, bizim fikrimizcҽ, 

birtҽrҽflidir. Ҽvvҽlҽn, ona görҽ ki, Nizaminin qҽzҽllҽri öz 

ifadҽlҽrinin rҽvanlığına vҽ incҽliyinҽ görҽ Ҽnvҽri vҽ 

Cҽmalҽddin kimi Ģairlҽrin qҽzҽllҽrindҽn üstün olmasa da 

belҽ, ҽsla geri qalmır. Ġkincisi, Nizami qҽzҽllҽrindҽn ҽldҽ 

olan kiçik bir һissҽ göstҽrir ki, Nizami öz qҽzҽllҽri ilҽ, ҽn 

böyük qҽzҽl Ģairlҽri ilҽ yanaĢı durmağa layiqdir. Xüsusilҽ, 

özündҽn ҽvvҽl yaĢamıĢ Ģairlҽrin vҽ öz müasirlҽrinin qҽzҽllҽri 

ilҽ müqayisҽdҽ Nizami qҽzҽllҽri bu Ģҽklin ҽn gözҽl 

nümunҽlҽri sayılmağa layiqdir. Ҽgҽr belҽ olmasaydı, yҽni 

Nizami qҽzҽllҽri öz sҽlҽflҽrinin vҽ müasirlҽrinin 
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qҽzҽllҽrindҽn ҽskik olsaydı, Nizami özü dönҽ-dönҽ ―ҽrğҽnun 

sҽdası verҽn qҽzҽllҽrindҽn‖, ―bülbülü mat qoyan 

qҽzҽllҽrindҽn‖, ―ҽfsunlu qҽzҽllҽrindҽn‖, ―Ģirin 

qҽzҽllҽrindҽn‖ söhbҽt açardımı?! ġübhҽsiz ki, Nizami epik 

Ģeir, yҽni romantik dastan saһҽsindҽ göstҽrdiyi möcüzҽni 

qҽzҽl saһҽsindҽ göstҽrmҽmiĢdir. O, bu möcüzҽni xҽlҽflҽrinҽ 

һҽvalҽ etmiĢ vҽ qҽzҽl Ģҽkli saһҽsindҽki peyğҽmbҽrlik Sҽdi, 

Mövlҽvi, Hafiz kimi sҽnҽtkarlara qismҽt olmuĢdur. O, 

sadҽcҽ özündҽn ҽvvҽlki ҽnҽnҽlҽrҽ sadiq qalaraq qҽlbindҽn 

keçҽnlҽri sҽlҽflҽrinin verdiyi bir Ģҽkil vasitҽsilҽ tҽrҽnnüm 

etmiĢdir. Bununla belҽ onun bakir duyğuları, Ģair ruһu qҽzҽl 

Ģҽklini daha da inkiĢaf etdirmiĢ, onu mҽzmun, һҽm dҽ forma 

cҽһҽtdҽn zҽnginlҽĢdirmiĢdir. 

Nizami lirikasından bҽһs edҽn alimlҽrdҽn biri dҽ Ҽli 

Ҽkbҽr ġҽhabidir. O, özünün ―Nizami Ģaire-dastansҽra‖ adlı 

ҽsҽrinin sonunda Ģairin lirikasına da müҽyyҽn yer verir. 

Lakin burada Nizami lirikasına dair sҽhv bir mülahizҽdҽn 

baĢqa yeni fikir yoxdur. Ҽ.ġҽhabinin fikrincҽ, Nizami 

divanının itmҽsinҽ sҽbҽb oradakı lirik Ģeirlҽrin ―Xҽmsҽ‖yҽ 

nisbҽtҽn zҽif, orta sҽviyyҽli ҽsҽrlҽr olmasıdır. Müҽllifin bu 

fikri çox haqlı olaraq Q.Ҽliyev tҽrҽfindҽn tҽnqid edilmiĢdir. 

Ҽgҽr һҽr Ģҽklin öz spesifik tҽlҽblҽrini nҽzҽrҽ almasaq, 

Ҽ.ġҽhabinin fikirlҽrinҽ Ģҽrik olmaq olardı. Lakin hҽr Ģҽklin 

özünҽ görҽ qanunları vardır. Ҽgҽr Y.Rıpka, V.Dҽstgirdi kimi 

nizamiĢünaslar da bu tҽlҽblҽri nҽzҽrҽ almasalar, Nizamidҽn 

ҽldҽ olan qҽzҽllҽrin ancaq böyük ―Xҽmsҽ‖ müҽllifi 

tҽrҽfindҽn yazıla bilҽcҽyi‖ һökmünü vermҽzdilҽr. 

Nizami lirikasından bҽhs edҽn alimlҽrdҽn biri dҽ 

M.Ҽ.Rҽsulzadҽdir. M.Ҽ.Rҽsulzadҽnin 1941-ci ildҽ 

tamamladığı, sonralar üzҽrindҽ yenidҽn iĢlҽdiyi vҽ 1951-ci 

ildҽ Ankarada nҽĢr etdirdiyi ―Azҽrbaycan Ģairi Nizami‖ 

kitabı çox tҽbii olaraq sükutla qarĢılanmıĢdır. Bu da 

müҽllifin bҽzi zҽrҽrli meyllҽrindҽn, qҽrҽzli sҽhv 
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hökmlҽrindҽn doğur. Belҽ ki, Nizami haqqındakı bir sıra 

elmi fikirlҽri Y.E.Bertels, H.Araslı kimi alimlҽrlҽ birlҽĢҽn 

müҽllif çox yersiz olaraq kitabının bir neçҽ yerindҽ alimlҽrҽ, 

о cümlҽdҽn adını çҽkmҽdҽn Y.E.Bertelsҽ vҽ baĢqalarına 

hücumlar edir. Bununla yanaĢı Nizami haqqında bir sıra 

fikirlҽrini ҽsaslandırmaq üçün ҽn nüfuzlu nizamiĢünaslardan 

biri kimi dҽfҽlҽrlҽ Y.E.Bertelsҽ istinad edir. Ümumiyyҽtlҽ 

götürdükdҽ, bu ҽsҽrin yaxĢı cҽһҽtlҽri pis cҽһҽtlҽrindҽn 

çoxdur. Burada Nizaminin hҽyat vҽ yaradıcılığı ilҽ ҽlaqҽdar 

ҽvvҽlki müҽlliflҽrin fikirlҽri ümumilҽĢdirilmҽklҽ bҽrabҽr, bir 

çox fikirlҽr ilk dҽfҽ irҽli sürülmüĢdür. Biz һҽmin ҽsҽrdҽ 

ancaq Nizami lirikası ilҽ ҽlaqҽdar irҽli sürülҽn fikirlҽrdҽn 

bҽһs edҽcҽyik. Bunun üçün ҽvvҽldҽn onu qeyd etmҽk 

lazımdır ki, M.Ҽ.Rҽsulzadҽnin Nizami lirikası haqqındakı 

fikirlҽri V.Dҽstgirdi vҽ Y.E.Bertels kimi nizamiĢünasların 

mülaһizҽlҽri ilҽ birlҽĢir. Onun da fikrincҽ Nizami 

―Mҽxzҽnül-ҽsrar‖ı yazmazdan ҽvvҽl lirik Ģeirlҽri ilҽ Ģöhrҽt 

qazanmıĢ vҽ bu sahҽdҽ fҽaliyyҽtini ömrü boyu davam 

etdirmiĢdir. O da bu fikirdҽdir ki, ―Mҽsnҽvi yazanların ġeyxi 

deyҽ anılan Ģair ҽdҽbiyyatın baĢqa qisim vҽ növlҽrindҽ dҽxi 

kҽndi qüdrҽtini isbat etmiĢ bir ustaddır. Qҽsidҽlҽri konu 

etibarilҽ klassik mҽdiһlҽrҽ bҽnzҽmҽmҽklҽ bҽrabҽr, Ģҽkil vҽ 

sҽnҽt etibarilҽ bunların ҽn parlaqları ilҽ boy ölçüĢҽcҽk bir 

dҽyҽrdҽdir ... ġairin qҽzҽllҽri dҽ gözҽl vҽ nҽfisdir ... 

Nizaminin qҽzҽllҽrindҽ Bertelsin dҽ anlatdığı kimi beytlҽri 

bir-birinҽ bağlayan bir konu bütünlüyü vardır... Onun qҽzҽli 

kҽndi baĢına bütünlük tҽĢkil edҽn orqanik bir ҽsҽrdir. 

M.Ҽ.Rҽsulzadҽ Ģairin lirik Ģeirlҽrini ―Xҽmsҽ‖dҽn 

ayırmır, kitabının ayrı-ayrı fҽsillҽrindҽ Nizaminin lirik 

ҽsҽrlҽrinҽ ҽsaslanaraq maraqlı fikirlҽr irҽli sürür. Mҽsҽlҽn, 

―Lübabül-ҽlbab‖dakı bir mҽrsiyҽyҽ ҽsaslanaraq Nizaminin 

Mҽhҽmmҽddҽn baĢqa bir oğlunun da olduğunu ehtimal edir. 
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Nizami lirikası ilҽ Cҽlalҽddin Ruminin ҽlaqҽsindҽn danıĢan 

һissҽ dҽ kitabın ҽn maraqlı yerlҽrindҽndir. 

Ümumiyyҽtlҽ ―Xҽmsҽ‖ ilҽ yanaĢı Nizami divanının da 

yüksҽk dҽrҽcҽdҽ olduğunu deyҽn müҽllifin Ģairin lirikası 

haqqında bҽzi sҽhv mülaһizҽlҽri dҽ vardır. Hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl 

M.Ҽ.Rҽsulzadҽnin Nizami qҽsidҽlҽrindҽ sufizmdҽn 

danıĢıldığını qeyd etmҽsi doğru deyildir. Müҽllif Nizami 

qҽsidҽlҽrini belҽ sҽciyyҽlҽndirir: ―ġairin yazmıĢ olduğu 

qҽsidҽlҽr zamanın böyüklҽri vҽ sultanlarına qarĢı 

yaltaqlıqlarla dolu saray qҽsidҽlҽrinҽ bҽnzҽmҽz. (!) 

Nizaminin qҽsidҽlҽri tҽzkirҽçilҽrin ittifaqla söylҽdiklҽri kimi 

sufilikdҽn (?), tҽcҽrrütdҽn vҽ kamu (ümumun) mҽnfҽҽtinҽ 

çalıĢmaya çağıran öyüdlҽrdҽn (!) ibarҽtdir‖. Qeyd etmҽk 

lazımdır ki, tҽzkirҽlҽrdҽ Nizami qҽsidҽlҽrinin ―sufilikdҽn, 

tҽcҽrrütdҽn ibarҽt olmasına‖ dair heç bir Ģey yoxdur. Bu, 

M.Ҽ.Rҽsulzadҽnin uydurmasıdır. Müҽllif burada da 

dayanmayaraq Nizaminin һҽlҽ ―Mҽxzҽnül ҽsrar‖dan ҽvvҽl 

―suficҽ qҽsidҽlҽr vҽ qҽzҽllҽr‖ yazdığını iddia edir ki, bu da 

tamamilҽ yanlıĢdır. Müҽllif kitabının 117-ci sҽһifҽsindҽ 

yazır: ―Nizamidҽn qalan ҽdҽbi miras doğu ҽdҽbiyyatında 

bulunan bütün Ģҽkillҽri qavramaq üzrҽ 48 min beyt 

bulmaqdadır. Bundan ҽlavҽ 19 bini (?) Ģairin nisbҽtҽn az 

mҽĢһur olan divani-ҽĢarını (qҽzҽllҽr, qҽsidҽlҽr vҽ baĢqa 

parçalar) ҽһatҽ edir. 

Hazırda bütöv Ģҽkildҽ ҽldҽ olmayan Nizami divanının 

һҽcmi haqqında belҽ bir söһbҽt açmaq, ҽlbҽttҽ, yersizdir. 

Düzdür, DövlҽtĢaһ Ģairin divanının 20 min beytҽ yaxın 

olduğunu yazmıĢdır. Amma һҽlҽ dҽ mübahisҽli hesab olunan 

bu mülahizҽ o demҽkdir ki, Ģairin lirik ҽsҽrlҽrinin һҽcmi 19 

min beyt olmuĢdur? Ҽlbҽttҽ, yox. 

Nizami lirikasına Misir alimi Ҽbdülnҽim Hҽsҽneynin 

―Nizami ҽl-Gҽncҽvi...‖ monoqrafiyasında da xeyli yer 

verilmiĢdir. Burada Ģairin lirikasından bҽhs edҽn hissҽ iki 
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fҽslҽ ayrılmıĢdır. Birinci fҽsildҽ müҽllif Nizaminin hҽqiqҽtҽn 

divanı olub-olmamasından, onun һҽcmindҽn, ―Nizami 

divanı‖ adlı mҽcmuҽnin nüsxҽlҽrindҽn vҽ sairҽdҽn danıĢır. 

Ҽbdülnҽim Hҽsҽneyn ―Nizami divanı‖nın mövcud 

nüsxҽlҽrindҽn danıĢarkҽn Qaһirҽdҽ ―Misir kitab evi‖ndҽ 

saxlanılan maraqlı bir ҽlyazmasının (№ 168) tҽsvirini verir, 

―seçilmiĢ ҽsҽrlҽrdҽn ibarҽt bir mҽcmuҽdҽ Nizaminin 

―qҽsidҽlҽr divanının‖ olduğunu göstҽrir. Burada Nizaminin 

1500 beyt lirik Ģeiri alduğunu yazır. Lakin mҽlum olmur ki, 

bu divan vaxtilҽ Helmi Ҽfҽndi Dağıstani tҽrҽfindҽn tҽsviri 

verilҽn, özü dҽ ―türk dilindҽ‖ (?) olan divandırmı, yoxsa 

baĢqa ҽlyazmasıdır. 

Müҽllif bu ҽlyazmasında V Dҽstgirdinin nҽĢrindҽn 

ҽlavҽ yeni Ģeirlҽr olub-olmadığını da bildirmir, ona görҽ dҽ 

onun yuxarıda haqqında bҽһs edilҽn vҽ dünyanın müxtҽlif 

kitabxanalarında saxlanılan ―Nizami divanı‖ adlı mҽcmuҽnin 

baĢqa bir nüsxҽsi yaxud yeni bir mҽnbҽ haqqında bir söz 

demҽk çҽtindir.  

Nizami lirikasının ideya mҽzmunundan danıĢarkҽn 

müҽllif Ģairin lirik Ģeirlҽrini ҽhatҽ etmҽyҽ çalıĢmıĢ, qҽsidҽ, 

qҽzҽl vҽ rübailҽrdҽn ayrıca bҽhs etmiĢ, Nizami lirikasında 

fҽxriyyҽ, mҽrsiyҽ, zöһd, tҽcҽrrüd, dünyanı tҽrk etmҽyҽ 

çağırıĢ kimi mҽsҽlҽlҽr qoymuĢdur. Lakin Ҽ.Hҽsҽneynin 

Nizami lirikası haqqındakı fikri ondan ibarҽtdir ki, guya 

Nizami qҽsidҽlҽrindҽ ―zöһdҽ, tҽrki-dünyalığa, axirҽt qeydinҽ 

qalmağa, günahlarını boynuna almağa çağırır‖, qҽzҽllҽrindҽ 

isҽ sufiyanҽ eĢqi, allaһa eĢqi tҽrҽnnüm edir‖. 

Bu hökmün nҽ dҽrҽcҽdҽ sҽhv olduğu sonrakı tҽһlildҽn 

aydın olacağı üçün onun üzҽrindҽ dayanmırıq. 

Nizami lirikası haqqında olan mülaһizҽlҽr bununla 

bitmir. Vҽһid Dҽstgirdinin nҽĢrindҽn sonra hеç kҽs ―Nizami 

divanı‖ndan söһbҽt açmağa unutmur. Nizaminin lirik 

ҽsҽrlҽrini müntҽxҽbatlara daxil edir, ayrı-ayrı ümumi, xüsusi 
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ҽsҽrlҽrdҽ onlardan söhbҽt açırlar. Bu qeydlҽrdҽ yeni bir fikrҽ 

rast gҽlmҽdiyimizdҽn onlardan bҽһs etmirik. 

Nizami lirikasının öyrҽnilmҽsindҽ, elmi surҽtdҽ tҽhlil 

edilmҽsindҽ alimlҽrin xidmҽti xüsusilҽ böyükdür. Sovet 

Ġttifaqında Nizami lirikasının öyrҽnilmҽsindҽn danıĢarkҽn 

birinci növbҽdҽ mҽrһum Y.E.Bertels yada düĢür. Y.E.Bertels 

Nizami lirikasından ilk dҽfҽ ―Fars ҽdҽbiyyatı tarixi oçerki‖ 

adlı ҽsҽrindҽ bҽһs etmiĢdir. O vaxt Y.E.Bertels bҽzi Qҽrb vҽ 

ġҽrq alimlҽrinin fikrinҽ ҽsaslanaraq yazırdı ki, Nizami 

lirikası onun dahiyanҽ eposu qҽdҽr orijinal deyildir, lakin 

burada da çoxlu incilҽr sҽpҽlҽnmiĢdir. Mҽhz buna görҽ dҽ 

öyrҽnilmҽyҽ layiqdir‖. Sonralar Nizami lirikası ilҽ bilavasitҽ 

tanıĢ olan müҽllif özü bu iddiadan ҽl çҽkmiĢ vҽ Ģairin lirik 

ҽsҽrlҽri haqqında yüksҽk fikirdҽ olmuĢdur. Y.E.Bertelsin 

―Ġslam ensiklopediyası‖ndakı oçerkindҽ Nizami lirikası 

haqqında irҽli sürdüyü müddҽalar da ҽsasҽn Avropa 

ĢҽrqĢünaslığının tҽsiri altında idi. O cümlҽdҽn, Y.E.Bertelsin 

―Nizaminin qҽsidҽlҽri sırf sufi sҽciyyҽ daĢıyır fikri eynilҽ 

M.T.Houtsmanın yuxarıdakı mҽqalҽsindҽn gҽlirdi ki, müҽllif 

özü sonralar bunu etiraf etmiĢ vҽ bu sҽhv onun ҽsҽrlҽrindҽ 

bir daha tҽkrar olunmamıĢdır. 

Y.E.Bertels Nizami lirikasından ҽldҽ olan nümunҽlҽrlҽ 

tanıĢ olduqdan sonra daha düzgün fikirlҽr irҽli sürmüĢdür. 

Hҽlҽ 1940-cı ildҽ nҽĢr etdirdiyi ―Böyük Azҽrbaycan Ģairi 

Nizami‖ ҽsҽrindҽ müҽllif hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl Nizami lirikasının 

yüksҽk bҽdii dҽyҽrini müҽyyҽnlҽĢdirmiĢ, onlardakı sҽmimi 

ehtirası, mülаyim mҽzҽmmҽti vҽ musiqini qeyd etmiĢdir. 

Y.E.Bertels üçün Ģairin qҽzҽllҽrini nҽzҽrdҽ tutaraq bir qҽdҽr 

dҽ mübaliğҽli tҽrzdҽ yazırdı: 

―Böyük eĢq tҽrҽnnümçüsü olan Nizamidҽn baĢqa heç 

kҽs belҽ lirika yarada bilmҽzdi, bu lirika һҽtta onun böyük 

poemalarının gözqamaĢdırıcı mҽnzҽrҽlҽri yanında belҽ öz 

qüvvҽsini itirmir‖. 
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Yenҽ elҽ bu ҽsҽrdҽ Y.E.Bertels Nizami Ģeirlҽrindҽ 

hҽqiqi insan mҽhҽbbҽtinin tҽrҽnnüm olunduğundan, Nizami 

qҽzҽllҽrinin orijinal xüsusiyyҽtlҽrindҽn, o cümlҽdҽn onların 

hҽr birinin ayrıca bir mövzuya һҽsr edilmҽsi mҽsҽlҽsindҽn 

danıĢmıĢdır. Müҽllif böyük Ģairin lirik Ģeirlҽri haqqında 

mülaһizҽlҽrini özünün sonrakı ҽsҽrlҽrindҽ, yҽni Nizami 

lirikasının rusca nҽĢrinҽ yazdığı müqҽddimҽdҽ vҽ 

baĢqalarında daha da inkiĢaf etdirmiĢ vҽ tamamlamıĢdır. Öz 

yazılarında Nizami lirikası haqqında bir sıra maraqlı elmi 

fikirlҽr irҽli sürҽn müҽllif müҽyyҽn sҽbҽblҽr üzündҽn bҽzi 

sҽhvlҽrҽ dҽ yol vermiĢdir. O cümlҽdҽn onun Nizami 

lirikasının süjetliliyi haqqındakı fikirlҽri elmi cҽhҽtdҽn doğru 

hesab edilҽ bilmҽz. Y.E.Bertels Y.Rıpkanın arxasınca 

Nizami qҽzҽllҽrindҽki mövzu vҽһdҽtini Hafiz qҽzҽllҽrindҽki 

―pҽrakҽndҽlik‖ ilҽ muqayisҽ edҽrҽk yazmıĢdır: ―Yaxın 

ġҽrqin bҽdii metodu qҽzҽldҽn tematik vҽhdҽt tҽlҽb etmirdi 

(?) ...Hҽtta Hafiz kimi böyük bir ustadın belҽ qҽzҽllҽri çox az 

һallarda bütöv bir tҽsir verҽ bilir... Nizami isҽ bunun ҽksinҽ 

olaraq һҽr bir qҽzҽli bitkin bir vҽһdҽt kimi yaradır‖... 

Nizami qҽzҽllҽrindҽki süjetliliyin bu cür izaһı ҽlbҽttҽ, 

doğru deyildir. YaxĢı mҽlumdur ki, XIII ҽsrҽ qҽdҽr qҽzҽllҽr 

ҽsasҽn süjetli olmuĢdur. Qҽzҽldҽ beytlҽrin sҽrbҽstliyi bu 

Ģҽklin inkiĢafi ilҽ, daha doğrusu, onun poetik vasitҽlҽr 

cҽhҽtdҽn zҽnginlҽĢmҽsi, һҽr beytin ayrı-ayrılıqda cilalanması 

ilҽ ҽlaqҽdardır ki, bu da Hafizin adı ilҽ bağlıdır. Bir sıra 

müҽlliflҽrin dҽ qeyd etdiyi kimi XII ҽsrdҽ qҽzҽldҽ tematik 

vҽһdҽt, beytlҽr arasındakı ҽlaqҽ һҽlҽ möһkҽm idi. Buna görҽ 

dҽ Nizami qҽzҽllҽrindҽki süjetliliyi, mövzu vҽhdҽtini istisna 

bir hal, ancaq Nizamiyҽ mҽxsus, onun epik Ģeirҽ meyli, 

yaxud ―qҽzҽl‖ Ģҽklini fҽlakҽtdҽn qurtarmaq tҽĢҽbbüsü‖ kimi 

izaһ etmҽk düzgün deyildir. Bu, müҽyyҽn inkiĢaf 

mҽrһҽlҽsindҽ qҽzҽl Ģҽklinin tҽlҽbindҽn doğan bir hal 

olmuĢdur. 
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Ҽlbҽttҽ, böyük monoqrafiyadan da göründüyü kimi 

Y.E.Bertels Nizami lirikasının geniĢ elmi tҽhlilini 

vermҽmiĢdir. O, monoqrafiyalarında, Ģairin lirik ҽsҽrlҽrinin 

rusca nҽĢrinҽ yazdığı müqҽddimҽdҽ Nizami lirikasından 

bҽhs etmiĢ vҽ bir sıra maraqlı fikirlҽr irҽli sürmüĢdür. Bertels 

Ģairin lirikasına nisbҽtҽn epik ҽsҽrlҽri üzҽrindҽ daha dҽrin 

elmi müĢaһidҽ vҽ aхtarıĢlar aparmıĢdır. 

Nizami lirikasından bҽhs edҽn rus alimlҽrindҽn biri dҽ 

A.N.Boldırevdir. Ümumiyyҽtlҽ, Nizami irsinin öyrҽnilmҽsi 

vҽ nҽĢri saһҽsindҽ bir sıra faydalı iĢlҽr görmüĢ olan bu alim 

ayrı-ayrı ҽsҽrlҽrindҽ Ģairin lirikasından da bҽhs etmiĢdir. Bu 

cҽhҽtdҽn A.N.Boldırevin Nizaminin seçilmiĢ ҽsҽrlҽrinҽ 

yazdığı müqҽddimҽ diqqҽti cҽlb edir. Müҽllif Nizami 

lirikasını ҽsasҽn düzgün qiymҽtlҽndirҽrҽk yazır: ―Öz 

müasirlҽrinin lirik ҽsҽrlҽrindҽn fҽrqli olaraq Nizami 

lirikasının ҽsas xüsusiyyҽti onların dҽrin fikir vҽ mҽzmuna 

malik olmalarıdır. A.N.Boldırev haqlı olaraq göstҽrir ki, 

Nizami Ģeirlҽrinin çoxu onun dҽrin fikir vҽ duyğularını ҽks 

etdirir. Nizami qҽzҽllҽrinin öz sҽmimiliyi ilҽ insanı һeyran 

etmҽsindҽn, onlardakı yüksҽk kҽdҽr vҽ һҽqiqi nikbinlikdҽn 

danıĢır, Nizami Ģeirlҽrindҽ ҽnҽnҽvi ünsürlҽr (daĢ ürҽkli 

sevgiliyҽ müraciҽt, gedonik nidalar) olduğunu qeyd etmҽyi 

belҽ unutmur. Bütün bu fikirlҽr dҽrin elmi müĢaһidҽnin 

nҽticҽsidir. Lakin burada A.N.Boldırevin kiçicik bir sҽhvini 

dҽ qeyd etmҽk lazımdır. E.Brounun arxasınca A.N.Boldırev 

dҽ bir sıra tarixi faktları nҽzҽrҽ almadan qeyd edir ki, 

―ümumiyyҽtlҽ, Nizaminin divanı olub-olmadığını biz 

bilmirik. Halbuki, indi Nizaminin ―divanı‖ olduğunu Ģübһҽ 

altına almaq sadҽcҽ olaraq hҽqiqҽti inkar etmҽkdir. 

Mҽlumdur ki, XIII ҽsrdҽ Z.Qҽzvini, XV ҽsrdҽ DövlҽtĢah bu 

―divanı‖ görmüĢ, onun iyirmi min beytҽ yaxın olduğunu 

qeyd etmiĢlҽr. XIV ҽsrin ҽvvҽlindҽ köçürülmüĢ, hazırda 

Ġstanbulda saxlanılan cünglҽrin birindҽ Nizami lirikasından 
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25, baĢqa birindҽ 59 Ģeir olması bu cünglҽrdҽki Ģeirlҽrin 

bilavasitҽ Nizami divanından köçürüldüyünü tҽsdiq edir.   

Nizami lirikası haqqında Azҽrbaycanda daha çox 

yazılmıĢ vҽ müxtҽlif fikirlҽr irҽli sürülmüĢdür. 

Azҽrbaycanda Nizami lirikası ilҽ H.Araslı, Ҽ.Mübariz, 

M.Rҽfili, M.S.Ordubadi, M.Arif, Mir Cҽlal, C.Xҽndan, 

M.Quluzadҽ, M.A.Sultanov, R.Ҽliyev, Ҽ.Ağayev kimi bir 

çox alimlҽr mҽĢğul olmuĢ, qiymҽtli fikirlҽr söylҽmiĢlҽr. Bu 

müҽlliflҽr içҽrisindҽ klassik ҽdҽbiyyatımızın ҽn mҽhsuldar 

tҽdqiqatçısı vҽ alovlu tҽbliğatçısı prof. H.Araslının ҽsҽrlҽri 

xüsusilҽ diqqҽti daha çox cҽlb edir. H.Araslı tҽkcҽ Nizami 

lirikasına bir sıra elmi mҽqalҽlҽr һҽsr etmiĢdir. H.Araslı da 

bir sıra baĢqa Azҽrbaycan alimlҽri kimi 1939-cu ildҽ Nizami 

lirikası haqqında ancaq tҽzkirҽlҽrdҽki, ―Xҽmsҽ‖dҽki qısa 

qeydlҽr vҽ bҽzi kiçik parçalar ҽsasında fikir yürüdürdü. O 

cümlҽdҽn, müҽllifin ―ġairin hҽyatı‖ adlı elmi-bioqrafik 

ҽsҽrindҽ dҽ vҽziyyҽt belҽdir. Bununla yanaĢı elҽ bu ҽsҽrdҽ 

H.Araslı Nizami lirikası ilҽ ҽlaqҽdar olaraq bir sıra 

diqqҽtҽlayiq fikirlҽr irҽli sürmüĢ, göstҽrmiĢdir ki, Nizami 

―Mҽxzҽnül-ҽsrar‖ı yazmazdan qabaq lirik Ģeirlҽr, Ģirin 

qҽzҽllҽr vҽ qҽsidҽlҽr ustadı kimi söhrҽtlҽnmiĢdir. Maraqlıdır 

ki, bu vaxt müҽllifҽ Nizaminin ―Xҽmsҽ‖dҽn ҽvvҽl yazdığı 

qҽsidҽ mҽlum deyildi. Alimi bu qҽnaҽtҽ gҽtirҽn ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ ҽsҽrinin ҽvvҽlindҽki qoca, Ģairlҽrdҽn Ģikayҽt bҽһsi 

idi. Doğrudan da, ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽki һҽmin bҽhsdҽn vҽ 

baĢqa iĢarҽlҽrdҽn aydın olur ki, Nizami ilk poemasından 

ҽvvҽl lirik Ģeirlҽr yazmıĢ, bu sahҽdҽ püxtҽlҽnmiĢ, özgҽlҽrin 

hҽsҽdinҽ sҽbҽb olmuĢdur. H.Araslının bu elmi-bҽdii ҽsҽrindҽ 

irҽli sürdüyü maraqlı fikirlҽrdҽn biri dҽ budur ki, ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖un yazıldığı ҽrҽfҽdҽ Nizami divanı tamamlanmaq 

üzrҽ idi. Ҽgҽr һҽlҽlik bu fikri tҽsdiq edҽcҽk elҽ bir sҽnҽd 

yoxdursa, onu rҽdd edҽcҽk faktlar da yoxdur. H.Araslı öz 
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elmi ҽsҽr vҽ mҽqalҽlҽrindҽ Nizami lirikasından daha ҽtraflı 

bҽһs etmiĢdir. 

Alim Nizami lirikasından elmi Ģҽkildҽ ilk dҽfҽ 1940-cı 

ildҽ ―Ҽdҽbiyyat qҽzeti‖ndҽ dҽrc etdirdiyi bir mҽqalҽdҽ bҽһs 

etmiĢdir. 

Nizamini ҽsrinin misilsiz lirik sҽnҽtkarı adlandıran 

müҽllif Ģairin qҽzҽl formasını inkiĢaf etdirdiyini, Yaxın 

ġҽrqdҽ qҽzҽlin yaxĢı nümunҽlҽrini yaratdığını vҽ bu 

Ģeirlҽrindҽ ifadҽ olunan ideyaların, fikir vҽ arzuların 

―Xҽmsҽ‖ ilҽ vҽһdҽtdҽ olduğunu göstҽrmiĢdir. Müҽllif 

―ġairin hҽyatı‖ ҽsҽrindҽ bҽdii Ģҽkildҽ ifadҽ etdiyi bir fikri 

burada daha da dҽqiqlҽĢdirҽrҽk yazır: ―Böyük Nizami 

poemalarını yaradana qҽdҽr lirik ҽsҽrlҽr müҽllifi olarar 

mҽĢһur olmuĢ vҽ yaradҽcılığı boyu bu formanı davam 

etdirҽrҽk divan yaratmıĢdır‖. 

H.Araslı bu mҽqalҽsindҽ ümumiyyҽtlҽ Nizami lirikası 

haqqında mҽlumat verir, onların ҽsas motivlҽri, sҽnҽtkarlıq 

xüsusiyyҽtlҽrindҽn, yҽni mövzu vҽhdҽti, dil vҽ ifadҽ 

ahҽngdarlığı vҽ sairҽdҽn danıĢır. Müҽllif Nizami lirikası 

haqqındakı bu fikirlҽrini sonralar ―Müxtҽsҽr Azҽrbaycan 

ҽdҽbiyyatı tarixi‖ kitabındakı oçerkindҽ, Nizaminin lirik 

Ģeirlҽrinin azҽrbaycanca nҽĢrinҽ yazdığı müqҽddimҽlҽrindҽ 

daha da inkiĢaf etdirmiĢ vҽ mükҽmmҽllҽĢdirmiĢdir. 

1938-1940-cı illҽrdҽ M.Rҽfili dҽ orta ҽsr Azҽrbaycan 

ҽdҽbiyyatına vҽ xüsusilҽ Nizami Gҽncҽvinin hҽyat vҽ 

yaradıcılığına bir sıra qiymҽtli ҽsҽrlҽr hҽsr edir. Bu ҽsҽrlҽrdҽ 

Nizami lirikasından da danıĢılır. M.Rҽfili çox doğru olaraq 

Ģairin epik ҽsҽrlҽri ilҽ lirikasını üzvi vҽһdҽtdҽ götürür, 

poemalarındakı lirizmi, lirik ҽsҽrlҽrindҽ dҽ ―Xҽmsҽ‖dҽ 

olduğu kimi böyük fikirlҽr, yüksҽk amallar tҽbliğ etdiyini 

qeyd edir, qҽzҽllҽrinҽ görҽ Nizamini ancaq incҽ ruһlu bir 

lirik kimi deyil, eyni zamanda mütҽfҽkkir bir Ģair kimi 

tanıtdırır. 
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Bir çox müҽlliflҽr kimi M.Rҽfili dҽ Nizami Ģeirlҽrinin 

dünyҽvi eĢqi tҽrҽnnüm etdiyini, onların müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ 

Ģairin öz һҽyatı ilҽ bağlı olduğunu göstҽrir. Lakin 

ümumiyyҽtlҽ, doğru olan bu fikri müҽllif konkret Ģҽkildҽ 

izaһ etmҽјҽ cҽһd edҽndҽ birtҽrҽfliliyҽ yol verir vҽ sҽhv edir. 

M.Rҽfilinin fikrincҽ, Nizami Mҽhsҽtini dҽrin bir mҽһҽbbҽtlҽ 

sevmiĢ vҽ Ģeirlҽrini dҽ guya ona һҽsr etmiĢdir. Bu fikri 

ҽsaslandırmaq üçün müҽllifin göstҽrdiyi faktlar da: Nizami 

qҽzҽllҽrinin müҽyyҽn bir xanҽndҽyҽ һҽsr edilmҽsi, Nizami 

qҽbrindҽn çıxan qadın bҽdҽninin Mҽhsҽti olması, Gҽncҽ 

qоcalarının rҽvayҽti tamamilҽ ҽsassızdır. Ҽvvҽlҽn ona görҽ 

ki, bu sҽtirlҽrin müҽllifinin qҽnaҽtinҽ görҽ Mҽhsҽti yarım ҽsr 

Nizamidҽn ҽvvҽl yaĢamıĢdır. Ġkincisi, Nizaminin Afaqı dҽrin 

bir mҽhҽbbҽtlҽ sevdiyi ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasından da 

yaxĢı mҽlumdur. Bir çox mülaһizҽlҽrҽ görҽ Ģair lirik 

ҽsҽrlҽrinin çox һissҽsini mҽһz Afaqı sevdiyi illҽrdҽ 

yazmıĢdır. Eyni vaxtda Nizaminin iki adamı sevdiyini demҽk 

onun ailҽyҽ, sevgiyҽ münasibҽtini tҽһrif etmҽkdir. 

Nizami Ģeirinin mövzusunu ideya cҽһҽtdҽn belҽ 

mҽһdudlaĢdırmaq, onların konkret bir adama hҽsr 

olunduğunu iddia etmҽk sҽhvdir. O cümlҽdҽn Nizami 

qҽzҽllҽrinin axırında mҽĢuqҽ ilҽ Qızıl Arslanın, yaxud 

Ҽxsitanın ҽlaqҽlҽndirilmҽsini belҽ bҽsit Ģҽkildҽ anlamaq 

sadҽlövһlükdür. Mҽlumdur ki, XII ҽsrdҽ һҽlҽ qҽzҽllҽ 

tҽğҽzzül arasındakı sҽrһҽd pozulmamıĢdı. Ġlk dövrlҽrdҽ 

olduğu kimi qҽsidҽlҽrin ҽvvҽlindҽ gҽlҽn aĢiqanҽ giriĢlҽrdҽn 

mҽdһlҽ keçmҽk üçün müxtҽlif üsullardan istifadҽ edilirdi. 

Nizami qҽzҽllҽrindҽ gördüyümüz bu xüsusiyyҽt dҽ buradan 

irҽli gҽlirdi. 

Nizami qҽzҽllҽrinin lirik qҽhrҽmanını bu cür izaһ 

etmҽk tҽĢҽbbüsü sҽhv olsa da, maraqlıdır. Müҽllifin Nizami 

irsini daһa konkret izaһ etmҽk tҽĢҽbbüsünü göstҽrir. 

Ümumiyyҽtlҽ, M.Rҽfilinin Nizami lirikasından böyük 
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mҽhҽbbҽtlҽ danıĢması, onun bir sıra sҽciyyҽvi 

xüsusiyyҽtlҽrini düzgün göstҽrmҽsi bu ҽsҽrlҽrin müsbҽt 

cҽһҽtlҽridir. 

Bu müҽlliflҽrlҽ yanaĢı Nizami yaradıcılığının, о 

cümlҽdҽn lirikasının öyrҽnilmҽsi ilҽ ciddi surҽtdҽ mҽĢğul 

olan alimlҽrdҽn biri dҽ Ҽ.Mübarizdir. Ҽ.Mübariz һҽlҽ 1940-

cı illҽrdҽ yazdığı bir sıra mҽqalҽlҽrindҽ Ģairin lirikasından 

söһbҽt açmıĢ, ayrıca bir mҽqalҽsindҽ isҽ onun lirik 

ҽsҽrlҽrinin azҽrbaycanca nҽĢrindҽn bҽһs etmiĢdir.  

Ancaq müҽllifin Nizami lirikası haqqında mülahizҽlҽri 

ilk dҽfҽ yığcam Ģҽkildҽ ―Azҽrbaycan ҽdҽbiyyatı tarixi‖ 

kitabında irҽli sürülmüĢdür. Ҽ.Mübariz dҽ belҽ bir nҽticҽyҽ 

gҽlir ki, ―O, lirik ҽsҽrlҽrinin böyük bir qismini ilk böyük 

ҽsҽri olan ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽn ҽvvҽl yazmıĢdır ... uzun illҽr 

yazıb yaratmaq tҽcrübҽsi arzu edilҽn nҽticҽni verdikdҽn 

sonra, yҽni qҽzҽllҽri dildҽn-dilҽ gҽzib һamı tҽrҽfindҽn 

sevildikdҽn sonra Nizami böyük һҽmcli ҽsҽrlҽr yazmaq 

qҽrarına gҽlmiĢdir. Müҽllifin gҽldiyi bu düzgün fikir Ģairin 

ҽsҽrlҽri tҽrҽfindҽn tҽsdiq olunur. Amma Ҽ.Mübarizin Nizami 

lirikasının müҽyyҽn qisminin Azҽrbaycan dilindҽ yazılmıĢ 

olması fikri özünün dҽ dediyi kimi һҽlҽlik qüvvҽtli bir 

ehtimal olaraq qalır. Belҽ bir ehtimal üçün, doğrudan da, bir 

sıra ҽsaslar vardır. Hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl Nizami ҽsҽrlҽrindҽki 

azҽrbaycanlılıq ruһu bunu tҽsdiq edir. Onun ҽsҽrlҽrindҽ türk 

sözü gözҽllik, qҽhrҽmanlıq, Ģücaҽt, kamal vҽ sair bu kimi vҽ 

sifҽtlҽrin rҽmzi olmaqdan ҽlavҽ onda türklҽrҽ, o cümlҽdҽn 

türk dilli xalqlardan biri olan öz xalqına dҽrin bir mҽһҽbbҽt 

vardır. Mҽsҽlҽn, Nizami özünün Fҽrһad vҽ ġirin kimi ҽn 

sevimli qҽһrҽmanlarını türk kimi göstҽrir, ġirini, 

Mҽһinbanunu ―Ҽfrasiyab mülkünün varisi‖ – demҽli, 

Azҽrbaycan türklҽri kimi tҽqdim edir. 
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Ġkincisi, ҽgҽr Nizami azҽrbaycanlı olmasaydı, o türk 

dilini necҽ bilҽrdi, bir qıpçaq kҽnizi necҽ onun sevimli hҽyat 

yoldaĢı olardı?!! 

Bu vҽ bunun kimi bir sıra sҽbҽblҽr Nizaminin öz ana 

dilindҽ dҽ ҽsҽrlҽr yazmıĢ olduğunu ehtimal etmҽyҽ ҽsas 

verir. Tҽsadüfi deyildir ki, M.S.Ordubadi, M.Rҽfili, M.Arif, 

M.A.Sultanov kimi bir çox görkҽmli Azҽrbaycan alimlҽri dҽ 

belҽ ehtimal irҽli sürmüĢlҽr. Ҽlbҽttҽ, ҽgҽr hҽqiqҽtҽn dҽ 

Nizami azҽrbaycanca ҽsҽr yazmıĢsa, bu ҽsҽrlҽrin ancaq lirik 

Ģeirlҽrdҽn ibarҽt olduğunu ehtimal etmҽk daha doğru olardı. 

Daha sonra muҽllif Nizaminin lirik ҽsҽrlҽrindҽki forma 

vҽ mҽzmun gözҽlliyindҽn danıĢır, onlardakı yüksҽk, ictimai 

ҽxlaqi, nҽsihҽtamiz mülaһizҽlҽrdҽn bҽһs edir. Ancaq onu da 

qeyd etmҽk lazımdır ki, müҽllifin Nizaminin ҽn yaxĢı Ģeirinҽ 

nümunҽ olaraq gҽtirdiyi qҽzҽl ona mҽxsus deyildir. Hҽmin 

Ģeir Fҽxrҽddin Ġraqinindir. 

Ümumiyyҽtlҽ, Nizami lirikasından danıĢan alimlҽrin 

hamısı, o cümlҽdҽn akad. M.Arif, Mir Cҽlal, C.Xҽndan, 

M.Quluzadҽ, F.Sadıqzadҽ, Ҽ.Аğаyеv vҽ baĢqaları da Nizami 

lirikasındakı forması vҽ mҽzmun gözҽlliyini qeyd etmiĢ, bu 

ҽsҽrlҽrdҽ ―Xҽmsҽ‖dҽki fikirlҽrin ya rüĢeymini, ya da lirik 

Ģҽkildҽ ifadҽsini görmüĢlҽr. Onlar da Nizaminin lirik 

Ģeirlҽrlҽ yaradıcılığa baĢlayıb ömrünün axırına qҽdҽr bu 

formada ҽsҽrlҽr yazdığını, lirik Ģeirlҽrinin dҽ xüsusu Ģöһrҽt 

qazandığını vҽ s. qeyd edirlҽr. Bütün bu müҽlliflҽrin 

fikirlҽrini ayrı-ayrılıqda nҽzҽrdҽn keçirmҽyҽ ehtiyac yoxdur, 

ancaq son dövrlҽrdҽ yazılmıĢ bir mҽqalҽ üzҽrindҽ dayanmaq 

vacibdir. Bu mҽqalҽ Nizami lirikasının rusca nҽĢrinҽ 

R.Ҽliyevin yazdığı müqҽddimҽdir. Burada müҽllif Nizami 

haqqında ümumiyyҽtlҽ mҽlumat verib onun ġҽrq 

poeziyasında yeni dövr açdığını qeyd etdikdҽn sonra Ģairin 

lirik ҽsҽrlҽri üzҽrindҽ dayanır. Hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl onlardakı 

yüksҽk sҽnҽtkarlığı, tҽbiiliyi son dҽrҽcҽyҽ qҽdҽr cilalanmıĢ, 
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parlaq söz vҽ ifadҽlҽrin kömҽkçi xarakter daĢıdığını söylҽyir, 

bu Ģeirlҽrin ҽsas motivlҽrini göstҽrir. Müҽllifin bu cür 

mülaһizҽlҽri doğrudur. Ancaq onun bҽzi fikirlҽrini düzgün 

hesab etmҽk olmaz. O cümlҽdҽn R.Ҽliyevin Avropa Ģeirilҽ 

ġҽrq Ģeirini qarĢılaĢdırıb, ―ġҽrq Ģairlҽrinin lirikası ... Avropa 

xalqlarının poeziyası kimi insan qҽlbinin real, tҽbii hҽqiqi 

һiss vҽ һҽyacanlarını ifadҽ etmir‖- demҽsi doğru deyildir. 

ġҽrq Ģeiri dҽ hҽmiĢҽ xalqin istҽk vҽ arzularını ifadҽ etmiĢdir. 

Düzdür, ġҽrq Ģairlҽrinin mҽdһiyyҽ sҽciyyҽli ҽsҽrlҽrindҽ ҽsl 

duyğuların ifadҽ edilmҽdiyini deyҽ bilҽrik. Eyni vҽziyyҽt 

Avropa Ģeirindҽ dҽ vardır. Ancaq ictimai, didaktiki, fҽlsҽfi 

qҽsidҽ vҽ qitҽlҽrdҽ nҽinki hҽqiqi hiss vҽ duyğular ҽks 

olunmuĢ, һҽtta demҽk olar ki, bu cür Ģеirlҽrdҽ tҽnqidi 

realizmin rüĢeymlҽri özünü göstҽrir. Qҽzҽl vҽ rübai janrında 

yazılmıĢ ҽsҽrlҽrdҽ dҽ һҽmiĢҽ Ģairin qҽlbindҽ baĢ qaldıran 

hiss vҽ duyğular ifadҽ olunmuĢdur. Тҽsadüfi deyildir ki, 

qҽzҽldҽn bҽhs edҽn alimlҽr onu insan qҽlbinin tҽrcümanı 

hesab edirlҽr. Buna görҽ dҽ R.Ҽliyevin ―Nizaminin aĢiqanҽ 

mҽzmunlu Ģeirlҽrinin böyük ҽksҽriyyҽtindҽ ҽks etdirilҽn 

һisslҽr elҽ sҽmimi vҽ tҽbiidir ki, ҽgҽr qҽzҽl forması 

olmasaydı, onların ġҽrq Ģairinin qҽlҽmindҽn çıxdığını çҽtin 

güman etmҽk olardı‖- demҽsi dҽ ġҽrq Ģeirinҽ qarĢı böyük 

haqsızlıqdır, bҽzi Qҽrb alimlҽrinin sҽhv müddҽalarını tҽkrar 

etmҽkdir. 

Nizami Gҽncҽvi özü ġҽrq Ģairidir, onun bütün 

navҽllҽrindҽn baĢalayaraq bu günҽ qҽdҽr alimlҽr Nizami 

ġҽrq Ģeiri vҽ mҽdҽniyyҽtinin bütün nailiyyҽtlҽrini 

mҽnimsҽmiĢ, onun mҽtҽrҽqqi ҽnҽnҽlҽrini daha da inkiĢaf 

etdirmiĢ, zҽnginlҽĢdirmiĢ, onun sonrakı inkiĢafına da 

qüvvҽtli tҽsir göstҽrmiĢ daһi bir Ģairdir. Dünyanın ҽn böyük 

sҽnҽtkarlarından biri hesab olunan ―avropasayaqlığında‖ 

görmҽk, Nizamini ġҽrq Ģeiri ҽnҽnҽlҽrindҽn kҽnarda axtarmaq 

sҽhvdir. 
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Belҽliklҽ görürük ki, hҽlҽlik Nizami lirikasının geniĢ 

elmi tҽhlili verilmҽmiĢdir. XX ҽsrin ҽvvҽlҽrindҽn baĢlayaraq 

bu günҽ qҽdҽr alimlҽr Nizami lirikasından bu vҽ ya baĢqa 

münasibҽtlҽrlҽ söһbҽt açmıĢ, müxtҽlif mülaһizҽlҽr 

yürütmüĢlҽr. Yaxud onun lirik Ģeirlҽri һaqqında ümumi qҽzet 

vҽ jurnal mҽqalҽlҽri, qısa müqҽddimҽlҽr yazmıĢlar. Bu yazı 

vҽ qeydlҽr Nizami lirikasının öyrҽnilmҽsi iĢi üçün yol açmıĢ, 

onu geniĢ kütlҽ içҽrisindҽ yaymıĢ, Nizami lirikası ilҽ 

ҽlaqҽdar olaraq bir sıra mҽsҽlҽlҽri aydınlaĢdırmıĢdır. Mҽһz 

bu tҽdqiqlҽrҽ ҽsaslanmaqla Nizami lirikasının geniĢ elmi 

tҽhlilinҽ giriĢmҽk olar. 
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NİZAMİ LİRİKASININ İDEYA-BƏDİİ 

 XÜSUSİYYƏTLƏRİ 

 

Nizaminin lirik irsindҽn ҽldҽ olan nümunҽlҽr klassik 

ġҽrq Ģeirinin ancaq üç Ģҽklini – qҽsidҽ, qҽzҽl vҽ rübai 

Ģҽkillҽrini ҽhatҽ edir. Bu nümunҽlҽr Ģairin zҽngin lirik irsinin 

çox az bir hissҽsini tҽkil etsҽ dҽ, onlar böyük sҽnҽtkarın lirik 

yaradıcılığının ümumi ideya istiqamҽti, bҽdii xüsusiyyҽtlҽri 

haqqında danıĢmağa, fikir yürütmҽyҽ, müҽyyҽn nҽticҽlҽrҽ 

gҽlmҽyҽ kifayҽt qҽdҽr imkan verir. Bu ҽsҽrlҽr göstҽrir ki, 

insan, onun һҽyatı, taleyi, arzu vҽ istҽklҽri Nizami lirikasının 

ҽsas mövzusu olmuĢdur. Böyük sҽnҽtkar ―Xҽmsҽ‖dҽ olduğu 

kimi, lirik Ģeirlҽrindҽ dҽ öz dövrünün mütҽrҽqqi ideyalarına 

tҽrҽfdar olduğunu göstҽrmiĢ, ҽdalҽti, insanpҽrvҽrliyi, tҽmiz 

mҽһҽbbҽti, dostluğu, ҽmҽksevҽrliyi, doğruçuluğu vҽ s. bu 

kimi müsbҽt sifҽtlҽri tҽrҽnnüm etmiĢdir. Ҽgҽr ―Xҽmsҽ‖dҽ 

Nizami öz dövrünün vҽ müһitinin geniĢ mҽnzҽrҽlҽrini 

verirsҽ, lirik ҽsҽrlҽrindҽ һҽmin dövrün vҽ mühitin Ģairin 

qҽlbindҽ oyatdığı hisslҽri, fikirlҽri, duyğuları, düĢüncҽlҽri 

ҽks etdirmiĢdir. Daha doğrusu, bu ҽsҽrlҽrdҽ XII ҽsr hҽyatı 

Ģairin duyğuları, düĢüncҽlҽri, arzuları Ģҽklindҽ ҽks 

olunmuĢdur. Ҽgҽr Ģair poemalarında gaһ folklordan, gaһ da 

tarixi xronikalardan istifadҽ edҽrҽk feodal cҽmiyyҽtinin 

ziddiyyҽtini, dҽһĢҽtli epik lövһҽlҽrini yaradırsa, lirik 

ҽsҽrlҽrindҽ һҽmin ziddiyyҽt vҽ dҽһĢҽtlҽrdҽn doğan 

Ģikayҽtlҽri, narazılıqları, çağırıĢ vҽ nidaları ҽks etdirmiĢ, 

xeyrin qalib gҽlҽcҽyinҽ öz dҽrin inamını bildirmiĢdir. 

Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri öz ideya dҽrinliyi, forma 

gözҽlliyi, bҽdii tҽsir gücü etibarilҽ Ģairin ölmҽz 

dastanlarından ҽsla geri qalmır. 
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NİZAMİNİN QƏSİDƏLƏRİ 

 

Nizaminin lirik Ģeirlҽri içҽrisindҽ onun qҽsidҽlҽri öz 

mövzu rҽngarҽngliyi, ideya dҽrinliyi vҽ forma gözҽlliyi ilҽ 

diqqҽti daha çox cҽlb edir. 

Qҽsidҽ ҽdҽbi bir Ģҽkil kimi islamiyyҽtdҽn çox-çox 

ҽvvҽl ҽrҽb Ģeirindҽ yaranmıĢ, sonralar fars dilli poeziya 

tҽĢҽkkülҽ baĢladığı ilk gündҽn onda da möhkҽm yer tutmuĢ 

vҽ bu dildҽ yazıb yaradan bütün xalqların ҽdҽbiyyatına daxil 

olmuĢdur. Qҽsidҽ, aa, ba, va...vҽ i.a. tҽrzindҽ qafiyҽlҽnҽn vҽ 

ġҽms Qeysin yazdığına görҽ beytlҽrinin sayı 15-16-dan 

yuxarı olan ―lirik Ģeir Ģҽklidir‖. 

Qҽsidҽlҽr öz mövzularına görҽ müxtҽlif olurlar. 

Mҽsҽlҽn, siyasi, ictimai, dini, fҽlsҽfi mövzularda yazılmıĢ 

qҽsidҽlҽr olduğu kimi, ayrı-ayrı һökmdarların mҽdhinҽ, 

Ģairin öz tҽrifinҽ, müxtҽlif hadisҽlҽrin tҽsvirinҽ, Ģairin öz 

maddi, mҽnҽvi vҽziyyҽtindҽn, qocalığından, ҽtraf mühitdҽ 

gördüyü ҽdalҽtsizliklҽrdҽn Ģikayҽtlҽrinҽ һҽsr olunmuĢ 

qҽsidҽlҽr dҽ vardır. 

Lakin qeyd etmҽk lazımdır ki, fars dilli Ģeir tҽĢҽkkülҽ 

baĢladığı ilk günlҽrdҽn qҽsidҽ daha çox ayrı-ayrı hökmdar vҽ 

ҽyanları mҽdh etmҽk üçün istifadҽ edilmiĢdir. Мҽdhiyyҽ-

qҽsidҽlҽr ҽsasҽn giriĢ, keçid, mҽdһ, fҽxr, dua-sҽna adlanan 

bir sıra һissҽlҽrdҽn ibarҽt olur. Mҽdhiyyҽlҽrin giriĢlҽri 

mövzu cҽһҽtlҽn mҽhdud olmasa da, tҽbiҽt tҽsvirlҽri, aĢiqanҽ 

parçalar bunun üçün daha sҽciyyҽvidir. Ayrı-ayrı saray 

Ģairlҽrini bir-birindҽn fҽrqlҽndirҽn mҽhz onların 

qҽsidҽlҽrinin giriĢ һissҽlҽridir. Rudҽkinin, Ünsürinin, 

Ҽsҽdinin, Ҽnvҽrinin, Xaqaninin, Fҽlҽkinin mҽdhiyyҽlҽri 

buna misal ola bilҽr. Mҽdhiyyҽlҽrin qalan һissҽlҽrindҽ isҽ 

Ģairlҽr ümumi sabit ҽnҽnҽ ҽsasında bir-birlҽrini tҽkrar 

etmiĢlҽr. Belҽ ki, һҽlҽ samanilҽr dövrünün mҽdhiyyҽlҽrindҽ 
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mövcud olan ideal һökmdar surҽti sonrakı dövrlҽrin 

mҽdhiyyҽlҽrindҽ dҽ eynilҽ qalır. 

Mҽdhiyyҽlҽrdҽ caһil, zalım, qorxaq, qan tökҽn 

hökmdarlar misli bҽrabҽri olmayan alim, qҽһrҽman, adil, 

rҽiyyҽtin qeydinҽ qalan bir Ģҽxs kimi tҽrҽnnüm olunur, kiçik 

bir ҽrazinin sahibi bütün dünyanın hökmdarı kimi qҽlҽmҽ 

verilir. ġairlҽr mҽdһ etdiklҽri Ģҽxsi tҽriflҽmҽk üçün heç bir 

yalandan, mübaliğҽdҽn, ҽyrini düz, düzü ҽyri göstҽrmҽkdҽn 

çҽkinmirlҽr. Мҽdһiyyҽlҽrdҽ daha çox hökmdarların sҽxavҽt 

vҽ Ģücaҽti tҽriflҽnir, onlar bütün ҽfsanҽvi, tarixi 

qҽhrҽmanlarla müqayisҽ edilir, mҽmduhların hamıdan üstün 

olduğu xüsusi nҽzҽrҽ çatdırılır. Mҽdһiyyҽlҽrdҽ hökmdarlara 

mҽxsus ҽĢyalar belҽ ideallaĢdırılır. 

Mҽdhiyyҽlҽrdҽ hҽqiqҽtҽ yaxın heç bir Ģey yoxdur, 

һҽtta müҽyyҽn tarixi һadisҽlҽrlҽ ҽlaqҽdar deyilmiĢ 

mҽdhiyyҽlҽrdҽ belҽ real cizgilҽr yox dҽrҽcҽsindҽdir. Bunu 

һҽlҽ Nizamidҽn çox qabar görür vҽ tҽnqid edirdilҽr. O 

dövrün qabaqcıl ziyalıları saray Ģeirinҽ һҽmiĢҽ mҽnfi 

münasibҽt bҽslҽmiĢlҽr. 

Konkret olaraq XI ҽsrin birinci yarısında saray Ģeirinҽ 

mҽnfi münasibҽt bҽslҽndiyini Mҽnuçeһrinin bir qҽsidҽsindҽn 

öyrҽnirik. Mҽnuçehri keçmiĢ dövrlҽrҽ nisbҽtҽn onun 

zamanında mҽdhiyyҽlҽrin yaxĢı qarĢılanmadığına iĢarҽ 

edҽrҽk yazır: 

 

 ٘ؽ کؽا نؼؽی ثؽی یب ِعززی پیم آٚؼی

 گٛیع ایٓ یکكؽ ظؼٚغكذ اثزعا رب أزٙی
Hҽr kҽsҽ Ģeir aparırsan, ya mҽdһ tҽqdim edirsҽn. 

Deyir: bu ҽvvҽldҽn axıra qҽdҽr tamam yalandır. 

 

Burada diqqҽti cҽlb edҽn odur ki, artıq XI ҽsrin 

ҽvvҽllҽrindҽ mҽdһiyyҽlҽrin baĢdan-baĢa yalan olduğunu, 

bugünkü istilaһla desҽk, tamamilҽ antirealist maһiyyҽt 
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daĢıdığını çoxları görür vҽ ona mҽnfi münasibҽt 

bҽslҽyirmiĢlҽr. 

Ҽgҽr Mҽnuçeһri saray Ģeirinҽ bҽraҽt qazandırmağa 

çalıĢırsa, һҽmin dövrdҽn bir az sonra yazıb yaradan böyük 

Azҽrbaycan Ģairi Qҽtran Tҽbrizi - özü mҽddaһ olmasına 

baxmayaraq saray Ģeirinҽ mҽnfi münasibҽt bҽslҽmiĢ, 

nakҽslҽri mҽdһ etmҽsindҽn acı-acı ĢikayҽtlҽnmiĢdir. 

Tҽsadüfi deyildir ki, mҽhz һҽmin vaxtlardan sonra 

saray Ģairlҽrinҽ münasibҽt dҽyiĢir vҽ onların vҽziyyҽti xeyli 

ağırlaĢır, saray-mҽdhiyyҽ ҽdҽbiyyatı һҽlҽ uzun müddҽt çox 

qüvvҽtli olmasına baxmayaraq, onun tamam ҽksi olan yeni 

bir cҽrҽyan da inkiĢaf etmҽyҽ baĢlayır. Bir çox sҽnҽtkarlar 

saraydan üz döndҽrir, bҽzilҽri saray Ģeirini inkar etmҽk 

dҽrҽcҽsinҽ qҽdҽr yüksҽlirlҽr. Saray-mҽdhiyyҽ ҽdҽbiyyatına 

qarĢı kҽskin etiraz edҽn, onu inkar edҽn ilk böyük sҽnҽtkar 

Nasir Xosrov Qubadyanidir. Sonralar Sҽnai, Ҽnvҽri, 

Xҽhirҽddin Faryabi kimi Ģairlҽr dҽ saray Ģeirinҽ öz mҽnfi 

münasibҽtlҽrini bildirmiĢlҽr. Bu Ģairlҽr içҽrisindҽ 

Ҽvһҽdҽddin Ҽnvҽri diqqҽti daha çox cҽlb edir. O, ömrünün 

çoxunu Sultan Sҽncҽr sarayında keçirmiĢ, ona, onun 

ҽyanlarına mҽdhlҽr yazmıĢdır. Lakin ömrünün axırlarında 

saraydan üz döndҽrmiĢ vҽ saray Ģeirinin daĢını daĢ üstҽ 

qoymayan mҽĢһur qҽsidҽsini yazmıĢdır. Hҽmin qҽsidҽdҽ Ģair 

saray ҽdҽbiyyatını inkar edҽrҽk mҽddaһ Ģairlҽri, özü dҽ daxil 

olmaqla, ―adam hesab etmҽmҽyҽ‖ çağırır. Hҽmin Ģeir belҽ 

baĢlayır: 

 

 ای ثؽاظؼ ثهٕٛی ؼِؿی ؾنؼؽ ٚ نبػؽی

 ربؾِب ِهزی گع اکف ؼا ثّؽظَ ٔهّؽی
Ey qardaĢ, Ģeir vҽ Ģairlikdҽn bir rҽmz deyim, eĢit 

Ki, biz alçaq dilҽnçilҽrdҽn heç kҽsi adam saymayasan: 
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Burada ―biz‖ sözü altında Ҽnvҽri özü dҽ daxil olmaqla, 

saray Ģairlҽrini nҽzҽrdҽ tutur. O, saray Ģairliyindҽn deyil, 

ayaqyolu tҽmizlҽyҽnlik peĢҽsindҽn yеyilҽn çörҽyi daha 

Ģҽrҽfli hesab edir: 

 

 آظِی ؼا چْٛ ِؼٛٔذ نؽط کبؼ نؽ کزكذ

 ٔبْ ؾ وٕبقی ضٛؼظ ثٙزؽ ثٛظ کؿ نبػؽی
Ġnsanın hҽr һansı bir iĢҽ görҽ çörҽk yemҽsi Ģҽrtdirsҽ,                                               

Ayaqyolu tҽmizlҽyib çörҽk yesҽ, daha yaxĢıdır, nҽinki  

                                                                             Ģairlik. 

                                                         

Ҽnvҽri hҽyat һҽqiqҽtlҽrini doğru ҽks etdirҽn Ģeiri 

hakim qüvvҽlҽr tҽrҽfindҽn rҽvac verilҽn antirealist saray 

Ģeirinҽ, sarayın zövqünü oxĢayan mҽdһ vҽ һҽcvlҽrҽ qarĢı 

qoyur vҽ ona yüksҽk qiymҽt verir: 

 

 ...ؼاقزی، ثٗ ثٛفؽاـ آِع ثکبؼ اؾ نبػؽاْ

 ٚاْ ٔٗ اؾ خٕف قطٓ ظاْ یب کّبي لبظؼی

 ؾأکٗ ّ٘چْٛ ظیگؽاْ ِعذ ٚ ٘دب ٘ؽگؿٔگفذ

 چْٛ ٔعاؼظ ٔكجزی ٔظُ رٛثب ٔظُ خٙبْ

 ظؼ قطٓ ضٛا٘ی ِمٕغ ثبل ٚ ضٛا٘ی قبِؽی
Doğrusu, Ģairlҽrdҽn Ҽbu Fҽras daha çox xoĢa gҽlir,                                                                   

O da Ģeiriyyҽtdҽn, xüsusҽn qüdrҽtdҽn deyildir. 

Ona görҽ ki, heç vaxt baĢqaları kimi mҽdh vҽ hҽcv  

                                                               demҽmiĢdir. 

Ġndi ki, sҽnin nҽzmin һҽyatın nҽzminҽ uyğun deyildir,                                                       

(Yҽni sҽnin Ģeirin hҽyatı doğru ҽks etdirmirsҽ) 

Sözdҽ istҽr Müqҽnnҽ ol, istҽr Samiri (bir qҽpiyҽ  

                                                                     dҽymҽz). 

Bu Ģeir tҽxminҽn Nizami ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ vҽ ―Xosrov 

vҽ ġirin‖ ҽsҽrlҽrini yaratdığı dövrlҽrdҽ yazılmıĢdır. Demҽk, 

XII ҽsrdҽ saray Ģeirini tҽnqid etmҽkdҽ Xaqani vҽ xüsusilҽ 

Nizami tҽk deyildi. Lakin qeyd etmҽk lazımdır ki, bir çox 

Ģairlҽr saray ҽdҽbiyyatının bütün mҽnasızlığını, saray Ģairi 
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vҽzifҽsinin bütün alçaldıcı Ģҽrtlҽrini hҽr hansı müasir oxucu 

vҽ һҽtta tҽdqiqatçıdan daha yaxĢı görür vҽ bilirdi. Bununla 

yanaĢı bҽrabҽr, tҽk-tҽk istisnaları çıxmaq Ģҽrtilҽ Ģairlҽr 

saraylara can atır, taledҽn Ģikayҽtlҽnҽ-Ģikayҽtlҽnҽ, zalım 

һökmdarları adil qҽlҽmҽ verҽn mҽdhiyyҽlҽr yazmaqda 

davam edirdilҽr. Ҽlbҽttҽ, Ģairlҽrin saraylara can atmasının bir 

sıra sҽbҽblҽri var idi ki, bunların içindҽ Ģairlҽrin maddi 

cҽһҽtdҽn tҽmin olunmaq arzusu daha müһüm rol oynamıĢdır. 

Ҽnvҽri vҽ Xaqani Ģeirlҽrindҽki acı etiraflar, Nasir Xosrov vҽ 

Nizami Ģeirlҽrindҽki saray Ģairlҽrinin ünvanına deyilmiĢ 

tҽnqidlҽr dҽ bunu tҽsdiq edir. Yҽni Ģairlҽr ҽsasҽn bir parça 

çörҽk üçün saraylara can atır, bir parça çörҽk ucundan hҽr 

cür alçaqlıqlara, tҽhqirlҽrҽ dözürdülҽr. 

Nizami Gҽncҽvi özü dҽ saray Ģeirinҽ qarĢı mҽnfi 

münasibҽt bҽslҽmҽsinҽ, saraylara ayaq basmadığına 

baxmayaraq yaradıcılığı boyu müҽyyҽn sҽbҽblҽr üzündҽn 

ara-sıra mҽdһiyyҽlҽr yazmıĢdır. Nizaminin ҽldҽ olan yeganҽ 

qҽsidҽsi, poemalarındakı mҽdһ һissҽlҽri vҽ baĢqa faktlar da 

bunu tҽsdiq edir. 

Lakin öz ideya istiqamҽti etibarilҽ mҽdhiyyҽlҽrdҽn 

fҽrqlҽnҽn, ictimai, fҽlsҽfi, dini-didaktiki qҽsidҽlҽr dҽ mövcud 

idi. 

BirbaĢa ҽsas mövzu ilҽ baĢlayan vҽ onunla da 

tamamlanan bu cür qҽsidҽlҽr artıq samanilҽr dövründҽn 

mövcud olsa da, ilk dҽfҽ Nasir Xosrov Qubadyaninin 

yaradıcılığında geniĢ yer tutmuĢdur. Sonralar bu cür 

qҽsidҽlҽr Sҽnai vҽ Xaqani tҽrҽfindҽn daha da inkiĢaf 

etdirilmiĢdir. Lakin ictimai-didaktiki vҽ fҽlsҽfi qҽsidҽnin ҽn 

yüksҽk nümunҽlҽrini Nizami yaratmıĢdır desҽk, sҽhv etmiĢ 

olmarıq. 

Nizaminin qҽsilҽlҽrindҽn hazırda çox az bir һissҽ 

ҽldҽdir. Müxtalif mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına yazılan 
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qҽsidҽlҽrdҽn һҽlҽlik ancaq altısını inamla böyük humanist 

Nizaminin adına yazmaq olar. Hҽmin qҽsidҽlҽr bunlardır: 

 

 ُ٘ خؽـ خٕجیع ٚ ُ٘ ظؼ خٕجم آِع کبؼٚاْ

 ٚلذ آْ اقذ کٗ ایٓ ِٙؽٖ ِههعؼ گؽظظ

 ٍِه اٌٍّٛن فضٍُ ثفضیٍذ ِؼبٔی

 ظؼ ایٓ چّٓ کٗ ؾ پیؽی ضّیعٖ نع کّؽَ

 قٍطبْ کؼجٗ ؼاثیٓ ثؽ رطذ ٘فذ کهٛؼ

 چؽاؽ ظي نت افؽٚؾ اقذ ٚ چهُ ػمً ٔٛؼأی

 

Ġlk beĢ qҽsidҽnin Nizamiyҽ aid olduğu vaxtilҽ 

V.Dҽstgirdi tҽrҽfindҽn müҽyyҽn olunmuĢdu. Müҽllif ilk üç 

qҽsidҽni ―Mҽcmҽül-füsҽһa‖dan, dördüncünü Saib 

―sҽfinҽsi‖ndҽn, beĢincini isҽ Xalxali bayazından 

götürmüĢdür. Bu qҽsidҽlҽrdҽki Nizamiya mҽxsus yüksҽk 

Ģeiriyyҽt vҽ müxtҽlif bioqrafik cizgilҽr göstҽrir ki, bunların 

Nizamiyҽ aid olduğuna heç bir Ģübhҽ ola bilmҽz. Axırıncı 

qҽsidҽ isҽ 1328-ci ildҽ tҽrtib olunmuĢ bir cüngdҽ Nizami 

adına yazılır. Hҽmin cüngdҽ Nizamidҽn 59 qҽzҽl, iki qҽsidҽ 

verilmiĢdir. Buradakı baĢqa Ģeirlҽrin Nizamiyҽ aid olması 

Ģübhҽ doğurmadığı kimi, hҽmin qҽsidҽnin dҽ onun olduğu 

Ģübhҽsizdir. 

Lakin bu altı qҽsidҽdҽn ҽlavҽ müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽ 

Nizami adına bir sıra Ģübhҽli qҽsidҽlҽr dҽ yazılır. Hazırda 11 

belҽ qҽsidҽ mҽlumdur. Bunlardan sҽkkizi ―Nizami divanı‖ 

adlı mҽcmuҽdҽdir ki, onları ilk dҽrҽ 1939-cu ildҽ V.Dҽstgirdi 

―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖dҽ Sҽfҽvi dövrü nizamilҽrinin ҽsҽrlҽri 

kimi çap etmiĢdir. 

Ҽsl Nizami qҽsidҽlҽri ilҽ bu qҽsidҽlҽr arasında һҽm 

ideya mҽzmunu, hҽm dҽ Ģeiriyyҽt cҽhҽtdҽn yerlҽ-göy qҽdҽr 

fҽrq vardır. Hҽmin qҽsidҽlҽrdҽn ancaq  چٗ ظ٘ع ِؽا ؾِبٔٗ ثکف اؾ

غُ 
ء 

 misrası ilҽ baĢlayan Ģeir müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ Nizami چّبٔٗ

Ģeirini xatırladır. Lakin bu qҽsidҽnin özündҽ dҽ yüksҽk bҽdii 
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fikir ancaq ayrı-ayrı beytlҽrdҽdir, bütünlüklҽ qҽsidҽ zҽifdir. 

Qҽsidҽnin ҽvvҽlindҽ müҽllif zҽmanҽdҽn Ģikayҽtlҽnir, baһarın 

xҽzanҽ çevrilmҽsindҽn, bülbül vҽ tutilҽrin susmasından 

danıĢır, uzun müddҽt yazdığı mҽdhlҽrdҽn heç bir xeyir 

görmҽdiyi üçün and içir ki, bir daha mҽdh yazmayacaqdır 

(?), lakin zҽruri һallarda, tamaһ ucundan mҽdh yazmaqdan 

imtina etmҽyҽcҽyini bildirir (?), axırda da bunu һikmҽt 

binasına körpü adlandırır vҽ göstҽrir ki, heç kҽs belҽ qҽsidҽ 

yaza bilmҽz (?). Mҽcmuҽdҽki baĢqa qҽsidҽlҽr dҽ öz üslubu, 

obrazlılığı cҽһҽtdҽn ҽsla Nizami Ģeirinҽ oxĢamır. 

Bu siyaһıya S.Nҽfisi iki qҽsidҽ daha ҽlavҽ etmiĢdir ki, 

bunların һҽr ikisi Nizam Astarabadinindir. S.Nҽfisi özü dҽ 

һҽmin qҽsidҽlҽrin Nizamiyҽ isnad edildiyini doğru hesab 

etmir. Bunlardan biri )گؽ ػبلٍی ِجبل ِمیع ثٙیچ خب( vaxtilҽ 

Y.N.Marr tҽrҽfindҽn çap olunmuĢ, sonra isҽ Y.E.Bertels 

tҽrҽfindҽn sҽhv olaraq ҽsl Nizami Ģeiri kimi nҽĢr edilmiĢdir. 

Nҽhayҽt, bu sҽtirlҽrin müҽllifi Asiya Xalqları Ġnstitutu 

Leninqrad bölmҽsinin ҽlyazmaları fondunda saxlanılan vҽ 

tҽqribҽn XVII ҽsrin ortalarında yazılmıĢ bir cüngdҽn Nizami 

adına qeyd olunmuĢ bir qҽsidҽ aĢkar etmiĢdir. Tamamilҽ 

Ģiҽlik ruһunda yazılmıĢ һҽmin qҽsidҽni dҽ Nizami 

Gҽncҽviyҽ aid etmҽk doğru deyildir. Fikrimizi isbat etmҽk 

üçün aĢağıdakı beytlҽri göstҽrmҽk kifayҽtdir: 

 

 یب ٔجی ثٕعٖ ٔظبِی قؽ اضلاو ٚ یمیٓ

 ظؼ ٚلای رٛ ٚ قٍطبْ ٔدف ثكزٗ کّؽ

 ٔیكذ ظؼ ؼٚؾ ٚ نت اؾ گؽظل ایبَ ِؽا

  غیؽ ِعذ ػٍی ٚ آي ػٍی کبؼظ گؽا

 
Ey peyğҽmbҽr, bҽndҽ Nizami canla-baĢla 

Sҽnin vҽ Nҽcҽf Sultanının qarĢısında kҽmҽr  

                                                   bağlamıĢdır. 

Zamanın gediĢindҽ gecҽ-gündüz mҽnim 
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Ҽli vҽ Ҽli övladının mҽdhindҽn qeyri iĢim yoxdur. 

                                                          

Yuxarıdakı beytlҽr dҽ aydın göstҽrir ki, bu qҽsidҽnin 

müҽllifi qҽtiyyҽn Nizami Gҽncҽvi ola bilmҽz, onu çox 

güman ki, sҽfҽvilҽr dövründҽ yaĢamıĢ Nizami tҽxҽllüslü bir 

Ģair yazmıĢdır. 

Belҽliklҽ, ancaq yuxarıdakı altı qҽsidҽni Ģübһҽsiz 

Nizami ҽsҽrlҽri kimi götürmҽk olar. Ҽlbҽttҽ, Nizaminin 

qҽsidҽlҽrin ancaq bundan ibarҽt olmamıĢdır. Yaradıcılığa 

lirika ilҽ baĢlayan vҽ ömrü boyu bu sahҽdҽ fҽaliyyҽtini 

davam etdirҽn, tҽxminҽn 30-40 il yazıb yaradan, öz dediyinҽ 

görҽ qҽsidҽ, qҽzҽl vҽ mҽsnҽviyҽ eyni dҽrҽcҽdҽ rҽğbҽt 

göstҽrҽn bir sҽnҽtkarın ömrü boyu cҽmi altı qҽsidҽ yazdığını 

demҽk çҽtindir. Tҽkcҽ Nizami qҽsidҽlҽrinin tҽqribi yazılma 

tarixlҽrini, Ģairin poemaları arasında keçҽn fasilҽlҽri vҽ bir 

sıra baĢqa faktları nҽzҽrҽ alaraq demҽk lazımdır ki, Nizami 

qҽsidҽlҽrindҽn çox az bir һissҽ ҽldҽdir. Bu altı Ģeir tam 

Ģҽkildҽ olmasa da, Ģairin qҽsidҽ saһҽsindҽki fҽliyyҽtini 

sҽciyyҽlҽndirmҽyҽ müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ imkan verir. Nizami 

qҽsidҽlҽrindҽn ҽldҽ olan nümunҽlҽr göstҽrir ki, böyük Ģair öz 

sҽlҽflҽri vҽ müasirlҽrinin bu formadakı ҽsҽrlҽrinҽ yaxĢı bҽlҽd 

olmuĢ, onların yaradcılığındakı mütҽrҽqqi vҽ һumanist 

meyllҽri davam vҽ inkiĢaf etdirmiĢdir. 

Nizami qҽsidҽlҽrindҽ ictimai-fҽlsҽfi düĢüncҽlҽr ҽsas 

yer tutur. Daha konkret ifadҽ etsҽk, Nizami qҽsidҽlҽri sözün 

hҽqiqi mҽnasında ictimai lirika nümunҽlҽridir. ―Xҽmsҽ‖dҽ 

olduğu kimi, Ģairin qҽsidҽlҽrindҽ dҽ o dövrün mütҽrҽqqi 

adamlarını düĢündürҽn bir sıra ictimai mҽsҽlҽlҽrҽ 

toxunulmuĢdur. Bu Ģeirlҽr o dövrün lirik ҽks sҽdası olub, 

Nizaminin 30 yaĢlarından baĢlayaraq ömrünün axırına qҽdҽr 

hansı arzu vҽ ideallarla yaĢadığını göstҽrir. Mҽsҽlҽn, 

 

 ُ٘ خؽـ خٕجیع ٚ ُ٘ ظؼ خٕجم آِع کبؼٚاْ
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 کٛچ کٓ ؾیٓ ضیً ضبٔٗ قٛی ظاؼ اٌٍّک خبْ
Hҽm zınqırovlar sҽslҽndi, һҽm dҽ karvan һҽrҽkҽtҽ gҽldi,                                          

Bu karvansaradan can mülkünҽ tҽrҽf köç et –  

 

beyti ilҽ baĢlayan qҽsidҽni götürҽk. AltmıĢ bir beytdҽn ibarҽt 

olan bu qҽsidҽ һҽlҽlik Ģairin ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽn ҽvvҽl 

yazılmıĢ vҽ ҽldҽ olan ilk ҽsҽri sayılır. Ҽsҽrin ilk beytlҽrindҽn 

baĢlayaraq Ģair insanları dörd һҽrfdҽn ibarҽt dünyanın 

üzҽrindҽn qҽlҽm çҽkmҽyҽ, yҽni dünyanı tҽrk etmҽyҽ çağırır. 

Dünyaya bağlanmağı cҽһalҽt hҽsab edir. Ҽlbҽttҽ, buradakı 

dünyanı tҽrk etmҽk çağırıĢları ilҽ sufizmdҽki tҽrki-dünyalıq 

çağırıĢları arasında heç bir ҽlaqҽ yoxdur. Bu һҽr Ģeydҽn 

ҽvvҽl zülm vҽ ҽdalҽtsizliyin hakim olduğu zҽmanҽyҽ qarĢı 

etirazın ifadҽsidir. 

Nizami sufizmdҽ olduğu kimi, ümumiyyҽtlҽ bu 

dünyanı tҽrk etmҽk ideyası tҽbliğ etmir. Nizamiyҽ görҽ bu 

dünya fani deyildir, insan ҽsl ҽbҽdi hҽyatı bu dünyada 

qazanır. Nizami ҽdalҽtsizliklҽrin hakim olduğu, yoxsulların 

fҽryadını eĢidҽcҽk bir adam olmayan cҽmiyyҽti tҽrk etmҽyҽ 

çağırır. Çünki insanları dünyadan bezdirҽn birinci növbҽdҽ 

һakim qüvvҽlҽrin ҽdalҽtsizliyi, һökumҽt mҽmurlarının 

özbaĢınalığıdır. ġair dünyanı deyil, zalımlar, tamahkarlar, 

soyğunçular dünyasını tҽrk etmҽyҽ, daha doğrusu, onlardan 

üz döndҽrmҽyҽ çağırır. Yerlҽrin, göylҽrin dҽ insanlardan 

narazı olduğu bir vaxtda Ģair baĢqa çıxıĢ yolu tapa 

bilmҽyҽrҽk insanları dinҽ sığınmağa sҽslҽyir. Bu 

dindarlıqdır. Lakin Ģairin mҽqsҽdi dini tҽbliğ etmҽk deyildir. 

ġair axirҽt, cҽnnҽt xatirinҽ insanları din yoluna çağırmır. 

  

 ظٌٚذ اؾ ظیٓ خٛی ٔؿظٔیب ظؼ ایٓ ثكزبْ کٗ ٔیكذ

  ثٛی یٛقف ثب ثٕفهٗ پیؽ ٘ٓ ثب اؼغٛاْ
Dövlҽti dünyada deyil, dindҽ axtar, çünki bu çҽmҽndҽ                                                            

BҽnövĢҽdҽ Yusif ҽtri, ҽrğuvanda köynҽk qoxusu  
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                                                                   yoxdur. 

 

Demҽk, bu dünyada haqq, ҽdalҽt vҽ insanlıqdan heç bir 

ҽsҽr olmadığı üçün dinҽ pҽnaһ aparmaq lazımdır. Demҽk, 

Ģairin müasiri olduğu cҽmiyyҽtdҽ ağlamaqdan kor olmuĢ 

gözlҽri sağalda bilҽcҽk ―Yusif ҽtri‖ yoxdur. 

Ҽlbҽttҽ, Ģair dinҽ sığınmağa çağıranda heç dҽ ondakı 

ehkamlara qul olmağı mҽslҽhҽt görmür, o, bu yolla ҽn 

yüksҽk idealların qҽlҽbҽsinҽ inanır. ġair bununla insanlara 

tҽsir etmҽk, onları yaxĢı ҽmҽllҽr arxasınca getmҽyҽ 

istiqamҽtlҽndirmҽk istҽyir: 

 

 ُ٘ ؾِیٓ ؼا ثب ضلایك ٔبِٛافك نع ِؿاج

 ُ٘ فٍه ؼا ثب کٛاکت ٔبِٕبقت نت لؽاْ

 ؾیٓ لؽاْ ایّٓ نٛی گؽظ قذ ظؼ لؽ آْ ؾٔی

 ِٙع لؽآْ خٛی کبِع ِٙعی آضؽ ؾِبْ 
Hҽm yerin xasiyyҽti xalqla müvafiq olmadı, 

Hҽm fҽlҽyin birlҽĢmҽsi ulduzlarda münasib olmadı.                                                            

Ҽgҽr ҽlini qurana uzatsan bu birlҽĢmҽdҽn xilas olarsan,                                                                 

Quran beĢiyinҽ sığın ki, axır zaman Mehdisi gҽlmiĢdir. 

                                                          

Burada vaxtı ilҽ Ҽli Ҽvhҽdҽddin Ҽnvҽri tҽrҽfindҽn 

xҽbҽr verilҽn tufana iĢarҽ edilir... Guya planetlҽrin Tҽrҽzi 

bürcündҽ birlҽĢmҽsi nҽticҽsindҽ külҽkli bir tufan qopacaq vҽ 

dünya mҽhv olacaqmıĢ. Bu hadisҽnin 1186-cı il sentyabrın 

16-da baĢ verҽcҽyi gözlҽnilirdi. Nizaminin qҽsidҽsi bu 

tarixdҽn tҽxminҽn 8-9 il, bҽlkҽ dҽ çox qabaq yazılmıĢdır. 

Lakin Nizami bu hadisҽni xatırladaraq insanlara tҽsir etmҽk 

istҽyir. ġairin fikrincҽ, tufan ona görҽ baĢ verҽcҽk ki, 

insanlar pis ҽmҽllҽrҽ aludҽ olmuĢlar, hҽyatın mҽnasını 

unutmuĢ, insani sifҽtlҽrdҽn uzaqlaĢmıĢlar. Ġnsanların pis 

ҽmҽllҽrinҽ cavab olaraq dünya mҽhv olma tҽһlükҽsi 

qarĢısındadır. Ҽgҽr insanlar qurana pҽnaһ aparsalar, yҽni 
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quranın dediyi xeyirxaһ ҽmҽllҽr arxasınca getsҽlҽr, onlara bu 

tufandan heç bir zҽrҽr toxunmaz. Gördüyümüz kimi, burada 

qurana pҽnah aparmaq çağırıĢı ҽslindҽ dünyҽvi mҽqsҽd 

daĢıyır, Ģair bununla öz oxucu vҽ dinlҽyicilҽrinҽ tҽsir etmҽk 

istҽyir. 

Tҽsadüfi deyildir ki, ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasında 

Ģair eyni ideyanı daha aydın ifadҽ edҽrҽk yazır: 

 

 ؾضكف ایٓ لؽاْ ِب ؼا چٗ ثیُ اقذ

 کٗ ظاؼ اظاظ گؽظاٚؼ ؼزیُ اقذ

 لؽأی ؼا کٗ ثب ایٓ ظاظ ثبنع

 چٛ ِبي اؾ ثبظ ثبنع ثبظ ثبنع
Bu birlҽĢmҽdҽn olan ay tutulmasından bizim nҽ  

                                                           qorxumuz? 

Çünki Daramız ҽdalҽtli, insaflı vҽ qayğıkeĢdir. 

Belҽ bir ҽdalҽt olan yerdҽ baĢ verҽn birlҽĢmҽdҽn. 

Fala görҽ külҽk olacağı kimi, külҽk olacaqdır. 

 

Maraqlıdır ki, burada da Ģair - cҽmiyyҽti, dünyanı 

mҽhv edҽcҽk hҽr һansı tufanı, fҽlakҽti birinci növbҽdҽ 

insanların ҽmҽllҽri ilҽ bağlayır. Ҽgҽr insanlar arasında 

yüksak insani sifҽtlҽr mövcud olsa, onlar üçün heç bir tҽbii 

fҽlakҽtin qorxusu yoxdur. Yuxarıda da Ģair mҽhz insanları 

qurana pҽnah aparmağa çağıranda birinci növbҽdҽ üzünü 

dövrünün hakim qüvvҽlҽrinҽ tutaraq onları ҽdalҽtli, insaflı, 

qayğıkeĢ olmağa vҽ bütün insanları xeyirxah ҽmҽllҽr 

arxasınca getmҽyҽ sҽslҽyir. ġair ҽvvҽldҽn bir az obrazlı 

Ģҽkildҽ ifadҽ etdiyi fikirlҽri sonra daha da aydınlaĢdırır. 

Birinci növbҽdҽ dövrünün hakimlҽrini ҽdalҽtҽ çağırır: 

 

 رب ٔٛاؾظ صبزجذ آٔدب کٗ ثبنی زکُ کم

 ثٕع گبْ ؼا ِیٕٛاؾ ایٕدب کٗ ٘كزی زکّؽاْ
Orada tabe olduğun vaxt saһibindҽn nҽvaziĢ  



Nizami Gəncəvi - 880 

 

82 
 

                                                     istҽyirsҽnsҽ, 

Burada һökmran olduğun müddҽt bҽndҽlҽri oxĢa. 

 

Dini etiqada görҽ insanlar ―o dünyada‖ gördüklҽri iĢҽ 

görҽ mükafatlandırılırlar. ġair bu inamdan istifadҽ edҽrҽk 

müasiri olduğu hökmdarlara tҽsir etmҽklҽ, onları rҽiyyҽtin 

qeydinҽ qalmağa dҽvҽt edir. Bununla da dolayısı ilҽ bildirir 

ki, onlar xalqın qeydinҽ qalmırlar. Bundan sonra gҽlҽn 

beytdҽ Ģair fikrini eyni dini inam ҽsasında daha da 

qüvvҽtlҽndirҽrҽk yazır: 

 

 ظقذ ٌطفی ؼا کٗ اؼی ثؽ قؽ یک ؾیؽ ظقذ  

 ظؼ ٌسع ضٛؼنیع یبثی ظؼ لیبِذ قبیجبْ
Ҽgҽr lütf ҽlini bir yoxsulun baĢına çҽksҽn, 

Qҽbirdҽ günҽĢ taparsan, qiyamҽtdҽ kölgҽlik. 

 

Getdikcҽ Ģairin sҽsi, ifadҽ tҽrzi dҽyiĢir, o, hakimlҽrin 

zülmkarlığını onların üzüna çırpır, onları axirҽt ҽzabları ilҽ 

qorxudaraq zülmdҽn ҽl çҽkmҽyҽ çağırır: 

 

 ظبٌّی کُ کٓ کٗ ثؽ فزؽان ػعٌذ ثكزٗ أع

 گؽ ؾرٛ ػعٌی ٔیبیع ظٍُ ؼا ظؼ کم ػٕبْ

 ظبٌّبْ ؼا ظؼ لیبِذ ضصُ ثبنع ٍِّکذ

 زهٛیبْ ؼا ظؼ ِكبفذ چبٖ یبثی ٔؽظثبْ

 ٔبْ کف ِكزبْ ٚ آة ضٛظ ِجؽ گؽ ػبلٍی

 ربفؽنزٗ اؾ نیبطیٓ ضٛأعد خؿیذ قزبْ 
Zülmü az et ki, sҽnin yol azuqҽni ҽdalҽtdҽn tutublar.                                                          

Ҽgҽr sҽndҽn ҽdalҽt baĢ vermirsҽ, heç olmasa zülmün 

                                                                yüyҽnini çҽk. 

Mҽmlҽkҽt qiyamҽt günü zalımlara düĢmҽn olur, 

Zalımların qarĢısına nҽrdiban ҽvҽzinҽ quyu çıxar. 

Ҽgҽr ağlın varsa, özgҽ çörҽyini alıb üzünün suyunu 

                                                                  aparma ki, 

Mҽlҽklҽr sҽni Ģeytanlardan cizyҽ alan adlandırsın. 
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Hҽlҽ otuz yaĢlarında olan bir Ģair üçün bu cür fikirlҽr 

irҽli sürmҽk böyük cҽsarҽt idi. Lakin Ģairin bu Ģeirdҽ, elҽcҽ 

dҽ baĢqa ҽsҽrlҽrindҽ tez-tez dini etiqad vҽ ҽfsanҽlҽrҽ 

ҽsaslanması onun dünyagörüĢü ilҽ deyil, daha çox müraciҽt 

etdiyi adamların baxıĢları ilҽ ҽlaqҽdardır. Yeri gҽldikcҽ bir 

çox dini ehkamları rҽdd edҽn Nizami bunlardan һҽr Ģeydҽn 

ҽvvҽl öz dövrünün hakim qüvvҽlҽrinҽ tҽsir göstҽrmҽk 

istҽmiĢdir. Digҽr tҽrҽfdҽn heç olmasa, bu yolla Ģair aĢıb-

daĢan nifrҽtini ifadҽ edir. 

Bҽzi һallarda Nizami dövrünün hökmdarlarını 

hҽyatdan, keçmiĢ padĢaһların aqibҽtindҽn ibrҽt almağa 

çağırır: 

 

 پؽظٖ ثؽظاؼ اؾ ؾِیٓ ثٕگؽ چٗ ثبؾی ِیؽٚظ 

 ثبػؿیؿاْ ؾِبٔٗ ؾیؽ پؽظٖ ٘ؽ ؾِبْ

 رب ثطؽِٓ ضبؼیبثی ظؼ کلاٖ یؿظ خؽظ

 ربثعآِ ضبن ثیٕی ثؽ قؽ ٔٛنیؽٚاْ
Yerin pҽrdҽsini qaldır, gör öz zҽmanҽsinin 

Ҽzizlҽrinin baĢında nҽ oyunlar gedir. 

Yҽzdigerdin papağında xҽrmҽn-xҽrmҽn tikan taparsan,                                                              

NuĢirҽvanın baĢında ҽtҽk-ҽtҽk torpaq görҽrsҽn. 

 

Demҽk, öz dövrünün ҽn adil vҽ nüfuzlu һökmdarları 

olan Yҽzdigerdin papağında tikanlar bitmiĢ, NuĢirҽvanın 

baĢına torpaq dolmuĢdur. Bu, tҽbiҽtin qanunudur, heç kҽs bu 

qanundan kҽnara çıxa bilmҽz. ġair bu һҽqiqҽti xatırlamaqla 

demҽk istҽyir ki, ey özündҽn dҽm vuran, nahaq qanlar tökҽn, 

yoxsulların tikҽsini ҽlindҽn alıb iĢrҽt mҽclislҽrinҽ sҽrf edҽn 

һökmdarlar, bilin ki, sizin dҽ axırınız budur. 

 

 أعؼیں غؽلبثٗ ُ٘ ؼٚؾی ثؽ أعاؾی قٍیر

 گؽچٛ ِب٘ی ظؼ پٛنی چْٛ کهف ثؽگكزٛاْ



Nizami Gəncəvi - 880 

 

84 
 

 رب ٔگؽظی کٛظکبٔٗ ؾیؽ ایٓ ِٙع کجٛظ

 ٔب ِٙؽثبْ
ء
 کبژظ ٘بی کٛظکكذ ایٓ ظایٗ

Ҽgҽr balıq kimi pul-pul olub, tısbağa kimi çanağa da                                   

                                                                          girsҽn,                                                                   

Bu burulğanda bir gün silaһı yerҽ atarsan. 

Bu göy beĢiyin altında uĢaq kimi çox dolanma, 

Bu namehriban dayҽ uĢaq yeyҽn ҽjdahadır. 

 

ġair bu ҽsҽrdҽ sinifli cҽmiyyҽtin doğurduğu bir sıra 

baĢqa eyiblҽri dҽ görür vҽ tҽnqid edir. Tamah, Ģҽhvҽt, 

baĢqalarında eyib tapmaq kimi sifҽtlҽrin tҽnqidi buna misal 

ola bilҽr. ġair insanları ―möhnҽt burulğanı‖ olan bu dünyada 

ayıq olmağa, hҽyatın mҽnasını anlamağa, öz ҽlinin çörҽyi ilҽ 

dolanıb xeyirxaһ ҽmҽllҽri ilҽ baĢqalarına da xeyir vermҽyҽ 

çağırır. Nizami hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl insanları var-dövlҽt 

qeydindҽn azad olmağa çağırır. ġairҽ görҽ insanın böyüklüyü 

var-dövlҽtlҽ ölçülmür:  

 

 ِؽظَ اؾ ؾؼِٗ ٔگؽظظ ٚاخت اقذ ایٓ ِٛػظذ

 ثؿثزک فؽثٗ ٔگؽظظ لایك اقذ ایٓ ظاقزبْ 
Ġnsan qızılla böyük olmaz, bu nҽsiһҽti demҽk lazımdır,                                                             

Qaçan keçi kökҽlmҽz, bu mҽsҽl yerindҽ deyilmiĢdir. 

                                                

 

Yaxud: 

 اؾ ردًّ ٘یچ ٔبیع ؾؼ فعی کٓ ؾؼفعی

 رب ّ٘ٗ قبٌٗ چٛؾؼ ُ٘ پیؽ ثبنی ُ٘ خٛاْ
Dҽbdҽbҽdҽn heç bir Ģey ҽldҽ edilmҽz, payla qızılları,  

                                                                            payla                                                 

Ki, qızıl kimi һҽmiĢҽ һҽm cavan olasan, һҽm qoca! 

                                                                 

Nizami göstҽrir ki, heç bir varı, dövlҽti olmayan, toz-

torpaq içindҽ ҽllҽĢҽn, ҽyninҽ yamaqlı paltar geyҽn sadҽ 
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adamlar içindҽ dҽ nҽcib һisslҽr vҽ duyğularla yaĢayan, özünü 

xoĢbҽxt sayan adamlar vardır: 

 

 ظؼ ِؽلؼٙبی ضبن اٌٛظ ثیٕی ؼٚنٕی

 پیؽؾْ ؾیٓ ؼٚی کؽظ آرم ثطبکكزؽ ٔٙبْ 
Torpağa bulaĢmıĢ yamaqlılar arasında da nurlu   

                                              (tҽbiҽtlҽr) görҽrsҽn 

Qarılar odu ona görҽ küldҽ gizlҽdirlҽr. 

 

Mҽhz buna görҽ dҽ bir sıra ġҽrq mütҽfҽkkir Ģairlҽri 

kimi Nizami dҽ insanları var-dövlҽt toplamaq ehtiraslarından 

uzaq olmağa, aza qane olub, könlü Ģad yaĢamağa çağırır: 

 

 ٘ؽ چٗ ظآِ رب گؽیجبْ ظقزیبؼ ضٛاخگیكذ

 خٍّٗ ؼا ثؽ آقزیٓ ٔٗ اقزیٓ ؼا ثؽ فهبْ
Dölҽtlilҽrҽ mҽxsus bütün geyimlҽrin 

Hamısını ҽtҽyinҽ tök, ҽtҽyini çırp! 
 

ġairin dövlҽtliliklҽn uzaq olmağa çağımasının baĢqa 

sҽbҽblҽri dҽ vardır. Fҽlҽkinin ―Hҽbsiyyҽ‖sindҽn, Nizaminin 

―Yeddi gözҽl‖ poemasında mҽһbusların dindirilmҽsi 

һissҽsindҽn dҽ aydın olduğu kimi feodalizm dövründҽ var-

dövlҽt çox insanın fҽlakҽtinҽ sҽbҽb olurdu. 

Hҽlҽ bu ҽsҽrdҽn baĢlayarar Nizaminin böyük bir 

ehtirasla tҽbliğ vҽ tҽrҽnnüm etdiyi ideyalardan biri dҽ budur 

ki, insan baĢqasının çörҽyinҽ göz tikmҽmҽli, öz ҽmҽyi ilҽ 

yaĢamalıdır. 
 

 ثب زكیٓ ٚ آظَ آضؽ آة ٚ ٔبْ ظأی چٗ کؽظ

 ضبن ٘ؽ پبیی ِهٛ اؾ ثٙؽ ِهزی آة ٚ ٔبْ

 گؽ ّ٘ٗ خلاة ظاؼظ آثدٛی کف ِطٛؼ

 ٚؼ ّ٘ٗ ركجیر ثبنع ٔمم ٔبْ کف ِطٛاْ

 نیؽ ّ٘ذ نٛ ِطٛؼ خؿ کكت ظقذ ضٛیهزٓ

 ربثٕطدیؽ رٛ ثبنع ٚ زم صسؽا ِیّٙبْ
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Hüseynlҽ Adҽmҽ su ilҽ çörҽk bilirsҽn ki, nҽ etdi! 

Bir ovuc su nҽ çörҽk üçün hҽr ayaq altına torpaq olma.                                                                        

Dҽrman da olsa, özgҽ suyunu içmҽ, 

Tҽsbiһ dҽ olsa, özgҽ çörҽyinҽ ҽl uzatma! 

Öz ҽlinin qazancı ilҽ dolanan һimmҽt Ģiri ol! 

Qoy sҽhraların vҽhĢilҽri sҽnin süfrҽnҽ qonaq olsun.                                                               

Bu sözlҽr daha çox saray Ģairlҽrinҽ mҽzҽmmҽt kimi 

sҽslҽnir. Lakin bu, ancaq mҽzҽmmҽt deyildir, Nizaminin 

ömrü boyu tҽbliğ etdiyi hҽyat prinsiplҽrindҽndir. Nizamiyҽ 

görҽ insan üçün öz ҽlinin zҽһmҽti ilҽ dolanmaqdan Ģҽrҽfli 

heç bir Ģey yoxdur. Mҽlumdur ki, Ģair һҽmin fikrҽ 

poemalarında da dҽfҽlҽrlҽ qayıtmıĢ, ―Kҽrpic kҽsҽn kiĢinin 

dastanı‖nda isҽ bu ideyanın ҽn parlaq bҽdii ifadҽsini 

vermiĢdir. 

Ümumiyyҽtlҽ, bu qҽsidҽdҽ Nizami müasiri olduğu 

cҽmiyyҽt vҽ insan haqqında öz duyğu vҽ düĢüncҽlҽrini ҽks 

etdirmiĢ, arzu vҽ istҽklҽrini bildirmiĢdir ki, hҽmin hiss vҽ 

düĢüncҽlҽr, arzu vҽ istҽklҽr onun yaradıcılıq alҽminҽ misilsiz 

bir humanist kimi daxil olduğunu göstҽrmҽkdҽdir. 

Toxunduğu mҽsҽlҽlҽrҽ, ideyasına, ruһuna vҽ formasına 

görҽ ٚلذ آْ اقذ کٗ ایٓ ِٙؽٖ ِههعؼ گؽظظ misrası ilҽ baĢlayan Ģeir 

yuxarıdakı qҽsidҽyҽ çox yaxındır. Bu qҽsidҽnin nҽ vaxt 

yazıldığını dҽqiq müҽyyҽnlҽĢdirmҽk çҽtin olsa da, ondakı 

ayrı-ayrı fikirlҽrҽ, dil, üslub xüsusiyyҽtlҽrinҽ görҽ tҽxminҽn 

―Yeddi gözҽl‖ vҽ ―Ġsgҽndҽrnamҽ‖ ҽsҽrlҽri yaradıldığı dövrdҽ 

yazıldığını ehtimal etmҽk olar. 

Burada da Nizami müasiri olduğu cҽmiyyҽt vҽ insanlar 

һaqqında duyğu vҽ düĢüncҽlҽrini ifadҽ etmiĢdir. Ġlk 

beytlҽrdҽn hiss olunur ki, yaĢadığı müһit, insanlar, onların 

taleyi taleyi Ģairi naraһat edir, onu düĢündürür. ġair 

ürҽyindҽkilҽri gah üstüörtülü rҽmzlҽr, gaһ açıq çağırıĢlar, 

gaһ nҽsiһҽt, gaһ da tҽnqid yolu ilҽ ifadҽ edir: 
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 ضبن چٛثؽ گب ٚ ٔٙبظ قذ ثٕب
ء
 کؽٖ

 ٘ؽ ثٕبئی کٗ ثؽیٓ ضبن ٔٙی ظؼ گؽظظ

 گؽ ثهیؽ فٍکی پٕدٗ کهع گبٚ ؾِیٓ

 ظاؼظ آْ پٕچٗ کٗ ثبنیؽ ثؽاثؽ گؽظظ

 قگعلإٔع ظؼیٓ ِؿؼػٗ ِیزؽقُ اؾ آٔک

 نیؽ ثعظي نٛظ ٚ گبٚ ظلاٚؼ گؽظظ

 ِؽؽ ؾ یؽن ٔهٛظ نبظ ثؽیٓ چؽش کجٛظ

 ای ثكب ثؽج کٗ ؾٔعاْ کجٛرؽ گؽظظ
Yer kürҽsi öküz üstündҽ dayandığından, 

Yer üzҽrindҽ tikilҽn hҽr bina dağılacaqdır, 

Ҽgҽr göyün Ģirinҽ yerin öküzü pҽncҽ uzatsa, 

Onun pҽncҽsı Ģir pҽncҽsinҽ bҽrabҽr olarmı! 

Bu tarladakılar it qҽlblidirlҽr, qorxuram ki, 

ġir qorxaqlıq göstҽrҽ, öküz üstünlük edҽ ... 

Bu mavi göylҽrdҽ heç bir zirҽk quĢ Ģad ola bilmҽz.                                                            

Göyҽrçinlҽr üçün zindan olan bürclҽr nҽ çoxdur! 

 

Yerin öküz üzҽrindҽ dayanması ҽfsanҽsini 

xatırlatmaqla Ģair nҽ demҽk istҽyir? ġirlҽ öküzün 

pҽncҽlҽĢmҽsi nҽ demҽkdir? ġair öküzün qalib gҽlmҽsindҽn 

niyҽ qorxur, naraһat olur? Ҽlbҽttҽ, yerin öküz üzҽrindҽ 

durmasını xatırlatmaqla Ģair bu ҽfsanҽyҽ Ģҽrik olduğunu 

demҽk istҽmir, o, һҽmin ҽfsanҽdҽn ancaq özünün dҽrin 

ictimai fikirlҽrini konkret Ģҽkildҽ, eyni zamanda nisbҽtҽn 

üstüörtülü nҽzҽrҽ çatdırmaq üçün bir istiarҽ kimi istifadҽ 

etmiĢdir. ġair bununla demҽk istҽyir ki, yer kürҽsi, yҽni 

insan cҽmiyyҽti çirkin ehtiraslar, Ģҽr ҽmҽllҽr üzҽrindҽ 

qurulmuĢdur. Xeyirxahlıqla atılan hҽr bir addım maneҽyҽ 

rast gҽlir, ҽdalҽtsizlik, özbaĢınalıq, soyğunçuluq, insafsızlıq, 

tamaһkarlıq, paxıllıq vҽ sairҽnin һakim olduğu feodal-

patriarxal dövrünün zülmҽt sҽltҽnҽtindҽ yanan һҽr bir Ģamın 

üzҽrinҽ qara külҽklҽr ҽsir, onu söndürmҽyҽ, ona qalib 

gҽlmҽyҽ, onu özünҽ tabe etmҽyҽ çalıĢır. Belҽliklҽ, Ģair ―Ģir‖ 

sözü altında iĢıqlı, xeyirxaһ qüvvҽlҽri, ―öküz‖ sözü altında 
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qara vҽ Ģҽr qüvvҽlҽri nҽzҽrdҽ tutur, öz yaĢadığı mühitdҽ 

ikincilҽrin daha qüvvҽtli olduğunu görҽrҽk insanların acı 

taleyindҽn kҽdҽrlҽnir. 

ġair ona görҽ narahat olur ki, öz dövründҽ ―it ürҽkli‖, 

―öküz qҽlbli‖ insanların daha çох olduğunu görür. ġair ona 

görҽ kҽdҽrlҽnir ki, dövrün uzaqgörҽn, ağıllı, bacarıqlı 

adamlarını ―öküz qҽlbli‖ hakimlҽr zindanlarda çürüdür. 

Zindanlarda çürüyҽn ―zirҽk quĢlar‖ adı altında Ģair dövrün 

Ģaһları tҽrҽfindҽn һҽbsҽ salınan Xaqanilҽri, Fҽlҽkilҽri, rast-

rövĢҽnlҽr tҽrҽfindҽn mülkü müsadirҽ olunub, özü zindanlara 

salınan minlҽrlҽ adamları nҽzҽrdҽ tutur. Ҽtrafında baĢ verҽn 

ҽdalҽtsizlik vҽ haqsızlıqları görҽn Ģair yuxarıdakı qҽsidҽdҽ 

insanları ―dünyanı tҽrk etmҽyҽ‖ çağırırsa, burada dünyanın 

tezliklҽ mҽhv olmasını arzu edir: 

 

 کبنکی ثؽ قؽ ِب چؽش قجه رؽ گهزی

 کبقیب ؾٚظرؽ افزع چٛ قجه رؽ گؽظظ
KaĢ ki, çarx baĢımız üstündҽ daһa surҽtlҽ fırlanaydı.                                                     

Çünki dҽyirman sürҽtlҽ firlananda daha tez düĢҽr  

                   (yҽni oxundan çıxıb sınar, mҽhv olar). 

 

Lakin Nizami nikbin Ģair olmuĢdur, o, xeyirxaһ 

qüvvҽlҽrin qҽlҽbҽsinҽ inanmıĢ, qara qüvvҽlҽrinin güclü 

olmasını insanların һҽlҽ qҽflҽt yuxusunda olmasında, Ģüurca 

geriliyindҽ, hҽyatın sirlҽrini, ömrün mҽnasını düzgün dҽrk 

edҽ bilmҽmҽsindҽ görmüĢdür. 

 

 ثبٔه ثؽظاؼ ٚ ٌگع ؾْ کٗ ظي غبفً رٛ

 آٔچٕبْ ضفذ کٗ ثیعاؼ ثّسهؽ گؽظظ
Sҽs sal, tҽpik vur, çünki sҽnin qafil ürҽyin 

Elҽ yatmıĢdır ki, bir dҽ mҽһĢҽrdҽ oyanar. 
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ġair bu mҽһĢҽrdҽ оyana bilҽcҽk qafil ürҽklҽrҽ öz 

sehrkar sҽnҽti ilҽ tҽsir etmҽyҽ, onları qҽflҽt yuxusundan 

oyatmağa çalıĢmıĢdır. O, inanırdı ki, insanların Ģüurunu 

inkiĢaf etdirmҽk, onlara hҽyatın sirlҽrini anlatmaq yolu ilҽ 

qara qüvvҽlҽrҽ üstün gҽlmҽk, aһı göylҽrҽ yüksҽlҽn sadҽ 

adamların imdadına yetiĢmҽk olar. 

Mҽhz buna görҽ Nizami öz dövründҽ qara qüvvҽlҽrin 

üstünlüyünü görҽrkҽn hҽqiqҽtҽn dҽrindҽn kҽdҽrlҽnmҽsinҽ 

baxmayaraq ruһdan düĢmҽmiĢ, pessimizmҽ, mistikaya 

qapılmamıĢdır. Birinci növbҽdҽ üzünü dövrün hökmdarlarına 

tutaraq onlara ölkҽni necҽ idarҽ etmҽk dҽrsi öyrҽtmiĢ, onları 

ҽdalҽtҽ, insafa, rҽiyyҽtin qeydinҽ qalmağa çağırmıĢdır. 

PadĢaһın rҽiyyҽtҽ göstҽrdiyi zülmün bilavasitҽ onun özünҽ 

ziyan, qayğısının isҽ xeyir olduğunu dövrün hökmdarlarının 

nҽzҽrinҽ çatdırmağa çalıĢmıĢdır. 

 

 نسٕٗ وبٔصبف ظ٘ع ظٌٚذ ِیؽی یبثع

 ِیؽ چْٛ ػبظي ثبنع نٗ کهٛؼ گؽظظ

 یبٚؼی کٓ ّ٘ٗ ؼا رب ّ٘ٗ یبؼ رٛ نٛٔع

 چْٛ ّ٘ٗ یبؼ کهی ثب رٛ کٗ یبٚؼ گؽظظ
Darğa insaflı olsa da, ҽmirliyҽ çatar, 

Ҽmir ҽdalҽtli olsa, ölkҽyҽ padĢaһ olar. 

Hamının ҽlindҽn tut ki, hamı sҽnҽ dost olsun, 

Sҽn ki, hҽmiĢҽ dost öldürҽnsҽn, kim sҽnҽ kömҽkçi olar?! 

                                          

 

ġair dövrün hökmdarlarının nҽzҽrinҽ çatdırmağa çalıĢır 

ki, ҽgҽr sҽnin ölkҽndҽ çaxnaĢma vҽ narazılıq varsa, bunun 

sҽbҽbi zülmdür, xalqın çıxılmaz vҽziyyҽtidir. 

 

 ٍِه رٛ ؼضٕٗ ؾ ضْٛ ضٛؼظْ ِظٍِٛبْ اقذ
Mҽzlumlar qan udduğundan sҽnin mülkündҽ qarıĢıqlıq var. 
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Nizami ҽdalҽtsiz hökmdarlara xҽbҽrdarlıq edҽrҽk 

bildirir ki, ҽgҽr hökmdar rҽiyyҽtҽ zülm edirsҽ, bir gün bunun 

cҽzasını çҽkҽcҽkdir. Ona görҽ hökmdar bacardığı qҽdҽr 

rҽiyyҽtin qeydinҽ qalmalıdır, bu onun üçün hҽr iki dünyada 

yaxĢıdır: 

 

 

 چْٛ رٛ ظؼ ثٕع ؼ٘ی ظأٗ ثبٔجبؼ ثٕٗ

 کٗ گیب٘ی ثیکی ضٛنٗ رٛأگؽ گؽظظ

 ٚای آْ ؼٚؾ کٗ ظؼ کهّکم ِظٍِٛبْ

 ثؽ قؽد ٘ؽ قؽ ِٛیی قؽ ضٕدؽ گؽظظ

 ثبرٛ کف ؼا ٔجٛظ ظؼ ظٚ خٙبْ ظٚؼٚثی

 ّ٘ٗ أصبف رٛ ظؼ نکؽ رٛ ظاٚؼ گؽظظ
Ġndi ki, sҽn bu yola düĢmüsҽn, һҽr dҽni anbara at ki,                                                                             

Çҽmҽnlik bir sünbüllҽ dҽ varlanar. 

Vay o günҽ ki, mҽzlumların mübarizҽsindҽ, 

BaĢında һҽr tükün bir xҽncҽrҽ dönҽ. 

Hҽr iki dünyada heç kҽs sҽnҽ qarĢı ikiüzlülük etmҽz,                                                                 

Ancaq sҽnin insafın sҽnҽ һakim olacaq. 

 

Nizaminin bu qҽsidҽdҽ qoyduğu mҽsҽlҽlҽrdҽn biri dҽ 

doğru danıĢmaqdır. ġair dönҽ-dönҽ insanları gözütoxluğa, 

xeyirxaһlığa, geniĢürҽkliliyҽ, ҽmҽyҽ, fҽaliyyҽtҽ çağırdığı 

kimi, eyni zamanda doğruçu olmağa çağırır: 

 

 یه لعَ ؼاقذ ثٕٗ رب نٛی آؾاظ چٛ قؽٚ

 کٗ رؽ اؾٚ ثدٛی ِهه ِؼطؽ گؽظظ

 ثؽ ِیبٚؼ قؽ اؾ آْ فٓ کٗ ظؼٚؽ أگبؼٔع

 ٘ؽکدب ؼاقزئی اؾ رٛ ِهٙؽ گؽظظ

 رٛ چٕبْ ثبل کب گؽ ٔیؿ ظؼٚغی گٛئی

 ؼاقذ گٛیبْ خٙبْ ؼاؾ رٛ ثبٚؼ گؽظظ
Bir addım düz at ki, sҽrv kimi düz olasan, 

Tҽrҽzi bir arpa boyda müĢklҽ ҽtirli olur. 

Elҽ yol tutma ki, harda düz bir söz 
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Belҽ danıĢsan yalan һesab etsinlҽr. 

Sҽn elҽ ol ki, ҽgҽr yalan da desҽn, 

Dünyada düz danıĢanlar sҽnҽ inansınlar. 

 

Bu, Nizaminin özünün һҽyatda vҽ sҽnҽtdҽ möһkҽm 

riayҽt etdiyi prinsiplҽrdҽn biridir. O, bu gözҽl keyfiyyҽti 

baĢqalarına da aĢılamağa çalıĢmıĢdır. 

ġairin ҽn gözҽl qҽsidҽlҽrindҽn biri dҽ: 

 

 چؽاؽ ظي نت افؽٚؾ اقذ ٚ چهُ ػمً ٔٛؼأی

 ثعیٓ چهُ ٚ چؽاؽ آْ ثٗ کٗ خٛئی گٕح پٕٙبٔی
Ürҽk çırağı gecҽ iĢıqlandıran, ağlın gözü nurludur;                                                     

Bu göz, bu çıraqla yaxĢı olar ki, gizli xҽzinҽ axtarasan – 

                                                       

mҽtlҽli Ģeirdir. Ġctimai, fҽlsҽfi lirikanın ҽn parlaq 

nümunҽlҽrindҽn olan bu Ģeirdҽ ömrü boyu Nizamini 

düĢündürҽn vҽ ―Xҽmsҽ‖dҽ tҽkrar-tҽkrar ҽks olunan bir çox 

mҽsҽlҽlҽr öz lirik ifadҽsini tapmıĢdır. Mҽtlҽdҽn dҽ 

göründüyü kimi, Ģair insanları hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl, ―gizli 

xҽzinҽlҽr‖ arxasınca getmҽyҽ çağırır vҽ göstҽrir ki, hҽr kҽs 

bu gizli xҽzinҽnin ҽsasına‖ çatmaq istҽyirsҽ, ―cisim 

tilsimini‖ sındırmalıdır, çünki bu tilsimi sındırmamıĢ һҽmin 

xҽzinҽyҽ yol tapmaq çҽtindir. ġair bununla nҽ demҽk istҽyir? 

Gizli xҽzinҽ nҽ demҽkdir? Bu suallara qҽsidҽni ancaq 

bütövlüklҽ oxuduqdan sonra cavab vermҽk olar. 

Qҽsidҽni oxuduqdan sonra insan qҽtiyyҽtlҽ belҽ bir 

qҽnaҽtҽ gҽlir ki, Ģair bununla insanları dünyapҽrҽstlikdҽn, 

mal-dövlҽt, Ģan-Ģöhrҽt aludҽçiliyindҽn ҽl çҽkib, ҽsl xҽzinҽ 

olan hҽyat һҽqiqҽtlҽrini dҽrk etmҽk, ömrün mҽnasını baĢa 

düĢmҽk, dünyanın sirlҽrini anlamaq bacarığına malik olmağa 

çağırır. Bu xҽzinҽyҽ saһib olmağın ҽsas Ģҽrtlҽrindҽn biri 

odur ki, insan öz ҽlinin zҽhmҽti ilҽ dolanıb, çörҽk üçün 

baĢqalarına qul olmamalıdır: 
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 چِٛبؼ گٕح اگؽ نب٘ی ِهٛ ثؽ ٘ؽظؼی زٍمٗ

 کٗ خبی نبٖ ِبؼاْ ؼأیبثی خؿ ثٛیؽأی
Xҽzinҽ ilanı kimi Ģaһ olsan da hҽlqҽ kimi hҽr qapıdan 

                                                                           asılma, 

Çünki ilanlar padĢahının yeri ancaq xarabalıqdır. 

 

Yҽni ҽgҽr bir bacarığın, istedadın varsa, çörҽk üçün 

baĢqalarına qul olma. ġair bununla bir parça çörҽk üçün 

ömrünü saraylarda keçirҽn, һҽr cür alçaqlığa, һҽqarҽtҽ dözҽn 

mҽddaһ Ģairlҽri nҽzҽrdҽ tutur. Onların ҽsl yerini, harada 

olmalarını göstҽrir. ġair yoxsul daxmaların taleyini 

düĢünmҽli, onların içҽrisindҽ olmalı, onlardan yazmalıdır. 

Ҽsl xҽzinҽni o burada yarada bilҽr... Xҽzinҽ ilanı xarabada 

olan kimi, istedad, hünҽr sahibi dҽ xalq içҽrisindҽ olmalıdır. 

Demҽk, Ģair insanları xҽzinҽ ilanından nümunҽ götürmҽyҽ 

çağırır. Lakin onları tҽbiҽt etibarilҽ ilan yox, insan olmağa 

sҽslҽyir: 

 

 غٍظ گفزُ ِىٓ ِبؼی اگؽ ِبؼ ثٙهزی ضٛظ

 کٗ ِٕهٛؼ رٛ ٕٔٛیكٕع خؿ ثؽ نغً ظیٛأی
Sҽhv dedim: ҽgҽr cҽnnҽt ilanı da olsan, ilan olma 

Ki, sҽnin taleyini divan iĢindҽn baĢqa yerҽ yazmasınlar. 

                                                  

Gecҽ-gündüz oyaq olub çıraq kimi yanmağı Nizami 

insanın ҽsas mҽziyyҽtlҽrindҽn sayır, oyaqlığı tҽrҽnnüm edir: 

 

 ؼیبض ؼٚنٕی ضٛا٘ی چٛ گٛ٘ؽ نت چؽاغی کٓ

 کٗ ثی نت ٔٛ ؼّٕٔبیع چؽاؽ گٛ٘ؽ کبٔی
ĠĢıqlı bir bağ istҽyirsҽnsҽ, gövhҽr olub gecҽlҽr çıraq   

                                                                        kimi yan.                                                     

Çünki mҽdҽn gövhҽrinin çırağı ancaq gecҽlҽr iĢıq saçır. 
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Yҽni һansı padĢaһ abad dövlҽt, һansı insan xoĢbҽxt 

hҽyat istҽyirsҽ, gecҽ-gündüz oyaq olmalı, xalqın, ölkҽnin 

qeydinҽ qalmalı, öz zҽһmҽti, hünҽri ilҽ özünҽ çörҽk 

qazanmalı, gözҽl xüsusiyyҽtlҽri ilҽ һҽm baĢqalarının, һҽm dҽ 

özünün könlünü Ģad etmҽlidir. 

Lakin bu sözlҽr birinci növbҽdҽ dövrün hökmdarlarına 

iĢarҽdir. Bir az sonra Ģairin dediyi aĢağıdakı sözlҽr dҽ bunu 

tҽsdiq edir: 

 

 چِٛٗ نت ضیؿ نٛ کبٔدب ثهت ضیؿی رٛاْ کؽظْ

 اگؽ ِبٖ خٙبْ ثیٕی ٚ گؽ نبٖ خٙبْ ثبٔی

 خٙبْ ؼا زبي چْٛ ثبنع؟ کٗ ثبنع ٘ؽ قسؽ گب٘ی

 ضؽٚـ پیؽؾْ ثیعاؼ ٚ ضفزٗ ثبؾ قٍطبٔی
Ҽgҽr dünya görҽn ay, ölkҽ idarҽ edҽn Ģaһsansa, 

Ay kimi gecҽlҽr oyаq olmaq lazımdır. 

Ҽgҽr һҽr sҽһҽr qarının xoruzu oyaq qalıb 

ġahlığın alıcı quĢu yatsa, dünyanın halı necҽ olar. 

 

Bununla yanaĢı Nizami günlҽrini eyĢ-iĢrҽtlҽ, 

sҽrxoĢluqla, ovla keçirҽn, ölkҽnin qeydinҽ qalmayan dövrün 

һökmdarlarını tҽnqid edir. Onların nҽzҽrinҽ çatdırır ki, ҽgҽr 

siz abad ölkҽ istҽyirsinizsҽ, gecҽ-gündüz yatmayın, ölkҽnin, 

xalqın dҽrdlҽrini, Ģikayҽtlҽrini eĢidin, dövlҽt mҽmurlarının 

özbaĢınalıqlarına nҽzarҽt edin. Lakin Nizami dövrünün 

hökmdarları xalqın taleyi ilҽ maraqlanmağı heç ağlına da 

gҽtirmirdi. ―ġahlığın alıcı quĢu‖ ҽsrlҽrin qҽflҽt yuxusunda 

idi. Onların içҽrisindҽ raströvĢҽnlҽrin hҽrҽkҽtlҽrini, 

özbaĢınalıqlarını xҽyanҽt hesab edҽn, ölkҽnin, xalqın 

qeydinҽ qalan, müdrik xalq nümayҽndҽlҽrinin sҽsini eĢidib 

ondan dҽrs alan ―bҽhramgurlar‖ yox idi. Nizami dövrünün 

hökmdarlarına ―gizli xҽzinҽlҽr‖ deyil, müharibҽlҽr, 

soyğunlar, vergilҽr nҽticҽsindҽ yetim uĢaqların, taqҽtsiz 

qocaların, һamilҽ qadınların çörҽyini ҽlindҽn almaq baһasına 
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toplanmıĢ qızıllar, daĢ-qaĢlar, incilҽr, mirvarilҽrlҽ dolu 

xҽzinҽlҽr lazım idi. Onların peĢҽsi gününü sҽrxoĢluqla 

keçirmҽk, hünҽr vҽ istedad sahiblҽrini pul vҽ zor gücünҽ bir 

oyuncağa çevirib bundan lҽzzҽt almaq idi. Mҽһz buna görҽ 

Nizami öz dövrünün hökmdarlarını һҽr cür insani sifҽtlҽrdҽn 

uzaq bir varlıq kimi qҽlҽmҽ alaraq yazır: 

 

 گؽ أكبٔیزی ظاؼی ، ِطٛؼ خؿ ضْٛ ضٛظ نؽثی

 کٗ طؼُ ِبظؼ آٚؼ ظقذ ضْٛ ظؼ ػؽق أكبٔی
Ҽgҽr insanlığın varsa, öz qanından baĢqa Ģey içmҽ!                                                                 

Çünki insan damarında axan qan ana dadı verir. 

 

ġair bununla demҽk istҽyir ki, sҽnin içdiyin Ģҽrab 

xalqın ürҽk qanıdır, insanın qanında ana dadı (ana südünün 

dadı) var, demҽk, sҽnin içdiyin qan ana qanıdır, sҽn ana 

qatilisҽn, ҽgҽr zҽrrҽcҽ insanlığın varsa, ana qatili olma, özgҽ 

çörҽyini ҽlindҽn alma, öz zҽһmҽtinin bҽһrҽsini ye. ġairin öz 

sözü ilҽ desҽk: 

 

 ٚ گؽ ضٛا٘ی کٗ ثؽ ضٛأذ ثیبؼظ ِؽؽ ٚ ِب٘ی ؼا

 ِکٓ خؿ پٛؾٖ ظؼیٛؾٖ چٛ ؾٔجیً قٍیّبٔی
Ҽgҽr istҽyirsҽn ki, süfrҽnҽ quĢ vҽ balıq gҽtirsinlҽr,                                                

Süleyman zҽnbili kimi ağzını hҽr yerdҽ yolçuluğa açma! 

                                                                         

Burada Ģair soyğunçuluq, qarҽt, vergi yolu ilҽ var-

dövlҽt toplanmasını dilҽnçilik adlandırır, o cümlҽdҽn dҽ 

üstüörtülü Ģҽkildҽ dövrünün hökmdarlarını dilҽnçi adlandırır. 

ġair burada düĢüncҽlҽrdҽn ayılır, öz tҽnqidindҽ çox 

dҽrinҽ getdiyini hiss edir, özünҽ xitab edҽrҽk deyir: 

 

 ِسصً چٕع ثبنی چٕع ثؽ غّٙبی ایٓ ظیٛاْ

 ِؼبنؽ ٚاؼ نٛ، یؼٕی کٗ ؾٔگی نٛ ٔٗ ؾٔگبٔی
Nҽ qҽdҽr bu divanın qҽmlҽrini sinҽnҽ yığacaqsan, nҽ  
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                                                                         qҽdҽr?!                         

Sҽn dҽ baĢqaları kimi yaĢa, yҽni Zҽncani yox, zҽnci ol. 

 

Nizami bununla nҽ demҽk istҽyir? Ġlk misra aydındır. 

ġair ömrü boyu insanların, dünyanın qҽmini çҽkmiĢ, 

ҽsҽrlҽrindҽ dҽ bu qҽmlҽri dönҽ-dönҽ ҽks etdirmiĢ, 

cҽmiyyҽtin sağalmaz yaralarına mҽlһҽm qoymaq istҽmiĢdir. 

Yuxarıdakı Ģeirdҽ dҽ ilk misralardan baĢlayaraq onu daha 

çox düĢündürҽn, naraһat edҽn, kҽdҽrlҽndirҽn mҽsҽlҽlҽrdҽn 

söһbҽt açmıĢdır. Lakin Ģair sanki özünü tutduğu yoldan 

dönmҽyҽ, xalqın dҽrdini, dünyanın, insanların qҽmini 

çҽkmҽmҽyҽ çağırır. Amma bu özü dҽ Ģairin xeyirxaһ 

sözlҽrini baĢa düĢmҽk istҽmҽyҽn qüvvҽlҽrҽ qarĢı etirazının 

ifadҽsidir. Nizami demҽk istҽyir ki, dünyanın qҽmini az çҽk, 

onsuz da sҽnin dediklҽrini eĢidҽn, onu anlayan yoxdur. 

Ancaq ikinci misra bir qҽdҽr mürҽkkҽbdir. ―Zҽncani‖ sözü 

ilҽ Ģair ҽxilik birliyinin banisi, Nizaminin mürĢidi hesab 

olunan Ҽxi Fҽrҽc Zҽncanini nҽzҽrdҽ tutmurmu? Bizim 

fikrimizcҽ, bu hҽqiqҽtҽn dҽ belҽdir. Belҽ olan surҽtdҽ 

Nizaminin ҽxi birliyi ilҽ yaxınlığı Ģairin öz sözlҽri ilҽ tҽsdiq 

olunmuĢ olur. 

Nizami dünyanın qҽmlҽrini çҽkmҽk, insanların taleyini 

düĢünmҽk nöqteyi-nҽzҽrindҽn özünü dövrünün Ҽxi Fҽrҽc 

Zҽncanisi hesab edir. Bu özü dҽ Ҽxi tҽĢkilatının bir üzvü 

olmaqdan daha artıqdır. Tҽsadüfi deyildir ki, Nizami 

ҽsҽrlҽrindҽ irҽli sürülҽn fikirlҽrin çoxu ҽxilik birliyinin ibn-

Bҽtutҽnin tҽsvirinҽ ҽsasҽn güman edilҽn mҽramnamҽsi ilҽ 

sҽslҽĢir. 

Lakin bu kiçik, çox dҽrin mҽnalı ricҽtdҽn sonra Ģair 

yenҽ cҽmiyyҽt vҽ insan haqqında düĢüncҽlҽrinҽ qayıtmıĢ, 

yüksҽk bҽĢҽri һisslҽr tҽrҽnnüm etmiĢdir. Nizami Ģeirinin 

yüksҽk humanizmi ondadır ki, o, insana onun yaradıcı, 
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qurucu ҽllҽrinҽ, baĢqalarına da xeyir verҽn ҽmҽllҽrinҽ görҽ 

qiymҽt vermiĢdir. 

O, müharibҽlҽrdҽ qan tökmҽyi, baĢqalarını zindanlarda 

çürütmҽyi insanın yüksҽk adına layiq görmҽmiĢdir. Axı 

insan һҽbsxanalarda çürümҽk, bir oxun qurbanı olmaq üçün 

yaranmamıĢdır. Mҽһz buna görҽ dҽ Ģair insanları özlҽrinҽ ad 

qoyarkҽn dҽmirçi deyil, gözҽkçi adı qoymağa çagırmıĢdır: 

 

 اگؽ ٔبِی ٔٙی ثؽ ضٛظ ؼفٛ گؽٔٗ ٔٗ إٓ٘گؽ

 اگؽ ا٘ٓ نٛی ثبؼی کٍیعی کٓ ٔٗ پیکبٔی

لفً ؾٔعأی، ظؼٚ ؾٔدیؽ اْ ثهکٓکٍیعی     

کٕع چْٛ لفً ؾٔعأی کٍیعی ٔیک ؾٔدیؽل  
Ҽgҽr özünҽ bir ad versҽn, gözҽkçi adı ver, dҽmirçi yox!                                                                           

Ҽgҽr dҽmir olsan, barı peykan yox, açar ol! 

Zindan qıfılının açarısansa, onun qapı vҽ zҽncirin sındır;                                                                      

YaxĢı açar zindan qıfılını necҽ zҽncirlҽyҽr?! 

 

Yҽni ҽgҽr insansansa, qoy sҽnҽ gözҽkçi desinlҽr, sҽn 

qiymҽtli parçaların üzülmüĢ yerlҽrini gözҽ, eyni zamanda öz 

xoĢ tҽbiҽtin, insani sifҽtinlҽ tҽbiҽtin Ģҽrҽfi olan insanların 

ürҽyinҽ düĢmüĢ yaraları sağalt, bir sözlҽ, sözün geniĢ 

mҽnasında gözҽkçi ol, ancaq insanları bir-birinҽ qırdıran 

silaһlar qayıran dҽmirçi olma. Birinci peĢҽ daha yüksҽk, 

daһa insani sҽnҽtdir. 

Mҽlumdur ki, dҽmirçi ancaq silaһ qayırmır, o xeyirli, 

dinc ҽmҽk üçün zҽrururi olan alҽtlҽr dҽ düzҽldir, mҽsҽlҽn, 

kotan, xıĢ, ҽrsin vҽ s. Lakin dҽmirçi eyni zamanda silaһ 

qayırır, bu silaһlarla insanlar bir-birinin qanını tökür, evlҽri 

viran qoyurlar. Gözҽkçi isҽ ancaq gözҽyir, ilmҽ düĢmüĢ, 

müҽyyҽn yeri üzülmüĢ, yanmıĢ qiymҽtli parçaları gözҽyir, 

ona yeni can, yeni hҽyat verir. Mҽһz bu cҽһҽtinҽ görҽ Ģair 

gözҽkçiliyi dҽmirçilikdҽn üstün tutur, dҽmirçi eyni zamanda 

silaһ da qayırdığı üçün Ģair bu iki peĢҽni qarĢı-qarĢıya qoyur. 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

97 
 

Ҽlbҽttҽ, bunu һҽrfi-hҽrfinҽ baĢa düĢmҽk olmaz, Ģair bu 

sözlҽr altında daһa geniĢ vҽ yüksҽk fikirlҽr ifadҽ edir. Ҽgҽr 

dҽmir olsan, açar ol, bağlı qapıları aç, peykan kimi gözlҽrҽ, 

ürҽklҽrҽ batıb, arzuları ürҽkdҽ, gözlҽri yolda qoyma!.. Мҽһz 

buna görҽ Nizami Ģeiri ġҽrq ҽdҽbiyyatında ―һumanizmin 

zirvҽsi‖ sayılır. AĢağıdakı beyt isҽ açıq-açığına ҽxilik 

ruһundadır: 

 

نیؽی ظؼیٓ ثیهٗ ُ٘ اؾ ضٛظ کٓ رٛ پهزیٛاْاگؽ   

أیظؼ آْ ثبؼاْ ُ٘ اؾ ضٛظ کٓ رٛ ثبؼاگؽ گؽگی   
Ҽgҽr Ģirsҽnsҽ, bu meĢҽdҽ sҽn özün özünҽ arxa ol! 

Ҽgҽr qurdsansa, o yağıĢlıqda sҽn öz kürkünlҽ qorun! 

                                                                 

Yҽni bu cҽmiyyҽt vҽhĢi heyvanlar kimi bir-birini didib 

parçalamağa hazır olan insanlarla doludur. Ona görҽ sҽn 

baĢqasına yem olmamaq üçün özünü müdafiҽ etmҽyҽ, özünü 

qorumağa hazır ol, zҽmanҽnin zülm vҽ iĢgҽncҽlҽrinҽ qarĢı öz 

ağlın, hünҽrin, ayıqlığın, xoĢ ҽmҽllҽrinlҽ elҽ qalxan düzҽlt ki, 

nҽ darğaların özbaĢınalığı, nҽ oğruların ҽli sҽni ―islatmasın‖. 

Mҽlumdur ki, mҽĢһur sҽyyah Ġbn-Bҽtutҽ öz һüququnu ҽldҽ 

silaһ müdafiҽ etmҽyi, zalımın yolunu kҽsib, lazım olduqda 

onu aradan qaldırmağı ҽxilҽrin ҽsas xüsusiyyҽtlҽrindҽn biri 

kimi göstҽrmiĢdir. 

Nizami özü yuxarıdakı qısa qeydindҽ ҽxilҽri, daha 

doğrusu, Ҽxi Fҽrҽc Zҽncanini ҽsasҽn dünyanın, insanların 

taleyini düĢünҽn bir adam kimi göstҽrir. Bu cҽһҽti Ġbn-

Bҽtutҽ dҽ qeyd edir. Belҽliklҽ, görürük ki, Ģairin 

poemalarında dönҽ-dönҽ vҽ daha aydın Ģҽkildҽ ifadҽ 

olunmuĢ (mҽsҽlҽn, ―Nҽ üçün alçaqlara boyun ҽyirsҽn‖ 

sözlҽri ilҽ baĢlayan lirik parçanı göstҽrmҽk olar. Y.E.Bertels 

bu parçanı ҽxilҽrin zalımlara, istismarçılara qarĢı 

münasibҽtlҽrinҽ çox yaxın olduğunu yazmıĢdır) һҽmin fikir 

yuxarıdakı beytdҽ öz ҽksini tapmıĢdır. 
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Bu qҽsidҽdҽ Ģairin bir sıra fҽlsҽfi fikirlҽri, o dövrdҽki 

elmin vҽziyyҽti haqqında düĢüncҽlҽri, daxili ürҽk çırpıntıları 

da öz ҽksini tapmıĢdır. Mҽsҽlҽn, maddҽlҽrin daima bir-birinҽ 

çevrilmҽsi haqqında Ģairin düĢüncҽlҽri buna misal ola bilҽr. 

 

 رٛ اؾ ػهمی ٚ ػهك اؾ رٛ ٚ ایٓ ظٚؼ ِكٍكً ثیٓ

 چٗ اؾ ضبٔی ثٛظ ظؼیب چٗ اؾ ظؼیب ثٛظ ضبٔی

 زعیث ظؼ ّ٘بْ آة اقذ کٛ صٛؼد ثصٛؼد نع

 گٙی ثبؼاْ ثبؼٔعٖ گٙی ٌؤٌؤی ػّبٔی  
Sҽn eĢqdҽn yaranmıĢsan, eĢq sҽndҽn, sҽn bu ardıcıl 

                                                      çevrilmҽlҽrҽ bax! 

ÇeĢmҽdҽn dҽrya ҽmҽlҽ gҽlir, dҽryadan çeĢmҽ! 

Dürrün söһbҽti dҽ һҽmin sudur ki, surҽtdҽn surҽtҽ keçir;                                                     

Gah yağan yаğıĢ olur, gaһ da ümman incisi. 

 

Nizaminin o dövrün elmi haqqında düĢüncҽlҽri dҽ 

diqqҽti cҽlb edir. ġair ҽvvҽlcҽ insanları elm arxasınca 

getmҽyҽ çağıraraq yazır: 

 

 نکبؼ پبن ِیطٛا٘ی، ثزیؽ ػٍُ صیع افىٓ

 کٗ پبن آییٓ ثؼٍُ آِع قگی صیعی ؾ کٙعأی
Ҽgҽr tҽmiz (halal) ov istҽyirsҽnsҽ, elm oxu ilҽ ov et!                                                                             

Çünki ov itlҽrinin ovu tҽlim aldıqlarına görҽ halaldır! 

                                                            

Lakin bir qҽdҽr sonra qeyd edir ki, bu dövranın 

müĢküllҽrindҽn hҽlҽ heç kҽs - ġeyda Bҽһlul olsun, istҽr 

yunanlı Ҽflatun bir müĢkül belҽ açmamıĢlar. Ona görҽ dҽ 

elm arxasınca getmҽkdҽnsҽ, müsҽlmanvarı yaĢamaq daha 

mҽslҽһҽtdir. 

 

 چٛ ػمً ٘یچ ظأبیی ٔعأع قؽغیجی ؼا

 لٍُ ظؼ کم ثع أبیی ػٍُ ثؽ وم ثٕبظأی

 ِكٍّبْ ٚ اؼؾی ثب ضٍك ٚ ِیجبل اؾ ثلاایّٓ

 ثلاآٔدب فؽٚظ آیع کٗ ثؽ ضیؿظ ِكٍّبٔی
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Heç bir alimin ağlı gizli sirlҽri bilmҽdiyi üçün 

Elm üstündҽn qҽlҽm çҽk, nadanlıq bayrağını qaldır.                                                                

Xalqla müsҽlmanvarı yaĢa ki, bҽladan uzaq olasan,                                                             

Bҽla o yerdҽ baĢ verҽr ki, orada müsҽlmanlıq aradan 

                                                             qalxmıĢ olsun. 

 

Ҽlbҽttҽ, Nizami sözün hҽqiqi mҽnasında nadanlığa 

çağırmır, burada o dövrkü elmin bir çox suallara cavab 

vermҽkdҽ gücsüz olduğundan, elmin, cҽmiyyҽtin hakim, 

irticaçı qüvvҽlҽri tҽrҽfindҽn yaxĢı qarĢılanmadığından doğan 

mҽyusluq ifadҽ olunmuĢdur. 

Lakin Nizaminin bu Ģeirdҽ özünü gah dünyanın 

qҽmlҽrini az çҽkib, baĢqaları kimi yaĢamağa çağırmasının, 

gaһ elm üzҽrindҽn qҽlҽm çҽk demҽsinin, gaһ da 

müsҽlmanvarı yaĢamağı yaxĢı һesab etmҽsinin bir sҽbҽbi dҽ 

o idi ki, Ģairin dövründҽ һҽqiqi elmi, fҽlsҽfi biliklҽr aĢılayan, 

yüksҽk ictimai ideallar tҽrҽnnüm edҽn Ģeir, ümumiyyҽtlҽ, 

dövr vҽ xüsusilҽ hakim qüvvҽlҽr tҽrҽfindҽn laqeyd qarĢılanır, 

bu cür ҽsҽrlҽrin müҽllifi yarıac bir һҽyat keçirmҽyҽ mҽcbur 

olurdu. Mҽһz buna görҽ dҽ Nizami yazırdı: 

 

 ظؼ ایٓ ثبؾاؼ ثطبلاْ ثٍٕع اٚاؾٖ ای ربکی

  چٛ ظٚؼاْ کٓ کّؽ ثٕعی ٚ چْٛ ِؽغبْ کّؽ ضٛأی
Bu bҽttallar bazarında nҽ qҽdҽr uca avazlılıq edҽcҽksҽn?!                                                     

Dövran kimi kҽmҽr bağla, quĢlar kimi dağ yamaclarında 

                                                                    һaray qaldır! 

 

ġair bununla özünҽ müraciҽt edҽrҽk bildirir ki, sҽnin 

yüksҽk ideallar tҽrҽnnüm edҽn, zülmҽ, ҽdalҽtsizliyҽ, 

özbaĢınalığa, hҽrc-mҽrcliyҽ, nadanlığa qarĢı çevrilmiĢ 

ҽsҽrlҽrinҽ ҽһҽmyyҽt verҽn, onu eĢidҽn yoxdur, tutduğun 

yoldan dön, dövran kimi kҽmҽr bağla, cҽmiyyҽtdҽn uzaqlaĢ, 

quĢlar kimi gedib dağ yamaclarında cҽһ-cҽһ vur. Ҽlbҽttҽ, 

böyük Ģair heç vaxt bu fikrin üzҽrindҽ qҽti durmamıĢdır, bu, 
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olsa-olsa Ģairin ölmҽz ҽsҽrlҽrinҽ hakim qüvvҽlҽr tҽrҽfindҽn 

layiqli qiymҽt verilmҽmҽsindҽn doğan mҽyusluğun 

ifadҽsidir. 

Ümumiyyҽtlҽ götürdükdҽ isҽ Ģair heç vaxt öz Ģeirinin 

―yüksҽk avazlılığından‖ peĢiman olmamıĢ, onların ҽsrlҽr 

boyu insanların mҽnҽvi tҽrbiyҽsindҽ, Ģҽrin mҽğlub edilmҽsi, 

xeyrin qalib gҽlmҽsi yolundakı mübarizҽdҽ оynayacağı 

böyük rola inanmıĢdır. Hҽtta bu Ģeirdҽ dҽ һҽmin inam öz 

ҽksini tapmıĢdır: 

 

 ظؼ آْ ظٚلاة گؽظٔعٖ چٕبْ ظاؼَ ضعاٚٔعا

 کٗ ثؽ اخؿای اٚلبرُ فؽٚ ٔبیع پهیّبٔی
Bu fırlanan göylҽrin altında yarҽb, elҽ et ki, 

Heç vaxt könlümҽ peĢimanlıq gҽlmҽsin! 

 

Bu sözlҽrdҽ Ģairin qҽlbҽn, ruhҽn öz ―uca avazlılığ‖ının 

doğruluğuna inamı ifadҽ olunmuĢdur.  

Nizami qҽsidҽlҽrindҽn biri dҽ mҽĢһur ―Qocalıq‖ 

Ģeiridir. Yüksҽk Ģairanҽ bir dilҽ malik olan bu ҽsҽri Nizami 

ömrünün son günlҽrindҽ yazmasına baxmayaraq o, öz 

Ģeiriyyҽti, göz qamaĢdırıcı bҽdii vasitҽlҽri ilҽ insanı һeyran 

edir. Burada Ģair öz qocalığını bütün cizgilҽri ilҽ bir rҽssam 

kimi tҽsvir edir. Mҽhz bu Ģeirdҽn öyrҽnirik ki, artıq Ģair 

taqҽtdҽn düĢmüĢ, beli ikiqat olmuĢ, saçları ağarmıĢ, diĢlҽri 

tökülmüĢdür, gözlҽri ağı qaradan seçmir. Lakin bu tҽsvir 

özlüyündҽ ağır Ģikayҽt tҽsiri bağıĢlamır. Nizami klassik ġҽrq 

poetikasının ҽlvan naxıĢlarından bacarıqla istifadҽ edҽrҽk 

gözҽl bir ҽsҽr yaratmıĢdır. Mҽsҽlҽn, Ģair belinin ikiqat 

olmasını tҽsvir edir. Ancaq bunu elҽ göstҽrir ki, guya 

gҽncliyini ҽlindҽn salıb itirdiyindҽn, belini ҽymiĢdir ki, 

görsün һҽmin ҽldҽn düĢҽn gҽnclik һaradadır, tapıb götürsün. 

Yaxud Ģair kimsҽsizliyini tҽsvir edҽrҽk yazır: 

 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

101 
 

 ؾِٓ کكی ٔکٕع یبظ ؾ أکٗ ٔزٛأُ

 ؾضؼف زبي کٗ ثؽ ضبطؽ کكی گػؼَ
Heç kҽs mҽni yada salmır, ona görҽ ki, 

Bҽdҽnimin zҽifliyindҽn bir kҽsin xatirinҽ belҽ düĢmürҽm. 

                                                          

Halbuki bu göstҽrilҽn sҽbҽblҽrin heç biri hҽmin 

һadisҽlҽrin ҽsl sҽbҽblҽri deyildir. Lakin bu Ģairanҽ 

müqayisҽlҽr һҽmin Ģeirҽ kҽdҽrli bir tҽbҽssüm bağıĢlayaraq 

onu bҽdii cҽһҽtdҽn gözҽllҽĢdirmiĢdir. Hҽmin bҽdii vasitҽyҽ 

―hüsni-tҽlil‖, ―gözҽl ҽsaslandırma‖ adı tҽsadüfi 

verilmҽmiĢdir. Bu qҽsidҽ demҽk olar ki, baĢdan ayağa bu 

metodla yazılmıĢdır. Mҽhz bu bҽdii vasitҽnin sayҽsindҽ 

xüsusi tҽsir gücünҽ malik gözҽl bir ҽsҽr yaranmıĢdır. Lakin 

qeyd etmҽk lazımdır ki, ―Qocalıq‖ qҽsidҽsi sadҽcҽ olaraq 

Ģairin qocalıq dövrünü tҽsvir edҽn bir ҽsҽr deyildir. Bu hҽr 

Ģeydҽn ҽvvҽl cavanlığı bir ĢimĢҽk kimi keçib gedҽn һҽssas 

qҽlbli Ģairin müasiri olduğu cҽmiyyҽtdҽki ҽdalҽtsizliklҽrҽ, 

haqsızlıqlara qarĢı son etirazı, sanki qırx ilҽ qҽdҽr davam 

edҽn yaradıcılıq fҽaliyyҽtinҽ vurulan yekundur.  

ġair öz yaradıcılıq yoluna nҽzҽr salaraq yazıb-

yaratdıqlarını günah vҽ xҽta kimi qiymҽtlҽndirir: 

 

 گػنذ ػّؽٚ ٔکؽظَ ثدؿ گٕٗ کبؼی

 ِیبْ ِؽظَ اؾ آْ ؼٚی ِبٔعٖ پیم قؽَ

 ٔهع ِؽ لَٛ
ء
 ثغیؽ زؽف ضطب ٔکزٗ

 لعؼَ
ء
 ؾٔٛن وٍه لضب ثؽ صسیفٗ

Ömür keçdi, günaһkarlıqdan baĢqa bir iĢ görmҽdim                                                   

Ona görҽ baĢım xalq arasında aĢağıdır. 

Qҽza qҽlҽminin ucu ilҽ qҽdҽrimin sҽһifҽsindҽ  

―Xҽta‖ sözündҽn baĢqa bir nöqtҽ belҽ yazılmamıĢdır.                                       

 

Lakin humanist mütҽfҽkkir Ģairin gur sҽsi yanında bu 

tҽҽssübkeĢ sözlҽr eĢidilmҽz olur. ġair uzun müddҽt dinҽ vҽ 

dünyaya qarĢı irҽli sürdüyü cҽsarҽtli ictimai, fҽlsҽfi fikirlҽrҽ 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

102 
 

görҽ özünü, ―üsyan bağçasında ҽyilmiĢ bir fidana‖ bҽnzҽdir, 

islam ruhanilҽrinin xҽyal edҽ bilҽcҽyindҽn daha ―betҽr‖ 

düĢündüklҽrini qeyd edir: 

 

 ثٛقزبْ ػصیبُٔ
ء
 ٔٙبي ضُ نعٖ

 کٗ ظ٘ؽ ضهه وٕع ثٙؽ آرم قمؽَ

 ظؼ ایٓ لضیٗ لضبؼ اقذ زك ثدبٔت ِٚٓ

 ؾ ٘ؽ چٗ آْ گػؼظ ظؼ ضیبي اؾ آْ ثزؽَ
Üsyan bağçasında ҽyilmiĢ bir fidanam, 

Müһit mҽni cҽһҽnnҽmdҽ yandırmaq üçün qurudur ...                                                    

Bu mҽsҽlҽdҽ һaqq qҽzanın tҽrҽfindҽdir. 

Mҽn xҽyal olunacağından daha betҽrҽm. 

 

Humanist vҽ mütҽfҽkkir Nizami bu ―betҽrliyҽ‖ görҽ 

peĢiman deyildir, o, bununla fҽxr edir, lakin onu bҽzҽn ona 

görҽ ―günahkarlıq‖, ―sҽһv‖ adlandırır ki, Ģairin dövründҽ 

һҽmin ―yüksҽk avazlı‖ fikirlҽrin xiridarı yox idi. 

ġair ―günah‖ iĢ görmҽsindҽn ҽsla Ģikayҽtlҽnmir, 

ҽksinҽ, bunu hünҽr һesab edir vҽ һҽmin һünҽri 

qiymҽtlҽndirmҽyҽn, qiymҽtlҽndirҽ bilmҽyҽn zҽmanҽdҽn 

Ģikayҽtlҽnir: 

 

 ٕ٘ؽ ٔٙفذ ِؽا ؾیؽ چهُ ػیت طٍت

 کٗ ثعرؽ اقذ ؾ٘ؽ ػیت زبٌیب ٕ٘ؽَ
Eyb axtaran gözlҽr hünҽrimi inkar edir, 

Ҽslindҽ hünҽrim (onlara) hҽr eybdҽn pis görünür. 

 

ġübhҽsizdir ki, Nizami yaradıcılığının ilk dövrlҽrindҽn 

misilsiz bir Ģair kimi bütün Yaxın ġҽrqdҽ tanınmıĢ vҽ Ģöһrҽt 

qazanmıĢdı. Sarayda yaĢamamasına baxmayaraq Nizamiyҽ 

böyük ҽsҽrlҽr yazmaq üçün ayrı-ayrı hökmdarlardan tez-tez 

sifariĢlҽr gҽlirdi. Lakin Nizami poeziyаya hҽyat hҽqiqҽtlҽrini 

ҽks etdirmҽk, hҽyatı yaxĢılaĢdırmaq vasitҽsi kimi 
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baxdığından, ҽsҽrlҽrindҽ dövrün acı hҽqiqҽtlҽrini açıb 

göstҽrdiyindҽn, һakim qüvvҽlҽrin ҽdalҽtsizliyi  vҽ 

özbaĢınalığını onların üzünҽ çırpdığından onun ҽsҽrlҽrindҽ 

―nöqsanlar‖ görür, onun müҽllifini lazımi qҽdҽr 

mükafatlandırmırdılar. Bu ―nöqsanlar‖ sırasına ҽsasҽn Ģairin 

mühüm ictimai, fҽlsҽfi düĢüncҽlҽri daxil edilirdi. 

Nizami bu ҽsҽrdҽ dҽ bütün baĢqa ҽsҽrlҽrindҽ olduğu 

kimi müasiri olduğu cҽmiyyҽtdҽki ҽdalҽtsizliklҽrdҽn, 

özbaĢınalıqlardan ĢikayҽtlҽnmiĢ, zҽmanҽnin onun qol-

qanadını sındırmasından, çҽrxin onun ayaqlarına balta 

vurmasından danıĢmıĢdır. Xüsusilҽ aĢağıdakı misralarda nҽ 

qҽdҽr acı bir һҽqiqҽt ifadҽ olunmuĢdur: 

 

 زلاٚری ٔجؽظ کبَ خبْ ؾ ضٛاْ زیبد

 کٗ طؼُ ؾ٘ؽ ظ٘ع نیؽٚ نیؽٖ ٚ نکؽَ
Can damağım hҽyat süfrҽsindҽn hеç bir Ģirinlik aparmadı.                                                               

Südüm, Ģirҽm, Ģҽkҽrim dҽ ağzımda zҽһҽr dadı verir. 

                                                                    

Ona görҽ ki, Ģair yaĢadığı mühitdҽ ömrü boyu 

insaniyyҽt, haqq, ҽdalҽt vҽ s. görmҽmiĢ, bir tҽrҽfdҽn sadҽ 

adamların acınacaqlı vҽziyyҽti, onların taleyi, digҽr tҽrҽfdҽn 

Ģairin öz hҽyatı, öz taleyi onu hҽmiĢҽ kҽdҽrlҽndirmiĢdir.  

Nizaminin fҽxriyyҽ-qҽsidҽsi dҽ Yaxın ġҽrq klassik 

Ģeirinin ҽn gözҽl nümunҽlҽrindҽn biridir. 

Mҽlum olduğu kimi, fҽxriyyҽ qҽsidҽnin bir növü, eyni 

zamanda ҽksҽr qҽsidҽlҽrin ayrılmaz tҽrkib hissҽsi kimi 

―caһiliyyҽ‖ dövründҽn baĢlayaraq ҽrҽb Ģeirindҽ mövcud 

olmuĢdur. Sonralar ҽrҽb Ģeiri ҽnҽnҽlҽrinin tҽsiri vҽ bir sıra 

baĢqa ictimai vҽ ҽdҽbi amillҽrin tҽsiri altında fars dilli 

ҽdҽbiyyatda da fҽxriyyҽlҽr yazılmağa baĢlamıĢdır. Fars dilli 

Ģeirdҽ ilk fҽxriyyҽ nümunҽlҽrinҽ XI ҽsrin birinci yarısında 

yazıb yaratmıĢ Mҽnuçehri Damğaninin yaradıcılığında 

tҽsadüf olunur. Bu da tҽsadüfi deyildi. Mҽnuçehri ҽrҽb 
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Ģeirinҽ yaxĢı bҽlҽd olan vҽ öz qҽlҽm yoldaĢları tҽrҽfindҽn 

tҽnҽ vҽ böһtanlara mҽruz qalan ilk Ģairlҽrdҽn idi. Lakin 

fҽxriyyҽ XII ҽsrdҽn etibarҽn daha da qüvvҽtlҽnmiĢ vҽ bu 

dövrdҽ yazıb yaradan sҽnҽtkarların ҽn sevimli mövzusu 

olmuĢdur. Dahi Azҽrbaycan Ģairi Xaqaninin yaradıcılığında 

fҽxriyyҽ mövzusu xüsusilҽ geniĢ yer tutmuĢdur. 

Bu dövrdҽ fҽxriyyҽ mövzusunun ҽdҽbiyyatda geniĢ yer 

tutması bir tҽrҽfdҽn ҽrҽb Ģeiri ҽnҽnҽlҽri ilҽ ziddiyyҽtindҽn, 

onların arasındakı rҽqabҽtdҽn, Ģairlҽrin öz ҽsҽrlҽrini 

baĢqalarının tҽnҽ vҽ böһtanlarından qorumaq meylindҽn, öz 

ҽsҽrlҽrini tҽbliğ etmҽk, onun ҽsas mҽziyyҽtlҽrini nҽzҽrҽ 

çatdırmaq, xidmҽt etdiklҽri һökmdаrın daha çоx xoĢuna 

gҽlmҽk arzusundan irҽli gҽlirdi. Bir sözlҽ, fҽxriyyҽ Ģairlҽrin 

özlҽri tҽrҽfindҽn yazılmıĢ ҽdҽbi tҽnqid rolunu oynayırdı. 

Lakin bu ―ҽdҽbi tҽnqid‖ Ģairlҽrin özlҽri tҽrҽfindҽn yazıldığı 

üçün ҽsasҽn mübaliğҽli tҽriflҽrdҽn ibarҽt olur vҽ bu nöqteyi-

nҽzҽrdҽn daha çox mҽdihiyyҽlҽrҽ yaxınlaĢır. Ancaq 

mҽdhiyyҽlҽrdҽn fҽrqli olaraq böyük sҽnҽtkarların 

fҽxriyyҽlҽri tamamilҽ real zҽmindҽn doğur vҽ mübaliğҽli 

Ģҽkildҽ olsa da, onların yaradıcılığını ҽsasҽn doğru 

sҽciyyҽlҽndirir. Mҽsҽlҽn, Xaqani bir mҽddaһ kimi özünü 

Hҽssanül-ҽcҽm adlandıraraq, Rudҽki, Ünsüri, Müizzi vҽ 

baĢqalarını öz Ģeir süfrҽsinin qırıntıları ilҽ dolanan Ģairlҽr 

hesab edir. Ġctimai fҽlsҽfi Ģeirlҽrinҽ görҽ isҽ özünü Sҽnai, 

Lҽbid kimi sҽnҽtkarlarla müqayisҽ edir.  

Nizami Gҽncҽvi ―Xҽmsҽ‖dҽki fҽxriyyҽlҽrdҽ özünü 

ancaq müҽyyҽn münasibҽtlҽ Sҽnai vҽ Firdovsi ilҽ müqayisҽ 

edir vҽ ҽsҽrlҽrinin hҽr iki sҽnҽtkarın Ģeirlҽrindҽn üstün 

olduğunu göstҽrir. Nizaminin bu fikrini müasir 

nizamiĢünaslıq da tҽsdiq edir. Nizaminin fҽxriyyҽ-qҽsidҽsinҽ 

gҽldikdҽ isҽ demҽk lazımdır ki, bu tamamilҽ yeni vҽ orijinal 

bir ҽsҽrdir. Bu qҽsidҽ bir-biri ilҽ sıx bağlı olan üç һissҽdҽn 

ibarҽtdir. Birinci һissҽdҽ Ģair ayrıca bir eһtiras vҽ pafosla 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

105 
 

özünü tҽriflҽyir, fҽzilҽtlҽr mülkünün padĢahı, söz mülkünün 

Keyqubadı, Ģeir alҽminin günҽĢi olmasından, qҽzҽllҽrinin 

ҽrğҽnun sҽdası kimi xoĢ olmasından, incҽ mҽnalı Ģeirlҽrinin 

Ģirinliyindҽn, lҽtifliyindҽn, rҽvanlığından, zövqlҽri 

oxĢamasından danıĢır, bҽdiһҽ, müҽmma, Ģeirlҽrdҽ sҽtiraltı 

mҽnalar ifadҽ etmҽk, gözҽl xҽtlҽ yazmaq, uca vҽ xoĢ avazla 

oxumaq kimi keyfiyyҽtlҽrҽ malik olmasından söһbҽt açır vҽ 

bütün bu saһҽlҽrdҽ özünün hamıdan üstün olduğunu göstҽrir. 

Ҽlbҽttҽ, üçüncü dҽrҽcҽli Ģairlҽrin belҽ fҽxriyyҽ yazıb özünü 

Ģeir alҽminin yeganҽsi adlandırdığı bir dövrdҽ Nizaminin 

özünü bu cür sözlҽrlҽ tҽriflҽmҽsi tamamilҽ tҽbii idi. 

Nizami qҽsidҽsinin birinci һissҽsi öz dövrünün 

fҽxriyyҽ ҽnҽnҽlҽri ҽsasında yazılmıĢdır. Lakin cҽsarҽtlҽ 

demҽk olar ki, nҽ Nizamidҽn ҽvvҽl, nҽ Nizamidҽn sonra heç 

kҽs bu gözҽllikdҽ fҽxriyyҽ yazmamıĢdır. Hҽtta Xaqani kimi 

misilsiz bir qҽsidҽ ustadının fҽxriyyҽlҽri belҽ öz obrazlılığı, 

pafosu, forma yığcamlığı, mҽzmun geniĢliyi vҽ s. 

cҽһҽtlҽrdҽn Nizami fҽxriyyҽsindҽn xeyli aĢağıda durur. Bu 

fikrin doğruluğunu tҽsdiq etmҽk üçün aĢağıdakı müqayisҽlҽri 

nҽzҽrdҽn keçirmҽk kifayҽtdir. Mҽsҽlҽn, Xaqani söz 

mülkünün saһibi olması haqqında yazır: 

 

 ُِٕ ظؼ قطٓ ِبٌه اٌٍّه ِؼٕی

 ٍِه قؽ ایٓ ٔکزٗ ٔیکٛ نٕبقع
Sözdҽ mҽna mülkünün saһibi mҽnҽm, 

ġah bu mҽsҽlҽnin sirrini yaxĢı bilir. 

 

Nizami tҽxminҽn eyni mҽzmunu belҽ ifadҽ edir: 

 

 ٍِه اٌٍّٛن فضٍُ ثفضیٍذ ِؼبٔی

 ؾِی ٚ ؾِبْ گؽفزٗ ثّثبي آقّبٔی
Mҽnҽvi fҽzilҽtimlҽ fҽzilҽt padĢahlarının padĢahıyam.                                               

Göylҽrin fҽrmanı ilҽ zҽmin vҽ zamanı tutmuĢam. 
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Xaqani öz üslubunun yeni olması haqqında yazır: 

 

 ضبو ربؾٖ اقذ ٚ ظانذ
ء
 ِؽا نیٖٛ

 ّ٘بْ نیٖٛ ثبقزبْ ػٕصؽی
Mҽnim xüsusi tҽzҽ üslubum var, amma 

Ünsüri һaman köhnҽ üsluba malik idi. 

 

Tҽxminҽn eyni mҽsҽlҽ haqqında Nizami belҽ yazır: 

 

ٔٛ آِع
ء  

 ِٓ کٗ ٔزیدٗ
ء
 ثمیبـ نیٖٛ

 ّ٘ٗ ؼقُ ٘بی ربؾٖ کٙٓ اقذ ٚ ثبقزبٔی
Mҽnim yeni yaranmıĢ üslubumla müqayisҽdҽ 

Bütün tҽzҽ qaydalar köhnҽ vҽ qҽdimdir. 

 

Axırıncı beytdҽ sanki Nizami Xaqaniyҽ iĢarҽ edir. 

Ünsürinin qҽdim samanilҽr üslubunda yazdığını, özünün isҽ 

yeni xüsusi üsluba malik olduğunu deyҽn Xaqaninin ―tҽzҽ 

üslubu‖nun da Nizami Ģeiri ilҽ müqаyisҽdҽ köhnҽ vҽ qҽdim 

olduğunu bildirir. Nizaminin burada konkret olaraq 

Xaqaniyҽ iĢarҽ edib-etmҽmҽsindҽn asılı olmayaraq Nizami 

Ģeirinin öz obrazlılığı, yığcamlığı, yüksҽk pafosu etibarilҽ 

Xaqani ҽsҽrlҽrindҽn yüksҽkdҽ durduğu yuxarıdakı 

beytlҽrdҽn dҽ aydın görünür. Ҽlbҽttҽ, bu heç dҽ o demҽk 

deyildir ki, Xaqani Ģeiri zҽifdir. Xaqani Ģeiri dҽ obrazlıdır, 

mҽna vҽ mҽzmunca zҽngindir. Onun ―Mҽdain xҽrabҽlҽri‖, 

―Qҽsideyi-Ģiniyyҽ‖si vҽ baĢqa ҽsҽrlҽri Nizami qҽsidҽlҽrindҽn 

ҽsla geri qalmır. Lakin qeyd etmҽk lazımdır ki, Nizami öz 

ҽsҽrlҽrinin yüksҽk Ģeiriyyҽti etibarilҽ, ümumiyyҽtlҽ Yaxın 

ġҽrq ҽdҽbiyyatında misli bҽrabҽri olmayan bir sҽnҽtkardır. 

Yüksҽk Ģeiriyyҽt baxımından fars dilli poeziyada Nizami ilҽ 

müqayisҽ edilҽ bilҽcҽk bir Ģair varsa, o da Xaqanidir. Ancaq 

o da һҽmiĢҽ Nizami ilҽ eyni sҽviyyҽdҽ dayana bilmir. 
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Lakin Nizami fҽxriyyҽsi ancaq bu yüksҽk tҽriflҽrdҽn 

ibarҽt deyildir. Böyük Ģair öz-özünҽ tҽriflҽmҽkdҽn o qҽdҽr 

dҽ razı deyildir. O, özünü bu qҽdҽr tҽriflҽdiyi üçün xҽcil vҽ 

peĢiman olduğunu bildirir, özünü mҽdһ etmҽyi istedadsızlıq 

sayır. 

Qҽsidҽdҽki ayrı-ayrı iĢarҽlҽrdҽn görünür ki, Ģair ancaq 

mҽcburiyyҽt qarĢısında özünü tҽriflҽmҽli olmuĢdur. Hҽlҽ 

qҽsidҽnin birinci һissҽsindҽ ona һҽsҽd aparanlara, paxıllara 

etdiyi iĢarҽlҽrindҽn dҽ göründüyü kimi, Ģair bu fҽxriyyҽni 

müҽyyҽn dҽrҽcҽ onlara cavab vermҽk, öz ҽsҽrlҽrini tҽnҽ vҽ 

böhtanlardan qorumaq mҽqsҽdilҽ yazmıĢdır. Lakin belҽ bir 

mҽqsҽdlҽ yazılmıĢ ҽsҽrin özünҽ dҽ Ģair ictimai mҽzmun 

vermiĢ, Nizami kimi bir dühanı qiymҽtlҽndirmҽyҽn 

zҽmanҽdҽn ĢikayҽtlҽnmiĢdir. Prof. Mir Cҽlalın qeyd etdiyi 

kimi, ҽvvҽlcҽ öz yüksҽk hünҽr vҽ istedadını tҽrҽnnüm edҽn 

Ģair bu hünҽr vҽ istedadın ―zҽmanҽnin hakimlҽri vҽ ҽmirlҽri 

tҽrҽfindҽn necҽ qiymҽtlҽndirildiyinҽ... gҽlҽndҽ tovuz 

ayaqlarına baxıb mҽyus olan kimi kҽdҽrlҽnir, tҽҽssüf edir‖. 

 

 قطٓ ٔظبِی اؼچٗ فؽـ قجه ػٕبٔكذ

 چٛ گؽاْ ؼکبة غُ نع چٗ کٕع قجه ػٕبٔی
Ҽgҽr Nizami Ģeiri iti yüyҽnli bir atdırsa, 

Ġndi ki, qҽmlҽrdҽn ağır üzҽngili olmuĢdur, necҽ iti    

                                                       yüyҽnlilik etsin -  

 

deyҽrҽk, qҽsidҽnin mҽtlҽini tҽzҽlҽyir vҽ yuxarıda tҽrҽnnüm 

etdiyi fikirlҽrҽ baĢqa cür yanaĢmağa, yeni mҽna vermҽyҽ 

baĢlayır: 

 

 نجٙی ٔٗ ظؼ ضؿیٕٗ چکُٕ گٙؽ فهبٔی

 گٙؽی ٔٗ ظؼ ضؽیطٗ چىُٕ صعف ظ٘بٔی

 ُِٕ ٚ ِٓ ٚ یکی ظي ٔٗ ثّی ثطْٛ ظیعٖ

 ظٚثعٚ ٔهكزٗ ثبُ٘ ّ٘ٗ نت ثعٚ قزگبٔی
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 ظي ٚ ظیٓ نکكزٗ ٚأگٗ ٘ٛقُ ؾٔبِدٛئی

 قؽٚ پب ثؽٕ٘ٗ ٚأگٗ قطُٕ ؾ ِؽؾثبٔی
Xҽzinҽmdҽ bir Ģҽvҽ dҽ yoxdur, necҽ gövhҽrfҽĢanlıq  

                                                                        edim?!                       

Kisҽmdҽ bir gövһҽr dҽ yoxdur, necҽ sҽdҽfdҽhanlılıq        

                                                                          edim. 

Mҽnҽm, bir dҽ ürҽk, meylҽ deyil, göz yaĢları ilҽ 

Bütün gecҽni birlikdҽ dost kimi üzbҽüz otururuq. 

Ürҽk vҽ din sındığı halda, ad һҽvҽsindҽyҽm. 

BaĢ vҽ ayağım yalın olduğu һalda, Ģahlıqdan söz açıram. 

                                                                     

Demҽk, söz mülkünün padĢahı olan, öz Ģeirlҽri ilҽ 

gövһҽrfҽĢanlıq, sҽdҽfdҽһanlılıq edҽn sҽnҽtkarın baĢı açıq, 

ayağı yalındır, evindҽ bir Ģҽvҽ dҽ yoxdur. BaĢqaları gecҽlҽri 

meylҽ keçirdiyi halda o, kҽdҽr vҽ göz yaĢları içindҽ baĢa 

vurur. ġairin ҽziyyҽtlҽri bununla da bitmir. 

 

 ٌگعی کٗ ِیطٛؼَ ِٓ ؾزلاي ضٛاؼی ضٛظ

 ٔطٛؼظ لفبی ٔب کف ؾ لصیت ضیؿؼأی
Öz halalxorluğumdan mҽn yeyҽn tҽpiklҽri, 

Alçaqların baĢı heç xizҽran çubuğundan da yemir.                                                              

 

Yҽni mҽn öz halal zҽhmҽtimҽ, halal sözlҽrimҽ, heç 

kҽsdҽn götürülmҽyҽn, öz ―qҽlbimin dediklҽri‖ olan 

Ģeirlҽrimҽ görҽ o qҽdҽr ҽzablar çҽkirҽm, o qҽdҽr tҽnҽ vҽ 

böhtanlar eĢidirҽm ki, bu ҽzablar qarĢısında alçaq adamların 

xizҽran çubuğundan gördüyü zҽrbҽlҽr heç bir Ģeydir. Çox 

ehtimal ki, Ģair burada saray Ģairlҽrinҽ iĢarҽ edir, onların ara-

sıra aldıqları cҽzanı öz ҽziyyҽtlҽrindҽn daha yüngül sayır. 

ġair özünü mҽdһ etmҽsindҽn bir dҽ ona görҽ 

peĢimandır ki, onun fikrincҽ Ģeirlҽ iftixar etmҽyinҽ dҽymҽz. 

Ҽvvҽlҽn ona görҽ ki, Ģeir yalan ҽfsanҽlҽr üzҽrindҽ 

qurulmuĢdur. 
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 فٓ نؼؽ ضٛظ چٗ ثبنع کٗ ثعاْ کُٕ رفبضؽ

 چٛ ِّثٍی اقذ ِطٍك ثعؼٚؽ ظاقزبٔی
ġeir fҽnni özü nҽdir ki, onunla fҽxr edim?! 

Çünki һҽmiĢҽ yalan ҽfsanҽlҽrdҽn ibarҽt olur. 

 

ġair burada bir tҽrҽfdҽn ―Ģeirin ҽn gözҽli onun ҽn 

yalanıdır‖ mҽsҽlinҽ iĢarҽ edҽrҽk öz dövründҽ yalan Ģeirlҽrin, 

yҽni mҽdһiyyҽlҽrin daha rҽğbҽtlҽ qarĢılandığını nҽzҽrҽ 

çatdırır vҽ mҽdһiyyҽlҽrin daha rҽğbҽtlҽ qarĢılandığı bir 

dövrdҽ Ģeirlҽ fҽxr etmҽyi doğru hesab etmir. Digҽr tҽrҽfdҽn 

ümumiyyҽtlҽ, Ģeir Ģairin bir növ xҽyalatı, uydurması, 

düzҽltmҽsidir. Lakin bu düzҽltmҽnin hҽyatı, insanın hiss vҽ 

duyğularını doğru ҽks etdirҽ bildiyini inkar etmir vҽ 

ümumiyyҽtlҽ Ģeiri dҽ inkar etmir. ġair burada bir növ 

qҽsidҽnin birinci һissҽsindҽ dediyi: 

 

 ِزفبضؽَ ثعیٓ فٓ ثدٙبْ ٚ چْٛ ٔجبنُ

 ٔفكی ثعیٓ ٌطیفی قطٕی ثعیٓ ؼٚأی
Dünyada bu sҽnҽtlҽ fҽxr edirҽm, nҽ üçün fҽxr etmҽyim?!                                                           

Bu lҽtifҽlikdҽ nҽfҽs, bu rҽvanlıqda Ģeir (heç kҽsdҽ)   

                                                                   yoxdur – 

                                             

beytindҽki fikri yumĢaltmaq, baĢqa Ģҽkildҽ demҽk istҽmiĢdir. 

Nizami Ģeirlҽ iftixar etmҽyi bir dҽ ona görҽ doğru 

hesab etmir ki, baĢqa elmlҽrdҽn fҽrqli olaraq Ģeiri qeyri dilҽ 

çevirҽndҽ öz mҽna vҽ gözҽlliyini eynilҽ saxlaya bilmir. 

 

 ٌغذ ّ٘ٗ ػٍِٛی چٛ اؾ آْ ّٔظ ثگؽظظ

 قٍت ظگؽ ثپٛنع ثكیبلذ ِؼبٔی

 ّٔطی کٗ نؼؽ ظاؼظ چٛ اؾ آْ ؾثبْ ثگؽظظ

 چٗ ٔٛنزٓ آیع اؾ ٚی چٗ ؼقع ثزؽخّبٔی
Bütün elmlҽr öz Ģҽklini dҽyiĢdikdҽ 

Mҽna dҽyiĢmҽdҽn yeni paltar geyinir, 

Ancaq Ģeir elҽdir ki, bir dildҽn baĢqa dilҽ çevirҽndҽ                                                     
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Yazanda nҽ meydana çıxır ki, tҽrcümҽçiyҽ dҽ nҽ çata. 

                                                                         

Burada diqqҽti cҽlb edҽn odur ki, Ģeir insanın hiss, 

duyğu vҽ fikirlҽrini ifadҽ edir, lakin insan, daһa doğrusu Ģair 

hiss etdiyini, duyduğunu, düĢündüklҽrini olduğu kimi tam 

Ģҽkildҽ Ģeirlҽ verҽ bilmir. Sözlҽr, ifadҽlҽr insanın lal 

duyğularını bütünlüklҽ ifadҽ etmҽkdҽn acizdir, Ģair qafiyҽ, 

vҽzn, bölgü xatirinҽ, ҽnҽnҽ xatirinҽ fikir vҽ һisslҽrini 

mҽhdudlaĢdırır, tҽrcümҽçi isҽ istҽr-istҽmҽz onu bir az da 

mҽһdudlaĢdırmalı olur. Belҽliklҽ, Ģairin müҽyyҽn dövrdҽ 

keçirdiyi һiss vҽ düĢüncҽdҽn heç bir Ģey qalmır. Bunu da 

Ģübhҽsiz ki, sözün hҽqiqi mҽnasında Ģeirin ünvanına 

deyilmiĢ mҽzҽmmҽt hesab etmҽk lazım deyildir. Bu, Ģeirin 

dҽrinliyindҽn, incҽliyindҽn, ―fҽlsҽfҽdҽn daha fҽlsҽfi‖ 

olmasından irҽli gҽlir. 

Axırıncı on dörd beyt isҽ qҽsidҽnin üçüncü, allaha 

müraciҽt һissҽsini tҽĢkil edir. Bu һissҽdҽ Ģair allaha müraciҽt 

edҽrҽk ondan kömҽk istҽyir, qҽmlҽrҽ düĢmüĢ könlünҽ Ģadlıq 

gҽtirmҽyҽ, mҽrifҽt ҽhlinin könlünü açan ҽsҽrlҽr yaratmaqda 

ona kömҽk olmağa, һҽsҽddҽn qorumağa çağırır: 

 

 ِعظی کُٕ ؾ فیضذ کٗ ثػٚق آْ زلاٚد

 کُٕ اً٘ ِؼؽفذ ؼا ّ٘ٗ قبٌٗ ِیؿثبٔی

 زؽَ رٛ آِع ایٓ ظي ؾ زكع ٔگبٖ ظاؼل

 کٗ فؽنزٗ ثبنیبطیٓ ٔکٕع ُ٘ آنیبٔی
Öz feyzindҽn mҽnҽ kҽrҽm qıl ki, o Ģirinliyin zövqü ilҽ                                                          

Mҽrifҽt ҽһlini illҽr boyu qonaq edim! 

Bu könül sҽnin hҽrҽmindir, onu hҽsҽddҽn qoru ki, 

                                                                          

Mҽlҽk ilҽ Ģeytan bir yerdҽ yuva salmasın. 

 

Burada Ģairin allaһa müraciҽt edҽrҽk birinci növbҽdҽ 

onu hҽsҽddҽn qorumağa çağırması bir daha tҽsdiq edir ki, 
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Ģair һҽmin ҽsҽri özünü paxılların tҽnҽ vҽ böhtanlarından 

qorumaq mҽqsҽdilҽ yazmıĢdır. AĢağıdakı beytdҽ isҽ Ģairin 

onu qiymҽtlҽndirmҽyҽn zҽmanҽdҽn narazılığı ifadҽ 

olunmuĢdur:  

 

 ثزٛ اقزؼبٔذ آؼَ ٔٗ ثیبؼی ضلایك

 ؾ رٛ اقزطبػٗ خٛیُ ٔٗ ؾ گٕح نبیگبٔی 
Mҽn xalqın kömҽyinҽ deyil, sҽnҽ pҽnaһ aparıram.                                                    

Mҽn dolu xҽzinҽlҽrdҽn deyil, sҽndҽn kömҽk istҽyirҽm. 

                                                          

Demҽk, Ģairi zҽmanҽ qiymҽtlҽndirmҽdiyi üçün o 

dövrünün hakimlҽrindҽn üz döndҽrir, allahdan kömҽk istҽyir. 

Belҽliklҽ görürük ki, Nizami hҽr nҽdҽn yazırsa-yazsın, 

onu düĢündürҽn, naraһat edҽn mҽsҽlҽlҽrdҽn zҽrrҽ qҽdҽr 

uzaqlaĢmır, hҽr nҽdҽn yazırsa-yazsın, öz ürҽyinin istҽklҽrini 

yazır. 

Nizami öz yaradıcılığının ҽsas istiqamҽti etibarilҽ 

saray mҽdһiyyҽ ҽdҽbiyyatına daban-dabana zidd olsa da, bir 

tҽrҽfdҽn dövrün tҽlҽbi, hakim qüvvҽlҽrin tҽzyiqi altında, 

digҽr tҽrҽfdҽn dҽ öz fikir vҽ ideyalarını lazımi ünvanlara 

çatdırmaq üçün, baĢqa bir tҽrҽfdҽn dҽ müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ 

maddi cҽһҽtdҽn tҽmin olunmaq üçün saraylardan uzaq 

qaçmasına baxmayaraq, mҽdһiyyҽ Ģeiri ҽnҽnҽlҽrindҽn 

yaxasını tamamilҽ qurtara bilmҽmiĢ vҽ qurtara da bilmҽzdi. 

Hҽtta ҽn yüksҽk hümanist idealların tҽrҽnnümünҽ hҽsr 

olunmuĢ ölmҽz poemalarını da Ģair ayrı-ayrı hökmdarlara 

hҽsr etmiĢ, onların ҽvvҽlindҽ һҽmin hökmdarları mübaliğҽli 

Ģҽkildҽ mҽdh etmiĢdir. Bu mҽdһlҽrdҽ qafiyҽdҽn baĢqa 

mҽdһiyyҽ-qҽsidҽlҽrdҽ olan bütün xüsusiyyҽtlҽr 

saxlanılmıĢdır. Nizami poemalarının ҽvvҽlindҽ vҽ axırında 

verilҽn mҽdһlҽrin öz ruһu etibarilҽ ümumiyyҽtlҽ saray 

mҽdһiyyҽ Ģeirinҽ yaxın olduğunu farsdilli poeziyaya vҽ 

Nizami yaradıcılığına yaxĢı bҽlҽd olan ҽn böyük 
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nizamiĢünaslar belҽ tҽsdiq etmiĢlҽr. Mҽsҽlҽn, ġ.Nümani 

yazır ki, ―Nizami mҽsnҽvilҽrindҽ һökmdarların tҽrifinҽ һҽsr 

olunmuĢ mҽdһlҽr ümumiyyҽtlҽ, mҽddaһ Ģairlҽrin 

mҽdһiyyҽlҽri kimi mübaliğҽ vҽ tҽriflҽrlҽ doludur, o, 

tҽriflҽdiyi bütün һökmdarları yer üzünün ĢaһҽnĢaһı, mütlҽq 

hakimi kimi göstҽrir...‖. Y.E.Bertels vҽ A.N.Boldırev kimi 

görkҽmli ĢҽrqĢünaslar da bu fikrҽ Ģҽrikdirlҽr. 

Düzdür, Nizami poemalarındakı mҽdһiyyҽlҽr öz 

mҽzmunu, mübaliğҽli vҽ yalan tҽriflҽri ilҽ saray Ģairlҽrinin 

mҽdhiyyҽlҽrindҽn o qҽdҽr dҽ fҽrqlҽnmir. Nizami dҽ burada 

mҽddaһ Ģairlҽr kimi ҽsҽrini ithaf etdiyi һökmdarı heç vaxt 

görmҽdiyi xidmҽtlҽri vҽ layiq olmadığı lҽyаqҽtlҽrinҽ görҽ 

tҽriflҽyir. Bu, inkaredilmҽz bir һҽqiqҽtdir. Ҽslindҽ Nizami 

baĢqa cür һҽrҽkҽt edҽ bilmҽzdi. Lakin qeyd etmҽk lazımdır 

ki, Ģair bir tҽrҽfdҽn ҽnҽnҽnin vҽ dövrün tҽlҽbindҽn, digҽr 

tҽrҽfdҽn öz fikirlҽrini yаymaq, onları lazımi ünvanlara 

çatdırmaq, bir sҽnҽtkar kimi yaĢamaq hüququ qazanmaq 

arzusundan irҽli gҽlҽn bu mҽdһiyyҽlҽri öz poemalarına ancaq 

müҽyyҽn mҽqsҽdlҽ daxil etmiĢdir. O, bu mҽdһiyyҽlҽrdҽn öz 

fikirlҽrini dövrünün hökmdarlarına çatdırmaq üçün bir vasitҽ 

kimi istifadҽ etmiĢdir. Nizami Ģeirlҽri birinci növbҽdҽ 

dövrün һökmdarlarına ölkҽni necҽ idarҽ etmҽk, onu necҽ 

abadlaĢdırmaq yollarını öyrҽdҽn bir güzgüdür. Nizami tҽkcҽ 

kütlҽlҽri deyil, eyni zamanda bҽlkҽ dҽ birinci növbҽdҽ һakim 

qüvvҽlҽri yenidҽn tҽrbiyҽ etmҽyi qarĢısına mҽqsҽd qoymuĢ 

vҽ bütün yaradıcılığı boyu buna çalıĢmıĢdır. Buna görҽ dҽ 

böyük Ģairin öz ҽsҽrlҽrini ayrı-ayrı һökmdarlara tҽqdim 

etmҽsi, hҽr bir ҽsҽrin ҽvvҽlindҽ һҽmin һökmdarın mҽdhinҽ 

mübaliğҽli tҽriflҽr yazması tamamilҽ tҽbiidir. Bu mҽdһlҽr 

һakim qüvvҽlҽrin diqqҽtini Ģairin böyük insanpҽrvҽr 

fikirlҽrinҽ cҽlb etmҽk mҽqsҽdi daĢıyır. Nizami 

poemalarındakı mҽdhlҽrҽ ancaq bu cür yanaĢdıqda bütün 

ziddiyyҽtlҽr öz-özünҽ hҽll olunur. Hҽlҽ 1940-cı ildҽ 
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Y.E.Bertels tҽrҽfindҽn düzgün izaһ olunmuĢ һҽmin cҽһҽt 

nҽdҽnsҽ A.N.Boldırevin nҽzҽrindҽn qaçmıĢ vҽ onu Ģairin 

yaradıcılığındakı ziddiyyҽtlҽr, ―poemaların ҽsl gözҽlliyi‖ 

yanında oradakı mҽdһiyyҽlҽrin daha iyrҽnc görünmҽsi‖ 

haqqında fikir yürütmҽyҽ gҽtirib çıxarmıĢdır? 

Ümumiyyҽtlҽ, Nizami poemalarındakı mҽdһiyyҽlҽr 

Ģairin ҽsas fikirlҽrini lazımi ünvanlara çatdırmaq, onları 

yаymaq, böyük Ģairҽ bir sҽnҽtkar kimi yaĢamaq hüququ 

qazandırmaq vҽ s. üçün bir vasitҽdir. 

Poemalarındakı xüsusi mҽqsҽd daĢıyan mҽdһlҽrdҽn 

ҽlavҽ, Nizami bҽzҽn ayrıca mҽdһiyyҽ-qҽsidҽlҽr dҽ 

yazmıĢdır. 

Bunu birinci növbҽdҽ hazırda bütöv Ģҽkildҽ ҽldҽ olan 

vҽ Ҽbu Bҽkr Nüsrҽtҽddin ibn-Mҽhҽmmҽd BiĢkinin mҽdhinҽ 

һҽsr olunmuĢ qҽsidҽ tҽsdiq edir. Hҽmin qҽsidҽ tamamilҽ 

saray mҽdһiyyҽlҽri ruhunda yazılmıĢ vҽ һҽqiqҽtlҽ heç bir 

ҽlaqҽsi olmayan mübaliğҽli tҽriflҽrlҽ doludur, daha doğrusu, 

Kҽbҽnin tҽsviri vҽ Ģairin һҽccҽ getmҽk arzusunu bildirҽn 

giriĢ һissҽsini çıxmaq Ģҽrtilҽ qҽsidҽ bütünlüklҽ mübaliğҽli 

tҽriflҽr yığınından ibarҽtdir. Nizami mҽdһiyyҽ ҽnҽnҽlҽrinҽ 

sadiq qalaraq mҽdh etdiyi padĢahı dünya mülkünün saһibi, 

sҽxavҽtlҽ, Ģücaҽtdҽ, ҽdalҽtdҽ tayı-bҽrabҽri olmayan bir 

hökmdar kimi tҽqdim edir. Bu qҽsidҽ cҽsarҽtlҽ demҽk 

lazımdır ki, Nizaminin özünün dönҽ-dönҽ tҽnqid etdiyi, 

Ҽnvҽrinin ―batil Ģeir‖ adlandırdığı, һeç bir mҽna vҽ 

mҽzmunu olmayan, ancaq dҽbdҽbҽli yalan tҽriflҽr yığınından 

ibarҽt saray Ģeiri nümunҽsidir. 

Y.E.Bertels bu qҽsidҽnin giriĢinin ümumiyyҽtlҽ 

mҽdhiyyҽlҽr üçün sҽciyyҽvi olmadığını ҽsas götürҽrҽk, onu 

ҽnҽnҽvi mҽdhiyyҽlҽrdҽn ayırır vҽ ümumiyyҽtlҽ Nizaminin 

ҽnҽnҽvi mҽdhiyyҽlҽr yazdığını Ģübhҽ altına alır vҽ özünün 

doğru olaraq irҽli sürdüyü faktları inkar edir. 
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Lakin һҽmin qҽsidҽni ҽnҽnҽvi mҽdhiyyҽ һesab 

etmҽmҽyҽ heç bir ҽsas yoxdur. Düzdür, mҽdһiyyҽlҽrdҽ ҽn 

çox iĢlҽnҽn giriĢ tҽbiҽt tҽsvirlҽri vҽ aĢiqanҽ parçalardır, lakin 

bu da yaxĢı mҽlumdur ki, mҽdhiyyҽ qҽsidҽlҽrin giriĢlҽri 

mövzu cҽhҽtdҽn heç vaxt mҽhdud edilmҽmiĢdir, Ģair mҽdhi 

istҽnilҽn mövzu ilҽ baĢlayа bilҽr. GiriĢ nҽ qҽdҽr yeni vҽ 

orijinal olsa, mҽdhҽ keçid nҽ qҽdҽr qüvvҽtli olsa, bu, ancaq 

Ģairin ustadlığını göstҽrir. Mҽsҽlҽn, Xaqaninin 

mҽdһiyyҽlҽrindҽ dini, fҽlsҽfi, ictimai vҽ s. mövzulara һҽsr 

olunmuĢ istҽnilҽn qҽdҽr giriĢlҽrҽ rast gҽlmҽk olar. 

Qҽsidҽlҽrin giriĢlҽri bir çox һallarda mҽmduһun 

istҽyindҽn, ya da Ģairin ҽhvali-ruһiyyҽsindҽn, yaxud onu 

һҽmin ҽsҽri yazmağa vadar edҽn sҽbҽbdҽn vҽ s. asılı olaraq 

seçilir. 

Nizaminin bu qҽsidҽdҽ Kҽbҽnin tҽsvirini öz 

mҽdhiyyҽsi üçün müqҽddimҽ sеçmҽsi dҽ tҽsadüfi deyildir. 

ġair ilk 12 beytdҽ Kҽbҽni tҽsvir edir, on üçüncü beytdҽ 

özünün onu görmҽk arzusunda olduğunu bildirҽrҽk yazır: 

 

 یبؼة ثٛظ کٗ گؽظظ چهُ ٚ ظي ٔظبِی

 اؾ ظیعْ خّبٌم پیم اؾ اخً ِٕٛؼ
Yarҽb, görҽsҽn, Nizaminin gözü vҽ könlü 

Ҽcҽldҽn qabaq onun camalını görüb nurlanacaqmı? 

                                    

Bu giriĢ һissҽsi öz-özlüyündҽ bitkin bir ҽsҽrdir. Lakin 

Ģair buradan ―ҽsl mҽtlҽbҽ‖ keçir vҽ Kҽbҽni görmҽk 

arzusunda olduğunun sҽbҽbini belҽ izaһ edir: 

 

 رب ظؼ زؽیُ کؼجٗ ثبؼْ کؼجٗ گٛیع

 ایٓ نکؽ٘ب کٗ ظاؼظ اؾ نبٖ ػعي گكزؽ
Ta ki ҽdalҽtli Ģaһa olan tҽĢҽkkürlҽrini 

Kҽbҽ içindҽ Kҽbҽ saһibinҽ desin. 
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Bundan sonra һҽmin ―adil Ģah‖ - Ҽbu Bҽkr 

Nüsrҽtҽddin heç vaxt layiq olmadığı lҽyaqҽtlҽri, 

göstҽrmҽdiyi hҽrҽkҽtlҽrinҽ görҽ mҽdһ olunur. Demҽk, Ģair 

Nüsrҽtҽddini mҽdһ etmҽk üçün Kҽbҽyҽ getmҽk istҽyir. Belҽ 

olan surҽtdҽ Nüsrҽtҽddin onun Kҽbҽyҽ getmҽsinҽ kömҽk 

etmҽli, onu yol xҽrci ilҽ tҽmin etmҽlidir. Demҽk, bununla 

Ģair һҽccҽ getmҽk üçün Nüsrҽtҽddindҽn kömҽk istҽyir. 

AĢağıdakı beytlҽr dҽ buna iĢarҽ edir:  

 

 ؾیٓ پیهزؽ ثكی ظؼ ظؼپبی فهبٔعَ

 ٚؾپف ظؼ آْ رؽاؾٚ ٔٗ قٕه ظیعٖ ٔٗ ؾؼ

 ثعي ٔظبِی اؾ رٛ ضٛاُ٘ کٗ ؼظ ٔگؽظظ

 ای ٘ؽ چٗ ظٚؼ ظاؼظ ثب ثػي رٛ ِسمؽ 
Bundan qabaq da Ģahın ayağına çox dürrlҽr sҽpmiĢҽm,                                                        

Sonra һҽmin tҽrҽzidҽ nҽ daĢ görmüĢҽm, nҽ qızıl, 

Ġstҽyirҽm Nizaminin bu hҽdiyyҽsini rҽdd etmҽyҽsҽn, 

Ey һҽdiyyҽsi qarĢısında bütün dünya varı kasıb olan! 

                                                                      

Demҽk, Ģair bu qҽsidҽ yazılandan ҽvvҽl dҽ Ҽbu Bҽkr 

Nüsrҽtҽddinҽ çoxlu ҽsҽrlҽr һҽsr etmiĢdir. Lakin onların 

ҽvҽzindҽ heç bir Ģey almamıĢdır. ġair bunları xatırlatmaqla, 

hökmdarı heç olmasa һҽccҽ getmҽk üçün ona maddi 

cҽһҽtdҽn kömҽk etmҽyҽ çağırır. Burada ҽlbҽttҽ, tҽҽccüblü 

heç bir Ģey yoxdur. Böyük Ģair poemalarında da ayrı-ayrı 

һökmdarlardan maddi kömҽk istҽmiĢ, lakin onun ҽsҽrlҽri öz 

yüksҽk bҽĢҽri ideyalarına görҽ o dövrün despot 

hökmdarlarını tҽmin etmҽmiĢ vҽ Ģair ölmҽz ҽsҽrlҽrinҽ görҽ 

heç bir ҽmҽlli-baĢlı һҽdiyyҽ almamıĢdır. 

Demҽk, Kҽbҽnin tҽsviri burada mҽdhiyyҽnin üzvi 

tҽrkib һissҽsidir, onu mҽdһiyyҽ üçün sҽciyyҽvi hesab 

etmҽmҽk doğru deyildir. O, bir növ һüsn-tҽlҽb rolunu 

oynayır. Qҽsidҽnin qalan һissҽsi isҽ baĢqa mҽddaһ Ģairlҽrin 

ҽsҽrlҽrindҽ olduğu kimi, ancaq mübaliğҽli tҽriflҽrdҽn 
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ibarҽtdir. AĢağıdakı beytlҽr bu fikri tҽsdiq etmҽk üçün 

kifayҽtdir: 

 

 چْٛ اثؽ ٔٛ ثٙبؼی ثؽ ظٚقزبْ ؾؼ افهبْ

 چْٛ نیؽ ِؽغؿاؼی ثب ظنّٕبْ ظلاٚؼ

 گؽفبي فزر ٘ؽ کف اؾ اضزؽ اقذ ٚ طبٌغ

 ؼٚنٓ ثعٚقذ طبٌغ فؽش ثعٚقذ اضزؽ

 گؽ ضهُ اٚ ثدٛنع زبٌی ؾ ٘یجذ اٚ

 ٌؽؾظ قؽیؽ ضبلبْ افزع کلاٖ لیصؽ

ْ خٛظلاؾ گٕدعا ظچْٛ ٌطف اٚ ثطٕع  

 نب٘بْ کٕٕع ؾیٕذ ضٛثبْ ثؽٔع ؾیٛؼ
Yaz buludu kimi dostlara qızıl sҽpҽndir, 

Çöl Ģiri kimi düĢmҽnlҽrҽ qarĢı amansızdır. 

Hҽr kҽsin qҽlҽbҽ falı ulduzdan, taledҽn asılıdırsa, 

Tale onun sayҽsindҽ iĢıqlıdır, ulduz onun sayҽsindҽ  

                                                                 xoĢbҽxtdir.                               

Ҽgҽr onun hirsi cuĢa gҽlsҽ, o saat heybҽtindҽn  

Xaqanın taxtı titrҽr, qeysҽrin tacı düĢҽr, 

Onun lütfü gülsҽ, sҽxa xҽzinҽsindҽn, 

ġahlar varlanar, gözҽllҽr bҽzҽk alar. 

 

Buradakı mübaliğҽlҽri izaһ etmҽyҽ eһtiyac yoxdur. Bu 

mübaliğҽlҽr Rudҽki, Ünsüri, Ҽnvҽri, Qҽtran, Xaqani kimi 

Ģairlҽrin mҽdһiyyҽlҽrindҽki mübaliğҽlҽrdҽn o qҽdҽr dҽ 

fҽrqlҽnmir. 

Belҽliklҽ, cҽsarҽtlҽ demҽk lazımdır ki, bu qҽsidҽ sözün 

tam mҽnasında saray mҽdһiyyҽ Ģeiri nümunҽsidir. Hҽm dҽ 

bu Ģeir Nizaminin yeganҽ mҽdһiyyҽsi deyildir. 

Ҽvvҽlҽn, Ģübhҽsiz ki, Nizaminin ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖nҽ 

qҽdҽr yazdığı lirik ҽsҽrlҽr içҽrisindҽ mҽdһiyyҽ-qҽsidҽlҽr dҽ 

müҽyyҽn yer tutmuĢdur. Bunu birinci növbҽdҽ ҽnҽnҽ vҽ 

tҽhsil tҽlҽb edirdi. Mҽsҽlҽn, tҽxminҽn Nizami anadan 

olandan bir neçҽ il ҽvvҽl yazılmıĢ ―Çҽhar mҽqalҽ‖ ҽsҽrindҽ 

qeyd olunur ki, Ģairlik xҽyalına düĢҽn һҽr bir kҽs ilk gҽnclik 
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çağlarından sҽlҽflҽrin ҽsҽrlҽrindҽn 20 min beyt, müasirlҽrin 

ҽsҽrlҽrindҽn 10 min beyt ҽzbҽr bilmҽsҽ, böyük Ģairlҽrin 

divanlarını daim oxuyub Ģeir sҽnҽtinin bütün çҽtinlik vҽ 

incҽliklҽrini onların necҽ hҽll etdiklҽrini duyub dҽrk etmҽsҽ 

... istҽdiyinҽ nail ola bilmҽz‖. Nizami Ҽruzi gҽnclҽr üçün 

örnҽk ola bilҽcҽk ustad Ģairlҽrdҽn Mütҽnҽbbi, Ҽbiverdi, 

Qazzi, Rudҽki, Firdovsi vҽ Ünsürinin adını çҽkir. Demҽk 

olar ki, bu yolu o dövrün bir çox Ģairlҽri kimi Nizami dҽ 

keçmiĢdir. O da Rudҽkinin, ġҽhidin, Fҽrruxinin aĢiqanҽ 

nҽğmҽlҽri, Firdovsinin ―ġahnamҽ‖si, Xҽyyamın rübailҽri, 

Sҽnai vҽ Xaqaninin dҽrin ictimai mҽzmunlu qҽsidҽlҽri ilҽ 

yanaĢı, Ünsüri, Ҽnvҽri, Fҽlҽki vҽ baĢqalarının 

mҽdһiyyҽlҽrini dҽ oxumuĢ vҽ ilk dövrlҽrdҽn bu sahҽdҽ dҽ öz 

qҽlҽmini sınamıĢdır. Hҽr halda, artıq ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ni 

yazdığı vaxt dҽbdҽbҽli, gurultulu mҽdһlҽr yaratmaqda da bu 

sahҽnin ҽn görkҽmli sҽnҽtkarlarını kölgҽdҽ buraxmağa qadir 

olmuĢdur. Bunu müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽki 

Xaqaninin bir sıra mҽdһiyyҽlҽrini xatırladan mҽdһ һissҽsi 

tҽsdiq edir. 

ġairin ҽldҽ olan ҽsҽrlҽrindҽn vҽ xüsusilҽ ―Xҽmsҽ‖dҽn 

aydın olur ki, Nizami çox erkҽn vaxtlardan saray Ģairi 

vҽzifҽsinҽ mҽnfi münasibҽt bҽslҽmҽyҽ baĢlamıĢ vҽ ömrünün 

axırına qҽdҽr bu düzgün mövqedҽ dayanmıĢdır. Böyük 

sҽnҽtkar poemalarında dönҽ-dönҽ bu mҽsҽlҽyҽ qayıtmıĢ, bir 

parça çörҽk üçün baĢqasının qarĢısında alçalan, sözü 

qiymҽtdҽn salan saray Ģairlҽrini kҽskin tҽnqid etmiĢdir. 

Lakin bununla bҽrabҽr o, bütün yaradıcılığı boyu ara-sıra 

mҽdhlҽr dҽ yazmıĢdır. Bunu yuxarıdakı qҽsidҽdҽn ҽlavҽ, 

baĢqa faktlar da tҽsdiq edir. Belҽ ki, mҽnbҽlҽrdҽ Nizami 

qҽzҽllҽri sırasına daxil edilҽn bir sıra Ģeirlҽr vardır ki, onların 

sonunda tҽxҽllüslҽ yanaĢı Qızıl Arslan vҽ Ҽxsitanın adı 

çҽkilir. Y.E.Bertelsin dҽ çox doğru olaraq göstҽrdiyi kimi, bu 
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cür Ģeirlҽr ayrıca qҽzҽldҽn daha çox ayrı-ayrı qҽsidҽlҽrin 

giriĢlҽrini xatırladır. 

Mҽsҽlҽn: 

 

 گؽ پؽقػد اؾ ٔٛاؾل اٚ

 ثب نبٖ لؿي چٗ ٔکزٗ گٛئی
Ҽgҽr nҽvaziĢ göstҽrib soruĢsa, 

Qızıl Ģaһa nҽ xoĢ söz deyҽrsҽn? 

 

 ٔظبِی، گٕدٗ ضبٌی کٓ، قطٓ ؼا ٔمع نؽٚاْ کٓ

 کٗ خؿ نبٕ٘هٗ ػبظي ضؽیعاؼی ّٔی یبثُ
Nizami, Gҽncҽni boĢ qoy, sözü ġirvana bağıĢla, 

Adil ĢahҽnĢahdan qeyri xҽridar tapa bilmirҽm –  

 

beytlҽri ilҽ qurtaran qҽzҽllҽrin qҽzҽl olmayıb, mҽdhuyyҽ-

qҽsidҽnin giriĢ hissҽsi olduğunu demҽmҽk çҽtindir. 

Nizamidҽn qabaq yazıb yaradan böyük mҽdһiyyҽ 

Ģairlҽrinin qҽsidҽlҽrindҽki ―gürizgaһları‖ (keçid beytlҽrinҽ 

deyilir) xatırladan bu beytlҽrdҽn sonra ehtimal ki, mҽdһ 

һissҽsi gҽlmiĢ vҽ bu mҽdһlҽrdҽ Nizami Nüsrҽtҽddinҽ һҽsr 

etdiyi mҽdһiyyҽdҽ, poemalarındakı mҽdhlҽrdҽ olduğu kimi, 

Qızıl Arslan, Ҽxsitan vҽ baĢqalarını tҽriflҽmiĢdir. 

Lakin qeyd etmҽk lazımdır ki, mҽdhiyyҽ Nizami 

irsinin çox az bir hissҽsini tҽĢkil etmiĢdir. Böyük Ģair 

mҽdhiyyҽyҽ ancaq mҽcburiyyҽt vҽ zҽrurҽt qarĢısında 

müraciҽt etmiĢ, bҽzi һallarda bu ҽsҽrlҽrdҽn dҽ dövrünün 

hökmdarlarına tҽsir etmҽyҽ çalıĢmıĢ, onları ҽdalҽtli olmağa, 

xalqın qeydinҽ qalmağa çağırmıĢdır. 

 

 
NİZAMİNİN QƏZƏLLƏRİ 

 

Nizaminin ҽldҽ olan lirik ҽsҽrlҽri içҽrisindҽ qҽzҽl 

Ģҽklindҽ yazılmıĢ Ģeirlҽr daha çoxdur. ġair hҽm 
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poemalarında, һҽm mҽĢһur fҽxriyyҽsindҽ, һҽm dҽ qҽzҽllҽrin 

özlҽrindҽ tez-tez qҽzҽllҽrini xatırladır, onların mҽclislҽrin 

bҽzҽyi, dillҽrin ҽzbҽri olmasını, qulaqlarda ҽrğҽnun sҽdası 

kimi sҽslҽnmҽsini iftixarla qeyd edir. Bunları nҽzҽrҽ alaraq 

demҽk olar ki, Ģairin yaradıcılığında, doğrudan da, baĢqa 

lirik Ģҽkillҽrҽ nisbҽtҽn qҽzҽlҽ daha çox yer verilmiĢdir. Lakin 

Nizaminin ҽldҽ olan qҽzҽllҽri vҽ ümumiyyҽtlҽ, farsdilli 

Ģeirdҽ qҽzҽlin inkiĢafı ilҽ ҽlaqҽdar bir sıra mübahisҽli 

mҽsҽlҽlҽr vardır ki, Nizami qҽzҽllҽrinin idеya-bҽdii 

xüsusiyyҽtlҽrinin tҽһlilinҽ keçmҽzdҽn ҽvvҽl onları 

aydınlaĢdırmaq lazımdır. 

Farsdilli Ģeirdҽ qҽzҽl öz son Ģҽklini nҽ vaxt almıĢdır? 

Hazırda Nizaminin qҽzҽl adı ilҽ tanınan bütün ҽsҽrlҽrini 

qҽzҽl hesab etmҽk olarmı? Nizaminin bҽzi qҽzҽllҽri 

qҽsidҽnin giriĢ һissҽsi olmuĢdur, yoxsa ayrıca ҽsҽrlҽrdir? 

Qҽzҽldҽ mövzu vҽhdҽtinҽ, süjetliliyҽ fikir vermҽk Nizaminin 

gҽtirdiyi yenilikdirmi? ... 

Mҽlumdur ki, qҽzҽl dҽ klassik ҽrҽb Ģeiri 

Ģҽkillҽrindҽndir. Hҽlҽ Cahilliyyҽ dövründҽ ҽrҽb Ģeirinҽ daxil 

olan qҽzҽl müstҽqil ҽdҽbi Ģҽkil kimi artıq Ҽmҽvilҽr döründҽn 

baĢlayaraq geniĢ iĢlҽnmҽyҽ baĢlanmıĢdır, farsdilli poeziya 

tҽĢҽkkülҽ baĢladığı ilk gündҽn qҽzҽl onda da müҽyyҽn yer 

tutmuĢ vҽ müstҽqil ҽdҽbi Ģҽkil kimi iĢlҽnҽrҽk xüsusi bir 

inkiĢaf yolu keçmiĢdir. Samanilҽr vҽ Qҽznҽvilҽr dövründҽ 

qҽzҽl müstҽqil Ģeir Ģҽkli olmasına baxmayaraq daһa çox 

kömҽkçi rol oynamıĢ, mҽdһiyyҽ-qҽsidҽlҽrdҽ müqҽddimҽ 

kimi istifadҽ olunmuĢdur. Lakin qҽzҽl kömҽkçi rol 

oynamasına, ҽsasҽn qҽsidҽlҽrin tҽrkib hissҽsi kimi 

iĢlҽnmҽsinҽ baxmayaraq müstҽqil bir Ģҽkil kimi qҽbul 

edilmiĢdir. O dövrün Ģairlҽri dönҽ-dönҽ öz qҽzҽllҽrindҽn 

müstҽqil ҽsҽrlҽr kimi bҽhs etmiĢ, özlҽrini qҽzҽlxan 

adlandırmıĢlar. Mҽsҽlҽn, Ҽmareye Mҽrvҽzi (970-ci ildҽ 

ölmüĢdür) yazır: 
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 أعؼ غؿي ضٛیم ٔٙبْ ضٛاُ٘ گهزٓ

 رب ثؽ ٌت رٛ ثٛقٗ ظُ٘ چٛٔم ثطٛأی
Öz qҽzҽlimin içҽrisindҽ gizlҽnmҽk istҽyirҽm 

Ki, sҽn onu oxuyanda dodağından öpüm! 

 

ġair açıq-aydın qҽzҽli müstҽqil bir Ģҽkil kimi xatırlayır 

vҽ tҽsdiq edir ki, Samanilҽr dövründҽ qҽzҽl müstҽqil olaraq 

iĢlҽnmiĢdir. Ünsüri, Fҽrruxi kimi mҽĢһur Ģairlҽrin dҽ 

ҽsҽrlҽrindҽ qҽzҽldҽn müstҽqil bir Ģҽkil kimi bҽһs 

olunmuĢdur.  

Lakin onu da qeyd etmҽk lazımdır ki, bu dövrün 

Ģairlҽri, elҽcҽ dҽ sonrakı dövrlҽrdҽ yazıb yaradan sҽnҽtkarlar 

mҽdhiyyҽlҽrҽ giriĢ, yaxud ҽlavҽ kimi verdiklҽri aĢiqanҽ 

parçalar da qҽzҽl adlandırır, onu mҽdhdҽn ayırırlar. Mҽsҽlҽn, 

Ünsüri aĢiqanҽ parçadan mҽdһҽ keçmҽk üçün bel bir 

―gürizgaһ‖ (keçid) iĢlҽdir: 

 

 چٗ ضیؿظ اؾ غؿي ٚ ٔؼذ ٔیىٛاْ گفزٓ

 چؽا ٔگٛئی ٔؼذ ٚ ثٕبی فطؽ ثهؽ
Qҽzҽldҽn, gözҽllҽrin tҽrifini demҽkdҽn nҽ çıxar? 

Niya insanlığın fҽxrinin nҽtü sҽnasını demirsҽn? 

 

Bu cür qeydlҽr, Samanilҽr vҽ Qҽznҽvilҽr dövründҽn 

qalmıĢ aĢiqanҽ parçalar da tҽsdiq edir ki, qҽzҽl bu dövrlҽrdҽ 

müstҽqil Ģҽkil kimi iĢlҽnmiĢdir, eyni zamanda o, öz 

müstҽqilliyini itirmҽdҽn qҽsilҽlҽrdҽ giriĢi ҽvҽz etmiĢdir. 

―Tҽrcümanül-bҽlağҽ‖ müҽlllifi Ömҽr ҽr-Raduyani dҽ 

tҽĢbeһdҽn danıĢarkҽn qҽzҽli müstҽqil ҽdҽbi Ģҽkil kimi 

göstҽrҽrҽk ―tҽĢbiһül-mҽzduc‖ baĢlığı altında izaһ etdiyi 

poetik vasitҽnin ―daha çox qҽzҽllҽrdҽ istifadҽ olunduğunu‖ 

yazır vҽ Mҽnsur Mҽntiqinin (997-ci ildҽ ölmüĢdür) aĢağıdakı 

qҽzҽlini nümunҽ gҽtirir: 
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 یه ٌفع ٔبیع اؾ ظي ِٓ ٚ ؾظ٘بْ رٛ

 یه ِٛی ٔبیع اؾ رٓ ِٓ ٚ ؾِیبْ رٛ

 ...ِب ٔب ػمیك ٔبؼظ ٘ؽ گؿ کف اؾ یّٓ

  ُ٘ ؼٔه ایٓ قؽنه ِٓ ٚ ظٌٚجبْ رٛ
Mҽnim ürҽyimdҽn bir xҽbҽr yoxdur, sҽnin ağzından, 

Mҽnim bҽdҽnim bir tükcҽ yoxdur, sҽnin belin ... 

Sanki heç kҽs Yҽmҽndҽn elҽ ҽqiq gҽtirҽ bilmҽz ki,                                                                           

Mҽnim göz yaĢlarım, sҽnin dodaqların rҽngindҽ olsun. 

 

Bu qҽzҽl göründüyü kimi, müstҽqil Ģeirdir, ondan 

qҽsidҽnin giriĢi kimi istifadҽ etmҽk olmaz, çünki burada 

iĢlҽnҽn poetik vasitҽ mҽdһiyyҽ-qҽsidҽ üçün ҽsla uyğun 

deyildir. Poetik qaydalara görҽ Ģairin ҽvvҽldҽn baĢladığı 

vasitҽni sonra dҽyiĢmҽyҽ ixtiyarı yoxdur. XI ҽsrdҽ yaĢamıĢ 

bir Ģeir nҽzҽriyyҽçisi yuxarıdakı Ģeiri müstҽqil bir ҽsҽr kimi 

nümunҽ gҽtirir vҽ onu qҽzҽl adlandırırsa, digҽr tҽrҽfdҽn 

―tҽĢbiһül-mҽzduc‖un daha çox qҽzҽllҽrdҽ iĢlҽndiyini deyirsҽ, 

X-XI ҽsrlҽrdҽ qҽzҽlin ayrıca, müstҽqil bir Ģҽkil olduğunu 

tҽsdiq etmiĢ olur. Lakin qeyd etmҽk lazımdır ki, X-XI 

ҽsrlҽrdҽ Rudҽki, ġҽhid, Xosrovani, Dҽqiqi, Kҽsan, Ünsüri, 

Fҽrruxi, Qҽtran Tҽbrizi vҽ b. sҽnҽtkarların yaradıcılığında 

qҽzҽl müһüm yer tutsa da, bu dövrdҽ qҽzҽl müstҽqil ҽdҽbi 

Ģҽkil kimi, doğrudan da, çox az iĢlҽnmiĢdir. Qҽzҽl Ģҽkli 

ancaq XII ҽsrin ҽvvҽllҽrindҽn baĢlayaraq sürҽtli inkiĢaf 

yoluna qҽdҽm basmıĢdır. Bu dövrdҽ yazıb yaratmıĢ 

sҽnҽtkarların divanlarında artıq qҽsidҽ ilҽ yanaĢı, qҽzҽl dҽ 

mühüm yer tutur. Mҽsҽlҽn, Sҽnainin divanında dörd yüzdҽn 

çox qҽzҽl olduğu һalda, ondan ҽvvҽl yazıb yaratmıĢ 

sҽnҽtkarların divanlarında qҽzҽl baĢlığı altında verilҽn 

Ģeirlҽrin sayı 10-15-dҽn artıq deyildir. X-XI ҽsrlҽrdҽ 

yazılmıĢ qҽzҽllҽrdҽ tҽxҽllüs yoxdur. Qҽzҽldҽ tҽxҽllüs 

iĢlҽtmҽk meyli ilk dҽfҽ Sҽnaidҽn baĢlayır vҽ XII ҽsrin ikinci 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

122 
 

rübündҽ Azҽrbaycan ҽdҽbi mühitindҽ sabit ҽnҽnҽ Ģҽklini alır. 

Mҽһz buna görҽ dҽ mҽharҽtlҽ demҽk olar ki, qҽzҽl özünün 

son Ģҽklini bu dövrdҽ almıĢdır. Görkҽmli türk 

ҽdҽbiyyatĢünası Ҽhmҽd AtҽĢin fikrincҽ ―Qҽzҽlҽ son Ģҽklini 

verҽn Xaqani olmuĢdur‖. Y.Rıpkanın etirazına sҽbҽb olan bu 

fikirdҽ, doğrudan da, müҽyyҽn hҽqiqҽt vardır. Düzdür, XII 

ҽsrin ortalarında qҽzҽl Ģҽklinҽ geniĢ yer verҽn, onun gözҽl 

nümunҽlҽrini yaradan onlarca böyük Ģairlҽr yetiĢir. Sҽnai, 

Müizzi, Ҽnvҽri, Cҽmalҽddin Ġsfahani vҽ baĢqaları buna 

misal ola bilҽr. Lakin Xaqanini, elҽcҽ dҽ onun müasirlҽri - 

Fҽlҽki vҽ Nizamini һҽmin dövrün baĢqa Ģairlҽrindҽn 

fҽrqlҽndirҽn ҽsas xüsusiyyҽt odur ki, onların qҽzҽllҽrindҽ 

tҽxҽllüs iĢlҽtmҽk ilk dҽfҽ sabit ҽnҽnҽ halını alır. Xaqaninin 

ҽksҽr qҽzҽllҽri tҽxҽllüslüdür, onun hazırda ҽldҽ olan vҽ qҽzҽl 

adlandırılan tҽxҽllüssüz Ģeirlҽrindҽ vaxtilҽ tҽxҽllüs 

olmadığını da demҽk çҽtindir. 

Nizami qҽzҽllҽri içҽrisindҽ tҽxҽllüs olmayan qҽzҽllҽr 

çox azdır. Xüsusilҽ daha qҽdim vҽ mötҽbҽr mҽnbҽlҽrdҽn 

köçürülmüĢ Nizami qҽzҽllҽrindҽ tҽxҽllüssüz Ģeirlҽr daha 

azdır. Mҽsҽlҽn, 1328-ci il tarixli cüngdҽki 59 qҽzҽldҽn ancaq 

sҽkkizindҽ, 1330-cu ildҽ yazılmıĢ cüngdҽki 25 qҽzҽldҽn isҽ 

ancaq beĢindҽ tҽxҽllüs yoxdur. Digҽr tҽrҽfdҽn müxtҽlif 

mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına yazılan vҽ tҽxҽllüs olmayan 

qҽzҽllҽrin çoxu ayrı-ayrı mҽnbҽlҽrdҽ baĢqa müҽlliflҽrҽ dҽ 

isnad edilir vҽ onların Nizamiyҽ aid olduğu çox Ģübhҽlidir: 

 

 غّذ خؿ ظؼ ظي یکزب ٔگٕدع ؛

 ؼٚؾ گبؼ آنفزٗ رؽ یبؾٌف رٛ یب کبؼ ِٓ؛

 گؽ رٛأی ای صجب ثگػؼ نجی ظؼ کٛی اٚ ؛..

 

vҽ sairҽ misralarla baĢlayan qҽzҽllҽr buna misal ola bilҽr. 

Belҽliklҽ görürük ki, XII ҽsr Azҽrbаycan ҽdҽbi 

müһitindҽ qҽzҽl özünün son Ģҽklini alır. Bu dövrdҽ yazıb 
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yaradan Xaqani, Fҽlҽki, Nizami, Qivami, Mücirҽddin kimi 

Ģairlҽr sözün tam mҽnasında hҽm forma, һҽm dҽ mҽzmun 

cҽһҽtdҽn qҽzҽl Ģҽklinin gözҽl nümunҽlҽrini yaradırlar. 

Ocümlҽdҽn Nizami Gҽncҽvinin ҽldҽ olan qҽzҽllҽrinin ҽsas 

һissҽsi hҽm forma, hҽm dҽ mҽzmun cҽһҽtdҽn qҽzҽl Ģҽklinin 

bütün tҽlҽblҽrinҽ cavab verir. 

Qҽzҽl Ģҽkli haqqında qiymҽtli tҽdqiqat aparmıĢ 

A.M.Mirzoyev qҽzҽl Ģҽklinin XII ҽsrdҽ һҽlҽ tamamilҽ 

formalaĢmadığını yazır. Müҽllif belҽ bir fikir yürüdҽrkҽn 

onu ҽsas tutur ki, ―X ҽsrin lirik Ģeirlҽrindҽ hҽr beytdҽ ifadҽ 

olunan fikrin müstҽqilliyi kimi qҽzҽlҽ mҽxsus bir xüsusiyyҽt 

(?) gözlҽnilmҽmiĢdir, һҽtta XII ҽsrdҽ dҽ bu xüsusiyyҽtҽ 

kifayҽt qҽdҽr riayҽt olunmamıĢdır. Burada müҽllifin hҽr 

beytdҽ ifadҽ olunan fikrin müstҽqilliyini qҽzҽlin xüsusiyyҽti 

kimi göstҽrmҽsi ҽsla doğru deyildir. Ҽksinҽ, poetika 

kitablarında da göstҽrildiyi kimi, qҽzҽlin ҽsas xüsusiyyҽti 

onda ҽvvҽldҽn axıra qҽdҽr mövzu vҽһdҽtinҽ riayҽt 

olunmasıdır. Yaxın ġҽrq Ģeirinin minillik tҽcrübҽsi dҽ bunu 

tҽsdir edir. Qҽzҽldҽ beytlҽrin müstҽqilliyinҽ meyl etmҽk isҽ 

özünün ilk vҽ һҽtta müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ demҽk olar ki, 

axırıncı dҽfҽ Hafizin yaradıcılığında göstҽrir. Mҽlumdur ki, 

Hafizdҽn sonra da yazıb yaradan sҽnҽtkarların qҽzҽllҽrindҽ 

ҽsasҽn mövzu vҽhdҽti gözlҽnilmiĢdir. Düzdür, Hafiz Yaxın 

ġҽrq Ģeirindҽ öz qҽzҽllҽri ilҽ Ģöһrҽt qazanmıĢ ҽn böyük 

Ģairlҽrdҽndir. Firdovsi epos, Xҽyyam rübai, Xaqani qҽsidҽ, 

Nizami romantik dastanlar saһҽsindҽ misilsiz olduğu kimi, 

Hafiz dҽ qҽzҽl saһҽsindҽ ҽn böyük sҽnҽtkardır. Lakin Xaqani 

qҽsidҽlҽrindҽ bir neçҽ mҽtlҽ iĢlҽtmҽk üsulu ümumiyyҽtlҽ 

qҽsidҽyҽ aid bir xüsusiyyҽt olaraq qҽbul olunmadığı kimi, 

Hafiz qҽzҽllҽrinҽ mҽxsus cҽһҽtlҽr dҽ, ümumiyyҽtlҽ, qҽzҽlҽ 

aid xüsusiyyҽt һesab edilҽ bilmҽz. Hafiz qҽzҽllҽri Yaxın 

ġҽrq Ģeirinin ҽn nadir incilҽrindҽndir. 
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Lakin Hafiz bu nadir incilҽri qҽzҽl Ģҽklini formal 

cҽhҽtdҽn daha da inkiĢaf etdirdiyinҽ görҽ deyil, ҽksinҽ bҽlkҽ 

öz duyğu vҽ düĢüncҽlҽrini özünҽ mҽxsus bir tҽrzdҽ daha 

yaxĢı ifadҽ etmҽk üçün özündҽn çox ҽvvҽl öz son Ģҽklini 

almıĢ qҽzҽlҽ mҽxsus xüsusiyyҽtlҽri vurub dağıtması, portika 

kitablarında tҽsbit olunmuĢ qayda vҽ qanunlardan kҽnara 

çıxmasına görҽ nail olmuĢdur. Buna görҽ dҽ Hafiz Ģeirlҽrini 

qҽzҽl Ģҽklinin etalonu qҽbul edҽrҽk XII ҽsrdҽ qҽzҽlin һҽlҽ 

tamamilҽ formalaĢmadığını demҽk doğru deyildir. 

Müҽllifin X-XII ҽsrlҽrin qҽzҽllҽrindҽ hҽr beytdҽ ifadҽ 

olunan fikrin müstҽqilliyinin gözlҽnilmҽdiyi barҽdҽ fikrinҽ 

gҽldikdҽ, bunun tamamilҽ doğru olduğunu demҽk lazımdır. 

X-XII ҽsrin qҽzҽllҽrindҽ, o cümlҽdҽn Nizaminin lirik 

Ģeirlҽrindҽ doğrudan da bir mövzu vҽһdҽti, süjetlilik vardır, 

һҽr bir beyt öz-özlüyündҽ bitmiĢ bir fikir ifadҽ etmҽklҽ 

bҽrabҽr, Ģeirin bütün beytlҽri arasında möhkҽm bir mövzu 

vҽhdҽti vardır. Nizami qҽzҽllҽri ilҽ ҽlaqҽdar bu xüsusiyyҽti 

Hafizlҽ müqayisҽdҽ Y.Rıpka da qeyd etmiĢdir. Ancaq 

klassik Yaxın ġҽrq ҽdҽbiyyatına gözҽl bҽlҽd olan 

Y.E.Bertels nҽdҽnsҽ bu һҽqiqҽtlҽ һesablaĢmadan qҽzҽldҽ 

mövzu vҽhdҽtini, süjetliliyi ҽsassız olaraq Nizaminin qҽzҽli 

fҽlakҽtdҽn qurtarmaq meyli, ҽdҽbiyyata gҽtirdiyi yenilik 

kimi qҽlҽmҽ vermҽyҽ çalıĢmıĢdır. Halbuki A.M.Mirzoyevin 

dҽ çox doğru olaraq qeyd etdiyi kimi Nizamiyҽ qҽdҽrki 

qҽzҽlin ҽsas xüsusiyyҽti onda mövzu vҽhdҽtinҽ ciddi riayҽt 

olunmasıdır. Bunun üçün Rudҽki, Dҽqiqi, Ünsüri, Fҽrruxi, 

Qҽtran Tҽbrizi, Ҽnvҽri, Xaqani vҽ baĢqalarının һҽm ayrıca 

yazılmıĢ, hҽm dҽ qҽsidҽlҽrin giriĢi kimi istifadҽ olunmuĢ 

qҽzҽllҽrindҽn istҽnilҽn qҽdҽr misal gҽtirmҽk olar. Mҽsҽlҽn, 

Qҽtran Tҽbrizinin aĢağıdakı Ģeirini götürҽk: 

 

 ای ظي رؽا ثگفزُ کؿ ػبنمی زػؼ کٓ

 ثگػاؼ ٔیکٛاْ ؼا ٚ ؾِٙؽ نبْ گػؼ کٓ
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 چْٛ ؼٚی ضٛة ثیٕی ظیعٖ فؽ اؾ ُ٘ ٔٗ

 چْٛ ریؽ ػهك ثبؼ ظنؽَ ٚ ضؽظ قپؽ کٓ

 ٘ؽ گبَ ػبنمی ؼاصع گٛٔٗ ظؼظٚ ؼٔدكذ

 گؽ ایّٕیذ ثبیع اؾ ػبنمی زػؼ کٓ

 فؽِبْ ِٓ ٔجؽظی فؽخبَ ضٛظ ٔدكزی

 پٕع انزی کٗ گٛیُ ٘ؽ قبػزی ثزؽ کٓ

 ٔبکبَ ِٓ ثؽفزی ظؼ ظاَ ػهك ِبٔعی

 چٛٔكذ ؼٚؾگبؼد؟ ِبؼ ایکی ضجؽ کٓ

 اکْٕٛ ثصجؽ کؽظْ ٔبیع ِؽاظ زبصً

 ظگؽ کٓ
ء
 ؾیٓ چبؼٖ ثبؾِبٔی، ؼٚ چبؼٖ

Ey ürҽk, sҽnҽ dedim ki, aĢiqlikdҽn uzaq ol, 

Burax gözҽllҽri, onlara mҽhҽbbҽt salma! 

Gözҽl bir üz görҽndҽ gözlҽrini yum, 

EĢq oxu yağanda ağıl vҽ һҽyanı özünҽ qalxan et. 

AĢiqliyin һҽr addımında yüz dҽrd, bҽla var. 

Ҽgҽr asudҽlik istҽyirsҽnsҽ, aĢiqlikdҽn ҽl çҽk! 

Mҽnҽ qulaq asmadın, öz һalını düĢünmҽdin, 

Elҽ düĢündün ki, hҽr saat daha pis ol deyirҽm 

Mҽnim arzumla hesablaĢmayıb getdin, eĢq tҽlҽsinҽ ҽsir                          

                                                                               oldun. 

Ġndi halın necҽdir? Mҽnҽ bir xҽbҽr ver! 

Artıq sҽbirlҽ murad hasil olmaz, 

Bu çarҽdҽn bir Ģey çıxmaz, get baĢqa çarҽ axtar! 

 

Göründüyü kimi, bu qҽzҽl öz süjeti, Ģuxluğu etibarilҽ 

gözҽl bir hekayҽni andırır. X - XI ҽsrlҽrdҽ yazılmıĢ 

qҽzҽllҽrin böyük bir hissҽsini mҽhz belҽ süjetli, hekayҽvari 

Ģeirlҽr tҽĢkil edir. Lakin Nizami Ģeirindҽ, elҽcҽ dҽ baĢqa 

Ģairlҽrin qҽzҽllҽrindҽki mövzu vҽhdҽti ancaq bu cür 

hekayҽvarılıqdan ibarҽt olmamıĢdır. Rudҽkidҽn baĢlamıĢ 

Hafizҽ qҽdҽr bütün qҽzҽl ustadları özlҽrinin ҽksҽr 

qҽzҽllҽrindҽ mövzu vҽһdҽtini pozmadan ancaq bir mövzuya 

һҽsr olunmuĢ gözҽl qҽzҽllҽr yaratmıĢlar. Bu qҽzҽllҽrdҽ hҽr 

hansı bir hiss, duyğu, arzu, istҽk klassik Ģeirin ecazkar dili ilҽ 
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tҽrҽnnüm olunmuĢdur. Nizamiyҽ qҽdҽrki qҽzҽl Ģairlҽrinin ҽn 

qüdrҽtlilҽrindҽn sayılan Fҽrruxi Siystaninin aĢağıdakı qҽzҽli 

buna parlaq misal ola bilҽr: 

 

 ثبؾ یبؼة چُٛٔ اؾ ٘دؽاْ ظٚقذ

 ثبؾ چْٛ گُ گهزٗ اَ خٛیبْ ظٚقذ

 رب ّ٘ی ضبیُ ٌت ٚ ظٔعاْ ضٛیم

 ؾ آؼؾٚی آْ ٌت ٚ ظٔعاْ ظٚقذ

 ظیع گبُٔ اثؽ ظؼ افهبْ نعٖ اقذ

 ؾ آؼؾٚی ٌفع ظؼ افهبْ ظٚقذ

 ِٓ ٔطكجُ ثی ضیبي ؼٚی یبؼ

 ِٓ ٔطٕعَ ثی ٌت ضٕعاْ ظٚقذ

 ِٓ ثدبْ ثب ظٚقذ پیّبْ کؽظٖ اَ

 ٔهکُٕ رب خبْ ثٛظ پیّبْ ظٚقذ

 ِٓ چٕیُٕ ثبؼ گٛئی چْٛ ثٛظ؟

 آْ ضٛظ ظأُ ٔٗ ظأُ آْ ظٚقذ 
Yenҽ yarҽb, yardan ayrı nҽ haldayam; 

Yenҽ yarı axtara-axtara ҽldҽn düĢmüĢҽm. 

Yarın o diĢi, dodağının arzusu ilҽ 

HҽmiĢҽ diĢ vҽ dodağımı diĢlҽyirҽm. 

Yarın o dürr saçan sözlҽrinin arzusu ilҽ 

Gözlҽrim dürr saçan buluda dönmüĢdür. 

Yarın xҽyalından ayrı gözlҽrimҽ yuxu getmir 

Yarın gülҽn dodaqlarından ayrı gülüĢҽ hҽsrҽtҽm. 

Mҽn öz canımla yarla peyman etmiĢҽm, 

Canım olduqca bu peymanı sıdırmaram! 

Mҽn belҽyҽm, deyirsҽn, yar necҽdir? 

Mҽn özümün necҽ olduğumu bilirҽm, ancaq yarın necҽ  

                                                         olduğunu bilmirҽm. 

 

Tamamilҽ sҽmimi, tҽbii һisslҽr tҽrҽnnüm edҽn bu 

gözҽl Ģeirdҽki mövzu vҽhdҽti, süjetlilik göz qabağındadır. 

Ҽgҽr ad vermҽk lazım gҽlҽrsҽ, ―Yardan ayrı‖ adlana bilҽcҽk 

bu qҽzҽlin ilk dörd beytindҽ lirik qҽhrҽman yardan ayrı 
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düĢdüyü vҽziyyҽti tҽsvir edir, beĢinci beytdҽ onunla etdiyi 

peymanı xatırlayır vҽ canı olduqca öz peymanını 

sındırmayacağını bilirir. Lakin aĢiq öz vҽziyyҽtini, öz 

sҽdaqҽtinі bildiyi halda, yardan ayrı olduğu üçün onun öz 

aĢiqini arzu edib-etmҽdiyini, onun da ҽhdҽ sadiq olub-

olmadığını bilmir. Axırıncı beytdҽ Ģair bu һissi ҽks 

etdirmiĢdir. ġeir bütünlüklҽ aĢiqin һicran dҽmlҽrindҽ 

keçirdiyi konkret duyğu vҽ düĢüncҽlҽrin ifadҽsidir. Bu 

duyğu vҽ düĢüncҽlҽr ancaq bir mҽһvҽr ҽtrafinda firlanır. 

Yardan ayrı aĢiq necҽdir?! ġair bütün Ģeir boyu mövzu 

vҽhdҽtini pozmayaraq hҽr beytin ayrılıqda gözҽlliyinҽ dҽ 

xüsusi fikir vermiĢ, müxtҽlif tҽkrirlҽr, tҽzadlar yolu ilҽ xoĢ 

musiqi tҽsiri bağıĢlayan gözҽl bir ҽsҽr yaratmıĢdır. 

Lakin tҽkcҽ Qҽtran Tҽbrizidҽn vҽ Fҽrruxi Siystanidҽn 

gҽtirdiyimiz bu iki qҽzҽl deyil, ümumiyyҽtlҽ, X-XII ҽsrlҽrdҽ 

yazılmıĢ bütün qҽzҽllҽr ҽsasҽn süjetlidir, һҽr bir qҽzҽl ancaq 

vaһid bir mövzuya һҽsr olunur, konkret ҽhvali-ruһiyyҽni ҽks 

etdirir. 

Nizami Gҽncҽvi dҽ qҽzҽllҽrindҽ süjetliliyҽ, mövzu 

vҽhdҽtinҽ xüsusi fikir verҽrkҽn özündҽn ҽvvҽlki ҽnҽnҽlҽrlҽ 

bağlı olmuĢ, onları davam vҽ inkiĢaf etdirmiĢdir. Qҽzҽldҽ 

mövzu vҽhdҽtinҽ, süjetliliyҽ fikir vermҽk Nizaminin Ģeirҽ 

gҽtirdiyi yenilik deyildir. 

Nizaminin qҽzҽllҽri arasında bҽzi Ģeirlҽr dҽ vardır ki, 

bunların sonunda tҽxҽllüslҽ yanaĢı ayrı-ayrı hökmdarların 

adları çҽkilir. Hökmdarların adları çҽkilҽn һҽmin beytlҽr öz 

xüsusiyyҽtlҽri ilҽ qҽsidҽlҽrin, gürizgaһlarını xatırladır. 

Mҽsҽlҽn: 

 

 ٔظبِی! گٕدٗ ضبٌی کٓ قطٓ ؼأمع نؽٚاْ کٓ

 کٗ خؿ نبٕ٘هٗ ػبظي ضؽیعاؼی ّٔی یبثُ
Nizami, Gҽncҽni boĢ qoy, sözü ġirvana bağıĢla, 

Adil ĢahҽnĢahdan qeyri xҽridar tapa bilmirҽm. 
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Yaxud: 

 ثؽ ٔظبِی ظٌجؽ ٚ ظي ؼا چٗ زىُ

 ٘ؽ چٗ نع گٛیع کٗ ایٓ کٓ آْ کُٕ
Nizamiyҽ dilbҽr vҽ  ürҽk nҽ һökm edҽ bilҽr, 

ġah hҽr nҽ desҽ, bunu et, onu edҽrҽm. 

 

Bu cür sonluqlarla bitҽn qҽzҽllҽr çох güman ki, Nizami 

tҽrҽfindҽn ayrıca ҽsҽrlҽr kimi yazılmamıĢ, mҽdһiyyҽ-

qҽsidҽlҽrin ―giriĢ‖ hissҽsini evҽz etmiĢdir. Lakin buna 

baxmayaraq һҽmin Ģeirlҽr Ģairin baĢqa qҽzҽllҽrindҽn nҽ 

mҽzmun, nҽ dҽ formaca fҽrqlҽnmir. Ona görҽ bu Ģeirlҽri dҽ 

qҽzҽl adlandırmaq olar. Onu da qeyd etmҽk lazımdır ki, 

Nizaminin ҽldҽ olan yüzdҽn çox qҽzҽlindҽn ancaq 9-u 

belҽdir. Çox güman ki, hҽmin qҽzҽllҽri Nizami divanından 

götürҽn katiblҽr onların mҽdh hissҽsini ataraq, ancaq ―qҽzҽl‖ 

hissҽsini saxlamıĢlar. 

Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri içҽrisindҽ hazırda qҽzҽllҽr 

sırasına daxil edilҽn bir sıra ictimai, didaktiki Ģeirlҽr dҽ 

vardır. ġairin divanı ҽldҽ olmadığından bu Ģeirlҽrin doğrudan 

da qҽzҽl olub-olmadığını demҽk çҽtindir. Ola bilsin ki, 

hҽmin Ģeirlҽr ayrı-ayrı qҽsidҽlҽrdҽn götürülmüĢ parçalardır. 

Hҽtta maraqlıdır ki, ―TҽzkirҽtüĢ-Ģüҽra‖da һҽmin Ģeirlҽrdҽn 

biri ِٖهکً خٕیجذ ؼاػٕبْ ظؼ کم) (خٙبْ ریؽٖ اقذ ٚؼ qҽsidҽ adı ilҽ 

qeyd olunur. ġeir özü dҽ һҽm dil, ifadҽ, hҽm dҽ mҽzmun 

cҽhҽtdҽn Ģairin qҽsidҽlҽrinҽ daha yaxındır. Bҽlkҽ dҽ elҽ 

bunları nҽzҽrҽ alaraq Y.E.Bertels hҽmin Ģeiri qҽsidҽ adı 

altında çap etdirmiĢdir. 

Lakin biz hҽmin ictimai didaktiki kiçik һҽcmlі Ģeirlҽri 

daha çox ayrı-ayrı qҽsidҽlҽrdҽn götürülmüĢ parçalar һesab 

etsҽk belҽ, onların Ġran vҽ sovet alimlҽri tҽrҽfindҽn 

Nizaminin qҽzҽllҽri sırasına daxil edildiklҽrini nҽzҽrҽ alaraq 

onlardan qҽzҽl kimi bҽhs edҽcҽyik. 
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Nizami qҽzҽllҽrindҽn dҽ hazırda çox az bir hissҽ 

ҽldҽdir. ġairin divanı һҽlҽlik aĢkar edilmҽdiyindҽn bu az 

һissҽ özü dҽ bir sıra yerli vҽ xarici ölkҽ alimlҽri tҽrҽfindҽn 

müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽn toplanılmıĢ vҽ müxtҽlif prinsiplҽr 

ҽsasında çap edilmiĢdir. Ҽlbҽttҽ, ayrı-ayrı mҽnbҽlҽrdҽ 

Nizami adına yazılan qҽzҽllҽrin hamısı Nizaminin deyildir. 

Bu barҽdҽ yuxarıda kifayҽt qҽdҽr danıĢıldığı üçün deyilҽnlҽri 

bir daha tҽkrar etmҽyҽ eһtiyac yoxdur. 

Nizami lirikasının toplanılması vҽ nҽĢri sahҽsindҽ 

indiyҽ qҽdҽr görülmüĢ iĢlҽrҽ, klassik farsdilli Ģeirin bir sıra 

mҽnbҽlҽri üzҽrindҽ apardığımız müĢaһidҽlҽrҽ ҽsaslanaraq 

aĢağıdakı mҽnbҽlҽrdҽ qeyd olunmuĢ qҽzҽllҽri Nizaminin 

hesab edirik. 

a) 1328-ci ildҽ yazılmıĢ vҽ hazırda Ayasofiya 

kitabxanasında saxlanılan 4819 nömrҽli cüngdҽki 59 qҽzҽl. 

Buradakı Nizami Ģeirlҽri ilk dҽfҽ S.Nҽfisi tҽrҽfindҽn aĢkar vҽ 

çap edilmiĢdir! 

b) 1330-cu ildҽ yazılmıĢ vҽ Ayasofiya kitabxanasında 

saxlanılan 2051 nömrҽli cüngdҽki 25 qҽzҽl. Bu qҽzҽllҽr ilk 

dҽfҽ Çexoslovakiya ĢҽrqĢünası Y.Rıpka tҽrҽfidҽn aĢkar vҽ 

çap edilmiĢdir. 

c) Saib vҽ Xalxali sҽfinҽlҽrindҽ qeyd olunmuĢ qҽzҽllҽr. 

Bu Ģeirlҽr ilk dҽfҽ V.Dҽstgirdi tҽrҽfindҽn çap edilmiĢdir. 

ç) XIII-XIV ҽsrlҽrdҽ yazıldığı tҽxmin edilҽn vҽ biri 

Tehranda Mҽcid Müvҽqqҽrin Ģҽxsi kitabxanasında, digҽri isҽ 

―Mҽcmueye-lҽtaef vҽ safineye-zҽraef‖ adı altında Kabul 

Universiteti ҽdҽbiyyat fakültҽsinin kitabxanasında saxlanılan 

cünglҽrdҽ qeyd olunmuĢ bҽzi qҽzҽllҽr. Bu mҽnbҽlҽrdҽki 

Ģeirlҽri ilk dҽfҽ S.Nҽfisi meydana çıxarıb çap etdirmiĢdir. 

d) ―Lübabül-ҽlbab‖, ―TҽzkirҽtüĢ-Ģüҽra‖, ―Xülasҽtül-

ҽĢarü zibdҽtül-ҽfkar‖, ―Hҽft iqlim‖, ―AtҽĢgҽdҽ‖, ―Riyazül-

arifiyi‖ vҽ ―Mҽcmҽül-füsҽһa‖ tҽzkirҽlҽrindҽ qeyd olunmuĢ 

qҽzҽllҽrin tҽxminҽn hamısı. Bu tҽzkirҽlҽrdҽ qeyd olunan 
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qҽzҽllҽrin ҽksҽriyyҽti vaxtilҽ V.Dҽstgirdi tҽrҽfindҽn doğru 

olaraq ҽsl Nizami ҽsҽrlҽri kimi çap edilmiĢdir. 

Nizami qҽzҽllҽri qeyd olunan ҽn mötҽbҽr mҽnbҽlҽr 

hҽlҽlik bunlardır. Bu mҽnbҽlҽrin hamısında birlikdҽ Nizami 

adına 120-yҽ yaxın qҽzҽl yazılmıĢdır ki, bunların içҽrisindҽn 

3-4-nü çıxmaq Ģҽrtilҽ qalanlarını inamla Nizaminin һesab 

etmҽk olar. Bundan ҽlavҽ ―Nizami divanı‖ adlı mҽcmuҽdҽ vҽ 

baĢqa mҽnbҽlҽrdҽ böyük Ģairin adına daha yüzҽ qҽdҽr qҽzҽl 

vҽ qҽzҽlvari Ģeirlҽr qeyd olunmuĢdur. Bu Ģeirlҽrin müҽyyҽn 

һissҽsi forma vҽ mҽzmun cҽһҽtdҽn zҽif olub, Ģairin ҽsl 

qҽzҽllҽrindҽn ciddi surҽtdҽ fҽrqlҽnir. 

Mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına yazılan, lakin Nizami 

tҽrҽfindҽn yazıldığı Ģübһҽ doğuran qҽzҽllҽrin çoxu 

V.Dҽstgirdiyҽ mҽlum idi. Ġran aliminin fikrincҽ, Nizami 

Gҽncҽviyҽ aid olmayan һҽmin Ģeirlҽr Ģübһҽsiz, Sҽfҽvi 

dövründҽ yaĢamıĢ vҽ Nizami tҽxҽllüsü ilҽ yazıb-yaradan 

Ģairlҽrҽ mҽxsusdur. Lakin müҽlliflҽrini aĢkar edҽ bildiyimiz 

ayrı-ayrı Ģeirlҽr bu fikrin birtҽrҽfli olduğunu göstҽrir. 

Yuxarıda da qeyd etdiyimiz kimi, V.Dҽstgirdi hҽttа 

Nizamidҽn hesab etdiyi Ģeirlҽr sırasına onun sҽlҽf vҽ 

müasirlҽrinin dҽ ҽsҽrlҽri daxil edilmiĢdir. Mҽsҽlҽn: 

 

 ظٌُ ثؽظی ٚ خبْ ظؼ کبؼ ظاؼی،

 خٛأی کؽظَ أعؼ کبؼ خبٔبْ

 

misraları ilҽ baĢlayan qҽzҽllҽr Sҽnai Qҽznҽviyҽ mҽxsusdur. 

Halbuki V.Dҽstgirdi bunları Ģübhҽsiz Nizamiyҽ mҽxsus 

ҽsҽrlҽr sırasına daxil etmiĢdir. Hҽtta 1328-ci ildҽ yazılmıĢ 

cüngdҽ Nizami adına yazılan Ģeirlҽrdҽn dҽ baĢqa müҽlliflҽrin 

adına yazılanları vardır. Mҽsҽlҽn ِٗظی اؾثؽ ٔگبؼَ ٔبگٗ ؼقیع ٔب 

misrası ilҽ baĢlayan Ģeir yenҽ Sҽnainin adına yazılır vҽ onun 

divanında mövcuddur. Hҽmin Ģeirdҽ tҽxҽllüs olmaması da 

sanki onun Sҽnaiyҽ mҽxsus olduğunu tҽsdiq edir. Lakin 
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Ģeirin ҽn qҽdim vҽ mötҽbҽr mҽnbҽdҽ Nizami adına 

yazıldığını nҽzҽrҽ alaraq onu böyük Ģairҽ mҽhsus ҽsҽrlҽrdҽn 

hesab edirik. 

 

 رٕه
ء
 ػهك اقذ فؽاش ٚ قیٕٗ

 ؼاٖ اقذ ظؼ اؾ ٚ ِؽکجی ٌٕه 

 

mҽtlҽli qҽzҽl haqqında da eyni sözlҽri demҽk olar. Bu Ģeir 

Saib sҽfinҽsindҽ Nizari Qoһistaninin adına yazılır vҽ Nizari 

divanının bҽzi nüsxҽlҽrındҽ dҽ ardır. Mҽsҽlҽn, hҽmin Ģairin 

XV ҽsrin ortalarında köçürülmüĢ divanında bu Ģeir vardır. 

Lakin bu Ģeir daha qҽdim bir mҽnbҽdҽ - 1328-ci ildҽ 

köçürülmüĢ cüngdҽ Nizami adına yazılır. ġübhҽsizdir ki, 

һҽmin cüng özü dҽ daha qҽdim bir mҽnbҽdҽn – Nizami 

divanının qҽdim bir nüsxҽsindҽn götürülmüĢdür. Nizami isҽ 

1320-ci ildҽ vҽfat etmiĢdir. Buna görҽ dҽ qҽzҽlin Nizamiyҽ 

mҽxsus olduğu daha ağlabatandır. 

 

 ضزٕی خّبٌی ای ِٗ زجهی چٗ ٔبَ ظاؼی

 رٛ خؿ اؾ ضطی ٚ ضبٌی ؾ زجم کعاَ ظاؼی

 

mҽtlҽli qҽzҽl dҽ һҽm Nizaminin, һҽm dҽ Nizarinin adına 

yazılır. Saib sҽfinҽsindҽ Nizarinin Ģeiri kimi qeyd 

olunmuĢdur. Nizarinin yuxarıda adını çҽkdiyimiz divanında 

da vardır. ―Nҽzme-güzi‖dҽ vҽ ―Mҽcmҽül-füsҽһa‖ 

tҽzkirҽlҽrindҽ vҽ ―Nizami divanı‖ adlı mҽcmuҽdҽ böyük 

Ģairin adına yazılır. ġeir Nizami qҽzҽllҽrinҽ һҽm mҽzmun, 

һҽm dҽ formaca yaxındır. Ancaq ҽlavҽ material olmadan 

onun kimҽ mҽxsus olduğunu demҽk çҽtindir. Belҽ Ģübһҽli 

bir ҽsҽrin ҽsl Nizami Ģeiri kimi çap olunmasını doğru hesab 

etmҽk olmaz. 

 misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽli ؼٖ ِیطبٔٗ ٚ ِكدع کعاَ اقذ

―Hҽft iqlim‖ tҽzkirҽsi vҽ ―Nizami divanı‖ Nizami adına 
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yazır. ―Mҽcmҽül-füsҽha‖ müҽllifi vҽ Saib isҽ Ҽһmҽd Camın 

(XI ҽsr) Ģeiri kimi qeyd edir. Bu qҽzҽlin bir neçҽ beyti һҽmin 

Ģairin divanında da vardır. V.Dҽstgirdi dҽ onun Ҽhmҽd 

Cama mҽxsus olduğunu göstҽrir. Amma Nizami Ģeirlҽrinin 

rusca nҽĢrindҽ ҽsl Nizami ҽsҽri kimi çap edilmiĢdir ki, bunu 

doğru hesab etmҽk olmaz. 

 misrası ilҽ baĢlayan Ģeir üç گً ظؼ ؼش ِی چٕبْ ثطٕعیع

beytlik qitҽ Ģҽklindҽ ―Hҽft iqlim‖dҽ Nizami  adına yazılır. 

V.Dҽstgirdi onu doğru olaraq Nizamiya mҽxsus olmayan 

ҽsҽrlҽr sırasında çap etdirmiĢdir, lakin һҽmin parçanın 

Sҽfҽvilҽr dövrü Nizamilҽri tҽrҽfindҽn yazıldığını iddia 

edҽrkҽn müҽllif yanılırdı. Çünki göstҽrilҽn Ģeir ―Lübabül-

ҽlbab‖ tҽzkirҽsindҽ qeyd olunduğu kimi, Sҽfҽvilҽr dövründҽ 

deyil, Nizamidҽn xeyli qabaq Sҽlcuqilҽr dövründҽ yaĢamıĢ 

Rҽfiҽddin Ҽlmҽrzban Ҽlfarsi tҽrҽfindҽn yazılmıĢdır. Hҽm dҽ 

bu Ģeir qitҽ deyil, ―Mҽlik Arslanın‖ (çox güman ki, böyük 

Sҽlcuq hökmdarı Alp-Arslanın 1063-1072) mҽdhinҽ һҽsr 

olunmuĢ qҽsidҽdir. ―Hҽft iqlim‖dҽ Nizami adına yazılan üç 

beyt һҽmin qҽsidҽnin müqҽddimҽ һissҽsindҽn (1, 4, 14-cü 

beytlҽr) götürülmüĢdür. 

Amma çox tҽҽssüf ki, hҽmin üç beyt qitҽ adı ilҽ 

Y.E.Bertels vҽ professor H.Araslı tҽrҽfindҽn ҽsl Nizami ҽsҽri 

kimi nҽĢr etdirilmiĢdir. 

 misrası ilҽ baĢlayan صجسعِی کٗ اؾ ؼضذ ثؽفکٕی کلاٌٗ ؼا

qҽzҽl ―Nizami divanı‖ adlı mҽcmuҽdҽ vҽ bҽzi son dövrlҽrdҽ 

yazılmıĢ mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına yazılır. Lakin bu Ģeiri 

V.Dҽstgirdi Sҽfҽvi dövrü molla nizamilҽrin (?) ҽsҽrlҽri 

sırasına daxil etmiĢ, professor H.Araslı vҽ Y.E.Bertels dҽ 

doğru olaraq Nizami ҽsҽri hesab etmҽmiĢlҽr. Lakin 1948-ci 

ildҽ M.Sultanov ―Nizami Gҽncҽvinin yeni bir qҽzҽli 

haqqında‖ adlı mҽqalҽsindҽ yuxarıdakı Ģeirin Nizamiyҽ 

mҽxsus olduğunu isbat etmҽyҽ çalıĢmıĢdır. Çox tҽҽssüf ki, 

bu qҽzҽl dҽ Nizaminin deyildir. Çünki һҽmin qҽzҽlin 
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müҽllifi haqqında Hҽmdullaһ Qҽzvini belҽ yazır:  ْلبضی ػثّب

لؿٚیٕی ِعاذ ػُ ؾاظٖ اَ ضٛاخٗ فطؽ اٌعیٓ ِكزٛفی ثٛظی انؼبؼ ؼٚاْ ظاؼظ 

                                                                           قطٕبْ ثی نّبؼ...                                                       

 

 اؾ قطٕبْ اٚقذ:

 صجسعِی کٗ اؾ گٍذ ثؽفکٕی کلاٌٗ ؼا ...

―Qazi Osman Qҽzvini ҽmim oğlu Xacҽ Fҽxrҽddin 

Mustofinin mҽddaһı idi, rҽvan Ģeirlҽri, saysız ҽsҽrlҽri vardır 

... onun sözlҽrindҽndir: 

Sҽһҽr çağı gülündҽn örtüyü salanda...‖ 

 

Demҽk, V.Dҽstgirdi, H.Araslı, Y.E.Bertels bu Ģeiri 

Nizaminin hesab etmҽmҽklҽ tamamilҽ һaqlıdırlar. 

 misrası ilҽ baĢlayan گؽ رٛأی ای صجب ثگػؼ نجی ظؼ کٛی اٚ

beĢ misralıq bir Ģeir parçası S.Nҽfisinin ehtimalına görҽ 

Sҽdinin ölümündҽn bir az sonra yazılmıĢ bir cüngdҽ Nizami 

adına yazılır, lakin һҽmin Ģeir ―Lübabül-ҽlbab‖ tҽzkirҽsindҽ 

10 beytlik bir qҽzҽl kimi ġҽrҽfҽddin Mҽһҽmmҽd ġefruһ 

Ġsfahaninin adına yazılır. ġefruһun baĢqa ҽsҽrlҽrindҽ olduğu 

kimi, bu qҽzҽldҽ dҽ tҽxҽllüs yoxdur. 

 

 ؼٚؾ گبؼ آنفزٗ رؽ ثب ؾٌف رٛ یب وبؼِٓ

 غؼٖ کّزؽ یب ظ٘بٔذ ، یب ظي غّطٛاؼ ِٓ

 

mҽtlҽli qҽzҽlin beĢ beyti ―Mҽcmҽül-füsҽһa‖da Nizminin 

adına yazılır. Hҽmin beĢ beyt dҽ daxil olmaqla 8 beytdҽn 

ibarҽt qҽzҽl isҽ ―TҽzkirҽtüĢ-Ģüҽra‖da ġahfur ben Mҽhҽmmҽd 

NiĢapuriyҽ isnad edilir. Ġran alimlҽri Sҽid Nҽfisi vҽ 

V.Dҽstgirdi heç bir tҽxҽllüs olmayan bu qҽzҽli ġahfur 

NiĢapurinin hesab edirlҽr.  

Lakin nҽdҽnsҽ. E.Bertels, H.Araslı bu qҽzҽli ҽsl 

Nizami ҽsҽrlҽrindҽn һesab edir, һҽtta onu Nizaminin ҽn 

sҽciyyҽvi qҽzҽli kimi nümunҽ göstҽrirlҽr. Nizami tҽrҽfindҽn 
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yazılmayan, heç olmasa, onun qҽlҽmindҽn çıxdığı Ģübhҽli 

olan bir ҽsҽri Nizaminin ҽsl Ģeiri kimi nҽĢr etmҽyҽ bizcҽ, heç 

bir ehtiyac yoxdur. 

 misrası ilҽ baĢlayan Ģeip XII ظٚل ؼفزُ ثطؽاثبد ِؽاؼاٖ ٔجٛظ

ҽsrin mҽĢһur sufi Ģairi Fҽxrҽddin Ġraqiyҽ mҽxsus olduğu 

һalda, bҽzi mҽnbҽlҽrdҽ, o cümlҽdҽn ―AtҽĢgҽdҽ‖ tҽzkirҽsindҽ 

Nizami adına yazılır, bunu ҽsas tutaraq Azҽrbaycan 

ҽdҽbiyyatĢünaslığında һҽmin Ģeiri Nizami ҽsҽri kimi qeyd 

edirlҽr. 

Heç bir mötҽbҽr mҽnbҽdҽ Nizami adına yazılmayan bu 

Ģeirin Azҽrbaycan dilindҽ üç müxtҽlif tҽrcümҽsi vardır. 

Lakin V.Dҽstgirdinin, Y.E.Bertelsin vҽ Sҽid Nҽfisinin dҽ 

göstҽrdiyi kimi, bu qҽzҽl Fҽxrҽddin Ġraqinindir vҽ 

ümumiyyҽtlҽ bu cür ҽsҽrlҽr onun yaradıcılığı üçün 

sҽciyyҽvidir. Bu Ģeiri dҽ Nizaminin һesab etmҽk ҽsla doğru 

deyildir. 

 misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽli غّذ خؿ ظؼ ظي یکزب ٔگٕدع

H.Dҽstgirdi Nizaminin hesab edir, lakin Hҽsҽn Vҽһid 

Dҽstgirdiyҽ görҽ o Cҽmalҽddin Ġsfahaninindir. Hҽsҽn 

V.Dҽstgirdi һҽmin qҽzҽli Cҽmalҽddin divanına daxil edҽrҽk 

yazır ki, ―bu qҽzҽl Nizami divanının ―Ҽrmҽğan‖ çapında da 

vardır, lakin Cҽmalҽddinindir‖. Ancaq müҽllifin öz fikrindҽ 

nҽyҽ ҽsaslandığı mҽlum deyildir.  

Ümumiyyҽtlҽ, Cҽmalҽddinin qҽzҽllҽrindҽ olduğu kimi, 

bu qҽzҽldҽ dҽ tҽxҽllüs yoxdur. 

 misralı qҽzҽl Saib چْٛ غٕچٗ ظٌی ظاؼَ پؽ ضْٛ ؾ خفبی رٛ

sҽfinҽsindҽ Nizami adına yazılır. Mҽhz buna görҽ dҽ 

―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖dҽ, Nizami lirikasının Bakı vҽ Moskva 

nҽĢrlҽrindҽ ҽsl Nizami ҽsҽri kimi çap olunmuĢdur. ġeirin 

axırında tҽxҽllüs yoxdur, amma Azҽrbaycan dilinҽ 

tҽrcümҽsindҽ qҽzҽlin axırına mütҽrcim Nizami tҽxҽllüsünü 

artırmıĢdır ki, bunu doğru hesab etmҽk olmaz. Daha 

maraqlısı budur ki, Saib sҽfinҽsindҽ Nizami adına yazılan bu 
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Ģeir daha qҽdim mҽnbҽ olan ―Lübabül-ҽlbab‖ tҽzkirҽsindҽ 

eynilҽ Fҽxrҽddin Xҽttat Hҽrҽvinin adına yazılır. Mҽhҽmmҽd 

Övfi özü Ģҽxsҽn hҽmin müҽlliflҽ görüĢmüĢ vҽ nümunҽ 

göstҽrdiyi on parça Ģeiri dҽ bilavasitҽ müҽllifin yanında onun 

ҽsҽrlҽri içҽrisindҽn seçmiĢdir. Demҽk, bu Ģeir һҽlҽ Nizami 

sağ ikҽn Xҽttat Hҽrҽvinin divanında var imiĢ. Bҽs Saib 

hҽmin Ģeiri Nizami adına yazarkҽn nҽyҽ ҽsaslanmıĢdır? 

Bizim fikrimizcҽ, Saibin Nizami divanını görüb-görmҽdiyini 

hazırda demҽk çҽtindir. Çox ehtimal ki, Saib öz sҽfinҽsindҽ 

qeyd etdiyi Nizami Ģeirlҽrini bilavasitҽ Ģairin divanından 

deyil, baĢqa mҽnbҽlҽrdҽn götürülmüĢdür. Belҽliklҽ, bu Ģeirin 

Nizamiyҽ mҽxsus olduğunu demҽk çҽtindir, ҽksinҽ, yuxarıda 

göstҽrilҽn sҽbҽblҽrҽ görҽ onun Xҽttat Hҽrҽviyҽ mҽxsus 

olması eһtimal daha ağlabatandır. Belҽliklҽ görünür ki, 

Nizami ҽsҽrlҽri sırasına tҽkcҽ Nizami tҽxҽllüsü ilҽ yazan 

Ģairlҽrin deyil, tamamilҽ baĢqa-baĢqa tҽxҽllüslҽrlҽ yazan 

sҽnҽtkarların da Ģeirlҽri daxil olmuĢdur. Digҽr tҽrҽfdҽn 

Nizami ҽsҽrlҽri sırasına daxil olan vҽ Nizaminin olduğu 

Ģübhҽ doğuran bir çox Ģeirlҽr Sҽfҽvilҽr dövründҽ deyil, 

ҽksinҽ, ҽsasҽn Nizaminin yazıb-yaratdığı dövrҽ daһa yaxın 

olan XI-XIII ҽsrlҽrdҽ yazılmıĢdır. Klassik ġҽrq 

poetikalarında da göstҽrildiyi kimi, qҽzҽlin ҽsas mövzusu 

mҽһҽbbҽtdir. Bu Ģҽkildҽ yazılmıĢ ҽsҽrlҽrdҽ qadın gözҽlliyi, 

bu gözҽlliyҽ mҽftun ürҽklҽrin döyüntülҽri ҽks olunur. 

Nizami qҽzҽllҽrindҽ dҽ mҽhҽbbҽt tҽrҽnnümü ҽsas mövzudur. 

Ölmҽz eĢq dastanlarında mҽһҽbbҽtҽ geniĢ yer verҽn, ―eĢqi 

göylҽrin yeganҽ mehrabı, yer üzҽrindҽ һҽyatın ҽsas amili‖ 

kimi göstҽrҽn Nizami qҽzҽllҽrindҽ dҽ özündҽn ҽvvҽlki 

ҽnҽnҽlҽri davam etdirҽrҽk aĢiqanҽ Ģeirin gözҽl nümunҽlҽrini 

yaratmıĢdır. ġair qҽzҽllҽrindҽ mҽĢuqҽni ―dünyanın qiblҽsi‖, 

―göylҽri belҽ sҽcdҽyҽ gҽtirҽn‖ bir qüvvҽ kimi tҽrҽnnüm edir, 

―eĢqdҽn kҽnar dünyada nҽ varsa, hamısını boĢ xҽyal vҽ 

ҽfsanҽ‖ sayır. ġairin lirik ҽsҽrlҽrindҽ eĢq insanın hҽyatına 
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rövnҽq verҽn, insanı gözҽllҽĢdirҽn, onu ҽmҽyҽ, fҽaliyyҽtҽ 

sҽslҽyҽn, möcüzҽlҽr göstҽrmҽyҽ qadir edҽn böyük bir qüvvҽ 

kimi qiymҽtlҽndirilir. 

Nizami lirikasındakı mҽhҽbbҽtdҽn danıĢarkҽn ҽvvҽlcҽ 

һҽmin mҽһҽbbҽtin sҽciyyҽsini aydınlaĢdırmaq lazımdır. 

Yuxarıda qeyd edildiyi kimi, Nizami qҽzҽllҽrindҽki 

mҽһҽbbҽti sırf sufi, ilaһi mҽһҽbbҽt, yaxud ―real insan 

mҽһҽbbҽti ilҽ sufi eĢqin qarıĢıq forması‖ hesab edҽn, yа da 

Nizami qҽzҽllҽrindҽki mҽһҽbbҽtin reallığını göstҽrmҽklҽ 

һҽmin mҽһҽbbҽti sufi mҽһҽbbҽt kimi izah etmҽk olar deyҽn 

alimlҽr vardır, lakin Ģairin ҽldҽ olan lirik ҽsҽrlҽri bu fikirlҽrin 

hamısını rҽdd edir. Nizaminin ҽldҽ olan vҽ ona mҽxsus 

olduğu Ģübhҽ doğurmayan qҽzҽllҽrindҽ baĢdan-baĢa real 

insan sevgisi, insan ҽlaqҽsi vҽ münasibҽtlҽri tҽrҽnnüm 

olunur. Bu Ģeirlҽrin ҽsas tҽravҽti ondadır ki, onlar hҽqiqҽtҽn 

yaĢanılmıĢ hiss vҽ duyğuların ifadҽsidir. Ҽnҽnҽvi ifadҽ vҽ 

obrazlar belҽ bu Ģeirlҽrdҽki sҽmimiyyҽt vҽ tҽbiiliyi poza 

bilmir. 

Nizami qҽzҽllҽrindҽ sufi poeziyasında olduğu kimi, 

ilaһi eĢq deyil, real insan eĢqi tҽrҽnnüm olunur. Bunu sübut 

etmҽyҽ ҽslindҽ eһtiyac yoxdur, lakin ayrı-ayrı müҽlliflҽrin 

sҽhv fikirlҽrini göstҽrmҽk vҽ bu sahҽdҽ qҽti aydınlıq һasil 

etmҽk üçün aĢağıdakı cҽһҽtlҽrҽ diqqҽt yetirmҽk lazımdır. 

Hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl Nizaminin bir çox qҽzҽllҽrindҽ vüsal 

dҽmlҽrindҽn doğan sevincin tҽrҽnnümü, mҽĢuqҽdҽn sufi 

ҽdҽbiyyatında olmadığı tҽrzdҽ vüsal arzu edilmҽsi bu 

qҽzҽllҽrdҽki mҽһҽbbҽtin real, insani, dünyҽvi sevgi olduğunu 

göstҽrir. AĢağıdakı qҽzҽl Nizaminin belҽ qҽzҽllҽrindҽn 

biridir: 

 

 اؾ ِبٖ ؼفزٗ ٔیّی ٚ ؾ نت گػنزٗ پبقی

 یبؼَ ؾ ظؼ ظؼآِع ثؽ کف گؽفزی وبقی

 ثٕهكذ ظٚقزبٔٗ رٕٙب ثپیم چهُّ
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 ٔؿظ نّٕبٔم ثیّی ٔٗ اؾ ػكف ٘ؽ اقی

 گبٖ اؾ ؾلاي ؼطٍی گبٖ اؾ خّبي ثٛقی

 ِی ظاظ رب قسؽگٗ زمی ثسك نٕبقی

 آِیطذ ثب ٔظبِی چْٛ نٙع ٚنیؽ ثبُ٘

 ِّکٓ ٔهع کٗ ثبنع آْ ٌطف ؼا لیبقی 
Ayın yarısı keçmiĢ, gecҽ yarısı 

Yarım ҽlindҽ kasa qapıdan içҽri girdi. 

Meһribanlıqla gözlҽrimin qabağında oturdu, 

Nҽ düĢmҽnlҽrdҽn, nҽ dҽ gözҽtçilҽrdҽn qorxusu var idi. 

Sҽһҽrҽ qҽdҽr gaһ kasadan içdi, 

Gah üzündҽn öpüĢ verdi, haqqı sahibinҽ çatdırdı. 

Bal ilҽ süd bir-birinҽ qarıĢan kimi Nizamiya qovuĢdu,                                                         

O lütfün hҽddi-hüdudu yox idi.  

 

Burada ilaһi eĢq deyil, real insani sevgi 

münasibҽtlҽrinin tҽsvir olunduğunu isbat etmҽyҽ ehtiyac 

yoxdur. Qҽzҽldҽki lirik qҽһrҽmanın görüĢü tamamilҽ real 

surҽtdҽ, dünyҽvi bir tҽrzdҽ verilmiĢdir. Halbuki ilaһi eĢq 

tҽrҽnnüm olunan sufi ҽsҽrlҽrdҽ lirik qҽһrҽmanın öz 

mҽĢuquna, yҽni allaһa - vücudi-küllҽ qovuĢduğu heç vaxt 

göstҽrilmir, sufi poeziyasında lirik qҽhrҽman ancaq bunu 

arzu edir. 

Lakin Ģairin tҽkcҽ bu cür vüsal sevinci tҽrҽnnüm edҽn 

qҽzҽllҽrindҽ deyil, bütün qҽzҽllҽrindҽ dünyҽvi sevgi 

tҽrҽnnüm olunur, bu Ģeirlҽrdҽ konkret sifҽtlҽrҽ malik 

gözҽllҽrdҽn söһbҽt gedir. Mҽsҽlҽn: 

 

 ٔٗ ثف کبؼیكذ ثی رٛ ؾٔع گبٔی

 ٔٗ ثف ػیهیكذ ثی رٛ نبظ ِبٔی

 ثیب ظؼ قبؾ ثبِب پیهزؽ ؾأه

 ؾ رٛ ضٛثی نٛظ ٚؾِٓ خٛأی
Sҽnsiz hҽyat һeç bir Ģey deyildir, 

Sҽnsiz Ģadlıqda heç bir sevinc yoxdur, 

Sҽnin gözҽlliyin, mҽnim cavanlığım getmҽmiĢ 
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Gҽl bizimlҽ mehriban ol. 

 

Demҽk, Nizami qҽzҽllҽrindҽki lirik qҽhrҽmanın 

sevgilisi dҽ onun özü kimi real insandır, aĢiqin cavanlığı 

gedҽ bildiyi kimi, onun gözҽlliyi dҽ daimi deyildir. Hҽrçҽnd 

mҽĢuqҽ yaĢa dolduqaca da öz tҽravҽtini müҽyyҽn müddҽt 

itirmir, ҽksinҽ, daha da gözҽllҽĢir, lakin bu da onun real 

varlıq olduğunu inkar etmir: 

 

 ِٓ آْ ٔیُ کٗ رٛ ظیعی رٛأی ٚ ثٗ اؾ آٔی

 رؽا فؿٚظ خّبي ٚ ِؽا ّٔبٔع خٛأی
Mҽn sҽn görҽn deyilҽm, ancaq sҽn mҽnim gördüyümdҽn 

                                                                    daha artıqsan, 

Sҽnin gözҽlliyin artmıĢ, mҽnim  cavanlığım getmiĢdir. 

                                                        

Yaxud aĢağıdakı parçanı götürҽk: 

 ثب رٛ پعیع ِیکُٕ زبي رجبٖ ضٛیم ؼا

 رب رٛ ٔصیسزی کٕی چهُ قیبٖ ضٛیم ؼا

 قؽؾٔهُ ِکٓ کٗ رٛ نیفزٗ رؽ ؾِٓ نٛی

 گؽ ٔگؽی ظؼ آیٕٗ ؼٚی چِٛبٖ ضٛیم ؼا

 رؽن فؽاق ؼا ثّٓ ؼاٖ ِعٖ رٛ ٘بْ ٚ ٘بْ

 چْٛ ثزٛؼٖ ٔعاظٖ اَ نسٕٙۀ آٖ ضٛیم ؼا

 چْٛ ثزٛ پهذ ظاظٖ اَ ضیؽٖ کهی ِکٓ چٕبْ

 کؿ رٛ ثع یگؽی ثؽَ پهذ ٚ پٕبٖ ضٛیم ؼا 
Mҽn öz ağır һalımı sҽnҽ ҽrz edirҽm ki, 

Sҽn öz qara gözlҽrinҽ bir nҽsihҽt edҽsҽn! 

Sҽn mҽnҽ tҽnҽ etmҽ, ҽgҽr sҽn özün özünü, 

Aynada görsҽn, mҽndҽn dҽ betҽr olarsan. 

Nҽ qҽdҽr ki, ahımın darğalarını sҽn tҽrҽfҽ göndҽrmirҽm,                                              

Bax ha, fҽraq ҽsgҽrini mҽn tҽrҽfҽ yol almağa qoyma!                                                              

Ġndi ki, mҽn sҽnҽ arxalanmıĢam, bu qҽdҽr qan içҽn olma,                                                           

Yoxsa özgҽsinҽ pҽnaһ apararam ... 
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Demҽk, Nizaminin tҽsvir etdiyi qara gözlü mҽĢuqҽ 

aĢiqin özü kimi bir insandır, aĢiq istҽsҽ, onu tҽrk edib, 

baĢqasını da sevҽ bilҽr. Halbuki sufi poeziyada mҽĢuqҽni 

baĢqası ilҽ ҽvҽz etmҽk qeyri-mümkündür, çünki vücudi-

küllü heç bir kҽslҽ ҽvҽz etmҽk olmaz. Nizaminin bütün 

qҽzҽllҽrini belҽcҽ nümunҽ gҽtirmҽklҽ onlarda real sevgi vҽ 

insan münasibҽtlҽrinin ҽks olunduğunu göstҽrmҽk olar. 

Lakin yuxarıda göstҽrilҽn parçalar Nizami qҽzҽllҽrindҽ real 

insani sevgidҽn söһbҽt getdiyini tҽsdit etmҽk üçün kifayҽtdir. 

Ҽlbҽttҽ, bu Nizami qҽzҽllҽrindҽ tҽrҽnnüm olunan 

mҽһҽbbҽtin bir cҽһҽtidir. Nizami qҽzҽllҽri sırf intim, 

anakreontik Ģeirlҽr deyildir. Bu Ģeirlҽrdҽ dar mҽnada iki 

nҽfҽr arasında mövcud olan mҽhҽbbҽt deyil, daha geniĢ 

mҽnada götürülmüĢ insan mҽhҽbbҽti, hҽyat eĢqi tҽrҽnnüm 

olunur. Bu mҽhҽbbҽt bir tҽrҽfdҽn real zҽminҽ bağlı olan, real 

sevgi münasibҽtlҽridirsҽ, digҽr tҽrҽfdҽn bütün hҽyata, onun 

gözҽlliklҽrinҽ, iĢıqlı cҽһҽtlҽrinҽ olan mҽhҽbbҽtdir. Daha 

doğrusu, Nizami Ģeirlҽrindҽki mҽһҽbbҽt eyni zamanda 

ictimai vҽ fҽlsҽfi mҽfһumdur. Bu mҽfһum altında Ģair 

poema, qҽsidҽ vҽ rübailҽrindҽ daha aydın ifadҽ etdiyi bütün 

mütҽrҽqqi fikir vҽ arzuları cҽmlҽĢdirmiĢ vҽ tҽrҽnnüm 

etmiĢdir. Bu Ģeirlҽrin ҽsas lirik qҽhrҽmanı olan aĢiqin sonsuz 

bir mҽһҽbbҽtlҽ sevdiyi, yolunda һҽr cur cҽfalara, ҽzab-

ҽziyyҽtlҽrҽ dözdüyü mҽĢuqҽ bir tҽrҽfdҽn real varlıqdır, digҽr 

tҽrҽfdҽn bu Ģҽxsiyyҽtin tapdalandığı, fikir vҽ düĢüncҽnin, 

hiss vҽ duyğuların qandallandığı bir dövrdҽ xoĢ, nҽcib arzu 

vҽ ҽmҽllҽrin sığınacağı olan fҽlsҽfi, xҽyali bir mҽfһumdur. 

Lakin bu iki mҽĢuqҽ anlayıĢı ümumiyyҽtlҽ klassik Yaxın 

ġҽrq Ģeirindҽ olduğu kimi, Nizami qҽzҽllҽrindҽ dҽ bir-

birindҽn ayrılmazdır. ġair sevgili obrazını real hҽyatdan 

götürür, lakin onu ideal bir yüksҽkliyҽ qaldıraraq hakim 

cҽmiyyҽtҽ, hakim ideologiyaya qarĢı qoyur. Belҽliklҽ, real 

insani sevgi ictimai fҽlsҽfi bir yüksҽkliyҽ qaldırılmıĢ olur. 
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Nizami qҽzҽllҽrinҽ ancaq bu cür yanaĢdıqda ondarı düzgün 

anlamaq olar. Fikrimizi isbat etmҽk üçün Ģairin aĢağıdakı 

qҽzҽlini alaq: 

 

 ِٓ آْ ٔیُ کٗ رٛ ظیعی رٛ آٔی ٚ ثٗ اؾ آٔی

 رؽا فؿٚظ خّبي ٚ ِؽا ّٔبٔع خٛأی

 ثّؽظِی، ٔٗ ثفؽِبْ، ؼػبیذ ظي ِٓ کٓ

 ٔگٛیّذ ثچٗ غبیذ ثعاْ لعؼ کٗ رٛأی

 ِؽا نکكزٗ ثطٛأی، چؽا نکكزٗ ٔجبنُ

 رُٕ چٕبٔکٗ رٛ ظیعی، ظٌُ چٕبٔکٗ رٛ ظأی

 رٛئی ضٍیً ٚ ِٓ آرم چؽا ّٔیؽَ پیهذ؟

 ِٓ اؼ ثّیؽَ پیهذ رٛ ثبیعَ کٗ ثّبٔی

 ؾثٙؽ آٔکٗ ثجیُٕ خّبي ضْٛ رٛ ؼٚؾی

 کُٕ ّ٘یهٗ چٛ ِٛقی ثطعِذ رٛ نجبٔی

 ِگؽؾ چْٛ رٛ ثٙبؼی ٌطبفزی ثپػیؽظ

 کٗ ٘ؽ چٗ ثٛظ ثجبغُ ثجؽظ ثبظ ضؿأی

 ٔظبِی اؾ قؽ ظٌٚذ کّؽ ثپیم رٛ ثٕعظ

 کٗ ظؼ خجیٓ رٛ ثیٕع قؼبظد ظٚ خٙبٔی
Mҽn o sҽn görҽn deyilҽm, ancaq sҽn elҽ osan, ondan da       

                                                                             artıqsan,                                              

Sҽnin gözҽlliyin artmıĢ, mҽnim isҽ cavanlığım  

                                                      qalmamıĢdır.                                                      

Fҽrman ilҽ deyil, insanlıq edҽrҽk mҽnim könlümü oxĢa,                                          

Demirҽm ki, nҽ dҽrҽcҽ, nҽ qҽdҽr bacarırsan! 

Mҽni Ģikҽstҽ adlandırırsan, nҽ üçün dҽ Ģikҽstҽ olmayım?! 

                                                          

Bҽdҽnim necҽ ki, görürsҽn elҽdir, ürҽyim necҽ ki, bilirsҽn       

                                                                                              elҽ. 

Sҽn Xҽlilsҽn, mҽn atҽĢ, nҽ üçün qarĢında sönmҽyim,                                                  

Mҽn ҽgҽr qarĢında ölsҽm, istҽyirҽm ki, sҽn qalasan:                                                          

Bir gün sҽnin gözҽl camalını görmҽk üçün 

HҽmiĢҽ Musa kimi yanında çobanlıq edirҽm, 

Deyirҽm bҽlkҽ dҽ bağımdan xҽzan külҽklҽri aparanlar                                                         

Sҽnin baһar lҽtafҽtindҽn bir dҽ tҽzҽlҽnҽ! 
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Nizami dövlҽt ucundan qarĢında kҽmҽr bağlamıĢdır,                                               

Çünki iki dünyanın sҽadҽtini sҽnin alnında görür. 

 

Klassik Ģeirimizin ҽn nadir incilҽrindҽn olan bu 

qҽzҽldҽ lirik qҽһrҽmanın real sevgi hisslҽri öz ҽksini 

tapmıĢdır. O, özünün çoxdan odlu bir mҽһҽbbҽtlҽ sevdiyi 

gözҽllҽ qarĢılaĢmıĢdır, aĢiq artıq cavanlığını itirmiĢ olduğu 

halda, onun sevgilisi daha da gözҽllҽĢmiĢdir. AĢiq (bҽdҽncҽ) 

öz cavanlıq tҽravҽtini itirmiĢ olsa da, o, öz yarını ҽvvҽlki 

mҽhҽbbҽtlҽ sevir, özü ölsҽ dҽ, onun yaĢamasını istҽyir, 

ondan insanlıq edҽrҽk aĢiqin könlünü oxĢamasını xahiĢ edir. 

Lirik qҽhrҽman öz yarının vüsalını iki dünyanın sҽadҽtindҽn 

artıq tutur. Belҽliklҽ, bu Ģeirin lirik qҽһrҽmanı oxucunun 

gözü qarĢısında bir tҽrҽfdҽn atҽĢin bir mҽһҽbbҽtlҽ sevҽn bir 

aĢiq kimi canlanır, digҽr tҽrҽfdҽn o, müasir olduğu 

cҽmiyyҽtdҽki ҽdalҽtsizliklҽrin, Ģҽriҽt eһkamlarının 

mҽngҽnҽsindҽ sıxılmıĢ, ürҽyi od tutub yanan, bütün varını 

―xҽzan külҽklҽri‖ aparmıĢ, lakin ҽyilmҽk istҽmҽyҽn bir 

insandır. O, hҽyatın ҽzab, ҽziyyҽtlҽri qarĢısında ҽyilmҽmҽk, 

kif basmıĢ ҽqidҽlҽrin tҽzyiqi altında sıxılmamaq üçün 

mҽhҽbbҽt baһarının qoynuna atılır, o, burada özünҽ mҽnҽvi 

dayaq tapar, bu mҽnҽvi dayağı iki dünyanın sҽadҽtinҽ qarĢı 

qoyur vҽ bununla da özünün mal-dövlҽt ҽsiri olan 

dünyapҽrҽstlҽrҽ, cҽnnҽt, cҽhҽnnҽm xülyaları ilҽ yaĢayan 

axirҽtpҽrҽstlҽrҽ qarĢı durduğunu göstҽrir. Yaxud aĢağıdakı 

Ģeiri alaq: 

 

 اؾ رٛ ٔزٛأع ثؽیعْ کف ثبقبٔی ِؽا

 گؽ کكُ آضؽ ّٔیعأع رٛ ِیعأی ِؽا

 قؽ ٔگؽظأُ ؾ خٛؼد رب قؽَ ثؽرٓ ثٛظ

 گؽ ثكؽ گؽظ خٙبْ چْٛ گٛی گؽظأی ِؽا

 ِدّؽ ػهك رٛ اؾ ػٛظ ٚخٛظ ضٛظ کُٕ

 گؽ ثؽای اِزسبْ چْٛ ػٛظ قٛؾأی ِؽا
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 یٛقف ثبٔی رٛیی یؼمٛة کٕؼبٔی ُِٕ

 اؾ فؽاق ضٛظ ِؽٔدبْ یٛقف ثبٔی ِؽا

 ای نعٖ نیؽاْ ػبٌُ صیع ظاَ ؾٌف رٛ

 ِٓ قک کٛی رٛاَ اؾ ظؼچٗ ِیؽأی ِؽا

 طبٌؼُ ِكؼٛظ گؽظظ اضزؽَ ربثبْ نٛظ

 گؽ ٔظبِی ثٕعٖ ِكگیٓ ضٛظ ضٛأی ِؽا
Heç kҽs mҽni sҽndҽn asanlıqla ayıra bilmҽz, 

BaĢqaları tanımasa da, sҽn mҽni tanıyırsan! 

Nҽ qҽdҽr ki, baĢım bҽdҽnimdҽdir, zülmündҽn boyun  

                                                                qaçırmaram,                                             

Ҽgҽr mҽni top kimi dünyanın ҽtrafına dolandırsan da. 

Ҽgҽr imtaһan üçün mҽni ud kimi yandırmaq istҽsҽn,                                                              

Sҽnin eĢq tonqalını öz varlığımın udundan düzҽldҽrҽm.                                                   

Sҽn ikinci Yusifsҽn, mҽn kҽnanlı Yҽqub. 

Ey ikinci Yusif, mҽni fҽraq ilҽ incitmҽ! 

Ey dünyanın arslanları zülfünҽ ҽsir olan! 

Mҽn sҽnin qapında itҽm, mҽni niyҽ qapından qovursan?!                                                       

Ҽgҽr Nizamini öz miskin bҽndҽn hesab etsҽn, 

Taleyim gülҽr, ulduzum iĢıqlı olar. 

 

Bu qҽzҽldҽ baĢdan-baĢa real sevgi һisslҽri ҽks 

olunmuĢdur, lakin bununla bҽrabҽr, o tҽkcҽ intim duyğular 

ifadҽ edҽn bir ҽsҽr deyildir. Lirik qҽhrҽman üzünü yarına 

tutub ondan mehribanlıq umsa da, özünün onun yolunda hҽr 

cür ҽzab-ҽziyyҽtlҽrҽ qatlaĢmağa hazır olduğunu bildirsҽ dҽ, 

onun xҽyalında tamam baĢqa fikir vҽ arzular dolanır, sҽsinin 

ahҽngindҽ daha geniĢ vҽ dҽrin bir mҽna sezilir. O, burada hҽr 

Ģeydҽn ҽvvҽl özünün gözҽlliyҽ, xoĢ ҽmҽl vҽ arzulara qüvvҽtli 

meylini, ҽlçatmaz ideallar yolunda hҽr bir ҽzab-ҽziyyҽtҽ, bu 

ideallar yolunda öz varlığını ud kimi yandırmağa hazır 

olduğunu bildirmiĢdir. Bu gözҽllik aĢiqi özünü ağlamaqdan 

kor olmuĢ Yҽquba, öz sevgilisini eyni zamanda orta ҽsrlҽr 

Ģҽraitindҽ boğulan, hҽyata keçirilҽ bilmҽyҽn nҽcib һiss vҽ 
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duyğularını, arzu vҽ istҽklҽrini isҽ itkin düĢmüĢ Yusifҽ 

bҽnzҽdir. 

Qeyd etmҽk lazımdır ki, Ģair öz fikirlҽrini ifadҽ etmҽk 

üçün Yusif ҽfsanҽsindҽn һҽm qҽzҽllҽrindҽ, һҽm dҽ baĢqa 

ҽsҽrlҽrindҽ sıx-sıx istifadҽ edir. O cümlҽdҽn qҽsidҽlҽrindҽn 

birindҽ yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, Ģair öz mühitindҽ 

Yusif ҽtri, yҽni ҽdalҽt, insaniyyҽt, nҽciblik, xeyirxaһlıq 

olmadığı üçün insanları dinҽ pҽnaһ aparmağa çağırmıĢdır. 

Cҽsarҽtlҽ demҽk lazımdır ki, Ģairin qҽzҽllҽrindҽ dҽ Yusif 

ҽfsanҽsi mҽһz belҽ dҽrin ictimai fҽlsҽfi fikirlҽr ifadҽsinҽ 

xidmҽt edir. Lirik qҽhrҽman olan aĢiqin çҽkdiyi ҽzab-

ҽziyyҽtlҽr onun sevgilisinin ҽzab-ҽziyyҽtlҽri deyil, 

cҽmiyyҽtin, müһitin, hakim qüvvҽ vҽ ideologiyanın 

ҽdalҽtsizliyi, özbaĢınalığından irҽli gҽlҽn ҽzab-ҽziyyҽtlҽrdir. 

Lirik qҽһrҽman öz yarından Ģikayҽtlҽnҽrkҽn dolayısı ilҽ 

cҽmiyyҽtdҽn Ģikayҽtlҽnir. BaĢqa cür dҽ ola bilmҽz. ġair 

poema vҽ qҽsidҽlҽrindҽ, ictimai mҽzmunlu qҽzҽl vҽ 

rübailҽrindҽ һansı arzu vҽ ideallarla yaĢayırsa, aĢiqanҽ 

qҽzҽllҽrindҽ dҽ onlarla yaĢayır. Fҽrq ancaq burasındadır ki, 

aĢiqanҽ qҽzҽllҽrdҽ Ģairin ictimai, fҽlsҽfi fikirlҽri dolayısı ilҽ 

ifadҽ olunur. Bu Ģeirlҽrdҽ ictimai fikirlҽ aĢiqanҽ fikir bir-

birinҽ elҽ çulğaĢmıĢdır ki, onları bir-birindҽn ayırmaq 

çҽtindir. ġair konkret real sevgi münasibҽtlҽri ilҽ baĢlayan 

bir ҽsҽri sözlҽrin ahҽngini azacıq dҽyiĢdirmҽklҽ orada ifadҽ 

olunan fikir vҽ hisslҽri ictimai, fҽlsҽfi bir yüksҽkliyҽ qaldırır 

vҽ ҽksinҽ. Lakin qeyd etmҽk lazımdır ki, bu iki cҽhҽt Ģairin 

qҽzҽllҽrindҽ һҽmiĢҽ eyni dҽrҽcҽdҽ ifadҽ olunmur. Bir sıra 

qҽzҽllҽrdҽ ictimai mҽzmun qabarıq verildiyi һalda, 

bҽzilҽrindҽ çox zҽif dumanlı Ģҽkildҽ ҽks olunmuĢ, yaxud 

ҽksinҽ. Mҽsҽlҽn, Ģairin aĢağıdakı mҽĢһur qҽzҽlini götürҽk: 

 

 ای لجٍٗ نعٖ ّ٘ٗ خٙبْ ؼا

 ؼازذ ثزٛ صع ٘ؿاؼ خبْ ؼا
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 آِیطزٗ ٔٛ ثٙبؼ زكٕذ

 ثب ثؽن ثٕفهٗ اؼغٛاْ ؼا

 قؽٚی رٛ ثبیذ ثٍٕعی

 آٚؼظٖ ثكدعٖ آقّبْ ؼا

 گً ؼا ثگؽٚ کّؽ گهبظٖ

 رب ثكزٗ چٛ ٔیهکؽ ِیبْ ؼا

 ضٛل ثبل ظ یٓ ٔفف کٗ ٘كزی

 رب ثبؾ کٗ یبثع ایٓ ؾِبْ ؼا

 ثف ریؿ ؼٚ اقذ ِؽکت ػّؽ

 ؼٚؾی ظٚ قٗ ثبؾ کم ػٕبْ ؼا

 ای ِٙؽ ٌت رٛ ضبو یٛقف

 ِكزبْ ؾ ٔظبِی آقزبْ ؼا 
Ey bütün alҽmin qiblҽsi olan, 

Ey minlҽrlҽ ürҽklҽrҽ raһatlıq verҽn! 

Sҽnin gözҽlliyinin ilk baһarı, 

BҽnövĢҽ ilҽ ҽrğҽvanı bir-birinҽ qatmıĢdır. 

Sҽn ucalıq alҽmindҽ bir sҽrvsҽn ki, 

Göylҽri sҽcdҽyҽ gҽtirmisҽn, 

Sҽn ney Ģҽkҽr kimi belini bağlayanda 

Güllҽrin kҽmҽrini açdırıb girov saxlamısan. 

Nҽ qҽdҽr ki, sağsan, Ģad yaĢa! 

Bir dҽ bu zamanı kim tapar?! 

Ömür atı çox tez gedҽndir; 

Bir-iki gün onun yüyҽnini çҽk! 

Ey Yusif kimi dodağı möһürlü olan! 

Nizamini qapından qovma! 

 

Bu Ģeirdҽ mҽĢuqҽnin gözҽlliyi bir neçҽ maraqlı cizgi 

ilҽ nҽqĢ olunmuĢdur. МҽĢuqҽ ucaboyludur, bҽdҽni gül kimi 

zҽrif, beli incҽdir. Öz gözҽlliyinin novbaһar çağında olan bu 

mҽĢuqҽnin ağ üzü, qırmızı yanaqları o qҽdҽr yaraĢıqlı vҽ 

zҽrifdir ki, tҽbiҽtin ҽn nadir güllҽri vҽ çiçҽklҽri belҽ onun 

qarĢısında solğun görünür. AĢiq belҽ bir gözҽlliyin sahibi 

olan mҽĢuqҽyҽ müraciҽt edҽrҽk deyir: 
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Ey gözҽl, sҽn bu hüsn ilҽ ömrün cavan, novbaһar 

çağında alҽmin qiblҽsisҽn, nҽ qҽdҽr ki, belҽsҽn xoĢ yaĢa, bu 

günlҽr bir dҽ ҽlҽ düĢҽn deyil. Ömür, gün tez keçib gedir, sҽn 

Ģad yaĢamaqla ömür atının yüyҽnini çҽkҽr, xoĢ günlҽrin 

sayını artıra bilҽrsҽn. ġeirin konkret mҽzmunu, ideyası 

bundan ibarҽtdir. Lakin bu qҽzҽl sözün hҽqiqi mҽnasında 

insanın vҽ һҽyatın gözҽlliklҽrini tҽrҽnnüm edҽn bir himndir. 

Öz gözҽlliyi ilҽ alҽmin qiblҽsi olan, göylҽri belҽ sҽcdҽyҽ 

gҽtirҽn bu mҽĢuqҽ hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl insandır. Mütҽfҽkkir Ģair 

göylҽri belҽ sҽcdҽyҽ gҽtirҽn gözҽli Ģad yaĢamağа, dünyanın 

qҽmini çҽkmҽmҽyҽ sҽslҽyir. Ġnsan kainatın bҽzҽyidir, o nҽ 

üçün qҽm çҽkmҽlidir. O, ömrün insana bir dҽfҽ verildiyini 

anlamalı vҽ onu xoĢ keçirmҽlidir. 

ġeirin son beytindҽ Ģairin öz mҽĢuqҽsindҽn kömҽk 

istҽmҽsi, ona - Nizamidҽn ҽtҽyini çҽkmҽ - demҽsi vҽ onu 

yenҽ Yusif ҽfsanҽsi ilҽ ҽlaqҽlҽndirmҽsi bu Ģeirdҽki mҽĢuqҽ 

obrazının eyni zamanda daha ümumilҽĢdirici bir mҽfһum 

olduğunu göstҽrmҽkdҽdir. O, orta ҽsrlҽr Ģҽraitindҽ sözün tam 

mҽnasında insanın hҽyatda arzu etdiyi bütün gözҽlliklҽri 

özündҽ cҽmlҽĢdirҽn, insana lazım olan bütün maddi vҽ 

mҽnҽvi nemҽtlҽrҽ saһib olan romantik ictimai, fҽlsҽfi bir 

mҽfһumdur. Orta ҽsrlҽr Ģҽraitindҽ böyük mҽһrumiyyҽtlҽrҽ 

düçar olan lirik qҽhrҽman -  hakim qüvvҽ vҽ ideologiya 

tҽrҽfindҽn ҽzilҽn insan – mҽhz bu ümumilҽĢdirici mҽĢuqҽ 

obrazına pҽnaһ aparır, ondan kömҽk istҽyir. Hҽyati 

gözҽlliklҽr vurğunu olan Nizami dҽ mҽһz belҽ bir gözҽlin 

ҽtҽyini ҽldҽn buraxmaq istҽmir. Belҽliklҽ dҽ, poemalarında 

hakim ideologiyaya qarĢı çıxaraq ġirin, Leyli, NüĢabҽ, 

Mariya Qıptı, Çin kҽnizi vҽ s. bu kimi müsbҽt qadın 

obrazları yaratmıĢ olan Nizami qҽzҽllҽrindҽ qadını hҽm real 

bir varlıq, һҽm dҽ bütün gözҽlliklҽri özündҽ cҽmlҽĢdirҽn 

ümumilҽĢdirici ictimai, fҽlsҽfi bir mҽfһum kimi götürҽrkҽn 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

146 
 

yenҽ dҽ özünün hakim ideologiyaya qarĢı durduğunu 

göstҽrir. 

Belҽliklҽ, görürük ki, Nizami qҽzҽllҽrindҽ tҽrҽnnüm 

olunan mҽhҽbbҽt ictimai, fҽlsҽfi yüksҽkliyҽ qaldırılmıĢ real, 

dünyҽvi eĢqdir, insana vҽ onun gözҽlliklҽrinҽ, hҽyata vҽ 

onun gözҽlliklҽrinҽ bҽslҽnilҽn mҽhҽbbҽtdir. 

Nizami qҽzҽllҽrindҽki mҽһҽbbҽtin ikicҽһҽtliliyi özünü 

mҽĢuqҽ obrazında daha aydın hiss etdirir. MҽĢuqҽ bir 

tҽrҽfdҽn hҽqiqi konkret gözҽldir. Mҽsҽlҽn, Ģairin aĢağıdakı 

Ģeirindҽ mҽĢuqҽ tamamilҽ real vҽ dünyҽvi bir gözҽl kimi 

tҽsvir olunur: 

 

 ؼضذ ثؽ گً ٔمبة ضبؼ ثؽ ثكذ

 گً اؾ ظقذ ؼضذ ؾٔبؼ ثؽ ثكذ

 ٔمبة غٕچٗ ضْٛ آٌٛظ ثیُٕ

 ِگؽ کؿ نؽَ رٛ ؼضكبؼ ثؽ ثكذ

 ِزبع ؾٌف رٛ چْٛ ؼضذ ثگهبظ

 ثٕفهٗ اؾ ضدبٌذ ثبؼ ثؽثؽ ثكذ

 ثیه ٔىزٗ خّبي اؼغٛأیذ

 ؾثبْ ِٛقٓ اؾ گفزبؼ ثؽ ثكذ

 اگؽ ظػٛد کٕی ظؼگٛل گً کٓ

 کٗ ٔؽ گف چهُ اؾ ایٓ ثبؾاؼ ثؽ ثكذ

 ثكی کٛنیع ثٍجً ثب ٔظبِی

 چٛ ثهٕیع ایٓ غؿي ِٕمبؼ ثؽ ثكذ 
Üzün gülҽ tikandan niqab bağlatdırdı, 

Gül sҽnin üzünün ҽlindҽn zünnar bağladı, 

Qönçҽnin niqabını qana batmıĢ görürem. 

Yoxsa sҽnin yanında utandığından niqab bağlamıĢdır?                                               

Sҽnin zülfün öz varını göstҽrҽndҽ, 

BҽnövĢҽ xҽcalҽtdҽn öz yükünü yığıĢdırdı. 

Bircҽ sözlҽ sҽnin ҽrğüvani cҽmalın 

Süsҽnin dilini lal etdi. 

Ҽgҽr bir söz desҽn, gülҽ de, 

Çünki nҽrgiz bu bazarı tҽrk etmiĢdir. 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

147 
 

Bülbül Nizami ilҽ çox bҽhsҽ giriĢdi, 

Ancaq bu qҽzҽli eĢidҽn kimi dimdiyini bağladı. 

 

Bu Ģeir baĢdan-baĢa real hisslҽrdҽn ibarҽtdir. AĢiq - 

Ģair mҽĢuqҽ qarĢısında hеyranlığını bildirҽrҽk onun gözҽl 

zaһiri portretini yaradır. MҽĢuqҽnin tҽbiҽtin yaratdığı bütün 

gözҽlliklҽrdҽn üstün olduğunu tҽrҽnnüm edir. ġair hҽr bir 

beytdҽ insanı riqqҽtҽ gҽtirҽn bir һiss ifadҽ etmҽklҽ bҽrabҽr 

poetik lövhҽ yaradır. Mҽsҽlҽn, birinci beyti götürҽk: 

mҽlumdur ki, gül gözҽlliyin, incҽliyin, zҽrifliyin timsalıdır. 

Amma Ģair sevgilisi qarĢısında xҽcalҽt çҽkdiyindҽn tikandan 

niqab örtmüĢdür. Ҽslinҽ qalsa, gülün ҽtrafında tikan 

olmasının insanla heç bir ҽlaqҽsi yoxdur, gülün tikanlı 

olması tҽbiҽtin yaratdığı bir һadisҽdir. Amma Ģair xalqın 

poetik tҽfҽkküründҽn gҽlҽn vҽ klassik ġҽrq poetikasında 

ҽdҽbi priyom kimi tanınan һüsni-tҽlildҽn istifadҽ edҽrҽk 

misilsiz bir Ģeir incisi yaratmıĢdır. ġair gülün tikandan niqab 

tutmasını yarının gözҽlliyi ilҽ izah etmiĢdir. Sevҽn bir qҽlb 

üçün isҽ belҽ bir mҽntiq çox tҽbiidir vҽ һeç kҽs burada 

mҽntiq, yaxud da hҽqiqҽt axtarmır. Ġfadҽ olunan һissin 

qüvvҽtli tҽsiri altında portreti çҽkilҽn gözҽli xҽyalҽn 

qarĢısında canlandırır. ġair bütün Ģeir boyu bu vasitҽdҽn 

istifadҽ edҽrҽk parlaq bir sҽnҽt incisi yaradır. Hҽr beytdҽ, hҽr 

misrada yeni bir һiss verir, yeni bir lövһҽ yaradır. Bütün 

bunlar ümumi bir hissdҽn doğduğu, vahid bir fikrin mҽhsulu 

olduğu üçün oxuculara da bir küll һalında dҽrin tҽsir 

bağıĢlayır. 

Lakin qeyd etmҽk lazımdır ki, bu qҽzҽl Nizaminin ҽldҽ 

olar Ģeirlҽri içҽrisindҽ bütünlüklҽ gözҽlin zaһiri portretini 

yaradan yeganҽ qҽzҽldir. BaĢqa qҽzҽllҽrdҽ gözҽlin zaһiri 

gözҽlliklҽrinҽ ancaq müҽyyҽn iĢarҽlҽr edilir, mҽĢuqҽnin 

misli-bҽrabҽri olmayan bir gözҽl olduğu göstҽrilҽrҽk baĢqa 

mҽsҽlҽlҽrdҽn danıĢılır. Mҽsҽlҽn,  َضٛثدٛ ِسٕذ ِٓ ؾاْ ؼش گٕع
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 misrası ilҽ baĢlayan Ģeirdҽ Ģair mҽĢuqҽnin zaһiri گْٛ اقذ

gözҽlliyinҽ ancaq müҽyyҽn iĢarҽlҽr edir, onun buğdayı 

sifҽtli, sünbüli (yҽni xurmayı) saç olmasından danıĢır. Lakin 

Ģeirin ҽsasını aĢiqin һҽsrҽtli duyğuları tҽĢkil edir. Kҽndli 

buğda dҽrdi çҽkdiyi kimi, aĢiq dҽ buğdayı sifҽt mҽĢuqҽnin 

dҽrdini çҽkir, ona qovuĢmağı arzu edir. Ancaq mҽĢuqҽ öz 

sevgilisinҽ qarĢı laqeyddir: 

 

 ِٓ نت ٚ ؼٚؾ چٛ گٕعَ ؾ غّم ظي ثعٚٔیُ

 ایٓ ػُ اٚؼأٗ یکی خٛ کٗ ٔظبِی چٛٔكذ؟
Mҽnim ürҽyim gecҽ-gündüz onun qҽmini  

 çҽkmҽkdҽn buğda kimi iki para olmuĢdur. 

Ancaq bu qҽm ona bir arpa qҽdҽr dҽ tҽsir etmir,  

                             soruĢmur ki, Nizami necҽdir? 

 

Mҽhz burada mҽĢuqҽ obrazı ikilҽĢir. ġair öz 

sevgilisinin buğdayı sifҽt, xurmayı saç olduğunu yazanda 

bilavasitҽ real gözҽldҽn danıĢır, onu nҽzҽrdҽ tutur. Ancaq 

onun laqeydliyindҽn, aĢiqin halı ilҽ maraqlanmamasından 

ҽksinҽ, ona zülm etmҽsindҽn danıĢanda һҽmin real buğdayı 

sifҽt gözҽl ikilҽĢir. O, real bir insan olmaqla bҽrabҽr, daһa 

böyük arzu vҽ idealların rҽmzinҽ çevrilir. ġair dini 

doğmaların ҽleyһinҽ çıxmaq, azadfikirlilik tҽbliğ etmҽk üçün 

islam dininin alçaltdığı qadını hҽyatda tutduğu mövqedҽn 

çıxararaq cҽnnҽt, cҽһҽnnҽm xülyalarına qaĢı qoyur. Onun öz 

gözҽlliyi ilҽ cҽnnҽtin huri-pҽrilҽrini heyran qoymasından, 

islamın rövnҽqini sındırdığından danıĢır: 

 

 ِژٖ چٛ ثؽ ُ٘ ؾٔی آٖ کهع زٛؼػیٓ

 ؾٌف چٛ ظؼ ُ٘ کٕی نٛؼ ثؽ آؼظ پؽی

 ؼٚٔك اقلاَ ؼا طؽۂ رٛ ثهکٕع

 نیٛۂ ظیگؽ ِٕٗ ثؽ ّٔظ وبفؽی

 گؽ رٛ پؽی ؼش ؾزكٓ خبٔت صسؽاؼٚی
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 فزٕٗ نٛظ آفزبة ِبٖ نٛظ ِهزؽی

 ثبظٖ چٛ اؾ ٌت ظ٘ی ؼٚذ نٛظ خؽػٗ ظاْ

 ٔبٌٗ کٕع چٕه ٚ ٔبی ظیعٖ کٕع قبغؽی 
Kirpiklҽrini çalanda mҽlҽklҽr aһ çҽkҽr, 

Zülfünü dağıdanda pҽrilҽr Ģurҽ gҽlҽr. 

Sҽnin tellҽrinin qıvrımı islamın rövnҽqini sındırar,                                                       

Ona görҽ kafirlik Ģivҽsini artırma! 

Ey pҽriüzlü, ҽgҽr sҽn bu gözҽlliklҽ sҽһraya getsҽn,                                                            

GünҽĢ eĢqindҽn dҽli olar, ay sҽnҽ müĢtҽri. 

Dodaqlarından badҽ verҽndҽ ruһ Ģҽrab içҽn olar, 

Çҽng vҽ ney nalҽyҽ baĢlar, gözlҽr qҽdҽһҽ dönҽr. 

 

Ġslam dini bu dünyada qadını alçaltmaqla bҽrabҽr, 

cҽnnҽtdҽ insanlara ilaһi gözҽlliyҽ malik һuri vҽ mҽlҽklҽr vҽd 

edirdi. Nizami isҽ dünyҽvi, real gözҽli yüksҽltmҽk, onu 

tҽrҽnnüm etmҽklҽ bu gözҽli cҽnnҽtin huri-mҽlҽklҽrinҽ qarĢı 

qoyur. Mҽhz belҽ bir gözҽli görҽn insan cҽnnҽt, cҽһҽnnҽm 

xülyalarına, huri, mҽlҽk vҽdlҽrinҽ aldanarmı? ġair bu suala 

aydın Ģҽkildҽ cavab verҽrҽk yazır: 

 

 ِػ٘ت ظیٛأگی ػمً کٕع اضزیبؼ

 ػٕجؽی
ء
 چْٛ رٛثیک قٛ ٔٙی قٍكٗ

Sҽn ҽnbҽr zülflҽrini yana atanda, 

Ağıl divanҽlik mҽzһҽbini seçҽr. 

 

Yҽni real dünyҽvi gözҽli görҽn adamın ağlı varsa, 

cҽnnҽt, cҽhҽnnҽm xülyalarına aldanmaz, ―eĢq divanҽsi‖ 

olmağı bir müsҽlman olmaqdan üstün tutar. Buradakı 

―divanҽlik mҽzһҽbi‖ ifadҽsindҽ incҽ bir istehza vardır. ġair 

Ģҽxsҽn özü deyil, onun yaĢadığı mühit islam dini vҽ 

patriarxal adҽt-ҽnҽnҽlҽrin hüquqsuz bir varlığa çevirdiyi 

qadına mҽһҽbbҽt bҽslҽmҽyi divanҽlik hesab edirdi. Leyliyҽ 

mҽһҽbbҽt bҽslҽdiyi üçün Qeysin Mҽcnun (dҽli) 

adlandırıldığı hamıya mҽlumdur. Demҽk, Ģair real, dünyҽvi 
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gözҽlҽ mҽhҽbbҽt bҽslҽmҽyi, ―divanҽlik mҽzһҽbini‖ qҽbul 

etmҽyi islam dininin boĢ vҽdlҽrinҽ aldanmaqdan daha ağıllı 

bir yol, mҽzһҽb sayır. Belҽliklҽ, ―divanҽlik mҽzһҽbi‖ ifadҽsi 

tamamilҽ ҽks bir mҽzmun ifadҽ etmiĢ olur. Lakin yuxarıda 

da qeyd etdiyimiz kimi, bu dünyҽvi real gözҽlin bir sıra 

―qҽribҽ‖ xüsusiyyҽtlҽri vardır. AĢiq һҽmiĢҽ onu arzu etdiyi 

halda, mҽĢuqҽ öz aĢiqinҽ qarĢı laqeyddir, ona qarĢı һҽmiĢҽ 

düĢmҽnlik edir vҽ s. AĢiq bu gözҽli çox vaxt belҽ tҽqdim 

edir: 

 

 ثبِٓ آْ ِیکٕی کٗ ظؼ ّ٘ٗ ػّؽ

 ٔکٕع ٘یچ یبؼ ثب یبؼی

 ٔؿُٔ ثؽ ضلاف رٛ ٔفكی

 ٔکٕی ثؽ ِؽاظ ِٓ کبؼی

   گؽ ظٌی ثطهّذ ظ٘ی خگؽی

 ٚؼ گٍی ثع ّ٘ذ ؾٔی ضبؼی
Mҽnҽ qarĢı elҽ iĢlҽr görürsҽn ki, ömründҽ 

Heç bir yar öz yarına onları etmҽz. 

Mҽn sҽnҽ qarĢı bir nҽfҽs belҽ çҽkmirҽm, 

Amma sҽn mҽnim muradımca bir iĢ görmürsҽn. 

Ҽgҽr ürҽyimi versҽm, mҽnҽ ciyҽr verirsҽn. 

Ҽgҽr gül versҽm, tikan vurursan. 

 

Yaxud: 

 چْٛ گلاة اؾ رٛ ثٙؽ أدّٕی ِیگؽیُ

 رٛ چٛ گً ثؽ ؼش ٘ؽ ٔبکف ٚ کف ِیطٕعی
Mҽn gülab kimi sҽnin hҽsrҽtinlҽ hҽr yerdҽ ağlayıram,                                                     

Sҽn isҽ gül kimi hҽr kҽsin vҽ nakҽsin üzünҽ gülürsҽn. 

                                                         

 ثٕٛاؾل ظگؽ کف ّ٘ٗ ظیعٖ ای چٛ ٔؽگف

 چٛ ثطبٌغ ِٓ آیع ّ٘ٗ غّؿٖ ضبؼ ثبنی

 ؾظٖ لاف ظٚ قزعاؼی ؾرٛ ثب ٘ؿاؼ ظنّٓ

 ضدٍُ کٕی ؾ ظنّٓ رٛ چٗ ظٚقزعاؼ ثبنی
Özgҽlҽrini oxĢamaq üçün nҽrgiz kimi tamam göz olursan,                                                                     
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Mҽnim taleyimҽ gҽlҽndҽ bütün qҽmzҽlҽrin tikana dönür.                                                                        

Mҽn minlҽrlҽ düĢmҽn yanında sҽninlҽ dost olduğumdan 

                                                                dҽm vurmuĢam. 

Mҽni düĢmҽn yanında xҽcil edirsҽn, sҽn necҽ yarsan?!                                                            

 

 ِگؽ ظؼ ثؿَ ٘دؽأذ ثجٛن گً ّٔی اؼؾَ

 کٗ ٘ؽ ضبؼی کٗ ِیجیٕی ٔثبؼ افهبْ ِٓ قبؾی 
Mҽgҽr sҽnin hicran mҽclisindҽ bir gül yarpağınadamı 

                                                                dҽymirҽm ki, 

Harda bir tikan görürsҽn, onu mҽnim üstümҽ yаğdırırsan. 

                                                        

 

Nizaminin ayrılıq mövzusunda yazılmıĢ qҽzҽllҽrinin 

hamısında mҽĢuqҽ belҽ tҽqdim olunur. AĢiq öz gözlҽrinin 

iĢığı, ömrünün sҽrmayҽsi saydığı gözҽldҽn ancaq (vüsal 

tҽrҽnnüm edҽn qҽzҽllҽri çıxmaq Ģҽrtilҽ) zülm, ҽzab, ҽziyyҽt, 

laqeydlik görür. MҽĢuqҽ surҽtinin bu xüsusiyyҽtini necҽ izaһ 

etmҽk lazımdır? Cҽsarҽtlҽ demҽk lazımdır ki, burada mҽĢuqҽ 

obrazını daha geniĢ ictimai, fҽlsҽfi mҽnada götürmҽdҽn, 

mҽĢuqҽ surҽtinin yuxarıdakı cҽһҽtini izaһ etmҽk olmaz. Bu 

cҽhҽt göstҽrir ki, Ģair mҽĢuqҽnin gözҽlliyini tҽrҽnnüm 

edҽrkҽn real zҽmindҽn ayrılmadan geniĢ mҽnada hҽyat 

eĢqini, dünya gözҽlliklҽrini tҽrҽnnüm etmiĢ, bütün insanların 

dünya sevinc vҽ sҽadҽtinҽ tam vҽ bҽrabҽr Ģҽkildҽ haqqı 

olduğunu, lakin çoxlarının ondan mҽһrum edildiyini 

göstҽrmҽk istҽmiĢdir. 

Hakim qüvvҽlҽrin ҽdalҽtsizliyi, һökumҽt mҽmurlarının 

özbaĢınalığı ucundan insanların düĢdüklҽri mҽһrumiyyҽtlҽri, 

gördüklҽri ҽzab vҽ iĢgҽncҽlҽri Nizami poemalarında vҽ 

baĢqa ictimai mҽzmunlu lirik Ģeirlҽrindҽ dönҽ-dönҽ ҽks 

etdirmiĢdir. ġair qҽzҽllҽrindҽ dҽ mҽĢuqҽnin ―qҽribҽliyindҽn‖ 

istifadҽ edҽrҽk dҽfҽlҽrlҽ һҽmin mҽsҽlҽyҽ toxunmuĢdur. 

Mҽsҽlҽn: 
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 گؽ چٗ ِٓ ػبخؿَ اِب رٛ قزّکبؼٖ ِجبل

 ثب ِٓ آْ کٓ کٗ اگؽ ثبرٛ ثٛظ ثپكٕعی
Ҽgҽr mҽn acizҽmsҽ, sҽn zülmkar olma, 

Mҽnҽ onu et ki, sҽnҽ edҽndҽ bҽyҽnҽsҽn! 

 

Bu sözlҽr mҽĢuqҽyҽ müraciҽtҽn deyilmiĢ olsa da, 

ümumiyyҽtlҽ insanlara vҽ xüsusilҽ dövrün hökmdarlarının 

ünvanına deyilmiĢ sözlҽrdir. Yҽni ҽgҽr Ģaһ sadҽ kütlҽlҽrҽ 

zülm edҽrsҽ, bir gün bunun cavabını alacaq, ona da zülm 

edҽcҽklҽr. Ona görҽ özünü zülm etdiyin adamların yerindҽ 

tҽsҽvvür et, gör sҽnҽ zülm etsҽlҽr, xoĢuna gҽlҽrmi? Ҽgҽr 

хоĢuna gҽlmirsҽ, baĢqalarına zülm etmҽ! ―Hҽr nҽ ҽkҽrsҽn, 

onu biçҽrsҽn‖, ―Su sҽhҽngi suda sınar‖ vҽ s. bu kimi xalq 

mҽsҽllҽri ilҽ sҽslҽĢҽn vҽ xalq tҽfҽkküründҽn doğan bu fҽlsҽfi 

fikir Nizami poemalarında çox geniĢ surҽtdҽ ҽks 

olunmuĢdur. Xosrov ġirini ҽldҽn vermҽmҽk üçün xaincҽsinҽ 

Fҽrhadı mҽhv etdirir, lakin çox keçmir ki, oğlu tҽrҽfindҽn öz 

cҽzasını alır. Rast-RövĢҽn xalqın var-dövlҽtini ҽlindҽn alıb 

özlҽrini zindana atır, olmazın özbaĢınalıqlar törҽdir, axırda 

özü dar ağacından asılır vҽ s. 

Belҽliklҽ, görürük ki, Ģairin aĢiqanҽ qҽzҽllҽri dҽ onun 

poema vҽ qҽsidҽlҽri ilҽ tam bir vҽһdҽt tҽĢkil edir. Bu qҽzҽllҽr 

sırf intim Ģeirlҽr olmaqdan çox ictimai, fҽlsҽfi Ģeirlҽrdir. 

Nizaminin aĢiqanҽ qҽzҽllҽri Ģҽrti olaraq ҽsasҽn iki 

qrupa bölmҽk olar: ―ayrılıq qҽzҽllҽri‖, ―vüsal qҽzҽllҽri‖. 

ġairin qҽzҽllҽrinin çoxu lirik qҽhrҽmanın ayrılıq 

dҽmlҽrindҽ keçirdiyi hiss vҽ düĢüncҽlҽri ҽks etdirir, bu 

Ģeirlҽrdҽ onun ayrılıqdan, yarın zülmündҽn Ģikayҽtlҽri 

qüvvҽtli vüsal arzusu ilҽ birlikdҽ ifadҽ olunur.AĢiq - Ģair 

―yardan ayrı keçirdiyi gecҽlҽri cҽrimҽ, yardan ayrı çҽkdiyi 

һҽr nҽfҽsi peĢmançılıq‖ hesab edir, onsuz sҽbir vҽ qҽrarı 

olmadığını bildirir, sevgilisindҽn ayrı dҽrin kҽdҽr vҽ qҽmlҽrҽ 

düçar olduğunu, göz yaĢları axıtdığını söylҽyir. Lakin 
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Nizaminin ayrılıq oduna yanan lirik qҽhrҽmanına pessimizm 

yaddır. O, yarın cҽfasından nҽ qҽdҽr ҽzab, ҽziyyҽt vҽ 

mҽһrumiyyҽtlҽrҽ düĢsҽ dҽ, ona nҽ qҽdҽr ağır kҽdҽrlҽr üz 

versҽ dҽ, o, ruһdan düĢmür, gҽlҽcҽyҽ ümidlҽ baxır: 

 

 چْٛ ٔیكذ نعَ ؾ ػهك غُ ٔیكذ

 کؿ ظٚقذ اِیع ٘كزی ٘كذ
Mҽn eĢqdҽn yox olmuĢamsa da, qҽm çҽkmirҽm, 

Çünki sevgilimin mҽni var edҽcҽyinҽ ümidim var. 

                                                                      

Nizaminin ayrılıq qҽzҽllҽrinҽ aydın hiss olunacaq bir 

nikbinlik hakimdir. Çünki Nizaminin özü kimi onun lirik 

qҽһrҽmanı da xeyrin Ģҽrҽ qalib gҽlҽcҽyinҽ inanır: 

 

 ایٓ ظٌٚذ قؽ ِكزُ ٘هیبؼ نٛظ ؼٚؾی

 ٚیٓ ثطذ گؽاْ خبُٔ ثیعاؼ نٛظ ؼٚؾی

 ٔبضفزٓ ایٓ نجٙب ضبیغ ٔهٛظ ظأُ

 ُ٘ صجؽ کُٕ کبضؽ ثؽ کبؼ نٛظ ؼٚؾی

 ُ٘ ثبؾ کٕٕع ایٓ ظؼ، ُ٘ ؼٚؾ نٛظ ایٓ نت

 ظٌجؽ ٔٗ چٕیٓ ِبٔع ظٌعاؼ نٛظ ؼٚؾی

 آ٘كزٗ رؽای ظنّٓ کٛ ظٚقذ نٛظ ِبؼا

 ٚ آقٛظٖ رؽ ای ضصّبْ کٛیبؼ نٛظ ؼٚؾی

 چْٛ ػٙع ٔظبِی ؼا اِؽٚؾ نکكذ آْ ثذ

 رؽقُ کٗ ؾ پیّبٔم ثیؿاؼ نٛظ ؼٚؾی
Bu sҽrxoĢ dövlҽtim bir gün ayılacaq, 

Bu ağır yuxulu bҽxtim bir gün oyanacaq! 

Bu yuxusuz gecҽlҽrim bilirҽm zaye olmayacaq, 

Hҽm sҽbr edirҽm ki, bir gün iĢҽ yarayacaq! 

Bu qapını açacaqlar, bu gecҽ sҽhҽr olacaq! 

Dilbҽr belҽ qalmayacaq, bir gün dildar olacaq! 

Bir az yavaĢ, ey düĢmҽn, o mҽnҽ dost olacaq! 

Bir az arxayın olun, ey paxıllar, o mҽnҽ yar olacaq ...‖                                                       

O gözҽl bu gün Nizami ilҽ bağladığı ҽһdi sındırdığı kimi,                                            

Qorxuram tҽzҽ peymanından bir gün bezar olacaq. 
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Yüksҽk ictimai ideyaların qalib gҽlҽcҽyinҽ inamla dolu 

olan bu Ģeir Nizami qҽzҽllҽrindҽki lirik qҽһrҽmanın 

nikbinliyini, gҽlҽcҽyҽ böyük inamla baxdığını göstҽrmҽk 

üçün ҽn yaxĢı dҽlildir. Bu qҽzҽldҽ orta ҽsr zülmҽt 

sҽltҽnҽtinin bir gün yeni, iĢıqlı bir alҽmlҽ ҽvҽz olunacağına 

bҽslҽnilҽn inam ifadҽ olunmuĢdur. Ġnsanlığa mҽxsus ҽn 

nҽcib sifҽtlҽri özündҽ birlҽĢdirҽn aĢiqlҽrın keçirdiyi yuxusuz 

gecҽlҽr ―bivҽfa mҽĢuqҽnin‖ öz yarını tҽrk etmҽkdҽ düzgün 

hҽrҽkҽt etmҽdiyini bir gün onun nҽzҽrinҽ çatdıracaq, o, öz 

aĢiqinҽ yar olacaqdır. Daha aydın ifadҽ etsҽk, Ģairin 

―Ġqbalnamҽ‖dҽ tҽsvir etdiyi ―XoĢbҽxtlik ölkҽsindҽki‖ 

gözҽlliklҽr bütün dünyada bir gün bҽrqҽrar olacaqdır. Mҽһz 

Nizami vҽ onun lirik qҽһrҽmanı gҽlҽcҽyҽ belҽ ümidlҽ 

baxdıqlarından nikbindirlҽr, onlar bütün insanların üzünҽ 

xoĢbҽxtlik, sevinc qapısının bir gün açılacağına inanırlar. 

Mҽһz buna görҽ dҽ Ģairin ayrılıq mövzusuna һҽsr 

olunmuĢ qҽzҽllҽrindҽ belҽ bir nikbinlik hakimdir, Ģair dҽrdli, 

kҽdҽrli olduğu üçün aһ-vay etmir, tҽmkin vҽ inamla yarını 

kömҽyҽ çağırır. Mҽsҽlҽn: 

 

 نت ثی گٙكذ ای ِبٖ ِٓ ِّٙبْ ِٓ نٛقبػزی

 ُ٘ ضبٔٗ ػهك رٛاَ ُ٘ ضبْ ِٓ نٛ قبػزی

 ثٕگؽ ثؽٚی ؾؼظ ِٓ، ٚؾقیٕٗ ثٕهبْ گؽظِٓ

 رب چٕع ثبنی ظؼظ ِٓ ظؼِبْ ِٓ نٛ قبػزی

 زیٛاْ ثٍت ٚی ؾٔعگبٔی ؼا قجت
ء
 ای چهّٗ

 چْٛ خبُٔ آٚؼظی ثٍت، خبٔبْ ِٓ نٛ قبػزی

 ای قٛقٓ ٚ ای قؽٚ ُ٘، قؽ قجؿ چْٛ ثبؽ اؼَ

 ثكزبْ ٔظبِی ؼا ؾ غُ ثكزبْ ِٓ نٛ قبػزی
Gecҽ bivaxtdır, ey mҽnim ayım, bircҽ saat mҽnҽ  

                                                               qonaq ol! 

Mҽn sҽnin eĢqinin һҽмxanҽsiyҽm, bircҽ saat  

                                   mҽnҽ süfrҽ yoldaĢı ol. 
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Mҽnim saralmıĢ çöhrҽmҽ bax, sinҽmdҽki qubarı sil,                                                                           

Nҽ qҽdҽr mҽnҽ dҽrd olacaqsan, bircҽ saat dҽrmanım ol.                                                

Ey dodaqları dirilik çeĢmҽsi, ey hҽyatın sҽbҽbi, 

Canımı ağzıma gҽtirmisҽn, bircҽ saat cananım ol, 

Ey süsҽn, ey sҽrv, ey cҽnnҽt bağı kimi yamyaĢıl olan!                                                                       

Nizamini qҽmlҽrdҽn qurtar, bircҽ saat mҽnim bağçam ol. 

                                                          

 

Ҽvvҽlҽn, qeyd etmҽk lazımdır ki, bu Ģeirdҽ ancaq real 

gözҽldҽn söһbҽt getdiyini demҽyҽ eһtiyac yoxdur. Lakin bu 

qҽzҽldҽ olan nikbin ruһ isҽ göz qabağındadır. Çünki lirik 

qҽһrҽmanın xҽyalında ancaq vüsal arzusu dolanır, o, öz 

dҽrdlҽrini ancaq xatırlayır, onlardan fҽryad etmir, bu dҽrdlҽri 

dҽ ona görҽ xatırladır ki, ―daĢ ürҽkli sevgilinin‖ ürҽyini 

yumĢaltsın.  

Ümumiyyҽtlҽ, bu qҽzҽldҽ olduğu kimi, Nizaminin 

ayrılıq mövzusuna һҽsr olunmuĢ qҽzҽllҽrindҽ kҽdҽr, qҽm 

ikinci planda verilir, bu kҽdҽrdҽn qurtarmağa can atmaq, 

Ģadlıq vҽ sevincҽ meyl isҽ Ģeirin canını tҽĢkil edir. Bu 

baxımdan da Ģairin qҽzҽllҽri onun baĢqa ҽsҽrlҽri ilҽ vҽhdҽt 

tҽĢkil edir. 

Nizaminin qҽzҽllҽrini onun baĢqa ҽsҽrlҽri ilҽ 

birlҽĢdirҽn ҽsas xüsusiyyҽtlҽrdҽn biri dҽ Ģairin qҽzҽllҽrindҽki 

lirik qҽһrҽmanın mübarizliyidir. Lirik qҽһrҽmanın 

mübarizliyi özünü onda göstҽrir ki, o, nikbindir, gҽlҽcҽyҽ 

ümidlҽ baxır vҽ buna görҽ dҽ çҽtinliyҽ düĢҽndҽ, yarından 

ayrı olanda ruһdan düĢüb hҽrҽkҽtsizliyҽ, ҽtalҽtҽ qapılmır, o, 

düĢdüyü çҽtinliklҽrdҽn, düçar olduğu kҽdҽr vҽ qҽmlҽrdҽn 

qurtarmağa can atır, sevgilisini öz vҽfasına, sҽdaqҽtinҽ 

inandırmaqla özünҽ yar etmҽyҽ çalıĢır. Hҽtta yar yolunda 

çҽkdiyi ҽzab-ҽziyyҽtlҽri tarixi, ictimai zҽrurҽt kimi qҽbul 

edҽrҽk: 
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   صسجذ ٚی ٔظبِیبٚؼؾ اگؽ قزُ کهی

 ٘ؽکٗ گٍی ثجبیعل ضعِذ ضبؼ ِیکٕع 
Onun söһbҽtini et, ey Nizami, ҽgҽr zülm görsҽn  

                                                           dҽ (incimҽ), 

Hҽr kimҽ bir gül lazımdırsa, tikana xidmҽt etmҽlidir. 

                                                       

deyir. Bu cҽhҽtdҽn onu Ģaһın ҽdalҽtsizliklҽrini çҽkinmҽdҽn 

üzünҽ deyҽn doğrucul qoca, Sultan Sҽncҽrin yaxasından 

yapıĢan qarı vҽ baĢqa mübariz surҽtlҽrlҽ müqayisҽ etmҽk 

olar. Nizami qҽzҽllҽrindҽki lirik qҽһrҽmanın mübarizliyi, 

elҽcҽ dҽ nikbinliyi ҽlbҽttҽ, ―nҽ üçün alçaqlara boyun ҽyirsҽn‖ 

deyҽn Nizaminin öz mübarizliyidir. Nizaminin bir sıra epik 

qҽһrҽmanları kimi onun lirik qҽһrҽmanı da böyük Ģairin 

özünҽ çox oxĢayır. Nizami Ģeirindҽki nikbinliyin ҽn yaxĢı 

tҽzaһürlҽrindҽn biri odur ki, onun qҽzҽllҽrindҽ hicran 

qҽmlҽrinin tҽsvirindҽ qüvvҽtli vüsal istҽyi ilҽ yanaĢı vüsal 

dҽmlҽrinin xoĢ anlarını ҽks etdirҽn qҽzҽllҽr dҽ müһüm yer 

tutur. Bu qҽzҽllҽrdҽ Nizami daha realist bir üsluba keçir. 

Lirik qҽһrҽman aĢiqin sevinclҽrini tҽbii Ģҽkildҽ oxuculara 

çatdırır. AĢağıdakı qҽzҽli buna misal göstҽrmҽk olar: 

 

 پؽٚأٗ ؼا گٛ نّر کم کبِع چؽاؽ خبْ ِٓ

 گٍؿاؼ ؼا گٛ: ضْٛ گؽی کبِع گً ضٕعاْ ِٓ
Pҽrvanҽyҽ de: ġamı söndür, çünki mҽnim can  

                                              çırağım gҽlmiĢdir, 

Gülzara de: Qan ağla, çünki mҽnim xҽndan  

                                         gülüm gҽlmiĢdir. 

 

Tamamilҽ tҽbii insan һisslҽrinin ifadҽsi olan bu 

qҽzҽldҽ Ģair öz yarına yetiĢҽn aĢiqin sevinc һisslҽrini vermҽk 

üçün heç bir boyadan çҽkinmҽmiĢdir. Sanki bu Ģeir deyil, 

sevҽn bir qҽlbin vüsal günü qҽlbindҽn qopan sevinc 

nidalarıdır. Ġnsan Ģeiri oxuduqca oradakı obrazları, daxili 

qafiyҽlҽri sanki görmür. Ҽvvҽllҽr hicran odunda yanan aĢiq 
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pҽrvanҽyҽ belҽ һҽsҽd aparırdı, pҽrvanҽ öz yarının, yҽni 

Ģamın baĢına dolanır, özünü odlara yaxırdı, ancaq aĢiqin 

ҽlindҽ bu imkanlar yox idi. AĢiq hicran günü gülzara, 

çҽmҽnliyҽ dҽ hҽsҽd aparırdı, çünki onların güllҽri açıldığı 

üçün çҽmҽn sevinib gülürdü. AĢiq isҽ bunu görür, daha da 

kҽdҽrlҽnirdi. Ancaq budur, aĢiqin mҽĢuqҽsi gҽlmiĢdir. Ġndi o, 

pҽrvanҽyҽ dҽ, çҽmҽnlҽrҽ dҽ meydan oxuyur, pҽrvanҽyҽ 

söylҽyir ki, Ģamını södür, mҽnim can çırаğımın qarĢısında o 

nҽdir? Çҽmҽnҽ dҽ deyin ki, qan ağlasın, çünki hҽmiĢҽ mҽnҽ 

acıq verirdi, indi mҽnim xҽndan gülüm qarĢısında onun 

güllҽri nҽdir ki? Belҽliklҽ, qҽzҽl aĢiqin belҽ meydan oxuması 

ilҽ baĢlanır. Sonrakı beytlҽrdҽ isҽ Ģair yarının gҽlmҽsini, bu 

halda öz vҽziyyҽtini bir tҽrҽfdҽn ҽnҽnҽvi obrazlar vasitҽsilҽ, 

digҽr tҽrҽfdҽn dҽ tҽbiiliyi pozmadan izһar edir. 

Bu gözҽl qҽzҽlin mҽqtҽi daһa sadҽ, bununla da daha 

tҽbiidir. AĢiq mehribanlıqla yarına söylҽyir ki, bundan sonra 

mҽnimlҽ birgҽ ol. MҽĢuqҽ isҽ cavabında bildirir ki, bundan 

sonra sҽn mҽnimsҽn, mҽn sҽnin. Bu qҽzҽldҽ klassik Ģeir 

ҽnҽnҽlҽrinҽ uyğun olaraq mҽtlҽ vҽ mҽqtҽ gözҽlliyi 

gözlҽnilmiĢ, ҽnҽnҽvi obraz vҽ ifadҽlҽrdҽn bacarıqla istifadҽ 

edilmiĢdir. Lakin bunlar Ģeirdҽki fikrin sҽmimiliyini, 

tҽzҽliyini, bütövlüyünü pozmur. Ҽksinҽ, daha da 

qüvvҽtlҽndirir. Nizaminin mҽһarҽti dҽ elҽ bundadır. 

Özündҽn ҽvvҽlki ҽdҽbi ҽnҽnҽlҽrҽ bacarıqla yiyҽlҽnmiĢ, onu 

daha da inkiĢaf etdirҽrҽk insan qҽlbinin ҽn incҽ duyğularını 

ifadҽ etmҽyin xidmҽtinҽ vermiĢdir. 

BaĢqa bir qҽzҽli götürҽk: 

 

 قبلی ِٕهیٓ فبؼؽ ِی ظٖ کٗ ثٙبؼ آِع

 ثطذ اؾ قؽثی کبؼی ُ٘ ثؽ قؽ کبؼ آِع

 ظؼ ثبؽ ثؽِٕٚعی یه ظأٗ ٚفب کهزُ

 آْ ظأٗ ثهبضی نع ٚ آْ نبش ثجبؼ آِع

 صسؽای ظي ضٛظ ؼا آثی ؾ خگؽ ظاظَ
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 اِؽٚؾ ظؼ آْ صسؽا قٍطبْ ثهکبؼ آِع

 ُ٘ ضبطؽ ٚ ُ٘ قیٕٗ ثهٛؼیعٖ ثعٚ اکْٕٛ

 ظؼ ضبطؽَ آقبیم ظؼ قیٕٗ لؽاؼ آِع

 الجبي اؾیٓ ثٙزؽ چْٛ ثبنع ٚ کی ثبنع

 یبؼ آِع ٚ الجبٌُ ظؼ ضعِذ یبؼ آِع
Saqi, dayanma mey ver, çünki baһar gҽlmiĢdir, 

Baxtım iĢsizlikdҽn iĢҽ çatmıĢdır, 

Barlılıq bağında bir vҽfa toxumu ҽkdim, 

O toxumdan Ģax ҽmҽlҽ gҽldi, Ģax üzҽrindҽ bar bitdi.                                                                   

Öz ürҽyimin sҽһrasına ciyҽrimdҽn su verdim, 

Bu gün o sҽhraya sultan Ģikara gҽldi. 

Hҽm xatirim, һҽm dҽ sinҽm tüğyanҽ gҽlmiĢdi, 

Ġndi xatirimҽ rahatlıq, sinҽmҽ sakitlik gҽldi. 

Bundan yaxĢı baxt necҽ olar, nҽ vaxt olar?! 

Yar gҽldi, indi baxtım yarın qulluğundadır. 

 

Bu qҽzҽl öz Ģeiriyyҽti, pafosu etibarilҽ ―Xosrov vҽ 

ġirin‖ ҽsҽrindҽki ҽlaqҽdar ricҽtlҽri xatırladır, ifadҽ olunan 

fikir cҽһҽtdҽn isҽ yuxarıdakı qҽzҽllҽ müĢtҽrҽkdir. Burada 

aĢiqin hisslҽri daha aydın vҽ ardıcıldır. Bayaq obrazlarda 

ancaq aĢiqin sevinci ümumiyyҽtlҽ bildirilirdisҽ, burada onun 

ruһi vҽziyyҽtinin dҽyiĢmҽsi göstҽrilir. Hҽm dҽ buradakı 

sevinc, yҽni mҽĢuqҽnin gҽlmҽsi aĢiqin sҽyi nҽticҽsindҽ ҽldҽ 

edilmiĢdir, yҽni bu sevinci aĢiq öz vҽfası, sҽdaqҽti ilҽ 

qazanmıĢdır. Ġndi aĢiqin halı yaxĢılaĢmıĢ, qҽlbi 

sakitlҽĢmiĢdir. AĢiq üçün bundan yaxĢı nҽ sevinc ola bilҽr? 

Ona bundan artıq bҽxt necҽ gülҽr? Bu Ģeirin yazılmasına ola 

bilsin ki, Ģairin hҽyatında baĢ vermiĢ һҽr һansı bir xoĢ hadisҽ 

sҽbҽb olmuĢdur. 

Nizaminin vüsal sevincinin tҽrҽnnümünҽ hҽsr olunmuĢ 

qҽzҽllҽri çoxdur, onların hҽr birindҽ Ģair yeni Ģҽkildҽ aĢiqҽ 

üz vermiĢ sevinc duyğularını vҽ fikirlҽrini ҽks etdirir. 

Mҽsҽlҽn: 
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 اِهت اؾ ضفزٓ چٗ ضیؿظ ػیم ضٛنزؽ رب ثؽٚؾ

 ِی ؼقیُ ایٓ ضٛاة ؼا نجٙبی ظیگؽ رب ثؽٚؾ
Bu gecҽ yatmaqdan nҽ çıxar, sҽһҽrҽ qҽdҽr Ģҽnlik etmҽk                                                                      

Bu gecҽnin ҽvҽzinҽ baĢqa gecҽlҽr yatarıq ... - 

 

mҽtlҽli qҽzҽlindҽ Ģair vüsal gecҽsindҽn bҽһrҽlҽnmҽyҽ, 

Ģҽnlҽnmҽyҽ, oynamağa, gülmҽyҽ çağırır. Bu Ģeirdҽ dҽ 

Nizami qҽzҽllҽrinҽ xas bir sҽmimilik vҽ daһiyanҽ sadҽlik 

vardır. ġeirin ümumi bütövlüyünҽ xüsusi diqqҽt yetirҽn Ģair 

һҽr beytin, hҽr misranın böyük bir ustalıqla cilalanmasına 

çalıĢır, gözҽl bҽnzҽtmҽlҽr, tҽzadlar yaradır. Bu cür obrazlar 

Ģeirҽ bir emosionallıq vҽ tҽravҽt verir. Bҽzi qҽzҽllҽrindҽ isҽ 

Ģair vüsal gününü tҽsvir edir, lakin Ģeirin axırında bunun 

yuxu, yaxud xҽyal olduğunu söylҽyir vҽ bununla da, Ģeirҽ 

xüsusi bir oynaqlıq vҽ Ģuxluq gҽtirir. ― ظٚل ِٗ ؼٚی ِٓ اؾ ِهک

 misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽl bu cҽһҽtdҽn diqqҽti ‖ٔمبة آِعٖ ثٛظ

cҽlb edir. Bu qҽzҽldҽ Ģair yuxarıdakı qҽzҽllҽrdҽn fҽrqli 

olaraq ҽvvҽlcҽ mҽĢuqҽnin necҽ gҽlmҽsini, aĢiqlҽ mҽĢuqҽnin 

bütün gecҽni bir yerdҽ eyĢ-iĢrҽtlҽ mҽĢğul olduqlarını, һҽtta 

necҽ vidalaĢdıqlarını Ģeirin ecazkar dili ilҽ nağıl edir, son 

beytdҽ isҽ gözlҽnilmҽdҽn bütün bunların yuxu olduğunu 

bildirir vҽ belҽliklҽ, gözҽl Ģeir-novella yaranır. Lakin bu 

Ģeirin sonluğundan baĢqa daha mühüm bir nҽticҽ dҽ çıxır. 

ġair sanki bununla demҽk istҽyir ki, onun tҽsvir etdiyi vҽ 

geniĢ mҽnada götürülҽn bu vüsal sevinclҽri ancaq arzu vҽ 

xҽyaldır. Buna baxmayaraq filoloji elmlҽr namizҽdi Mirzҽ 

Abbasovun Xҽtai lirikası ilҽ ҽlaqҽdar olaraq qeyd etdiyi 

kimi, ―vüsal sevincinin belҽ tҽrҽnnümünҽ qҽdim vҽ orta 

ҽsrlҽr Ģҽraitindҽ heç dҽ dar mҽhdud mҽnada baxmaq olmaz. 

Bu cҽhҽt klassiklҽrimizin ҽsҽrlҽrindҽ (mҽtndҽ: Xҽtai 

lirikasında) obyektiv olaraq daha geniĢ mҽna vҽ ҽһҽmiyyҽt 

kҽsb etmiĢ һҽr cür tҽrkidünyalıq vҽ bҽdbinliyҽ, nҽfsini 

öldürmҽk vҽ dünyҽvi lҽzzҽtlҽrdҽn meylini küsdürmҽklҽ 
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mҽĢğul olanlara, axirҽt xülyaları ilҽ yaĢayanlara qarĢı 

çevrilmiĢ, insanın yaxĢı yaĢamaq, sevinc vҽ fҽrҽһlҽ dolu bir 

һҽyat sürmҽk һaqqındakı romantik arzularını ҽks edirmiĢ, 

geniĢ һҽyat eĢqinin ifadҽsinҽ çevrilmiĢdir‖. Buraya ancaq 

onu ҽlavҽ etmҽk lazımdır ki, vüsal sevincinin bu mҽnada 

tҽsvirinҽ ilk dҽfҽ Ģüurlu surҽtdҽ yer verҽn ҽn böyük sҽnҽtkar 

Nizami olmuĢdur. Bu artıq isbat olunmuĢ bir һҽqiqҽtdir ki, 

Nizami poeziyası onun qҽzҽllҽri dҽ daxil olmaqla Yaxın 

ġҽrq ҽdҽbiyyatında humanist Ģeirin ҽn yüksҽk zirvҽsidir.  

Hҽm humanizmi, һҽm yüksҽk Ģeiriyyҽti etibarilҽ 

Nizami Ģeiri özündҽn sonrakı Yaxın ġҽrq ҽdҽbiyyatında ҽn 

böyük ilһam mҽnbҽlҽrindҽn biri olmuĢ, hҽmiĢҽ onu doğru 

yola istiqamҽtlҽndirmiĢdir. 

Nizaminin qҽzҽllҽri içҽrisindҽ bilavasitҽ ictimai 

mҽsҽlҽlҽrҽ һҽsr olunmuĢ bir sıra Ģeirlҽr dҽ 

vardır. Burada da Ģair onu düĢündürҽn hҽyati, ictimai, dini, 

fҽlsҽfi mҽsҽlҽlҽrҽ toxunmuĢ, һҽmin xırda formalı Ģeirlҽrin 

imkan verdiyi dҽrҽcҽdҽ öz duyğu vҽ düĢüncҽlҽrini ҽks 

etdirmiĢdir. Dövrünün ҽdalҽtsiz qanunları ilҽ barıĢa 

bilmҽyҽn böyük humanist Ģair Nizami bu ҽsҽrlҽrdҽ birinci 

növbҽdҽ öz mühitindҽn son dҽrҽcҽ narazı olduğunu bildirir 

vҽ insanların taleyini düĢünҽrҽk onları daha doğru, düzgün 

yola sövq etmҽyҽ çalıĢır. Mҽsҽlҽn, aĢağıdakı parça bu 

cҽһҽtdҽn sҽciyyҽvidir: 

 

 ضیؿٚ کبَ ظي اؾ ایٓ ِٕؿي ٚیؽاْ ِطٍت

 غٕچٗ ػبفیذ اؾ گٍهٓ ظٚؼاْ ِطٍت

 صجؽ
ء
 ثبل لبٔغ ثٕهبْ لعَ ٔبلٗ

 ضبن ضٛؼ، ضبن ٚ ظؼ ایٓ ؼٖ ؾ کكی ٔبْ ِطٍت

 ظي پؽیهبْ ِکٓ اؾ ژٔعٖ صع پبؼٖ ضٛیم

 قؽ ثؽْٚ آؼؾظ اِبْ گؽیجبْ ِطٍت
Qalx, bu viran mҽnzildҽn murad tҽlҽb etmҽ! 

Dövranın gülĢҽnindҽn Ģadlıq qönçҽsi istҽmҽ! 
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Öz sҽbir dҽvҽnin yeriĢinҽ qane ol, 

Torpaq yе, torpaq! Ancaq özgҽsindҽn çörҽk istҽmҽ!                                                             

Yüz parça olmuĢ cındır paltarlarına görҽ ürҽyini sıxma. 

BaĢını dizlҽrinin arasından çıxart, baĢqalarının  

                                                 minnҽtini çҽkmҽ. 

 

Zaһirҽn burada irҽli sürülҽn fikir - sҽbirlҽ ҽldҽ 

edilҽnlҽrlҽ qane olmaq fikri ümumiyyҽtlҽ dinin dҽ tҽbliğ 

etdiyi bir bаxĢdır. Lakin Nizamidҽ bu fikir tamamilҽ baĢqa 

mҽna daĢıyır. Ҽgҽr dinin sҽbir fҽlsҽfҽsi bu dünyadakı ҽzablar 

ҽvҽzinҽ cҽnnҽtdҽ һuri, qılman vҽd edirsҽ, Nizami sҽbirlҽ 

ҽldҽ edilҽnlҽrlҽ qane olmağa çağırır. O göstҽrir ki, dövranın 

gülĢҽni ―Ģadlıq qönçҽsi‖ bitirmir, yҽni sadҽ adamlar üçün 

dünyada Ģadlıqdan ҽsҽr yoxdur. Ona görҽ bu viran 

mҽnzildҽn bir Ģey tҽlҽb etmҽyinҽ dҽymҽz. Nizaminin ―torpaq 

yе, amma çörҽk üçün heç kҽsҽ ҽl uzatma‖ demҽsi dҽ göstҽrir 

ki, onun sҽbir fҽlsҽfҽsi ilҽ dinin sҽbir fҽlsҽfҽsi arasında yerlҽ 

göy qҽdҽr fҽrq var. Nizami insanı sҽbirli olmağa çağıranda 

onu ҽmҽyҽ, fҽaliyyҽtҽ dҽvҽt edir. Zaһirҽn bu Ģeirin beytlҽri 

müstҽqildir, amma diqqҽtlҽ nҽzҽr yetirdikdҽ görürük ki, bu 

kiçik sҽnҽt incisini ancaq bütöv Ģҽkildҽ oxuduqda düzgün 

anlamaq olar. Hҽmin Ģeir zҽmanҽnin bir Ģair qҽlbindҽ 

doğurduğu ҽks-sҽdadır. Çoxları dünyada çox arzular eylҽyir, 

çox ümidlҽr bҽslҽyir, lakin istҽyinҽ 

çatmadıqda kҽdҽrlҽnir, baĢını dizi üstҽ alıb puç olan 

arzuların qҽmini çҽkir. 

ġair üzünü dövrünün sadҽ adamlarına tutaraq onlara 

deyir ki, ҽynindҽ paltarın yüz para olsa belҽ, ҽn yoxsul bir 

hҽyat keçirsҽn belҽ ürҽyini sıxma, baĢını qaldır, bir iĢlҽ 

mҽĢğul ol, ancaq baĢqalarının minnҽtini çҽkmҽ! Bu, arpa 

çörҽyinҽ qҽnaҽt edib dҽbdҽbҽli saray hҽyatına rҽğbҽt 

göstҽrmҽyҽn bir Ģairin ürҽk sözlҽridir. Böyük hünҽr vҽ 

istedad sahibi olan Nizami dҽ öz zҽmanҽsindҽn heç bir Ģey 
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görmҽmiĢ, o da dövrdҽn, dövrün gülĢҽnindҽn Ģadlıq, sevinc 

qönçҽsi 

dҽrmҽmiĢdir, amma bu, Ģairi kҽdҽrlҽndirmir. Hҽttа Ģair 

baĢqalarının da kҽdҽrlҽnmҽsini istҽmir, üzünü oxucularına 

tutub deyir: BaĢını qaldır, dünyanın qҽmini çҽkmҽ. ġair 

göstҽrir ki, dünyanın qҽmini çҽkmҽyҽ dҽymҽz: 

 

 غُ ٔیؽؾظ
ء
 ضٛل ؾٜ کٗ ؾِبٔٗ

 أع یهٗ ثیم ٚ کُ ٔیؽؾظ

 ٚؾٔم ّ٘ٗ ٔیُ خٛ ٔكٕدع

 ظاظل ّ٘ٗ یه قزُ ٔیؽؾظ

 ظٌگؽِی ؼٚؾ ؼٚنٕبییم

 ثبقؽظی صجسعَ ٔیؽؾظ 
XoĢ yaĢa, zҽmanҽ qҽmҽ dҽymҽz! 

Az, çox naraһatçılığa da dҽymҽz. 

Ağırlığı yarım arpa qҽdҽr olmaz, 

Bütün ҽdalҽti bir sitҽmҽ dҽymҽz! 

Gündüz günҽĢinin ürҽk isitmҽsi, 

Sҽһҽr çağının soyuğuna dҽymҽz. 

 

Bu sözlҽri izaһ etmҽyҽ eһtiyac yoxdur. Burada öz 

zҽmanҽsindҽn son dҽrҽcҽ narazı olan, sadҽ adamların 

taleyini düĢünҽn bir sҽnҽtkarın ürҽk döyüntülҽri ҽks 

olunmuĢdur. O, insanları dünyanın qҽmini çҽkmҽyib Ģad 

yaĢamağa sҽslҽyir. 

AĢağıdakı Ģeirdҽ isҽ insanların acı taleyindҽn doğan 

dҽrin bir kҽdҽr ifadҽ edilmiĢdir: 

 

 کؽیّی کٛ ظؼ ایٓ ػبٌُ ؾثْٛ ٔیكذ

 ایٓ چؽش ظْٚ ٔیكذ
ء
 اقیؽ ٚ ثٕعٖ

 ػؽٚـ ثطذ ؼا گؽ ؾیٛؼی ٘كذ

 ظؼ ایٓ ٔٗ زمٗ آییٕٗ گْٛ ٔیكذ

 اگؽ ایٓ اقذ ٘كزی ٘ب کٗ ظیعَ
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 ظؼ ایٓ ؼٖ ٘یچ ٔٛؼی ٔیكذ چْٛ ٔیكذ
Hanı elҽ düz, xeyirxaһ bir adam ki, bu alҽm onu  xar 

                                                          etmҽmiĢ olsun?! 

Bu alçaq çҽrx onu ҽsir edib qollarını bağlamamıĢ olsun?!                                                                     

Ҽgҽr bҽxt gҽlininin bҽzҽyi varsa da, 

Bu doqquz qat göylҽrin altında yoxdur. 

Ҽgҽr һҽyat mҽn gördüyümdҽn ibarҽtdirsҽ, 

Bu yolda heç bir iĢıq yoxdur ki, yoxdur!.. 

 

Nizaminin zҽmanҽdҽn narazılığı onun dostluq 

haqqında mülaһizҽlҽrindҽ dҽ öz ҽksini tapmıĢdır. ġair öz 

zҽmanҽsindҽ gördüyü ҽdalҽtsizlik, haqsızlıq vҽ sairҽ ilҽ 

yanaĢı, ürҽk dҽrdlҽrini söylҽmҽk üçün hҽqiqi bir dost 

tapmadığına görҽ dҽ öz müһitindҽn ĢikayҽtlҽnmiĢdir. ġairin 

aĢağıdakı qҽzҽli bu cҽһҽtdҽn diqqҽti cҽlb edir: 

 

 ظؼ یغبظي! ظؼ یغب ظي کٗ ظٌعاؼی ّٔی یبثُ

 غُ ِٓ ضٛؼ! غُ ِٓ ضٛؼ کٗ غّطٛاؼی ّٔی یبثُ

 ظي ِكکیٓ ِٓ ثبؼی ضدً گهذ اؾ ٚفبظاؼی

 ٚفبظاؼی کُٕ ٌیکٓ ٚفبظاؼی ّٔی یبثُ

 کف کؿ صسجزم ثزٛاْ یکی قبػذ ثؽ آقٛظْ

 رٛ گؽظأی ٔهبُٔ ظٖ کٗ ِٓ ثبؼی ّٔی یبثُ

 ثجٛی آنٕب ؼٔگی فؽٚنُ ؾٔعگبٔی ؼا

 ثچٕعیٓ ؾٔعگبٔی ظؼ ضؽیعاؼی ّٔی یبثُ
Ҽfsus könül! Ҽfsus könül! Bir dildar tapa bilmirҽm,                                                      

Çҽk qҽmimi! Çҽk qҽmimi! Bir qҽmxar tapa bilmirҽm.                                                         

Mҽnim yaralı könlüm birdҽfҽlik vҽfadarlıqdan xҽcil oldu.                                                            

Vҽfadarlıq eylҽyirҽm, ancaq vҽfadar tapa bilmirҽm,                                                     

Ҽgҽr söһbҽtindҽn bir saat könül rahatlana bilҽcҽk  

                                                           bir adam yeri 

Bilirsҽnsҽ mҽnҽ de, mҽn tapa bilmirҽm. 

Dostluğa oxĢar bir Ģeyin ҽtrinҽ bütün hҽyatımı verҽrdim.                                                              

Ancaq bir belҽ hҽyatımda һҽlҽ xҽridar tapa bilmirҽm. 
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ġairin qҽlbindҽn qopub gҽlҽn bu nҽğmҽdҽki kҽdҽr 

könül dҽrdlҽrini söylҽmҽyҽ bir vҽfadar, sҽdaqҽtli dost 

tanılmayan bir zҽmanҽdҽn doğan kҽdҽrdir. 

―Dosta oxĢar birisinin ҽtrinҽ‖ hҽyatını belҽ qurban 

vermҽyҽ hazır olan Nizaminin lirik qҽһrҽmanı dostluq 

sҽһrasında ―tikandan baĢqa heç bir Ģey tapmır‖. Bu gözҽl 

Ģeirdҽ ifadҽ olunan qҽlb yanğısını, vҽfalı bir dostun 

olmadığından Ģikayҽti adi dillҽ ifadҽ etmҽk çҽtindir. 

Buradakı narazılıq eyni zamanda baĢqa Ģҽkildҽ zҽmanҽdҽn 

narazılıq deyilmi?! Ümumiyyҽtlҽ, Ģairin bir sıra baĢqa 

qҽzҽllҽrindҽ dҽ dostdan, dostluqdan, vҽfadan çox danıĢılır, 

bunların olmamasından Ģikayҽtlҽnҽn Ģair eyni zamanda öz 

zҽmanҽsindҽn Ģikayҽtlҽnir, öz dövrünün ҽdalҽtsiz qanun-

qaydalarına etirazını bildirir. 

Belҽliklҽ, görürük ki, zҽmanҽdҽn müxtҽlif Ģҽkildҽ 

Ģikayҽt vҽ narazılıq Nizaminin qҽzҽllҽrindҽ müһüm yer 

tutur, lakin bu narazılığı birtҽrҽfli baĢa düĢmҽk olmaz. 

Nizami çҽrxdҽn, zҽmanҽdҽn, yҽni dövrün ictimai qanun-

qaydalarından, dövrün Ģaһ, ҽyan, ҽmir vҽ darğalarından 

narazı olmaqla kifayҽtlҽnmir, fҽrdiyyҽtçi cҽmiyyҽtin 

insanların mҽnҽviyyatında törҽtdiyi qüsurları göstҽrmҽklҽ 

özünü mҽһdudlaĢdırmır. O, ümumiyyҽtlҽ insanları insanlığa 

dҽvҽt edir, Ģaһları, ҽmirlҽri ҽdalҽtҽ sҽslҽyir. Onları gah axirҽt 

cҽzası ilҽ qorxudur, gaһ da xalqa ҽdalҽtlҽ xidmҽt etmҽyin 

faydalarını göstҽrir. Bu yolla da ümumi insanlığın, rifaһın, 

ҽdalҽtin bҽrpasına kömҽk etmҽyҽ çalıĢır. Nizami ―dövranın 

gülĢҽnindҽn Ģadlıq qönçҽsi dҽrmҽyҽn‖ insanları ruһdan 

düĢmҽmҽyҽ, kҽdҽrlҽnmҽmҽyҽ, Ģad yaĢamağa, ömrü faydalı 

iĢlҽrҽ sҽrf etmҽyҽ dҽvҽt edir, hҽr kҽs öz bacarığı, qüvvҽsi 

çatdığı bir iĢlҽ mҽĢğul olmalı, öz ҽmҽyi ilҽ һҽm özünün 

sҽadҽtini tҽmin etmҽli, һҽm dҽ baĢqalarına xeyir vermҽlidir 

deyir. Demҽk olar ki, Nizami irsinin hҽr sҽһifҽsindҽ bu fikrin 
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ҽks-sҽdası vardır. Nizami Ģeirinin böyük humanizmi dҽ mҽһz 

bundadır. 

Nizami bütün sҽnҽtkarlar kimi insan ömrünün 

mҽnasını düzgün baĢa düĢür vҽ öz Ģeirinin ecazkar dili ilҽ 

baĢqalarını da hҽyatın sirlҽrini düzgün anlamağa, Ģam kimi 

yanıb ҽtrafını iĢıqlandırmağa, Ģad yaĢamağa çağırır. Bu fikir 

özünün ҽn parlaq ifadҽsini Nizaminin ҽn gözҽl ҽsҽrlҽrindҽn 

olan mҽĢһur: 

 

 خٛأی ثؽ قؽ کٛچ اقذ ظؼیبة ایٓ خٛأی ؼا

 کٗ نٙؽی ثبؾ کی ثیٕع غؽیت کبؼٚأی ؼا 
Cavanlıq köç üstündҽdir, bu cavanlığın qҽdrini bil!                                                                        

Axı Ģҽһҽrli karvanla keçib gedҽn qҽrib adamı bir  

                                                       dҽ çҽtin görҽr - 

 

mҽtlҽli Ģeirindҽ tapmıĢdır. Bu Ģeirin ҽsas ideyasını Ģairin 

hҽyat vҽ insan ömrü haqqında duyğu vҽ düĢüncҽlҽri tҽĢkil 

edir. ġair göstҽrir ki, ömür insana bir dҽfҽ verilir. O, ölҽndҽn 

sonra bir dҽ hҽyata qayıtmayacaq. Ona görҽ o, ömrün 

mҽnasını anlamalı, hҽyatını düzgün qurmalıdır. Ġnsanın 

dünyaya gҽlmҽsindҽn mҽqsҽd yaĢamaqdır. Lakin boĢ, 

mҽnasız hҽyat insana yaraĢmaz, bu, ömrün qҽdrini 

bilmҽmҽk, onu sadҽcҽ olaraq itirmҽk demҽkdir. Ġnsan bu 

dünyanı bir gün tҽrk edҽcҽyini bildiyi üçün daha ayıq olmalı, 

hҽyatını mҽnalı keçirmҽlidir: 

 

 چٛ ِیعأی کٗ ثبیع ؼفذ اؾ ایٓ ٘هیبؼ ظي رؽ نٛ

 ٔجبیع ثؽظ چْٛ ِكزبْ ثغفٍذ ؾٔعگبٔی ؼا

 ثٙؽ ؾٖ ِیع٘ی ثؽثبظ ػّؽ ٔبؾٔیٓ کؿٚی

 ثسبصً ِیزٛاْ کؽظْ زیبد خبٚظأی ؼا 
Getmҽli olduğunu bildiyin üçün daha ayıq ol! 

SҽrxoĢlar kimi hҽyatı qҽflҽtlҽ keçirmҽk olmaz! 

Ҽziz ömrü nahaq yerҽ külҽklҽrҽ verirsҽn, 
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Halbuki ondan ҽbҽdi hҽyat ҽldҽ etmҽk olar. 

 

Ömrü boyu mҽһrumiyyҽtlҽr içҽrisindҽ yaĢayan, һҽtta 

demҽk olar ki, tҽnҽ vҽ böһtanlara mҽruz qalan, lakin ruһdan 

düĢmҽyҽn, bҽĢҽriyyҽtin iĢıqlı gҽlҽcҽyinҽ inanan Ģairin bu 

sözlҽrini oxuyarkҽn insan onun uzaqgörҽnliyinҽ, 

insanpҽrvҽrliyinҽ һeyran olur. 

Nizami qҽzҽllҽrindҽ ictimai, fҽlsҽfi motivlҽrdҽn 

danıĢarkҽn Ģairin islam dini ehkamlarına qarĢı çıxmaq vҽ 

insan fikir vҽ mҽnҽviyyatının azadlığını tҽbliğ etmҽk üçün 

sufizm fҽlsҽfҽsinin ayrı-аyrı mütҽrҽqqi cҽhҽtlҽrindҽn necҽ 

bacarıqla istifadҽ etdiyini dҽ göstҽrmҽk lazımdır. Aydın 

mҽsҽlҽdir ki, Nizami ümumiyyҽtlҽ sufi Ģair olmamıĢdır. O, 

öz dҽrin elmi, fҽlsҽfi biliyi, hҽyata açıq münasibҽti, 

mütҽrҽqqi dünyagörüĢü etibarilҽ sufizm fҽlsҽfҽsindҽn çox-

çox yüksҽkdҽ durmuĢ, öz fikir vҽ duyğularını һҽmiĢҽ açıq, 

aydın ifadҽ etmiĢdir. Lakin bu heç dҽ o demҽk deyildir ki, 

böyük Ģair bir tҽrҽfdҽn ictimai ҽdalҽtsizliyҽ, digҽr tҽrҽfdҽn 

duyğu vҽ düĢüncҽlҽrdҽ yuva salmıĢ eһkampҽrҽstliyҽ qarĢı 

çevrilmiĢ olan sufizmin mütҽrҽqqi meyllҽrinҽ biganҽ 

qalmıĢdır. ġairin ҽldҽ olan bҽzi lirik ҽsҽrlҽrindҽn dҽ aydın 

göründüyü kimi, Nizami müҽyyҽn vaxtlarda dini 

ehkampҽrҽstliyҽ qarĢı çıxmaq, azadfikirlilik meyllҽri tҽbliğ 

etmҽk üçün sufizmin, sufi poeziyanın istilaһlarından, onun 

hakim qüvvҽ vҽ ideologiyaya qarĢı çıxmaq üsulundan 

bacarıqla, özünҽmҽxsus bir tҽrzdҽ istifadҽ etmiĢdir. Bu 

istifadҽnin ҽn parlaq nümunҽsi kimi Ģairin aĢağıdakı qҽzҽlini 

göstҽrmҽk olar: 

 

 ظؼ ضؽاثبد آی اگؽ ظؼ قؽ ٔعاؼی ظاٚؼی

 ثب زؽیفبْ ٔؽظ ثبؾ ٚ ثبظٖ ضٛؼ ظؼ کبفؽی

 کب فؽی اقلاَ ثبنع گؽ ٔدٛیی ػیت ثبؾ

 ایٓ قطٓ کی گٕدع أعؼ قّغ ِؽظ قؽ قؽی
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 رب رٛ ثبنی اٚ ٔجبنع، ؼٔح ضٛظ ضبیغ ِىٓ

 ٘ؽ کدب ضٛظ ؼا ثجیٕی ّ٘چٛ زٍمٗ ثؽ ظؼی

 ظؼ گػؼ اؾ گفزگٛی ٚ ثؽ نکٓ اؾ خكذ ٚ خٛی

 رب ظِی ظؼ صسجذ ِؽظاْ ؾ خبٔبْ ثؽ ضٛؼی

 ایٓ خٙبْ ٚ آْ خٙبْ اقُ اقذ رٛ ِٛلٛف آْ

 چْٛ ؾ ٘ؽ ظٚ ثؽ گػنزی ػبنمبْ ؼا قؽٚؼی
Ҽgҽr baĢında bir iddia yoxdursa, meyxanҽyҽ gҽl, 

Dostlarla nҽrd oyna, kafirlik Ģҽrabı iç. 

Ҽgҽr eyib axtarmasan, kafirlik elҽ islamdır, 

Bu sözü baĢıboĢ adamın qulağı necҽ eĢidҽr?! 

Sҽn olsan, o, olmayacaq, öz ҽziyyҽtini puç etmҽ, 

Harda özünü görsҽn, һҽlqҽ kimi qapıdan asılma. 

BoĢ söhbҽtlҽrdҽn keç, axtarıĢlardan ҽl çҽk 

Ki, bir an mҽrd insanların söһbҽtilҽ canandan bar            

                                                                            yeyҽsҽn!                                                                   

Bu dünya, o dünya quru addır, sҽn isҽ ona ҽsir olmusan, 

                                                               

Ҽgҽr bunların hҽr ikisindҽn keçsҽn, aĢiqlҽrin sҽrvҽrisҽn. 

                                                          

Göründüyü kimi, bu Ģeirdҽ sufi poeziyasına mҽxsus 

müҽyyҽn motivlҽr vardır. Buradakı meyxanҽ, canan, 

aĢiqlҽrin sҽrvҽri kimi sözlҽr sufi mҽnada iĢlҽnmiĢdir. Ҽsҽrdҽ 

formalizmҽ, ehkamçılığa, cҽnnҽt, cҽһҽnnҽm xülyalarına 

laqeydlik dҽ öz sҽciyyҽsi etibarilҽ sufizmdҽ olduğu kimidir. 

ġair insanları meyxanҽyҽ çağırır ki, orada mey içib, nҽrd 

atsınlar. Yҽni iki dünyanın qeydindҽn azad olub, sevinsinlҽr. 

Mҽlumdur ki, islam dini Ģҽrabı haram buyurmuĢdur. Lakin 

Ģair burada һҽqiqi Ģҽrabı deyil, mҽcazi Ģҽrabı nҽzҽrdҽ tutur, 

mҽhz buna görҽ dҽ һҽmin Ģҽrabı içҽn hҽr kҽs Ģairin fikrincҽ 

kafir dҽ olsa, ҽsl müsҽlmandır. Bu Ģҽrab insanı һҽr bir 

formalizmdҽn, ikiüzlülükdҽn qurtarır, öz varlığını yox edib 

allaһa qovuĢmaqda ona kömҽk edir, onun daxilini hҽr cür 

―paslardan‖ tҽmizlҽyir. ġair belҽ bir Ģҽrab içib kafir olmağı 

ҽsl müsҽlmanlıq sayır. Sufizmdҽ olduğu kimi, Ģairin fikrincҽ, 
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müsҽlmançılığın bütün zahiri cҽhҽtlҽrinҽ riayҽt edҽn, özünü 

ҽsl müsҽlman kimi qҽlҽmҽ verҽn, lakin ürҽyindҽ ancaq öz 

qarnını, cibini düĢünҽn, fürsҽt düĢҽndҽ Ģҽraitdҽn istifadҽ 

edҽrҽk yetimlҽrin malını ҽlindҽn alan müsҽlman ҽslindҽ 

kafir, lakin daxilҽn tҽmiz olan insan isҽ kafir dҽ olsa, ҽsl 

müsҽlmandır. Burada müsҽlmançılıq sözü ҽslindҽ insaniyyҽt, 

mҽnҽviyyҽt tҽmizliyi vҽ ülviyyҽti mҽnasında iĢlҽnҽrҽk 

formal müsҽlmançılıqdan tamamilҽ fҽrqlҽnir. Kafirlik vҽ 

müsҽlmançılıq sözü ҽslindҽ burada dini mҽnada iĢlҽnmir. 

ġair müsҽlmançılıq sözü altında ҽlçatmaz gözҽlliklҽri 

nҽzҽrdҽ tutur vҽ insanları mҽcazi Ģҽrab içҽrҽk, һҽmin 

ҽlçatmaz gözҽlliyin simvolu olan allaһa, vücudi-küllҽ 

qovuĢmağa sҽslҽyirsҽ, kafirlik sözü altında bunun ҽksini 

nҽzҽrdҽ tutur. Bu yolla da Ģair dini ehkampҽrҽstliyҽ, 

formalizmҽ qarĢı çıxmıĢ olur. 

Dünyҽvi mahiyyҽt daĢıyan Ģeirlҽrindҽ olduğu kimi, 

Ģair burada da sufizm pҽrdҽsi altında dünyapҽrҽstliyҽ, 

axirҽtpҽrҽstliyҽ qarĢı çıxaraq, һҽm bu dünyanın, һҽm dҽ o 

dünyanın quru ad olduğunu göstҽrir vҽ insanı bu quru adlara 

qul olmaqdan ҽl çҽkmҽyҽ çağırır. Ҽgҽr bu iki quru adın 

qeydindҽn azad olsan, aĢiqlҽrin sҽrvҽrisҽn, yҽni ilaһi 

mҽһҽbbҽtҽ layiqsҽn. BaĢqa sözlҽ desҽk, bu iki qeyddҽn azad 

olsan, ҽsl insani sifҽtlҽrҽ maliksҽn, onda nҽ var-dövlҽt 

һҽsrҽti, nҽ cҽnnҽt vҽ cҽһҽnnҽm arzusu sҽni naraһat 

etmҽyҽcҽk, hҽyatın mҽnasını dҽrk edҽcҽk, aza qane olub, 

könlü Ģad yaĢayacaqsan. Var-dövlҽtin olmasa da, hҽyatdakı 

bütün gözҽlliklҽrin saһibi sҽn olacaqsan, çünki sҽn ҽsl 

gözҽlliklҽri duymağa qadirsҽn, yҽni aĢiqlҽrin sҽrvҽrisҽn. 

Nizami Gҽncҽvinin lirik qҽһrҽmanı mҽhz belҽ bir mҽqama 

can atır, lakin bir tҽrҽfdҽn ictimai ҽdalҽtsizlik, digҽr tҽrҽfdҽn 

dini eһkamçılıq hakim olan bir mühitdҽ o, öz istҽyinҽ çҽtin 

nail ola bilir. Öz insani sifҽtlҽrini tam mҽnası ilҽ büruzҽ 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

169 
 

vermҽk, Ģam kimi yanıb ҽtrafına da iĢıq saçmaq üçün onun 

ҽlindҽ kifayҽt qҽdҽr imkan yoxdur. 

 

 گؽ ِیً ثٛظی ثب ثٙهذ آقبْ ثعی زبصً ِؽا

 آْ اقذ ِهکً کبیٓ ظٌُ آْ کٛی ِیطٛا٘ع ٚطٓ
Ҽgҽr cҽnnҽtҽ meylim olsaydı, muradıma asan çatardım,                                                              

Çҽtin burasıdır ki, könlüm o yerdҽ vҽtҽn tutmaq istҽyir. 

                                                                     

Tamamilҽ sufi maһiyyҽt daĢıyan bu sözlҽrlҽ Ģairin nҽ 

demҽk istҽdiyi aydındır. O, zahirҽn vücudi-küllün olduğu 

yerҽ can atır, cҽnnҽt arzusunda deyildir. Lakin bu rҽmzdir. 

ġair bununla demҽk istҽyir ki, ҽgҽr cҽnnҽt arzusunda olsam, 

mҽn dҽ baĢqaları kimi özümü zahirҽn müsҽlman kimi 

göstҽrҽr, daxilҽn necҽ olub-olmamağından asılı olmayaraq, 

sҽriҽtin formal cҽһҽtlҽrinҽ riayҽt edib, cҽnnҽtҽ gedҽ bilҽrҽm. 

Lakin mҽn yüksҽk ideallar, ҽlçatmaz hҽyati gözҽlliklҽr 

aĢiqiyҽm. Mҽnim mühitim, zҽmanҽm elҽdir ki, mҽn bu 

ideallara qovuĢa bilmirҽm, mҽn insanları Ģҽn, xoĢbҽxt 

görmҽk istҽyirҽm, istҽyirҽm ki, onlar hҽyatın bütün 

gözҽlliklҽrindҽn bҽhrҽlҽnsinlҽr. ġairin arzu etdiyi mҽkan vҽ 

mҽqam ҽslindҽ budur. Belҽ bir arzuya orta ҽsrlҽr Ģҽraitindҽ 

çatmaq doğrudan da çҽtin idi. 

Nizaminin mҽĢһur  ْخٙبْ ریؽٖ اقذ ٚ ؼٖ ِهکً خٕیجذ ؼا ػٕب

 misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽlindҽ dҽ sufizmin tҽsiri ظؼ کم

vardır. Ġlk misradan da aydın göründüyü kimi, zҽmanҽyҽ, 

mühitҽ qarĢı dҽrin etiraz hissi ilҽ yazılmıĢ bu ҽsҽrdҽ Ģairin 

ҽsas mҽqsҽdi azadfikirlilik tҽbliğ etmҽk, eһkampҽrҽstliyҽ, 

cҽnnҽt-cҽһҽnnҽm xülyalarına qarĢı çıxmaqdan ibarҽtdir. 

Zülmҽt alҽmindҽ hҽyat yolunun çҽtin olduğunu görҽn Ģair 

insanları bir anlığa hҽyat, dünya һaqqında düĢüncҽlҽrҽ 

dalmağa çağırır. ―Tҽbiҽt qartallarını‖ ünsiyyҽt bağından qov, 

―Ģҽriҽt һümalarını onların öz yuvasına qaytar‖- deyir. Bir az 

aydın vҽ qısa demiĢ olsaq, dünyapҽrҽstlik vҽ axirҽtpҽrҽstlik 
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meyllҽrindҽn uzaqlaĢmağa çağırır. Ҽgҽr bu iki qüvvҽdҽn 

uzaqlaĢsan, ―allaһın seçilmiĢlҽrinin seçilmiĢi‖ olarsan. Bu 

fikir Ģairin yuxarıdakı Ģeirdҽ ―hҽr iki dünyadan keçsҽn, 

aĢiqlҽrin sҽrvҽri olarsan‖ fikri ilҽ eynidir. Burada da Ģair 

ilaһi varlığa qovuĢmaq üçün insanı hҽr Ģeydҽn keçmҽyҽ, hҽr 

Ģey üzҽrindҽn qҽlҽm çҽkmҽyҽ, daha doğrusu, ҽsl һҽyati 

gözҽlliklҽr uğrunda hеç bir Ģеydҽn qorxmadan cҽsarҽtlҽ 

mübarizҽ aparmağa çağırır. 

Onu da qeyd etmҽk lazımdır ki, öz fikirlҽrini ifadҽ 

etmҽk üçün Nizami sufizmҽ çox nadir һallarda müraciҽt 

etmiĢdir. Onun lirik Ģeirlҽri arasında sufizm ҽhval-ruһiyyҽsi 

ilҽ yazılmıĢ cҽmi üç-dörd Ģeir vardır. Nizami öz sufiyanҽ 

Ģeirlҽrindҽ dҽ bir an olsun belҽ hҽyatdan ayrılıb mücҽrrҽd 

xҽyalpҽrҽstliyҽ, mistikaya qapılmır, o, mistik fҽlsҽfҽnin 

özünҽ dҽ yeni hҽyat verҽrҽk, onun vasitҽsilҽ özünün mühüm 

ictimai, fҽlsҽfi fikirlҽrini tҽbliğ edir, dünyapҽrҽstlik vҽ 

axirҽtpҽrҽstlik meyllҽrinҽ qarĢı çıxır.  

 

 
NİZAMİNİN RÜBAİLƏRİ 

 

Rübai farsdilli ҽdҽbiyyatda ҽn çox yazılmıĢ ҽdҽbi 

formalardan biridir. Ҽslҽn Ġran Ģeir forması sayılаn rübai orta 

ҽsr, ҽrҽb vҽ mühtҽlif türk xalqları, o cümlҽdҽn Azҽrbaycan 

ҽdҽbiyyatında da müһüm yer tutmuĢdur. Azҽrbaycanda 

Mҽhsҽti kimi rübai ustadı yetiĢmiĢ, Qҽtran Tҽbrizi vҽ Xaqani 

öz ürҽk dҽrdlҽrini çox vaxt rübailҽrlҽ ifadҽ etmiĢ, dahi 

―Xҽmsҽ‖ müҽllifi dҽ bu Ģҽklin ҽn gözҽl nümunҽlҽrini 

yaratmıĢdır. 

Öz orijinal xüsusiyyҽtlҽri vҽ ҽdҽbiyyatda tutduğu 

xüsusi mövqeyҽ görҽ rübai Ģҽkli orta ҽsrlҽrdҽn baĢlamıĢ bu 

günҽ qҽdҽr alimlҽrin diqqҽtini cҽlb etmiĢ, müxtҽlif dövrlҽrdҽ 
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onun mҽnĢҽyi, vҽzni, qafiyҽsi vҽ mövzuları haqqında bir sıra 

mülaһizҽlҽr söylҽnilmiĢdir. 

Bu forma haqqında ilk mҽlumata orta ҽsr ġҽrq 

poetikalarında rast gҽlirik. О cümlҽdҽn ilk nҽzҽriyyҽ 

kitablarından olan ―Hҽdaiq-üs-sehr fi dҽqaiq-üĢ-Ģeir‖dҽ 

qafiyҽ ilҽ ҽlaqҽdar olaraq rübainin adı çҽkilir. Müҽllif 

göstҽrir ki, ―xҽsi üçüncü misrası qafiyҽsiz olan dübeytilҽrҽ 

deyilir. O cümlҽdҽn rübailҽr belҽdir‖. 

XIII ҽsrin görkҽmli Ģeir nҽzҽriyyҽçisi ġҽmsҽddin 

Mҽhҽmmҽd ben Qeys Razi isҽ rübai haqqında daһa geniĢ 

mҽlumat verҽrҽk, onun Rudҽki tҽrҽfindҽn yaradıldığını 

eһtimal edir vҽ bu barҽdҽ belҽ bir rҽvayҽt söylҽyir: guya 

bayram günlҽrindҽn birindҽ Rudҽki Qҽznҽdҽ imiĢ, o, 

küçҽylҽ gedҽrkҽn ―diyirlҽmҽ‖ (خٛؾثبؾی) oynayan uĢaqlardan 

birinin  ٛغٍطبْ غٍطبْ ّ٘ی ؼٚظ رب ثٓ ک deyҽ oxuduğunu eĢidir. 

Bu sözlҽrin ahҽngi onun xoĢuna gҽlir vҽ ona misra da ҽlavҽ 

edҽrҽk alınan Ģeir parçasının adını tҽranҽ qoyur! 

XV ҽsr tҽzkirҽçisi DövlҽtĢaһ isҽ rübainin mҽnĢҽyi 

haqqında baĢqa bir rҽvayҽt nҽql edir. Guya Yҽqub Sҽffar 

―diyirlҽmҽ‖ oynayan kiçik oğluna kҽnardan tamaĢa edirmiĢ. 

Оyun ҽsnasında uĢaq birdҽn bҽdaһҽtҽn yuxarıdakı misranı 

deyir. Bu sözlҽrin ahҽngi Yҽqub Sҽffarın xoĢuna gҽlir, o, 

Ģairlҽri yanına çağırır, onlar һҽmin misranın vҽznini 

müҽyyҽn edҽrҽk sonra üç misra da artırıb alınan parçanın 

adını dübeyti qoyurlar. 

Aydındır ki, bu rҽvayҽtlҽrin heç biri tarixi hҽqiqҽt kimi 

qҽbul oluna bilmҽz. Bir-birinҽ çox yaxın olan vҽ rübainin 

yaranmasını eyni bir misra ilҽ bağlayan bu rҽvayҽtlҽrdҽn 

ancaq bir nҽticҽ çıxarmaq olar: rübai Ģҽkli doğrudan da öz 

mҽnĢҽyi etibarilҽ folklorla bağlıdır. 

ġҽms Qeys Razinin ―rübai ҽvvҽllҽr ҽrҽblҽrdҽ 

olmamıĢdır, qҽdim ҽrҽb Ģairlҽri bu vҽzndҽ Ģeir yazmamıĢlar, 

onlar rübai Ģҽklini farslardan götürmüĢlҽr‖ demҽsi tamamilҽ 
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doğrudur. Bu formanın ҽvvҽllҽr ҽrҽblҽrdҽ olmadığını rübai 

vҽzni olan hҽzҽcin müsҽmmҽn (sҽkkizlik) formasının 

ümumiyyҽtlҽ ҽrҽb Ģeirindҽ olmaması da tҽsdiq edir. 

Ġlk dҽfҽ Samanilҽr dövründҽ Rudҽki vҽ onun 

müasirlҽrinin yaradıcılığında özünü göstҽrҽn rübai Ģҽklinin 

Samanilҽrdҽn ҽvvҽl yazılı, yaxud Ģifaһi ҽdҽbiyyatda olub-

olmadığı mҽlum deyil. Sҽffarilҽr dövründҽ bu Ģҽkil var 

idimi, yoxsa onu doğrudan da, Rudҽki Ģeirҽ gҽtirmiĢdir? 

Rübai ҽdҽbiyyata hazır Ģҽkildҽmi gҽlmiĢdir? Rübainin 

mҽnĢҽyini folklordamı axtarmaq lazımdır, yoxsa baĢqa 

yerdҽ? 

Rübainin mҽnĢҽyi, ҽdҽbiyyata gҽtirilmҽsi ilҽ ҽlaqҽdar 

olan bu kimi suallara alimlҽr müxtҽlif cavablar vermiĢlҽr. 

Mҽsҽlҽn, mҽĢһur Ġran Ģeir nҽzҽriyyҽçisi Pҽrviz Natel Xanlari 

rübainin mҽnĢҽyini farsdilli xalqların folkloru ilҽ bağlayaraq 

yazır ki, bu vҽzn ixtira olunmamıĢ, bҽlkҽ farsdilli xalq 

kütlҽlҽrindҽn iqtibas edilmiĢdir. 

Cҽlalҽddin Humainin fikrincҽ, rübai Ģҽklinin 

mҽnĢҽyini oramen, fҽһlҽviyyat bҽstҽlҽrindҽ axtarmaq 

lazımdır. 

Bir sıra alimlҽr isҽ yenҽ rübaini farslara mҽxsus bir 

Ģҽkil hesab etmҽklҽ onun mҽnĢҽyini türkdilli xalqların 

folklorunda axtarmağı lazım bilirlҽr. Görkҽmli türk alimi 

M.F.Köprülüzadҽ göstҽrir ki, dördlük forması Yaxın ġҽrq 

ҽdҽbiyyatında ҽn çox türkdilli xalqlara aid bir formadır. 

Ҽrҽblҽrdҽ vҽ farslarda Ģeir vahidi misra, yaxud beyt olduğu 

halda, türk xalqlarının ҽdҽbiyyatında nҽzm vahidi 

dördlükdür. Mҽһz bu cҽhҽtlҽri nҽzҽrҽ alaraq 

M.F.Köprülüzadҽ qeyd edir ki, Sasanilҽr dövründҽ 

dördlüklҽrin ҽsaslı bir Ģҽkil olaraq iĢlҽndiyi isbat 

edilmҽyincҽ, rübainin irani mҽnĢҽdҽn gҽldiyi iddia qҽbul 

oluna bilmҽz. 
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PolĢa alimi T.Kovalski dҽ türk Ģеiri üzҽrindҽ apardığı 

müĢaһidҽ vҽ tҽdqiqat nҽticҽsindҽ eyni nҽticҽyҽ gҽlmiĢdir. O 

da ―fars rübaisinin ҽsasҽn dördlük formasında yaradılan türk 

xalq Ģeiri tҽsiri altında yaranmıĢ olduğunu ehtimal edir‖. 

F.Köprülüzadҽ vҽ T.Kovalskinin arxasınca görkҽmli 

rus alimi Y.E.Bertels dҽ bu fikrҽ gҽlmiĢdir. O da türk 

xalqalarının folklorunda dördlüklҽrin geniĢ yayılması, onlara 

xas olan qoĢa  qafiyҽnin olması vҽ fars-tacik xalqları ilҽ türk 

xalqlarının ҽn qҽdim ҽlaqҽlҽrinҽ ҽsaslanaraq rübainin 

yaranmasında türk folklorunun tҽsirini daha ağlabatan hesab 

edir. 

Doğrudan da, dördlük forması türkdilli xalqlara xas 

olan bir formadır. VI - VII ҽsrlҽrdҽn qalmıĢ qҽdim 

ümumtürk abidҽlҽrindҽn tutmuĢ bu günҽ qҽdҽr türkdilli 

xalqların poeziyasında dördlük forması ҽsas tutur. Tҽkcҽ 

Azҽrbaycan Ģeirindҽ qoĢma, gҽraylı, bayatı, sayacı vҽ s. bu 

kimi dördlük Ģҽklindҽ yazılmıĢ onlarca Ģeir formaları vardı. 

Vaqif, Vidadi, AĢıq Ҽlҽsgҽr kimi xalq ҽdҽbiyyatı ilҽ bağlı 

olan sҽnҽtkarların ҽsҽrlҽri ҽsasҽn dördlük Ģҽklindҽ 

yazılmıĢdır. 

Ҽlbҽttҽ, rübai formasının mҽnĢҽyini ancaq kҽnarda 

axtarmaq doğru deyildir. Rübailҽrҽ mҽxsus bir sıra cizgilҽr 

vardır ki, hҽmin Ģҽklin bilavasitҽ Ġran xalqı ilҽ bağlı 

olduğunu göstҽrir. Bu nöqteyi-nҽzҽrdҽn K.Zaleman vҽ 

N.Braginskinin mülahizҽlҽri diqqҽti cҽlb edir. Bu müҽlliflҽr 

―Spentamaniyu‖ nҽğmҽlҽri ilҽ rübailҽr arasında yaxınlığın 

olduğunu qeyd edirlҽr. ―Spentamaniyu‖ nҽğmҽlҽri dҽ dörd 

misradan ibarҽtdir, onların rübai vҽzninin eyni olmasa da 

ona yaxındır. Ola bilsin, bu fҽrq rübainin sonrakı tҽkamülü 

zamanı meydana çıxmıĢdır. ―Spentamaniyu‖ nҽğmҽlҽrindҽ 

qafiyҽ yoxdur. Bununla belҽ ―Spentamaniyu‖ nҽğmҽlҽri ilҽ 

rübailҽr arasında müҽyyҽn ҽlaqҽlҽr olduğu Ģübhҽsizdir. 
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Mҽlumdur ki, rübailҽr ҽsasҽn musiqi ilҽ bağlı bir 

Ģҽkildir. Hҽtta Y.E.Bertels rübai vҽznindҽki fҽrqlҽrin onun 

avazla oxunmaq üçün yazıldığında görür. Rübailҽrҽ bҽzҽn 

tҽranҽ adı verilmҽsi dҽ tҽsadüfi deyildir. Eyni ilҽ ―qata‖ da 

nҽğmҽ demҽkdir. Digҽr tҽrҽfdҽn hind vҽ fars xalqları 

arasındakı yaxınlıq, hind mҽdҽniyyҽtinin fars mҽdҽniyyҽtinҽ 

tҽsiri yaxĢı mҽlumdur. O cümlҽdҽn һind vҽ fars musiqisinin 

ҽlaqҽlҽrindҽn bҽhs edҽrkҽn akademik A.Krımski maraqlı bir 

ehtimal irҽli sürҽrҽk yazır: ―Axı, qҽti Ģҽkildҽ yҽqindir ki, 

sasani farslarının musiqisi һind musiqisinin qüvvҽtli tҽsiri 

olmadan inkiĢaf etmҽmiĢdir. Belҽ olan surҽtlҽ bir sıra 

pҽһlҽvi lirik nҽğmҽlҽrinin sadҽcҽ olaraq hind nҽğmҽlҽrindҽn 

mҽzmunca tҽrcümҽ olunduğunu ehtimal etmҽk nҽ üçün 

mümkün olmasın‖. A.Krımskinin bu ehtimalına ҽsasҽn hind 

ҽdҽbiyyatı tarixinҽ, hind Ģeiri formalarına nҽzҽr salsaq, 

maraqlı bir hadisҽnin Ģahidi olarıq. Hind Ģeirindҽ subһaĢita 

adlı bir forma mövcuddur. Hҽmin forma özünün bҽzi 

xüsusiyyҽtlҽrinҽ vҽ hind ҽdҽbiyyatında tutduğu mövqeyҽ 

görҽ rübailҽrҽ çox oxĢayır. SubaĢita sözünün lüğҽti mҽnası 

gözҽl deyilmiĢ һikmҽt, incҽ һikmҽt demҽkdir. Demҽk olar 

ki, rübai formasının da ҽsas ruһunu, ҽsas xüsusiyyҽtini ifadҽ 

etmҽk üçün bundan sҽrrast bir ifadҽ tapmaq çҽtindir. 

Doğrudan da, rübailҽr dҽ incҽ һikmҽtlҽrdҽn ibarҽtdir. 

Rübailҽr kimi subhaĢitalar da һҽm Ģifaһi, һҽm dҽ yazılı 

ҽdҽbiyyatda geniĢ yayılmıĢdır. Rübailҽr kimi onlar da ҽn çox 

musiqi ilҽ bağlıdır. SubhaĢitalar mövzu etibarilҽ dҽ rübailҽrҽ 

yaxındır, onlarda da mҽһҽbbҽt ҽsas mövzudur, siyasi-ictimai 

vҽ ҽxlaqi motivlҽr dҽ geniĢ yer tutur. Lakin rübailҽrlҽ 

subhaĢita arasında ҽn yaxın vҽ müĢtҽrҽk cҽһҽt hҽr ikisinin 

incҽ һikmҽt forması olmasındadır. SubhaĢitalarla rübailҽr 

arasındakı ҽsas fҽrq ondadır ki, onlar müxtҽlif Ģҽkildҽ 

qafiyҽlҽnirlҽr. SubhaĢitalar ya aabb, ya da abab formasında 

qafiyҽlҽnir. Bu cҽһҽtdҽn onlar ―Spentamaniyu‖ 
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dördlüklҽrinҽ daha yaxındırlar. SubhaĢitalar digҽr tҽrҽfdҽn 

öz tҽsvir vҽ ifadҽ vasitҽlҽrinҽ görҽ rübailҽrdҽn fҽrqlҽnir. 

Rübailҽrdҽki Yaxın ġҽrq Ģeiri ilҽ bağlı olan bülbül, gül, sҽrv 

vҽ baĢqalarının yerini subhaĢitalarda hind hҽyatı vҽ Ģeirinҽ 

mҽxsus söz vҽ ifadҽlҽr tutur. 

Rübailҽrlҽ subhaĢitalar arasındakı oxĢarlıq bu 

formaları mҽnĢҽ etibarilҽ bir-birinҽ yaxınlaĢdırır, onların bir 

mҽnĢҽdҽn ҽmҽlҽ gҽldiyini eһtimal etmҽyҽ imkan verir. 

Ҽlbҽttҽ, bunu ancaq bir xalqın baĢqasından istifadҽ etmҽsi 

kimi baĢa düĢmҽk olmaz. Ola bilsin ki, bu formaların tarixi 

hҽr iki xalqın ҽn qҽdim ümumi mҽnĢҽlҽri ilҽ bağlıdır. 

―Spentamaniyu‖ nҽğmҽlҽri dҽ göstҽrir ki, belҽ bir forma çox 

qҽdimlҽrdҽn fars Ģeirindҽ dҽ olmuĢdur. Hind ҽdҽbiyyatındakı 

subhaĢitalar hҽr hansı kҽnar tҽsirҽ mҽruz qalmadığından 

qafiyҽ vҽ baĢqa cҽһҽtlҽrdҽn müҽyyҽn dҽyiĢikliyҽ uğramamıĢ, 

öz ҽvvҽlki Ģҽklindҽ qalaraq hҽtta rübailҽrdҽn dҽ çox 

yayılmıĢdır. Amma subһaĢitaya paralel olan qҽdim fars, incҽ 

һikmҽt forması olan rübai bir tҽrҽfdҽn türkdilli xalqların 

folkloru, digҽr tҽrҽfdҽn ҽrҽb Ģeiri tҽsiri ilҽ indiki Ģҽklindҽ 

formalaĢmıĢdır. Ümumiyyҽtlҽ, incҽ һikmҽt forması fars, 

tacik Ģeirindҽ çox qҽdimlҽrdҽn mövcud olmuĢ vҽ zaman 

keçdikcҽ һҽmin forma bҽzi kiçik dҽyiĢikliklҽrҽ uğrasa da, öz 

ҽsas xüsusiyyҽtini saxlamıĢdır. Hҽm dҽ ağlabatan budur ki, 

hҽmin formalaĢma Rudҽkidҽn çox-çox ҽvvҽl baĢ vermiĢdir. 

Sonralar fars, türk vҽ ҽrҽb xalqları vҽ onların ҽdҽbiyyatının 

qarĢılıqlı tҽsiri rübailҽrdҽ dҽ ҽks olunmuĢdur. Onda türk vҽ 

ҽrҽb xalqlarının da zövqü vҽ mҽnҽvi alҽmi dҽrin iz 

buraxmıĢdır. 

Rübai dörd misradan ibarҽt lirik Ģeir formasıdır. Onun 

özünҽmҽxsus vҽzni, qafiyҽlҽri, süjet vҽ mövzuları vardır. 

Yuxarıda da qeyd edildiyi kimi, farsdilli poeziyada 

rübai Ģҽklinҽ ilk dҽfҽ Samanilҽr dövründҽ, Rudҽki vҽ onun 

müasirlҽrinin ҽsҽrlҽrindҽ rast gҽlinir. Öz yaradıcılıqlarının 
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ruһu etibarilҽ xalq Ģeirinҽ daha çox yaxın olan Rudҽki vҽ 

Ҽbu ġükür bu formada ҽsҽr yazan ilk Ģairlҽr һesab olunurlar. 

Onların rübailҽri ҽsasҽn aĢiqanҽ mövzulara һҽsr olunmuĢdur. 

Rübai Ģҽkli bundan sonra ҽdҽbiyyatda getdikcҽ daha geniĢ 

yer tutmağa baĢlayır. Xüsusilҽ XI ҽsrin axırı XII ҽsrin 

ҽvvҽllҽrindҽn baĢlayaraq rübai qҽsidҽ vҽ qҽzҽldҽn sonra 

üçüncü ҽsas lirik Ģҽkil kimi geniĢ mövqe tutur. Bu dövrlҽrdҽ 

yazıb yaratmıĢ Sҽnai, Ҽnvҽri, Xaqani kimi sҽnҽtkarların hҽr 

birinin divanında 400-dҽn çox rübai vardır. Rübai Ģҽklinҽ 

ümumdünya Ģöhrҽti qazandıran, bu Ģҽklin ҽn gözҽl 

nümunҽlҽrini yaradan böyük mütҽfҽkkir Ģair Ömҽr Xҽyyam 

da mҽһz bu dövrdҽ yaĢamıĢdır. 

Azҽrbaycan ҽdҽbiyyatında hҽlҽlik ҽldҽ olan 

materiallara görҽ rübainin ilk nümunҽlҽrini Qҽtran Tҽbrizi 

yaratmıĢdır. XII ҽsrin birinci yarısında isҽ Azҽrbaycan 

ҽdҽbiyyatında bu Ģҽklin Mҽһsҽti Gҽncҽvi kimi bir 

nümayҽndҽsi yetiĢmiĢdir. Bu dövdҽ yaĢamıĢ Xaqani, Fҽlҽki, 

Ġzzҽddin, Qivami, Mücirҽddin kimi Ģairlҽrin dҽ 

yaradıcılığında rübai Ģҽkli geniĢ yer tutmuĢdur. O cümlҽdҽn 

―Xҽmsҽ‖ müҽllifi dҽ rübainin gözҽl nümunҽlҽrini 

yaratmıĢdır. Lakin böyük Ģairin lirik Ģeirlҽr divanı hazırda 

ҽldҽ olmadığından bu Ģҽklin dҽ Nizami lirikası içҽrisindҽ 

tutduğu mövqeyi müҽyyҽnlҽĢdirmҽk çҽtindir. Bu Ģҽklin XII 

ҽsrdҽ geniĢ yayıldığını, onun Nizaminin yaradıcılıq ruһuna 

yaxın olduğunu nҽzҽrҽ alaraq ehtimal etmҽk olar ki, Nizami 

lirikası içҽrisindҽ rübai Ģҽkli dҽ mühüm yer tutmuĢdur. Lakin 

müxtҽlif tҽzkirҽ vҽ cünglҽrdҽ Nizaminin baĢqa Ģҽkilli 

ҽsҽrlҽrindҽ olduğu kimi, rübailҽrindҽn dҽ çox az bir һissҽ 

saxlanılmıĢdır. Hҽtta müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına 

qeyd olunmuĢ bҽzi rübailҽrin Nizami Gҽncҽvi tҽrҽfindҽn 

yazıldığını iddia etmҽk çҽtindir. Tҽsadüfi deyildir ki, Nizami 

lirikasının ilk naĢini V.Dҽstgirdi müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽn 

toplaya bildiyi 46 rübaidҽn ancaq 9-nu Nizaminin adına 
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yazmıĢ, qalanlarını Sҽfҽvi dövrü nizamilҽrinin ҽsҽrlҽri kimi 

ayrıca bölgü altında nҽĢr etdirmiĢdir. Müҽllif һҽmin doqquz 

rübaidҽn beĢini Saib sҽfinҽsindҽn, üçünü ―Hҽft-iqlim‖, birini 

isҽ ―Mҽcmҽül-füsҽһa‖ tҽzkirҽlҽrindҽ qeyd olunmuĢ 

rübailҽrin içҽrisindҽn seçmiĢdi. Sonralar bir sıra Ġran alimlҽri 

Dҽstgirdinin bölgüsü ilҽ һesablaĢmayaraq onun Nizamidҽn 

hesab etmҽdiyi rübailҽrdҽn dҽ bҽzilҽrini Nizami ҽsҽri kimi 

çap etdirdilҽr. Buna misal olaraq Nizami lirikasının 1947-ci 

il Moskva vҽ Bakı nҽĢrlҽrini göstҽrmҽk olar. Bakı nҽĢrindҽ 

V.Dҽstgirdinin bölgüsü tҽshih edilҽrҽk Nizami adına 12 

rübai yazılmıĢdır. Bu 12 rübainin içҽrisindҽ Ġran aliminin 

Nizami adına yazdığı 9 rübaidҽn ancaq beĢi vardı. Qalan 7 

rübai isҽ ―Hҽft iqlim‖ tҽzkirҽsindҽn vҽ V Dҽstgirdinin molla 

nizamilҽrdҽn hesab etdiyi Ģeirlҽr içҽrisindҽn sеçilmiĢdir. 

―Һҽft iglim‖ tҽzkirҽsindҽki rübailҽrin burada Nizami ҽsҽrlҽri 

kimi çap edilmҽsi çox doğrudur. Lakin V.Dҽstgirdi kimi bir 

nizamiĢünasın süzgҽcindҽn keçmiĢ 9 rübaidҽn 4-nün bu 

nҽĢrҽ daxil edilmҽmҽsini düzgün hesab etmҽk olmaz. Nizami 

lirikasının görkҽmli rus ĢҽrqĢünası Y.E.Bertels tҽrҽfindҽn 

һazırlanmıĢ nҽĢrindҽ dҽ Nizami adına 12 rübai qeyd 

olunmuĢdur. Burada da ―Hҽft iqlim‖ ҽsas götürülmüĢdur. 

Ancaq buradakı rübailҽrdҽn yalnız sҽkkizi Bakı nҽĢri ilҽ 

müĢtҽrҽkdir. 

Y.E.Bertelsin nҽĢrindҽ gah Xҽyyamın, gaһ da Hafizin 

adına yazılan, haqqında vaxtilҽ Jukovskinin bҽhs etdiyi  اؾ ٘ؽ

 misrası ilҽ baĢlayan vҽ Nizami چٗ ضٛؼظ ِؽظ نؽاة اٌٚی رؽ

yaradıcılığının ruһuna yad olan bir rübai dҽ Nizami adına 

yazılmıĢdır ki, bunu ҽsla doğru hesab etmҽk olmaz. Etiraf 

etmҽk lazımdır ki, һҽr iki nҽĢrdҽ tҽrtibçilҽr V.Dҽstgirdi ilҽ 

razılaĢmasalar da, onu müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ tҽshih etmҽyҽ cҽһd 

etsҽlҽr dҽ, prinsip etibarilҽ ondan az fҽrqli bir yol ilҽ 

getmiĢlҽr. Nizami lirikasının nҽĢri ilҽ ҽlaqҽdar olaraq 
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V.Dҽstgirdinin qҽti ҽleyһinҽ çıxan ilk nizamiĢünas Sҽid 

Nҽfisidir. 

Sҽid Nҽfisinin öz sҽlҽfinҽ münasibҽti vҽ onun 

nҽĢrindҽn yuxarıda danıĢılmıĢdır. Lakin burada rübailҽrlҽ 

ҽlaqҽdar olaraq yenҽ һҽmin nҽĢrҽ qayıtmaq zҽruridir. Belҽ 

ki, S.Nҽfisi mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına yazılan bütün ҽsҽrlҽri, 

o cümlҽdҽn rübailҽri heç bir qeyd-Ģҽrt qoymadan 

mҽnbҽlҽrini göstҽrmҽklҽ nҽĢr etdirmiĢdir. S.Nҽfisinin 

nҽĢrindҽ Nizami rübailҽrinin sayı 68-dir. Hҽmin 68 rübaidҽn 

ikisinin baĢqa rübailҽrin variantları olduğundan yuxarıda 

bҽhs edilmiĢdir. Demҽk, S.Nҽfisi V.Dҽstgirdi tҽrҽfindҽn nҽĢr 

olunan rübailҽrin siyaһısına cҽmi 20 rübai artırmıĢ olur. Bu 

iyirmi rübaidҽn dҽ 10-u XIII ҽsrin ortalarında Cҽmalҽddin 

Xҽlil ġirvani adlı indiyҽ qҽdҽr namҽlum bir Azҽrbaycan Ģairi 

tҽrҽfindҽn tҽrtib olunmuĢ rübailҽr mҽcmuҽsindҽn 

götürüldüyü üçün onları qҽtiyyҽtlҽ Nizaminin һesab etmҽk 

olar. Bundan ҽlavҽ V.Dҽstgirdinin Sҽfҽvi dövrü 

nizamilҽrindҽn hesab etdiyi rübailҽrdҽn ikisi yenҽ XIII ҽsrin 

ortalarında tҽrtib olunmuĢ bir cüngdҽ Nizami adına 

yazıldığından bunları da Ģübhҽsiz Nizamiyҽ mҽxsus olan 

Ģeirlҽr sırasına daxil etmҽk lazımdır. 

Sҽid Nҽfisinin ҽlavҽ etdiyi qalan 10 rübaidҽn isҽ 3-ü 

Hafizin, biri Mҽhsҽtinin adına yazılır, һҽtta Hafiz adına 

yazılanlar ҽn qҽdim mötҽbҽr mҽnbҽlҽrdҽ dҽ onun adına 

yazıldığından Ģübhҽsiz olaraq Hafizin ҽsҽrlҽri kimi çap 

edilmiĢdir. Hҽmin rübailҽrin ilk misraları belҽdir: 

 

 ایٓ گً ؾثؽ ّٕ٘فكی ِیآیع؛

 ای ثبظ زعیث ٔٙبٔم ِیگٛ؛

 ِٗ ِیگؽظظ ؛
ء
 ضطذ ثكؽا پؽظٖ

 

Mҽhsҽtiyҽ aid olan rübai isҽ belҽdir: 

 ثؽ ضیؿ ٚ ثیب کٗ ٘دؽٖ پؽظاضزٗ اَ
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Bundan ҽlavҽ V.Dҽstgirdinin Sҽfҽvi dövrü 

nizamilҽrindҽn hesab etdiyi rübailҽrdҽn dҽ Mҽһsҽtinin adına 

yazılanları vardır. ضٛؼنیع ؼضب پؽظٖ ػؽالیكذ ِطكت misrası ilҽ 

baĢlayan rübai buna misal ola bilҽr. 

Belҽliklҽ, görürük ki, S.Nҽfisinin prinsipi ilҽ yanaĢaraq 

müxtҽlif mҽnbҽlҽrdҽ Nizami adına yazılan bütün Ģeirlҽri 

Nizami ҽsҽrlҽri kimi qҽbul etmҽk doğru deyildir. Ona görҽ 

dҽ biz birinci növbҽdҽ Nizami Ģeirlҽri qeyd olunan 

mҽnbҽlҽrin mötҽbҽrliyini vҽ oradakı rübailҽrin forma vҽ 

mҽzmun xüsusiyyҽtlҽrini, onların baĢqa müҽlliflҽrҽ dҽ aid 

edilib-edilmҽdiyini nҽzҽrҽ alaraq aĢağıdakı rübailҽri 

Nizaminin hesab edirik: 

1. V.Dҽstgirdinin müҽyyҽn etdiyi doqquz rübai. 

2.S.Nҽfisinin XIII ҽsrin ortalarında Azҽrbaycan Ģairi 

Cҽmalҽddin Xҽlil ġirvani tҽrҽfindҽn tҽrtib olunmuĢ rübailҽr 

mҽcmuҽsindҽn götürdüyü 10 rübai. 

3. Yenҽ һҽmin alimin tҽxminҽn Sҽdinin ölümündҽn 

sonra tҽrtib olunmuĢ bir cüngdҽn götürdüyü iki rübai. 

4. Yuxarıda qeyd etmiĢdik ki, V.Dҽstgirdi һҽmin 9 

rübaidҽn üçünü ―Hҽft iqlim‖ tҽzkirҽsindҽn götürmüĢdür. 

Halbuki һҽmin tҽzkirҽdҽ Nizami adına 10 rübai yazılır. Bu 

on rübaidҽn biri 

 

  اؾ ٘ؽ چٗ ضٛؼظ ِؽظ نؽاة اٌٚی رؽ

 

misrası ilҽ baĢlayan Ģeirdir ki, Xҽyyama vҽ Hafizҽ isnad 

edilir. Bu rübai һҽmin müҽlliflҽrҽ aid edilmҽsҽydi belҽ, onun 

Nizamiyҽ aid olduğunu demҽk olmazdı. Lakin Ġran aliminin 

qalan 9 rübaidҽn ancaq üçünü seçmҽsinҽ heç bir ҽsas yoxdur, 

һҽmin 9 rübai arasında heç bir üslub, forma vҽ ya mҽzmun 

fҽrqi olmadığından qalan altı rübaini dҽ Nizaminin hesab 

etmҽk daha doğrudur. Tҽsadüfi deyildir ki, ―Hҽft iqlim‖dҽki 
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rübailҽr, bir-ikisini çıxmaq Ģҽrtilҽ, Y.E.Bertels, H.Araslı 

kimi nizamiĢünaslar tҽrҽfindҽn Nizami ҽsҽrlҽri kimi çap 

edilmiĢdir. 

Hҽlҽlik ancaq bu 28 rübaini һҽqiqҽtҽn Nizaminin 

ҽsҽrlҽri kimi qҽbul etmҽk olar vҽ lazımdır. Qeyd etmҽk 

lazımdır ki, qalan rübailҽr içҽrisindҽ dҽ ola bilsin ki, 

Nizamiyҽ aid olanlar vardır, lakin ҽvvҽlҽn onların qeyd 

olunduqları mҽnbҽlҽrin mötҽbҽr olmaması üzündҽn, ikincisi 

onlar arasında Nizaminin yaradıcılıq ruһuna uyğun olan 

rübailҽr olmadığından qalan rübailҽri Nizaminin һesab 

etmirik (bunlardan 4-ü Hafizin, 2-si Mҽhsҽtinin, 1-i Sҽdinin 

adına yazılır, qalan 31-i isҽ hҽlҽlik namҽlumdur). 

Nizaminin rübailҽri öz ideya-bҽdii xüsusiyyҽtlҽrinҽ 

görҽ Ģairin baĢqa Ģҽkillҽrdҽ yazdığı ҽsҽrlҽrlҽ tam bir vҽhdҽt 

tҽĢkil edir. Burada da birinci növbҽdҽ Nizami Ģeirinҽ mҽxsus 

ideya dҽrinliyi, forma rҽngarҽngliyi, Ģuxluq vҽ sҽmimilik 

diqqҽti cҽlb edir. Bir sıra rübailҽr toxunduqları mҽsҽlҽlҽrҽ 

görҽ ―Xҽmsҽ‖ ilҽ sҽslҽĢir. Mҽsҽlҽn, aĢağıdakı rübai buna 

parlaq misal ola bilҽr: 
 

 

 

 ػع اقذ کٗ ثٕیبظ ٚ ظفؽ٘ب ثبنع

 ظٍُ اقذ کٗ ِٛخت ضؽؼ٘ب ثبنع

 خٛظ اقذ کٗ پؽظٖ ظاؼ ٘ؽ ػیت ثٛظ

 ثطٍكذ کٗ قؽپٛل ٕ٘ؽ٘ب ثبنع
Zҽfҽrlҽrin ҽsası ҽdalҽtdir. 

Zҽrҽrlҽrin sҽbҽbi zülmdür. 

Sҽxavҽt hҽr eybi örtҽr. 

Paxıllıq hünҽri inkar edҽr. 

 

Bu rübainin birinci iki misrasında, ümumiyyҽtlҽ, 

Nizami yaradıcılığından qırmızı bir xҽtt kimi keçҽn, ―Yeddi 

gözҽl‖ vҽ ―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽ özünün ҽn parlaq ifadҽsini 
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tapan ҽdalҽt vҽ zülm mҽsҽlҽsi qoyulmuĢdur. Öz dövründҽ 

zülmün һҽddҽn aĢdığını, ҽdalҽtdҽn ҽsҽr qalmadığını görҽn 

Ģair dövrünün hökmdarlarına hҽyat һҽqiqҽtlҽrini anlatmağa, 

onları zülmdҽn ҽl çҽkib ҽdalҽtli olmağa çağırır. ġair göstҽrir 

ki, hakim qüvvҽlҽrin ҽldҽ etdiyi bütün zҽfҽrlҽr onların xalqa 

göstҽrdiyi qayğının, zҽrҽrlҽr isҽ xalqa etdiyi zülmün 

nҽticҽsidir, ҽgҽr hökmdar adil olsa, һҽmiĢҽ bundan xeyir 

görҽr, ona heç bir düĢmҽn bata bilmҽz. Son iki misrada Ģair 

ünvanı dҽyiĢir, insanların tҽbiҽtindҽki yaxĢı vҽ pis 

xüsusiyyҽtlҽrdҽn, sҽxavҽtdҽn (خٛظ), paxıllıqdan danıĢır, 

müasirlҽrinin һünҽr inkar edҽn, eyib axtaran olmalarından 

Ģikayҽtlҽnir. Bu fikir müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ Ģairin öz Ģҽxsi 

hҽyatı ilҽ bağlıdır. Daha doğrusu, bu, Ģairin öz 

bҽdxaһlarından, hünҽrini inkar edҽnlҽrdҽn Ģikayҽtidir. 

Tҽsadüfi deyildir ki, Ģair ―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽki fҽxriyyҽ-

saqinamҽlҽrdҽn birindҽ yazır: 

 

 ؼٖ ِٓ ّ٘ٗ ؾ٘ؽ ٔٛنیع ٔكذ

 ٕ٘ؽ خكزٓ ٚ ػیت پٛنیع ٔكذ
Mҽnim yolum, peĢҽm һҽmiĢҽ zҽһҽr dadmaqdır, 

Hünҽr axtarmaq, eyib örtmҽkdir. 

 

Belҽliklҽ, görürük ki, bu rübaidҽ toxunulan һҽr iki 

mҽsҽlҽ bilavasitҽ ―Yeddi gözҽl‖ vҽ ―Ġskҽndҽrnamҽ‖ 

poemaları ilҽ sҽslҽĢir. Adları çҽkilҽn hҽr iki poemada irҽli 

sürülҽn ҽsas fikirlҽrdҽn biri budur ki, һökmdarın ҽdalҽti onu 

qҽlҽbҽlҽrҽ aparır, onun zülmkarlığı isҽ ҽksinҽ һҽmiĢҽ ona 

ziyan gҽtirir. Bunu Nizami Rast RövĢҽnin özbaĢınalığı 

dövründҽ Bҽhramgur dövlҽtinin zҽiflҽmҽsi, Bҽһramgurun 

ҽdalҽtli idarҽ üsulundan sonra ölkҽnin abadlaĢması, Daranın 

mҽğlubiyyҽti, Ġskҽndҽrin ardıcıl qҽlҽbҽlҽri vҽ s. vasitҽsilҽ 

nümayiĢ etdirmiĢdir. Görünür ki, ҽdalҽtli һökmdarlığın 

qҽlҽbҽlҽrҽ sҽbҽb olması ideyası adları çҽkilҽn ҽsҽrlҽr 
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yazılarkҽn Nizamini çox mҽĢğul etmiĢ vҽ Ģair bu fikri 

poemalarında geniĢ ҽks etdirmҽklҽ kifayҽtlҽnmҽyib lirik 

ҽsҽrlҽrindҽ dҽ һҽmin mҽsҽlҽyҽ qayıtmıĢdır. 

Nҽhayҽt, bu rübaidҽ qoyulan ikinci mҽsҽlҽnin dҽ 

―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽki lirik parçalarla sҽslҽĢmҽsi belҽ bir 

ehtimal etmҽyҽ imkan verir ki, haqqında bҽһs olunan rübai 

tҽxminҽn ―Ġskҽndҽrnamҽ‖ ҽsҽri yaradıldığı dövrlҽrdҽ 

yazılmıĢdır. 

Hҽm forma sadҽliyi, һҽm dҽ nҽsiһҽtamiz mҽzmunu 

etibarilҽ aĢağıdakı Ģeir parçası bu rübaiyҽ yaxın olub onu 

daha da tamamlayır vҽ Nizaminin öz hҽyat, insan ömrü 

haqqındakı görüĢlҽrindҽ nҽ qҽdҽr sabit olduğunu göstҽrir. 

 

 چْٛ ٔیكذ اِیع ػّؽَ اؾ نبَ ثچبنذ

 ثبؼی ّ٘ٗ رطُ ٔیکٛئی ثبیع کبنذ

 چْٛ ػبٌُ ؼا ثکف ٔطٛإ٘ع گػانذ

 ثبؼی ظي ظٚقزبْ ٔگٗ ثبیع ظانذ 
Ġndi ki, axĢamdan sabaha ömrümҽ ümid yoxdur, 

Heç olmasa hҽmiĢҽ yaxĢılıq toxumları ҽkmҽk lazımdır.                                                              

Ġndi ki, dünyanı heç kҽsҽ qoymayacaqlar, 

Barı dostlarının xatirini gözlҽmҽk lazımdır. 

 

Mҽһz bu cҽһҽtdҽn Nizami һҽm öz sҽlҽflҽrindҽn, һҽm 

dҽ xҽlҽflҽrindҽn fҽrqlҽnir. Mҽsҽlҽn, Rudҽki, Xҽyyam kimi 

böyük liriklҽr dҽ ömrün qısalığından bҽһs etmiĢ, lakin onlar 

insanları bu qısa ömrü eyĢ-iĢrҽtҽ sҽrf etmҽyҽ, Ģҽrab içmҽyҽ 

çağırmıĢlar. Mҽsҽlҽn, Rudҽki özünün mҽĢһur bir Ģeirindҽ öz 

oxucularını dünҽnin vҽ sabahın fikrini çҽkmҽyib 

qaragözlülҽrlҽ birlikdҽ mey içib Ģad yaĢamağa çağırır. Bu 

cür çağırıĢlar özü dini ehkamlara qarĢı çevrildiyindҽn öz 

dövrünҽ görҽ çox mütҽrҽqqi idi. Nizami isҽ Rudҽki, 

Xҽyyam, Nasir Xosrov, Sҽnai kimi Ģairlҽrin mütҽrҽqqi 

ҽnҽnҽlҽri ҽsasında tҽrbiyҽlҽnmiĢ, onlardan öyrҽnmiĢ, lakin 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

183 
 

onların sҽviyyҽsindҽ qalmayıb һumanist Ģeir bayrağını daha 

yüksҽklҽrҽ qaldırmıĢdır. Nizaminin fikrincҽ, ömür qısa 

olduğu üçün eyĢ-iĢrҽtlҽ mҽĢğul olmaq kifayҽt deyildir, insan 

ömrün qısa olduğunu, axĢamdan sabaһa sağ qalıb-

qalmadığını bilmҽdiyi üçün daha ayıq olmalı, xeyirxaһlıq 

toxumları ҽkmҽli, insanlara yaxĢılıq etmҽlidir. Bu, Nizami 

humanizminin ҽsas xüsusiyyҽtlҽrindҽn biridir. 

Nizami Gҽncҽvinin bir sıra rübailҽrindҽ lirik 

qҽһrҽmanın sonsuz qҽm vҽ kҽdҽrindҽn söһbҽt açılır, Ģairin 

zҽmanҽdҽn narazılığı, onu ҽһatҽ edҽn ҽdalҽtsiz mühitin insan 

qҽlbindҽ oyatdığı mürҽkkҽb vҽ ziddiyyҽtli һisslҽr, duyğular 

ҽks olunur: 
 

 کهذ طؽثُ ؾ اثؽ غُ ُٔ ضٛؼظ اقذ

 ػیهُ ؾ ػٕب لفبی ِسکُ ضٛؼظ اقذ

 نبظ أْ ثچٗ ثبنُ کٗ ٔعاؼَ نبظی

 غُ چْٛ ٔطٛؼَ کٗ ضْٛ ِٓ غُ ضٛؼظقذ
Sevinc tarlam qҽm buludundan nҽm çҽkmiĢdir, 

ġadlığım ağır zҽrbҽlҽrdҽn yorulmuĢdur. 

Nҽyҽ görҽ Ģad olum, heç bir Ģadlığım yoxdur. 

Necҽ qҽm yemҽyim?! Manim qanım qҽmlҽ     

                                                qidalanmıĢdır.                                           

BaĢqa bir rübaidҽ isҽ Ģair öz lirik qҽһrҽmanının, o 

cümlҽdҽn dҽ özünün kҽdҽrlҽnmҽsini alleqorik Ģҽkildҽ üzrlü 

hesab edҽrҽk yazır: 

 

 ٔی گفذ کٗ پبی ظؼ گٍُ ثٛظ ثكی

 ٚأگٗ ثجؽیعٔع قؽَ ظؼ ٘ٛقی

 ٔٗ ؾضُ گؽاْ ثطٛؼظَ اؾ ظقذ کكی

 ِؼػٚؼَ اگؽ ثٕبٌُ اؾ ظي ٔفكی
Ney dedi ki, ayağım palçıqda çox qalmıĢdı, 

Bir gün һҽvҽsҽ düĢҽrҽk baĢımı kҽsdilҽr. 

Hҽr kҽsin ҽlindҽn çoxlu zҽrbҽlҽr yedim; 

Ҽgҽr bir an ürҽkdҽn nalҽ etsҽm, mҽzuram. 
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Qeyd etmҽk lazımdır ki, bu Ģeirlҽrdҽ ifadҽ olunan 

kҽdҽr tҽkcҽ Nizaminin Ģҽxsi kҽdҽri, burada kҽdҽrlҽnҽn Ģҽxs 

dҽ tҽkcҽ Nizami deyil, onun yaratdığı lirik qҽhrҽmandır. ġair 

bu ҽsҽrlҽrdҽ tҽkcҽ öz kҽdҽrini ifadҽ etmҽmiĢdir. Düzdür, hҽr 

bir lirik ҽsҽrdҽ Ģairin öz Ģҽxsi һisslҽri, duyğu vҽ düĢüncҽlҽri 

müҽyyҽn tҽkanverici rol oynayır. Lakin bütün böyük liriklҽr 

kimi özündҽn daha çox müasiri olduğu cҽmiyyҽtin, 

insanların taleyini düĢünҽn Nizami dҽ öz Ģҽxsi hisslҽrini 

ümumxalq kҽdҽri kimi ümumilҽĢdirir, һҽtta cҽsarҽtlҽ demҽk 

lazımdır ki, tipiklҽĢdirir. Buna görҽ dҽ Ģairin rübailҽrindҽki 

lirik qҽһrҽmanla Nizaminin özünü heç vaxt eynilҽĢdirmҽk 

olmaz, Ģair ilҽ onun lirik qҽһrҽmanı arasında müҽyyҽn 

yaxınlıq olmasına baxmayaraq onlar arasında eynilik iĢarҽsi 

qoymaq doğru deyildir. Rübailҽrin lirik qҽhrҽmanı ilҽ 

Nizaminin yaxınlığı Fҽrһad, Ġskҽndҽr, kҽrpickҽsҽn kiĢi, 

doğrucul qoca vҽ s. ilҽ Nizami arasındakı yaxınlıqdan o 

qҽdҽr dҽ fҽrqli deyildir. 

Bu cҽhҽtdҽn aĢağıdakı rübai diqqҽti cҽlb edir: 

 

 

 گؽ آٖ کهُ کدب قذ فؽیبظ ؼقی

 ٚؼ صجؽ کُٕ ػّؽ ّٔبٔع اقذ ثكی

 ثؽ یبظ رٛ ِیؿُٔ ثٙؽ ظَ ٔفكی

 کف ؼا ٔع٘ع ضعای قٛظای کكی
Ҽgҽr ҽl çҽksҽm, hanı bir fҽryada yetҽn?! 

Ҽgҽr sҽbr elҽsҽm, o qҽdҽr ömrüm qalmamıĢdır, 

Sҽnin xatirinlҽ һҽmiĢҽ nҽfҽs alıram. 

Allah heç kҽsi baĢqasının sövdasına salmasın. 

 

Ġlk üç misrada lirik qҽhrҽmanın kҽdҽrli duyğuları ifadҽ 

olunmuĢdur, onun yaĢadığı mühitdҽ arzularına yetiĢmҽyҽ nҽ 

kifayҽt qҽdҽr ömrü, nҽ һҽmin arzuya yetiĢmҽk üçün 
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kömҽyinҽ gҽlҽcҽk, fҽryadına yetiĢҽcҽk bir adam vardır, lirik 

qҽһrҽman ancaq bir Ģeydҽ tҽsҽlli tapır, o, tҽk deyildir, onun 

kimilҽr çoxdur, onsuz da allah heç kҽsi arzusuna yetirmir! 

Bu, hҽr hansı bir dövrün müҽyyҽn cҽһҽtdҽn tipik 

mҽnzҽrҽsini vermҽyin gözҽl nümunҽsidir.  

Buna görҽ dҽ Nizami rübailҽrinҽ onun baĢqa ҽsҽrlҽri 

kimi böyük Ģairin ayrı-ayrı Ģҽxsi mülizҽlҽri, dar mҽnada 

Ģҽxsi һiss vҽ duyğularının ifadҽsi kimi baxmaq olmaz, bu 

rübailҽrҽ Ģairin yaĢadığı dövrün ümumilҽĢdirilmiĢ lirik 

ifadҽsi kimi yanaĢmaq lazımdır.  

Nizami rübailҽrinin böyük bir qismi mҽһҽbbҽt 

mövzusuna һҽsr olunmuĢdur. Qҽzҽllҽrindҽ olduğu kimi, Ģair 

rübailҽrindҽ dҽ gaһ sevgilisinin gözҽlliyindҽn, gaһ onunla 

keçirdiyi vüsal dҽmlҽrindҽn, gaһ da mҽһҽbbҽt yolunda 

çҽkdiyi qҽmlҽrdҽn söһbҽt açır. Nizaminin aĢiqanҽ rübailҽri 

öz ideya mҽzmunu etibarilҽ Ģairin qҽzҽllҽrinҽ, 

poemalarındakı aĢiqanҽ lirik parçalara çox yaxındır, onlar 

arasında müĢtҽrҽk fikirlҽrҽ dҽ rast gҽlmҽk olur. Mҽsҽlҽn: 

 

ثٛظ ثیعاظ ِکٓ ثؽ آْ کٗ ِكذ رٛ    

ثٛظ ؾؼاٖ ٚفب ِٙؽ پؽقذ رٛ ٚ    

  ظؼ آ یٕٗ ثیٓ اگؽ ٔٗ اؾ ظقذ نٛی

ٗ ظأُ کٗآٔگ زك ثع قذ رٛثٛظ   
Zülm etmҽ o kҽsҽ ki, sҽnin eĢqinlҽ xumardır,  

Vҽfa yolunu tutub sҽnҽ mҽһҽbbҽt bҽslҽyir.  

Aynaya bax, ҽgҽr özün ҽldҽn getmҽsҽn  

Onda bilҽrҽm ki, hҽqiqҽt sҽnin tҽrҽfindҽdir.  

 

Bu rübai istҽr-istҽmҽz Ģairin رٛپعیع ِیکُٕ زبي رجبٖ ضٛیم ؼا ثب  

misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽlini xatırladır. Hҽmin qҽzҽldҽ dҽ 

lirik qҽһrҽman öz sevgilisinҽ müraciҽt edҽrҽk bildirir ki, ҽgҽr 

aynada üzünҽ baxsan, özün dҽ ҽldҽn gedҽrsҽn, ona görҽ 

mҽnҽ tҽnҽ etmҽ. 
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Nizaminin aĢiqanҽ rübailҽrindҽ diqqҽti cҽlb edҽn cҽһҽt 

onlardakı hiss vҽ duyğuların sҽmimiliyi, rҽngarҽngliyi, söz 

vҽ ifadҽlҽrinin yerli-yerindҽ iĢlҽnmҽsi, müxtҽlif mҽna vҽ söz 

incҽliklҽridir. Mҽsҽlҽn:  

 

  گفزُ کٗ ظي ِؽا خگؽ قفذ ِکٓ

  ثٛقی ثعٖ ٚ ثب خگؽَ خفذ ِىٓ

  ضٛنزؽ چٗ اؾ آْ کٗ اٚ ثزكٍیُ ٚ ثهَٛ

  ِیعانذ ظ٘ٓ ثپیم ٚ ِیگؽفذ ِىٓ
Dedim: üreyimi Ģan-Ģan eylҽmҽ,  

Bir öpüĢ ver, ciyҽrimi qan eylҽmҽ,  

Razı oldu, utanaraq ağzını,  

Yaxın tutdu, dedi: dayan eylҽmҽ!  

 

Mҽһҽbbҽtlҽ döyünҽn insan qҽlbinin sҽmimi vҽ ҽlvan 

duyğularını belҽ aydınlıqla ҽks etdirҽn Ģeirlҽri Ģҽrh etmҽyҽ 

heç bir eһtiyac yoxdur. Ancaq onu demҽk lazımdır ki, 

Nizaminin vüsal mövzusunda yazdığı rübailҽr ҽsasҽn belҽ 

süjetli, Ģux, sҽmimi vҽ aydındır, onlar bҽzҽn gözlҽnilmҽz 

sonluqlarla bitdiyindҽn kiçik mҽnzum novellaları xatırladır.  

Hicran mövzusuna һҽsr olunmuĢ rübailҽrdҽ çox vaxt 

ҽnҽnҽvi obraz vҽ ifadҽlҽr olsa belҽ, lirik qҽһrҽmanın daxili 

alҽmi, onun incҽ vҽ Ģairanҽ qҽlb döyüntülҽri tҽbii vҽ һҽtta 

demҽk olar ki, realistcҽsinҽ tҽsvir olunur. Nümunҽ üçün 

aĢağıdakı rübaini göstҽrmҽk olar:  

 

!ای ؼفزٗ ؾ ِٓ کدبد خٛیُ چکُٕ ؟   

  غّٙبی رؽاپیم کٗ گٛیُ چکُٕ؟

  ظأُ کٗ رؽا ثیم ٔطٛاُ٘ ظیعْ

!اؾ ضْٛ خگؽ ظیعٖ ٔهٛیُ چٗ کُٕ؟   
Ey mҽni tҽrk edҽn, sҽni harada aхtarım, neylҽyim?!                                                

Sҽnin qҽmlҽrini kimҽ deyim? Neylҽyim?  

Bilirҽm ki, bir daha sҽni görmҽyҽcҽyҽm, 

Ciyҽr qanımla gözlҽrimi yumayım, neylҽyim?  
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Bu kiçik Ģeir parçasında ҽn ҽziz adamını itirmiĢ bir 

insanın daxili alҽmi, onun sonsuz kҽdҽri çox mҽһarҽtlҽ, 

realistcҽsinҽ ҽks olunmuĢdur. Bu rübaini oxuyarkҽn istҽr-

istҽmҽz böyük Ģairin öz hҽyatı, onun sҽmimi hҽyat yoldaĢı 

Afaqın vҽfatı yada düĢür. ġair bu Ģeiri sevimli Afaqın onu 

tҽrk etmҽsi münasibҽtilҽ yazmamıĢdır ki? Bu suala qҽti 

cavab vermҽk çҽtin olsa belҽ, inamla demҽk lazımdır ki, 

hҽmin ҽsҽr ҽnҽnҽnin mҽhsulu deyil, hҽqiqҽtҽn yaĢanılmıĢ bir 

faciҽnin ҽks-sҽdasıdır, Ģair öz sevimli yarını bir daһa 

görmҽyҽcҽyinҽ inanır vҽ acı göz yaĢları tökmҽkdҽn baĢqa 

çarҽ bilmir. Ancaq buna baxmayaraq һҽmin Ģeiri dar mҽnada 

Ģҽxsi Ģeir adlandırmaq olmaz. Bu ümumilҽĢmiĢ gözҽl sҽnҽt 

ҽsҽridir. Mҽlumdur ki, hҽr һansı bir ҽsҽrin yaranmasında 

tҽkcҽ bir fakt deyil, sҽnҽtkarı ҽhatҽ edҽn bütün varlıq iĢtirak 

edir, fakt isҽ sadҽcҽ olaraq böyük bir ҽsҽrin yaranmasına 

sҽbҽb ola bilҽr. Burada ancaq һҽmin hadisҽnin bu ҽsҽrin 

yaradılmasına tҽkan verdiyi ehtimal olunur. 

Nizaminin aĢiqanҽ rübailҽrinin ҽsas mҽziyyҽtlҽrindҽn 

biri odur ki, Ģair burada da mҽhҽbbҽti böyük ictimai vҽ 

fҽlsҽfi yüksҽkliyҽ qaldırır, onu insan ömrünü gözҽllҽĢdirҽn, 

һҽyata mҽna verҽn bir qüvvҽ kimi tҽrҽnnüm edir. Nizaminin 

fikrincҽ, һҽyatda insanın sevinc vҽ kҽdҽrini bölüĢҽ bilҽcҽk 

yaxın bir adam olmasa, yaĢamaq çҽntindir: 

 

 ثیچبؼٖ ظٌی کٗ اٚ ٔعاؼظ یبؼی

ً کبؼیکیبؼی ٚ ثی کكی اقذ ِهثی   

َ ؼا کٗ ثدبْ ٔزٛاْ یبفذایٓ یه ظٚ قٗ ظ  

ظٌعاؼی ِعاؼ ثی ظٌعاؼی گؽ   
Yazıq o qҽlbҽ ki, bir yarı yoxdur, 

Yarsız, kimsҽsiz yaĢamaq çҽtindir. 

Canilҽ belҽ ҽldҽ etmҽk mümkün olmayan bu bir-iki anı 

Ҽgҽr ürҽyin varsa, dildarsız yaĢama! 
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Buradan göründüyü kimi, Nizami poemalarında, 

qҽzҽllҽrindҽ olduğu kimi, rübailҽrindҽ dҽ mҽһҽbbҽtҽ böyük 

һҽyati ҽһҽmiyyҽt vermiĢ vҽ dönҽ-dönҽ bu mövzuya 

qayıdaraq aĢiqanҽ Ģeirin gözҽl nümunҽlҽrini yaratmıĢdır. 

Nizaminin rübailҽri ҽsasҽn öz sadҽliyi, sҽlisliyi, 

aydınlığı ilҽ seçilir. Lakin Nizami rübailҽrinin sadҽliyini 

birtҽrҽfli baĢa düĢmҽk olmaz. Klassik ġҽrq Ģeirini, onun 

ҽnҽnҽvi obraz vҽ ifadҽlҽrini bilmҽyҽn oxucu üçün Nizami 

rübailҽrindҽn bҽzilҽrini yaxĢı anlamaq, baĢa düĢmҽk çҽtindir, 

farsdilli poeziyanın bҽdii dili ilҽ tanıĢ olmayan oxucu üçün 

Nizaminin bҽzi rübailҽrindҽ anlaĢılmaz vҽ ya çҽtin anlaĢılan 

cҽhҽtlҽr vardır. Mҽsҽlҽn, aĢağıdakı rübaini götürҽk: 

 

کٗ ِكیسی ظَ رٛ چٕع ضٛؼَ؟گیؽَ   

 ؾضُ اؾ لجً ِؽُ٘ رٛچٕع ضٛؼَ؟

ػػؼ رٛ ٚ رٛخؽَ ِٓ چٕع ٔٙی؟ِٓ   

 رٛ ضْٛ ِٓ ِٓ غُ رٛ چٕع ضٛؼَ؟
Tutaq ki, Mҽsihasan, nҽ qҽdҽr sҽnin nҽfҽsinlҽ yaĢayım?                                                            

Nҽ qҽdҽr sҽnin mҽrһҽmindҽn dҽyҽn zҽrbҽlҽrҽ dözüm? 

Nҽ qҽdҽr mҽn üzr istҽyҽcҽyҽm, sҽn mҽni  

                                 günahlandıracaqsan?  

Nҽ qҽdҽr sҽn mҽnim qanımı içҽcҽksҽn, mҽn sҽnin                 

                                                    qҽmini yеyҽcҽm? 

 

Bu rübaidҽ klassik Ģeir ҽnҽnҽlҽrini vҽ obrazlarını bilmҽyҽn 

üçün anlaĢılmaz nöqtҽlҽr vardır. Ġlk misrada Ģair öz 

sevgilisini Mҽsihaya (Ġsaya) bҽnzҽdir. Dini rҽvayҽtҽ görҽ 

Ġsanın nҽfҽsi ölünü dirildirmiĢ. ġair bu rҽvayҽtdҽn istifadҽ 

edҽrҽk bildirir ki, aĢiq yarın һҽsrҽti ilҽ artıq ölmҽk üzrҽdir, 

lakin nҽfҽsi ölü dirildҽn sevgilinin xҽyalı onu yaĢadır. AĢiq 

üzünü sevgilisinҽ tutub deyir ki, tutaq ki, sҽnin nҽfҽsin 

(xҽyalın) Ġsa nҽfҽsi kimi ölüyҽ can verҽndir, ancaq mҽn nҽ 
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qҽdҽr sҽnin xҽyalınla, nҽfҽsinlҽ, yaĢayım?! Ġkinci misrada 

Ģair sevgilisindҽn soruĢur ki, sҽnin mҽrһҽmindҽn dҽyҽn 

zҽrbҽlҽri nҽ qҽdҽr yеyim? Daha doğrusu, sҽnin zҽrbҽlҽrinҽ 

nҽ qҽdҽr dözüm? Bu misranı da baĢa düĢmҽk üçün mütlҽq 

farsdilli poeziyada artıq IX ҽsrdҽn sabitlҽĢmiĢ bir Ģҽkildҽ 

meydana çıxan ideal aĢiq-mҽĢuqҽ obrazlarını, onların 

arasındakı münasibҽtlҽri xatırlamaq lazımdır. Klassik 

poeziyada mҽĢuqҽ һҽmiĢҽ ҽlçatmaz bir varlıq kimi tҽsvir 

edilir. O, һҽmiĢҽ aĢiqinҽ naz edir, baĢqaları ilҽ meһriban 

rҽftar etdiyi һalda, öz aĢiqinҽ ҽvvҽlҽn yaxınlaĢmır, ikincisi, 

yaxınlaĢanda da sözlҽri zҽһҽr kimi acı, hҽrҽkҽtlҽri tünd olur. 

Onun nazı һҽr yerdҽ dҽrmandır, lakin aĢiqin ürҽyinҽ min 

zҽrbҽ vurur. Demҽk, aĢiq demҽk istҽyir ki, sevgilisi ona 

etmҽsin, yarı ilҽ meһriban olsun. 

Yenҽ klassik Ģeir ҽnҽnҽlҽrinҽ görҽ aĢiq һҽmiĢҽ 

―günаһkardır‖,  mҽĢuqҽ һҽmiĢҽ onu tҽqsirlҽndirir, aĢiq isҽ 

һҽmiĢҽ üzr istҽyir, günahlarının bağıĢlanılması üçün 

sevgilisinҽ yalvarır. Üçüncü misrada Ģair buna iĢarҽ etmiĢdir. 

Dördüncü misrada isҽ gözҽlin һҽmiĢҽ qaniçҽn olması, aĢiqin 

isҽ һҽmiĢҽ sevgilisinin qҽmini çҽkmҽsi kimi sabit obrazlar 

iĢlҽnmiĢdir. Ümumiyyҽtlҽ, bu rübaidҽ klassik Ģeirdҽ sıx-sıx 

istifadҽ olunan bu cür sabit oblazlardan istifadҽ edilmҽsinҽ 

baxmayaraq o, tamamilҽ sҽmimi vҽ tҽsirlidir. Bu, orta ҽsrin 

qaranlıq mühiti içҽrisindҽ gözҽlliyҽ, iĢığa, sҽadҽtҽ, insanın 

nҽcib duyğu vҽ hisslҽrinin buxovlandığı bir alҽmҽ can atan 

insanların arzu vҽ istҽklҽrini rҽmzi Ģҽkildҽ ifadҽ edҽn klassik 

bir ҽsҽrdir. Lakin bu cür çҽtin anlaĢılan obrazlar Nizami 

rübailҽrindҽ azdır. ġairin rübairi sadҽ, aydın olub, ideya-

bҽdii xüsusiyyҽtlҽrinҽ görҽ Ģairin baĢqa ҽsҽrlҽri ilҽ tam bir 

vҽһdҽt tҽĢkil edir.   
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NİZAMİ LİRİKASININ BƏDİİ XÜSUSİYYƏTLƏRİ 

 

Nizami lirikasının bҽdii xüsusiyyҽtlҽri dҽ ҽn az 

öyrҽnilmiĢ, lakin öyrҽnilmҽsi zҽruri olan mҽsҽlҽlҽrdҽn 

biridir. Çünki Nizami böyük arzular, yüksҽk ideallar 

nҽğmҽkarı olmaqla bҽrabҽr, һҽm dҽ sözün tam mҽnasında 

misilsiz bir Ģairdir. Onun tҽbliğ vҽ tҽrҽnnüm etdiyi bütün 

ictimai, didaktiki, fҽlsҽfi fikirlҽr cansız düsturlar, quru 

nҽsihҽtlҽr Ģҽklindҽ deyil, yüksҽk bҽdii formada verilir. Ҽgҽr 

Nizami ҽsҽrlҽri öz ideya vҽ fikirlҽrinҽ görҽ ―ġҽrq 

ҽdҽbiyyatında humanizmin zirvҽsi sayılırsa‖, onlar bҽdiilik, 

Ģeiriyyҽt nöqteyi-nҽzҽrindҽn dҽ çox yüksҽk bir mövqedҽ 

durur. Böyük Ģair özündҽn ҽvvҽlki Yaxın ġҽrq Ģeirinin tҽbliğ 

etdiyi mütҽrҽqqi ideyaları mҽnimsҽyҽrҽk, onları yeni, xüsusi 

yüksҽkliyҽ qaldırdığı kimi, onu sҽnҽtkarlıq, forma cҽһҽtdҽn 

dҽ son dҽrҽcҽ cilalamıĢ, büllurlaĢdırılmıĢdır. Ġdeya, fikir 

cҽһҽtdҽn olduğu kimi, sҽnҽtkarlıq nöqteyi-nҽzҽrindҽn dҽ 

Ģairin lirik ҽsҽrlҽri onun ölmҽz ―Xҽmsҽ‖si ilҽ bir vҽhdҽt 

tҽĢkil edir. ġairin lirik ҽsҽrlҽri dҽ, M.F.Axundovun sözlҽri ilҽ 

desҽk, һҽm mҽzmun, һҽm dҽ ifadҽ gözҽlliyinҽ malik yüksҽk 

nҽzm nümunҽlҽridir. ―Xҽmsҽ‖dҽ olduğu kimi, Ģairin lirik 

ҽsҽrlҽrindҽ dҽ diqqҽti cҽlb edҽn ҽsas xüsusiyyҽtlҽrdҽn biri 

budur ki, Ģair öz qҽһrҽmanının qҽlb alҽmini müxtҽlif hadisҽ 

vҽ vҽziyyҽtlҽrdҽn keçirҽrҽk bütün incҽliklҽri ilҽ açıb 

göstҽrir, onun müҽyyҽn anlarda keçirdiyi hiss vҽ duyğuları 

ҽn incҽ psixoloji nöqtҽlҽrҽ qҽdҽr ҽks etdirir. Bu xüsusiyyҽt 

Ģairin poemalarında özünü daha aydın hiss etdirir. Eyni 

zamanda Ģairin qҽzҽl vҽ rübailҽrindҽki lirik qҽһrҽmanın da 

daxili alҽmi bütün incҽliklҽri ilҽ ҽks olunmuĢdur. 

Nizaminin epik ҽsҽrlҽrindҽ olan obrazlar kimi, onun 

qҽzҽl vҽ rübailҽrinin lirik qҽһrҽmanı da һҽmiĢҽ hҽyatı vҽ 

һҽtta demҽk olar ki, real surҽtdҽ tҽqdim olunur. Hҽr bir 

qҽzҽldҽ öz lirik qҽhrҽmanını yeni bir һadisҽ vҽ vҽziyyҽtlҽ 
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qarĢılaĢdıran Ģair һҽmin һadisҽ vҽ vҽziyyҽt ilҽ ҽlaqҽdar 

olaraq lirik qҽһrҽmanın duyğu vҽ düĢüncҽlҽrini çox incҽ 

cizgilҽrlҽ, onun öz dilindҽn deyilmiĢ sözlҽrlҽ sҽciyyҽlҽndirir. 

Hҽtta Ģair yuxu hesab etdiyi bir hadisҽni dҽ elҽ hҽyati, tҽbii 

tҽsvir edir ki, lirik qҽһrҽmanın keçirdiyi hiss vҽ duyğular öz 

sҽmimiyyҽti, konkretliyi ilҽ insanı һeyran edir. Lirik 

qҽhrҽman atҽĢin bir dillҽ Ģirin bir xatirҽ kimi dünҽn gecҽ 

yarının onun yanına gҽlmҽsini xatırlayır. Sevgilinin müĢkin 

paltarını, sanki rҽqiblҽrin qorxusundan tҽlҽsҽrҽk gҽldiyi üçün 

üzündҽn tҽr axdığını, baĢından örtüyünün sürüĢüb çiyninҽ 

düĢdüyünü yada salır. Lirik qҽһrҽman öz yarını görҽrҽk bir 

an belҽ gözünü ondan çҽkҽ bilmir vҽ i.a. Bir sözlҽ, Ģeirdҽ 

mҽĢuqҽnin gҽliĢi, aĢiqin bu gҽliĢlҽ ҽlaqҽdar olaraq etdiyi 

hҽrҽkҽtlҽr, onun keçirdiyi hiss vҽ duyğular son dҽrҽcҽ tҽbii, 

hҽyati, realistcҽsinҽ ҽks etdirilmiĢdir. ġair burada aĢiqanҽ 

Ģeirҽ mҽxsus bҽzi ҽnҽnҽvi cizgilҽri (rҽqibdҽn qorxmaq, 

sevgilinin gecҽ gҽlib sҽһҽrҽ yaxın çıxıb getmҽsi) saxlamaqla 

tamamilҽ realistcҽsinҽ bir ҽsҽr yaratmıĢdır. Hҽyat 

hҽqiqҽtlҽrini doğru ҽks etdirmҽyi özünün ҽsas prinsipi sayan 

Nizaminin ҽsҽrlҽrindҽki bu tҽbiilik vҽ һҽyatilik tҽsadüfi 

deyildir. Bir çox nizamiĢünaslar Nizami poemalarındakı 

realizmҽ qüvvҽtli meyli dҽfҽlҽrlҽ konkret misallar, 

müqayisҽlҽr vasitҽsilҽ çoxdan isbat etmiĢlҽr. Bu cҽhҽtdҽn 

ġibli Nümani vҽ Y.E.Bertelsin Firdovsi ilҽ Nizami 

ҽsҽrlҽrindҽ eyni sҽhnҽlҽrin necҽ ҽks etdirildiyini müqayisҽ 

etmҽlҽrini xatırlatmaq kifayҽtdir. Mҽsҽlҽn, Nizaminin 

Ġskҽndҽrin NüĢabҽ ilҽ görüĢü sҽһnҽsini Firdovsiyҽ nisbҽtҽn 

nҽ dҽrҽcҽdҽ realistcҽsinҽ ҽks etdirdiyi artıq elm alҽminҽ 

yaxĢı mҽlumdur. Cҽsarҽtlҽ demҽk lazımdır ki, bu tҽbiilik, 

hҽyatilik Ģairin bütün ҽsҽrlҽri ilҽ yanaĢı, onun lirik Ģeirlҽri, o 

cümlҽdҽn qҽsidҽ, qҽzҽl vҽ rübailҽri üçün dҽ sҽciyyҽvi bir 

xüsusiyyҽtdir. Mҽhz bu cҽһҽtdҽn Nizami Yaxın ġҽrq 
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ҽdҽbiyyatında özünün bütün sҽlҽf vҽ xҽlҽflҽrindҽn sеçilir. 

Nizami lirikasının ҽsas bҽdii xüsusiyyҽtlҽrindҽn biri budur.  

Nizaminin lirik ҽsҽrlҽrindҽ diqqҽti cҽlb edҽn bҽdii 

xüsusiyyҽtlҽrdҽn biri onların süjet vҽ forma cҽһҽtdҽn 

rҽngarҽng olmasıdır. ġair poemalarında olduğu kimi, lirik 

ҽsҽrlҽrindҽ dҽ öz fikir vҽ duyğularını ifadҽ etmҽk üçün hҽr 

dҽfҽ yeni-yeni formalar tapır, lirik qҽһrҽmanın müҽyyҽn 

hadisҽ vҽ vҽziyyҽtlҽrdҽ keçirdiyi ruһi һalları böyük bir 

sҽnҽtkarlıqla ҽks etdirir. Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri içҽrisindҽ öz 

süjeti, forması etibarilҽ bir-birinҽ oxĢayan, bir-birlҽrini tҽkrar 

edҽn iki ҽsҽr tapmaq çҽtindir. ġairin vüsal sevinci yaxud 

aĢiqin öz sevgilisi ilҽ qarĢılaĢması ilҽ ҽlarҽdar olaraq 

keçirdiyi ruһi һalları ҽks etdirҽn qҽzҽllҽr silsilҽsi buna parlaq 

misal ola bilҽr. Mҽsҽlҽn:  

 

ُٛٔ ای ظٚقذچِؽا پؽقی کٗ چٛٔی    

ظٚقذ ٚ ظي پؽ ضُٛٔ ای خگؽ پؽ ظؼظ   

 

mҽtlҽli qҽzҽlin ilk misrasından da göründüyü kimi, aĢiq öz 

sevgilisi ilҽ rastlanmıĢdır. MҽĢuqҽ onun halını soruĢur ki, 

necҽsҽn? Bu sual elҽ bil ki, aĢiqin dҽrdlҽrini tҽzҽlҽyir, o, 

ҽvvҽlcҽ öz vҽziyyҽtini ifadҽ etmҽyҽ söz tapa bilmir, yarının 

sualını tҽkrar edir. Bu, adi danıĢıqda çox geniĢ iĢlҽnҽn bir 

qaydadır. AĢiq һisslҽrinіn sonsuzluğunu, dҽrdlҽrinin 

çoxluğunu ifadҽ etmҽk üçün sevgilisinin sualını tҽkrar 

etdikdҽn sonra öz vҽziyyҽtini yarına ҽrz edir, onu 

mehribanlığa, öz Mҽcnunu üçün Leyli olmağa çağırır, ondan 

giley-güzar edir.  

 

  ؼٚؾَ ِجبؼن اقذ کٗ ؼٚی رٛ ظیعٖ اَ

 

misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽldҽ aĢiq yarını gördüyü günü 

ömrünün ҽn xoĢbҽxt günü sayır, һҽmin gün keçirdiyi 
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duyğulardan, yarının gözҽlliyindҽn, özünün ona 

sҽdaqҽtindҽn söһbҽt açır. ―Bu gün mҽnim üçün gözҽl 

gündür, çünki sҽnin üzünü görmüĢҽm‖ sözlҽrini Ģair һҽm 

Ģeiri ҽvvҽlindҽ, һҽm dҽ axırında tҽkrar etmҽklҽ ҽsҽrҽ xüsusi 

bir nikbinlik, bҽdii qüvvҽt vermiĢdir. Onu da qeyd etmҽk 

lazımdır ki, ilk misranın Ģeirin axırında tҽkrar edilmҽsi 

ҽsasında yazılmıĢ Ģeirlҽr Nizamidҽn ҽvvҽl dҽ var idi. 

Sҽnainin ―ػبنك ِهٛی اگؽ رٛأی‖ Ҽnvҽrinin ― کبؼ خٙبْ ٔگؽ کٗ خفبی

 misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽllҽri vҽ baĢqaları buna ‖کٗ ِجکهُ

misal ola bilҽr. 

  

  ای ِبٖ ثعیٓ ضٛثی ِّٙبْ کٗ ضٛا٘ی نع

 

misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽldҽ dҽ aĢiqin öz sevgilisi ilҽ 

rastlaĢarkҽn düĢdüyü baĢqa bir ҽhvali-ruhiyyҽ ҽks 

olunmuĢdur. AĢiq yarının öz gözҽlliyi ilҽ kimҽ mehman 

olacağını, öz aĢiqi dҽrdli ikҽn kimҽ dҽrman olacağını 

soruĢur, onu öz aĢiqini tҽrk etmҽmҽyҽ çağırır.  

Belҽliklҽ, görürük ki, Nizami lirik ҽsҽrlҽrindҽ һҽmiĢҽ 

öz һiss vҽ duyğularını ifadҽ etmҽk üçün hҽr dҽfҽ yeni-yeni 

boyalar tapır, hҽr dҽfҽ lirik qҽһrҽmanın duyğu vҽ 

düĢüncҽlҽrini, onun qҽlb alҽmini baĢqa bir tҽrzdҽ tҽzahür 

etdirir.  

Nizami öz lirik ҽsҽrlҽrindҽ klassik poetikanın vҽ xalq 

Ģeirinin qayda-qanunlarından bacarıqla istifadҽ edҽrҽk hҽr 

Ģeirdҽ, hҽr beytdҽ tҽkrarolunmaz naxıĢlar yaratmıĢdır. 

Nizaminin bҽdii istedadı bir tҽrҽfdҽn Ģifahi xalq yaradıcılığı, 

digҽr tҽrҽfdҽn klassik Ģeir ҽnҽnҽlҽri ҽsasında tҽĢҽkkül 

tapmıĢdır. O, Ģeiri qҽlbinin һökmü vҽ döyüntüsü ҽsasında 

yazırdı. Nizami özündҽn ҽvvҽlki poeziyanın ҽn yaxĢı 

cҽһҽtlҽrini mҽnimsҽyib daha da inkiĢaf etdirmiĢdir. ġair 

tҽbiilikdҽn kҽnar hҽr cür qayda-qanunları rҽdd edir, klassik 

poeziyanın bir sıra söz oyunlarından 
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uzaq qaçırdı. Amma bununla bҽrabҽr o, Ģeirҽ gözҽllik, 

aydınlıq, oynaqlıq vҽ tҽbiilik verҽn bütün imkanlardan 

istifadҽ edirdi. 

Nizami lirikası öz bҽdii ifadҽ vasitҽlҽri cҽһҽtdҽn 

olduqca zҽngindir. Nizami lirikasında ҽn çox iĢlҽnҽn bҽdii 

vasitҽlҽrdҽn biri müxtҽlif tҽĢbeh vҽ istiarҽlҽrdir. Nizami 

tҽĢbeh vҽ istiarҽni öz ҽsҽrlҽrinin ҽsas bҽzҽklҽrindҽn saymıĢ, 

ondan hҽm poemalarında, һҽm dҽ lirik ҽsҽrlҽrindҽ bacarıqla 

istifadҽ etmiĢdir. ġair öz fikirlҽrini daha çox aydın vҽ daһa 

gözҽl ifadҽ etmҽk üçün rҽngarҽng mҽcazlardan böyük 

ustalıqla istifadҽ etmiĢdir. Mҽsҽlҽn: 

 

چٛ اثؽ آة فهبُٔ ؾ ظیعٖ
ء

زكؽد   

  کٗ ؼفذ ؼٚؾ خٛأی چٛ ثؽق اؾ ٔظؽَ
Hҽsrҽtli gözlҽrimdҽn bulud kimi yaĢ tökürҽm, 

Çünki cavanlıq günlҽri gözlҽrim önündҽn bir  

                                   ĢimĢҽk kimi çaxıb keçdi.  

 

Bu bircҽ beytdҽ sҽrrast deyilmiĢ bir neçҽ mҽcazla 

geniĢ bir mҽna ifadҽ edilmiĢdir. ġair cavanlıq günlҽrinin 

keçib getmҽsini bir an içindҽ çaxıb keçҽn ĢimĢҽyҽ bҽnzҽdir. 

Bu, ömrün, elҽcҽ dҽ cavanlıq günlҽrinin tez keçib getmҽsini 

nҽzҽrҽ çatdırmaq üçün ҽn gözҽl bҽnzҽtmҽdir. Mҽlumdur ki, 

göy guruldayıb ĢimĢҽk çaxandan sonra adҽtҽn yağıĢ yağır. 

ġairin dҽ ĢimĢҽyi çaxıb getmiĢdir, ona görҽ o da bulud kimi 

gözlҽrindҽn yaĢ tökür. Belҽliklҽ, yerindҽ iĢlҽnmiĢ iki mҽcaz 

һҽmin beytdҽ ifadҽ olunan fikri daha da qabarıqlaĢdırmıĢ, 

ona һüznlü, kҽdҽrli bir don geydirmiĢdir. Sanki beyt Ģairlҽ 

birlikdҽ onun bir ĢimĢҽk kimi çaxıb getmiĢ cavanlığının 

kҽdҽrilҽ bulud kimi yaĢ tökür, daha doğrusu, Ģairin cavanlıq 

һҽsrҽti ilҽ döyünҽn üreyinin, min bir arzu vҽ ümidlҽ çırpınan 

xҽyalının aynasına çevrilir. 
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 نؽط اقذ ٔظبِی ؼا ثهکؽأٗ ثدبْ کؽظْ

ٗ غؽلم کهزی ثکٕبؼ آِعکؿ ثیّگ  
Nizami canı ilҽ Ģükr etmҽlidir, 

Çünki gҽmisi qҽrq olmaq qorxusundan kҽnara çıxdı. 

                                                                    

Bu beytdҽ Ģair lirik qҽhrҽmanın öz yarına qovuĢmasını 

qҽrq olmaq qorxusu qarĢısında olan bir gҽminin qorxudan 

qurtararaq sahilҽ yan almasına bҽnzҽdir. Yҽni lirik qҽһrҽman 

yanından ayrı göz yaĢları içҽrisindҽ qҽrq olmaq tҽһlükҽsi 

qarĢısında ikҽn sevgilisinin vüsalına yetiĢir vҽ tҽhlükҽdҽn 

qurtararaq sahilҽ yan alır. 

Nizami öz fikirlҽrini daha çox qüvvҽtli ifadҽ etmҽz 

üçün mҽcazlar yaradarkҽn ayrı-ayrı tҽbiҽt vҽ hҽyat 

hadisҽlҽrindҽn istifadҽ etdiyi kimi, xalq adҽt-ҽnҽnҽlҽrindҽn, 

müxtҽlif ҽfsanҽ vҽ inamlardan da istifadҽ etmiĢdir. Mҽsҽlҽn, 

 

ٗ زؽو ظؼ ّ٘كبیگینسٕٗ ِبظأم آٔگ  

ٗ ظیٛ ظؼ ِبؾٔعؼاْؼقزُ ِبؾٔعٖ آٔگ  
KeĢikçimiz (darğamız) bilikdirsҽ, qonĢumuz  

                                                tamaһkarlıqdır; 

Rüstҽmimiz sağdırsa, div Mazandarandadır. 

 

Burada Ģair tamaһkarlıqla ağıl arasında ҽlaqҽni 

Mazandaran divlҽri ilҽ Rüstҽmin vuruĢması ҽfsanҽsinҽ 

bҽnzҽdҽrҽk öz fikirlҽrini son dҽrҽcҽ konkret vҽ qüvvҽtli 

ifadҽ etmiĢdir. ġairin fikrincҽ, tamahkarlıq Mazandaran 

divlҽri kimi qorxulu bir qüvvҽdir, ҽgҽr bizim Rüstҽmimiz – 

yҽni ağlımız ona qalib gҽlҽcҽk bir qüvvҽdҽ olsa, ondan 

qorxumuz yoxdur, ҽgҽr zҽifdirsҽ, bu tҽhlükҽ bizi tez mҽhv 

edҽ bilҽr. 

 

Yaxud:  

  کٛل رب نٙٛد ضٛظ ؼا ثدٛأی نکٕی
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  کژظ٘ب گؽظظ ِبؼی کٗ کٙٓ رؽ گؽظظ 
ÇalıĢ ki, Ģҽhvҽtini cavanlıqda sındırasan, 

Ġlan köhnҽldikcҽ ҽjdҽhaya çevrilir. 

 

ġair Ģҽһvҽt һissinin artmasını ilanın böyüyüb ҽjdahaya 

çevrilmҽsinҽ bҽnzҽtmҽklҽ Ģҽһvҽt hissinin insan üçün nҽ 

qҽdҽr tҽhlükҽli olduğunu gözҽl ifadҽ edҽ bilmiĢdir.  

AĢağıdakı beytdҽ isҽ Ģair öz mҽftunluğunu, mҽһҽbbҽt 

ҽlindҽ ҽsir olmasını ifadҽ etmҽk üçün Yusif ҽfsanҽsindҽn 

istifadҽ etmiĢdir:  

 

ٛقف ظٌُای ِكکٓ ی چبٖ ؾٔص چٛ کؽظٖ   

ٌٛ ػٕبیزی فؽقذ یٛقف چبٖ ضٛیم ؼاظ   
Zҽnaxdanın quyusunu Yusif qҽlbim üçün mҽskҽn   

                                                                   etmisҽn,                                                                     

Mҽni o quyudan çıxarmaq üçün xilas etmҽyҽ dol göndҽr. 

                                                                     

 

Lakin Ģair özünün bir çox mҽcazlarını hҽyat tҽcrübҽsi 

ҽsasında yaradır. Mҽsҽlҽn:  

 

  غُ اٚ چٕع ضٛؼَ چْٛ غُ گٕعَ ظ٘مبْ
Kҽndli buğda qҽmi çҽkҽn kimi nҽ qҽdҽr onun  

                                                  qҽmini çҽkim?!  

 

ġair burada aĢiqin öz sevgilisinin qҽmini çҽkmҽsini 

kҽndlinin buğda dҽrdi çҽkmҽsi ilҽ müqayisҽ etmiĢ vҽ aĢiqanҽ 

Ģeirҽ ictimai bir mҽzmun gҽtirmiĢdir.  

Ümumiyyҽtlҽ, rҽngarҽng vҽ orijinal mҽcazlarla 

bҽzҽnmҽk Nizami lirikasının ҽn sҽciyyҽvi 

xüsusiyyҽtlҽrindҽn biridir. Qeyd etmҽk lazımdır ki, sıx-sıx 

mҽcazlar iĢlҽtmҽk nöqteyi-nҽzҽrindҽn Ģairin qҽzҽllҽri onun 

poema vҽ qҽsidҽlҽrindҽn geri qalır. Lakin bu һeç dҽ o demҽk 

deyildir ki, Nizami qҽzҽllҽri bҽdii cҽһҽtdҽn zҽifdir. 
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Nizaminin qҽzҽllҽri sҽnҽtkarlıq cҽhҽtdҽn o biri ҽsҽrlҽrindҽn 

ҽsla geri qalmır. Ancaq burada Ģair Ģҽklin tҽlҽbi ilҽ çalıĢır ki, 

öz һiss vҽ duyğularını mümkün qҽdҽr sadҽ, aydın vҽ qüvvҽtli 

ifadҽ etsin. Burada hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl sözlҽrin Ģirinliyinҽ, 

qҽzҽllҽrin ümumi musiqisinҽ, mҽnanın Ģuxluğuna, 

gözҽlliyinҽ fikir verir. ġair öz qҽzҽllҽrinin bu cҽhҽtlҽrinҽ 

iĢarҽ edҽrҽk çox vaxt onları bülbül nҽğmҽsi, Babil sehri ilҽ 

müqayisҽ edir. Bunlara isҽ Nizami birinci növbҽdҽ öz 

Ģeirlҽrinin dilindҽki tҽbiilik vҽ sadҽliklҽ nail olur. Nizami 

qҽzҽllҽrindҽ insan qҽlbinin müҽyyҽn bir anda keçirdiyi 

һisslҽr çox ustalıqla, Ģirin bir dillҽ qҽlҽmҽ alınır.  

Nizami öz qҽzҽllҽrindҽ tҽzad, tҽkrir, bҽdii sual, nida vҽ 

s. bu kimi bҽdii vasitҽlҽrdҽn daha çox istifadҽ edir.  

Tҽzad Nizami lirikasının ҽn çox müraciҽt etdiyi bҽdii 

vasitҽlҽrdҽndir. ġairin bir çox qҽzҽllҽri baĢdan-baĢa tҽzad 

ҽsasında yaradılmıĢdır. Nizami Ģeirlҽrindҽki tҽzad hҽr Ģeydҽn 

ҽvvҽl mҽĢuqҽ ilҽ aĢiq, zҽmanҽ ilҽ Ģair, arzu ilҽ һҽqiqҽt, ağ ilҽ 

qara, iĢıq ilҽ qaranlıq arasında olan ziddiyyҽtin ifadҽsidir. 

Mҽsҽlҽn:  

 

 ظٌی چْٛ کً کكی ضٕعظ کؿیٓ صسؽا گٍی ظاؼظ

بي ِٓ ثگؽی کٗ خؿ ضبؼی ّٔی یبثُثیب ثؽز   
O adamın ürҽyi gül kimi gülҽr ki, bu sҽhradan  

                                                      gül ҽldҽ etsin,  

Gҽl mҽnim halıma ağla ki, tikandan baĢqa heç bir  

                                                    Ģey tapa bilmirҽm.  

 

Buradakı gülmҽk vҽ ağlamaq, gül vҽ tikan, ҽldҽ etmҽk 

vҽ tapa bilmҽmҽk sözlҽri bir-birinҽ zidd sözlҽr olub tҽzad 

tҽĢkil edirlҽr. Lakin bu sözlҽr eyni zamanda ancaq 

istiarҽlҽrdir.  

ġair bu zidd sözlҽrlҽ öz sҽһraya bҽnzҽr mühitindҽki 

ziddiyyҽtlҽri vҽ tҽzadı göstҽrmҽk istҽmiĢdir. Burada arzu ilҽ 
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һҽqiqҽt bir-birilҽ tҽzad tҽĢkil edҽn gül vҽ tikan sözlҽri ilҽ 

konkretlҽĢdirmiĢdir. Ġnsanlar öz arzularına yetiĢmiĢ 

olsaydılar, sevinҽrdilҽr, lakin onlar arzu sҽһrasından gül 

yerinҽ ancaq tikan dҽrmiĢlҽr. Bu hal Ģairi kҽdҽrlҽndirir. O, 

arzu sҽhrasından qismҽti tikan olan sadҽ adamların taleyinҽ 

göz yaĢı tökür. ایٓ ظٌٚذ قؽِكزُ ٘هیبؼ نٛظ misrası ilҽ baĢlanan 

Ģeirindҽ isҽ Ģair tҽzaddan baĢqa bir mҽqsҽd üçün istifadҽ 

edir, gҽlҽcҽyҽ böyük ümid bҽslҽdiyini, ruһdan düĢmҽdiyini 

bildirir. ġair rҽmzlҽrlҽ göstҽrir ki, bu qapı bağlı qalmaz, bir 

gün 

acılacaqdır, arzu ilҽ һҽqiqҽt arasındakı ziddiyyҽtlҽr 

silinҽcҽkdir. ġair bütün Ģeir boyu bir sıra maraqlı tҽzadlar 

yaradır. 

Nizami lirikasında iĢlҽnҽn bҽdii vasitҽlҽrdҽn biri dҽ 

tҽkrirdir. Tҽkrirdҽn Nizami ҽvvҽlҽn ayrı-ayrı fikirlҽri daha 

qüvvҽtli ifadҽ etmҽk, digҽr tҽrҽfdҽn Ģeirin musiqisini 

artırmaq üçün istifadҽ etmiĢdir. Mҽsҽlҽn: 

 

ُغب ظي کٗ ظٌعاؼی ّٔی یبثظؼیغب ظي ظؼی  

ُ ِٓ ضٛؼ کٗ غّطٛاؼی ّٔی یبثُغُ ِٓ ضٛؼ غ  
Ҽfsus qҽlbim, ҽfsus qҽlbim! Bir dildar tapa bilmirҽm,                                                        

Çҽk qҽmimi, çҽk qҽmimi bir qҽmxar tapa bilmirҽm. 

                                                      

Bu Ģeirdҽ tҽkririn iki növü iĢlҽnmiĢdir: ―ҽfsus qҽlbim‖ 

vҽ ―çҽk qҽmimi‖ ifadҽlҽrinin tҽkrar olunması ҽsasҽn tam 

tҽkrir olub fikri qüvvҽtlҽndirmҽyҽ xidmҽt edir. Lakin 

buradakı ―del‖ (ürҽk) vҽ dildar, ―ğҽme-mҽn xor‖ (çҽk 

qҽmimi) vҽ qҽmxar söz vҽ ifadҽlҽri arasında da tҽkrir vardır. 

Bu tҽkrirlҽr isҽ daha çox Ģeirin musiqisini artırmağa xidmҽt 

edir. 

ġair mҽĢһur fҽxriyyҽsinin ilk beytindҽ mҽһz bu ikinci 

tҽkrir növündҽn istifadҽyҽ edҽrҽk onu hҽddindҽn artıq 

gözҽllҽĢdirmiĢdir: 
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ُ ثفضیٍذ ِؼبٔیٍِه اٌٍّٛن فضٍ  

 ؾِی ٚ ؾِبْ گؽفزٗ ثّثبي آقّبٔی
Mҽnҽvi fҽzilҽtimlҽ fҽzilҽt padĢaһlarının padĢaһıyam,                                               

Göylҽrin fҽrmanı ilҽ zҽmin vҽ zamanı tutmuĢam. 

 

Buradakı ―mҽlik‖ vҽ ―müluk‖, fҽzl vҽ fҽzilҽt, zҽmin vҽ 

zaman sözlҽri müxtҽlif tҽkrirlҽr olub, Ģeirin ilk beytini xeyli 

gözҽllҽĢdirmiĢdir. 

Qeyd etmҽk lazımdır ki, tҽkrir Nizaminin һҽm 

―Xҽmsҽ‖dҽ, һҽm dҽ lirikasında ҽn çox müraciҽt etdiyi bҽdii 

vasitҽlҽrdҽn biridir. Onun bir çox Ģeirlҽri baĢdan-baĢa 

tҽkrirlҽr ҽsasında yazılmıĢdır. Nizami Ģeirinin oynaqlığına, 

qulaqlarda xoĢ bir musiqi kimi sҽslҽnmҽsinҽ sҽbҽb olan 

vasitҽlҽrdҽn biri mҽhz tҽkrirlҽrdir. Nizaminin iĢlҽtdiyi 

tҽkrirlҽr bҽzҽn eyni zamanda tҽcnis olurlar. Mҽsҽlҽn: 

 

ُ٘ ، قؽ قجؿ چْٛ ثبؽ اؼَای قٛقٓ ٚٚی قؽٚ  

 ثكزبْ ٔظبِی ؼا ؾغُ ثكزبْ ِٓ نٛ قبػزی
Ey süsҽn, ey sҽrv, ey yaĢıl cҽnnҽt bağı! 

Nizamini qҽmdҽn qurtar, bircҽ saat güllü bağçam ol.                                                                             

 

Buradakı ―bestan‖ vҽ ―bustan‖ sözlҽri tҽkrir olmaqla 

bҽrabҽr tҽcnisdirlҽr. 

Nizami Ģeirindҽ iĢlҽnҽn tҽkrir növlҽrindҽn biri dҽ 

rҽddül-ҽcuze-ilҽssҽdrdir. Klassik poetikanın ҽn formal zahiri 

qaydalarından olan bu bҽdii vasitҽdҽn dҽ Nizami Ģeirindҽ 

bacarıqla istifadҽ olunmuĢdur. 

 

ِیجبل اؾ ثلاایِّٓكٍّبْ ٚ اؼ ؾی ثب ضك ٚ   

ّبٔیثلا آٔدب فؽٚظ آیع کٗ ثؽ ضیؿظ ِكٍ  
Xalq ilҽ bir müsҽlman kimi yaĢa ki, bҽladan uzaq olasan.                                                                      

Bҽla o yerdҽ üz verҽr ki, müsҽlmanlıq aradan qalxsın. 
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Bu beytdҽ müsҽlman sözü birinci misranın ҽvvҽlindҽ, 

ikinci misranın axırında, bҽla sözü birinci misranın axırında, 

ikinci misranın ҽvvҽlindҽ tҽkrar edilir. Amma bu formal 

vasitҽ mҽzmuna xҽlҽl gҽtirmir, ҽksinҽ, onun daha qabarıq vҽ 

gözҽl ifadҽsinҽ sҽbҽb olur. Bunun üçün orijinalla sҽtri 

tҽrcümҽni müqayisҽ etmҽk kifayҽtdir. Eyni bir mҽzmunun 

orijinalda daha qüvvҽtli olduğu göz qabağındadır. 

Demҽk, Ģair hҽmin bҽdii vasitҽdҽn istifadҽ edҽrҽk tҽbii 

danıĢıq dilinin imkan verdiyi dҽrҽcҽdҽ dҽrіn bir fikri yığcam, 

simmetrik, aydın Ģҽkildҽ ifadҽ etmiĢdir. Burada formanı 

sanki mҽzmun özü çҽkib gҽtirmiĢdir. Ümumiyyҽtlҽ Nizami 

ҽsҽrlҽrindҽ olan bütün forma xüsusiyyҽtlҽri mҽzmunun tҽlҽbi 

ilҽ yaranır. Mҽsҽlҽn, hüsni-tҽlil (gözҽl ҽsaslandırma) adlanan 

bҽdii vasitҽyҽ Nizami Ģeirindҽ çox az rast gҽlmҽk olur. 

Amma bununla belҽ az da olsa, Nizami lirikasında bu 

qaydadan da istifadҽ edilmiĢdir. Bu bҽdii vasitҽ Nizamidҽn 

qabaq xüsusilҽ saray-mҽdһiyyҽ ҽdҽbiyyatında çox geniĢ 

yayılmıĢdır. Ġncҽ yalan üzҽrindҽ qurulmuĢ hüsni-tҽlil 

hökmdarları, saray ҽyanlarını yersiz olaraq istҽnilҽn qҽdҽr 

mҽdh etmҽyҽ imkan verirdi. Lakin Nizami hüsni-tҽlildҽn 

tamamilҽ baĢqa mҽqsҽdlҽ istifadҽ etmiĢ, o, fikrini daha 

obrazlı, daһa tҽsirli vermҽyҽ çalıĢmıĢdır. Mҽsҽlҽn: 

 

 ضّیعٖ پهذ اؾ آْ گهزٕع پیؽاْ خٙبْ ظیعٖ

ٗ أعؼ ضبن ِیدٛیٕع ایبَ خٛأی ؼا ک  
DünyagörmüĢ qocaların beli ona görҽ ҽyilmiĢdir 

Ki, cavanlıq çağlarını torpaqda axtarırlar. 

 

Bu beytdҽ hüsni-tҽlildҽn istifadҽ edilmiĢdir. Guya 

dünyagörmüĢ qocaların beli ona görҽ ҽyilmiĢdir ki, onlar itҽn 

yaxud ötҽn gҽnclik çağlarını torpaqda axtarırlar. Ҽslindҽ bu 

sҽhvdir. Nizami özü dҽ bunu gözҽl bilir. Lakin Nizami 

Ģairdir. O, insanları gҽncliyin qҽdrini bilmҽyҽ çağırır, gҽnc 
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ikҽn ҽbҽdi hҽyat qazanmağa sҽslҽyir. Bu fikri daha tҽsirli 

ifadҽ etmҽk üçün Ģairanҽ vҽ ibrҽtamiz obrazlara müraciҽt 

edir. Nizami qocalıq Ģeirindҽ bir daһa bu obraza qayıdaraq 

yazır: 

 

ٖ ٔمع خٛأی ِٓ ؾ ِٓ ظؼ ؼاٖفزبغ  

 ثمع ضُ نعٖ ظؼ ؾیؽ پبی اؾ آْ ٔگؽَ
Mҽnim cavanlığım yolda mҽndҽn düĢüb itmiĢdir. 

Qҽddimi ҽyib ayaqlarım altına ona görҽ baxıram. 

 

Ümumiyyҽtlҽ, ―Qocalıq‖ Ģeirindҽ Nizami hüsni-

tҽlildҽn istifadҽ edҽrҽk bir sıra ibrҽtamiz lövһҽlҽr 

yaratmıĢdır. Mҽsҽlҽn, qocalıqda baĢının ҽyilmҽsinҽ iĢarҽ 

edҽrҽk yazır: 

 

فؽٚنع یکجبؼ گی ِیبْ ظٚ ظٚلقؽَ   

 کٗ اؾ ِٙبثذ نّهیؽ ِؽن ظؼ زػؼَ
BaĢım birdҽfҽlik iki çiynimin arasında ҽyilmiĢdir. 

Çünki ölüm qılıncının dҽhĢҽtindҽn qorxuram. 

 

ġairin baĢının çiyni üstündҽ durmamasına sҽbҽb 

ҽlbҽttҽ ölüm qılıncının qorxusu deyildi. ġair sadҽcҽ olaraq 

ölüm qarĢısındakı qorxunu nҽzҽrҽ çatdırmaq istҽmiĢ vҽ 

qılınc qorxusundan baĢını ҽymiĢ bir adamla baĢının 

ҽyilmҽsini müqayisҽ etmiĢ, gözҽl vҽ tҽsirli bir lövһҽ 

yaratmıĢdır. BaĢqa bir misal: 

 

 ؾلٍٗ ای کٗ ثؽٚثؽف ثبنع آة آیع

 ّ٘یٓ ثٛظ قجت آْ کبیع اؾ ثصؽَ

 ؾ ِٓ کكی ٔکٕع یبظ ؾأکٗ ٔزٛأُ

  ؾ ضؼف زبي کٗ ثؽ ضبطؽ کكی گػؼَ
BaĢında qar olan dağdan su axar, 

Mҽnim gözümdҽn axan yaĢın da sҽbҽbi odur, 
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Mҽni һeç kҽs yad etmir, çünki 

Zҽiflikdҽn heç kҽsin xatirinҽ düĢmürҽm. 

 

Bu beytlҽrdҽ dҽ Ģair ―gözҽl ҽsaslandırma‖ üsulun 

etmiĢdir. 

―Xҽmsҽ‖dҽ vҽ elҽcҽ dҽ lirik ҽsҽrlҽrindҽ Nizaminin tez-

tez müraciҽt etdiyi bҽdii üsullardan biri dҽ tҽrsi`dir 

(paralelizm). Mҽsҽlҽn: 

 

 قطٓ اؾ ِٓ آفؽیعٖ چٛ فزٛد اؾ ِؽٚد

 ٕ٘ؽ اؾ ِٓ آنکبؼا چٛ طؽاٚد اؾ خٛأی
Fütüvvҽt mürüvvҽtdҽn yarandığı kimi, söz dҽ  

                                        mҽndҽn yaranmıĢdır. 

Tҽravҽt cavanlıqdan aĢkar olduğu kimi, hünҽr dҽ  

                                                    mҽndҽn aĢkardır. 

 

Bu beytin misralarındakı sözlҽr arasında paralelizm 

gözlҽnilmiĢdir; yҽni bir-birinҽ paralel duran bütün sözlҽr 

eyni cinsli olub vҽzn etibarilҽ bir-birinҽ bҽrabҽrdir. Yҽni 

süxҽn vҽ hünҽr, afҽridҽ vҽ aĢikara, fütüvvҽt vҽ tҽravҽt, 

mürüvvҽt vҽ cҽvani sözlҽri hecaların sayı etibarilҽ bir-birinҽ 

bҽrabҽrdir, qalan sözlҽr isҽ paralel olaraq tҽkrar olunur. Bu 

qayda ilҽ yazılmıĢ beytlҽrҽ tҽrsi` deyildir. 

Nizaminin Ģeirlҽrindҽ çox vaxt tҽrsi` misranın һissҽlҽri 

arasında yaradılır. Mҽsҽlҽn: 

 

ؾ ٘یجذ اٚ گؽ ضهُ اٚ ثدٛنع زبٌی  

، افزع کلاٖ لیصؽ ٌؽؾظ قؽیؽ ضبلبْ  
Ҽgҽr onun qҽzҽbi cuĢa gҽlsҽ, bir anda onun heybҽtindҽn                                                   

Xaqanın taxtı titrҽr, qeysҽrin tacı düĢҽr. 

 

Ġkinci misra iki müstҽqil cümlҽdҽn ibarҽtdir. Hҽr iki 

cümlҽdҽ eyni cinsli, eyni һecaya malik sözlҽr bir-birinҽ 

paralel olaraq iĢlҽnmiĢdir. Bu da Ģeirin musiqisini 
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artırmaqdan ҽlavҽ, Ģeirdҽ irҽli sürülҽn fikri daha da 

qüvvҽtlҽndirir. Nüsrҽtҽddin Ģaһın һeybҽtindҽn bütün Ģaһların 

qorxduğunu daha qabarıq nҽzҽrҽ çatdırır. Yaxud: 
 

 نت ٚ ؼٚؾ ػبنك رٛ ثزؼصت خّبٌذ

 ٔٗ ظؼ آفزبة ثیٕع ٔٗ ثّب٘زبة گؽظظ 
Gecҽ-gündüz sҽnin aĢiqin camalının arzusu ilҽ 

Nҽ günҽ baxar, nҽ aya nҽzҽr salar. 
 

Bu beytdҽ dҽ ikinci misra aydın Ģҽkildҽ iki hissҽyҽ 

parçalanmıĢ vҽ һissҽlҽr arasında tҽrsi` gözlҽnilmiĢdir. ġair 

bu eyni cinsli fikirlҽri tҽkrar etmҽklҽ ҽvvҽlҽn fikri 

qüvvҽtlҽndirir, yҽni yardan ayrı aĢiqin aya, günҽĢҽ belҽ fikir 

vermҽdiyini nҽzҽrҽ çatdırır, digҽr tҽrҽfdҽn hҽmin fikirlҽri 

ifadҽ edҽn sözlҽrdҽ tҽrsi` gözlҽmҽklҽ Ģeirҽ bir simmetriklik, 

ahҽngdarlıq verir. 

Bҽzi һallarda paralelizm beytin hҽr iki misrası arasında 

gözlҽnilir. 

 

 ٔفف ثٍٕع صٛرُ                         خؽـ ثٍٕع صیزی

قزبٔیلٍُ خٙبْ ٔٛؼظَ                         ػٍُ خٙبْ   
Uca sҽsli nҽfҽsim,  

Uca sҽsli zҽngdir, 

Dünya tutan qҽlҽmim,  

Dünya tutan bayraqdır. 
 

Bu beytin misraları aydın Ģҽkildҽ iki hissҽyҽ bölünmüĢ 

vҽ һҽr iki һissҽdҽ paralelizm gözlҽnilmiĢdir. Bundan ҽlavҽ 

―bölҽnd‖, ―cahan‖, ―sut‖ vҽ ―seyt‖ sözlҽri ilҽ tҽkrir 

yaradılmıĢ, nҽfҽs vҽ ―cҽrҽs‖, qҽlҽm vҽ ―ҽlҽm‖ sözlҽri 

arasında qafiyҽ gözlҽnilmiĢ, ―nҽvҽrd‖ vҽ ―setan‖ sözlҽri isҽ 

sinonim sözlҽr olub klassik poetikanın ―müratün-nҽzir‖ 

adlandırdığı bҽdii vasitҽnin bir növünü tҽĢkil etmiĢlҽr. Bütün 

bunlarla yanaĢı Ģair gözҽl istiarҽlҽr yaratmıĢdır. Öz gözҽl 
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Ģeirlҽrini yüksҽk forma vҽ mҽzmununa görҽ Ģaһlara mҽxsus 

uca avazlı zҽnglҽrҽ, bu Ģeirlҽri vҽrҽqlҽrҽ köçürҽn qҽlҽmini 

isҽ onların ölkҽlҽr fҽtһ edҽn bayrağına bҽnzҽtmiĢdir. Yҽni 

demҽk istҽyir ki, mҽn öz uca avazlı Ģeirlҽrimlҽ Ģeir, sҽnҽt 

mülkünün padĢahıyam. Bu qҽdҽr bҽdii vasitҽnin bir beytdҽ 

cҽmlҽnmҽsinҽ baxmayaraq mҽnaya heç bir xҽlҽl gҽlmҽmiĢ, 

ҽksinҽ, o, hҽr cҽhҽtdҽn daha da qüvvҽtlҽnmiĢ vҽ 

gözҽllҽĢmiĢdir. Nizami Ģeirinin, elҽcҽ dҽ lirikasının ҽn 

sҽciyyҽvi xüsusiyyҽtlҽrindҽn biri budur. 

Ümumiyyҽtlҽ, paralelizm, simmetriklik Nizaminin 

bütün ҽsҽrlҽri üçün sҽciyyҽvidir. Nizami lirikasında 

paralelizmdҽn nҽ qҽdҽr geniĢ istifadҽ edildiyini göstҽrmҽk 

üçün onu demҽk kifayҽtdir ki, tҽkcҽ   ثفضیذ  اٌّٛک فضٍٍُِک

 misrası ilҽ baĢlayan qҽsidҽdҽ paralellizm üsulu ilҽِؼبٔی

yaradılmıĢ 17 beyt vardır. Ayrı-ayrı qҽzҽllҽrdҽ isҽ bu bҽdii 

vasitҽ bütün beytlҽrdҽ özünü göstҽrir. Nizaminin bu qaydaya 

üstünlük vermҽsini bir daha onunla izaһ etmҽk lazımdır ki, 

paralelizm özü tҽkcҽ klassik Ģeirin bҽdii vasitҽlҽrindҽn 

deyildir. Bu qayda yazılı ҽdҽbiyyatın özünҽ dҽ folklordan 

keçmiĢdir. 

Nizami lirikasında tҽĢxisdҽn dҽ geniĢ istifadҽ 

edilmiĢdir. Bu bҽdii vasitҽdҽn istifadҽ edҽrҽk Ģair öz 

Ģeirlҽrini daha mҽnalı vҽ gözҽl etmiĢdir. Mҽsҽlҽn, Ģair öz 

yarına müraciҽt edҽrҽk deyir: 
 

 ثب رٛ پعیع ِیکُٕ زبي رجبٖ ضٛیم ؼا

 رب رٛ ٔصیسزی کٕی چهُ قیبٖ ضٛیم ؼا
Öz qara xalımı sҽnҽ ҽrz edirҽm ki, 

Sҽn öz qara gözlҽrinҽ bir nҽsiһҽt edҽsҽn! 
 

Mҽlumdur ki, nҽsiһҽti ancaq insana vermҽk olar. ġair 

isҽ mҽĢuqҽnin gözlҽrini duyan, düĢünҽn bir insan kimi 

canlandıraraq Ģeirҽ xüsusi bir Ģirinlik vҽ canlılıq vermiĢdir. 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

205 
 

Nizami bu vasitҽdҽn dҽ ayrı-ayrı Ģeirlҽrindҽ yeri 

gҽldikcҽ istifadҽ etdiyi kimi, bҽzi Ģeirlҽrini bütünlüklҽ bu 

qayda ҽsasında yaratmıĢdır. Mҽsҽlҽn, aĢağıdakı Ģeir buna 

misal ola bilҽr: 
 

 ؼضذ ثؽ گً ٔمبة ضبؼ ثؽ ثكذ

  گً اؾ ظقذ ؼضذ ؾٔبؼ ثؽثكذ
Üzün gülҽ tikandan niqab bağladı, 

Gül sҽnin üzünün ҽlindҽn zünnar bağladı. 
 

Mҽlumdur ki, niqab vҽ zünnar bağlamaq kimi sifҽtlҽr 

insana mҽxsus sifҽtlҽrdir. ġair һҽmin sifҽtlҽri gülҽ aid 

etmҽklҽ Ģeiri bҽdii cҽһҽtdҽn xeyli qüvvҽtlҽndirmiĢdir. Hҽmin 

Ģeir ҽvvҽldҽn axıra qҽdҽr bu qayda ilҽ yazılmıĢdır. 

Nizami lirikasında iĢlҽnҽn bҽdii vasitҽlҽrdҽn biri dҽ 

iltizamdır. Bu qaydaya görҽ müҽyyҽn bir söz Ģeirin 

ҽvvҽlindҽn axırına qҽdҽr bütün beytlҽrdҽ tҽkrar olunmalıdır. 

ġairin lirik ҽsҽrlҽri içҽrisindҽ bu qayda ilҽ yazılmıĢ ancaq bir 

Ģeir vardır. خٛثدٛ ِسٕذ ِٓ ؾاْ ؼش گٕعَ گٛٔكذ misrası ilҽ 

baĢlayan һҽmin qҽzҽlin bütün beytlҽrindҽ ―gҽndom‖ (buğda) 

sözü tҽkrar olunmuĢdur. ġair bu qaydaya bҽzҽn ―Xҽmsҽ‖dҽ 

dҽ müraciҽt etmiĢ, bir neçҽ beyti ҽһatҽ edҽn ayrı-ayrı 

parçalarda müҽyyҽn sözlҽri tҽkrarlamıĢdır. Klassik 

poetikanın formal qaydasına riayҽt etdikdҽ belҽ, Nizami Ģeiri 

öz tҽbiiliyini itirmir, ҽsas mҽnaya heç bir xҽlҽl gҽlmir. 

Ҽksinҽ, Ģeir mҽzmun vҽ forma cҽhҽtdҽn daha da gözҽllҽĢir. 

Nizaminin lirik Ģeirlҽrindҽ rҽdif, qafiyҽ, vҽzn kimi 

klassik Ģeirin baĢqa mühüm tҽlҽblҽrinҽ dҽ ciddi riayҽt 

olunmuĢdur. Nizaminin Ģeirlҽrinin, xüsusilҽ qҽzҽllҽrinin 

çoxu rҽdiflidir. ġairin iĢlҽtdiyi rҽdiflҽr Ģeirin ҽsas mövzu vҽ 

ideyası ilҽ sıx surҽtdҽ ҽlaqҽdar olaraq onu daha da qabarıq 

nҽzҽrҽ çarpdırır. Mҽsҽlҽn: 
 

 ظؼ قؽد کؽظَ خٛأی کؿ خٛأی ضٛنزؽی
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کؿ ؾٔعگبٔی ضٛنزؽیچْٛ ّٔیؽَ پیم رٛ؟   
Cavanlığı sҽnҽ qurban vermiĢҽm, çünki  

                                cavanlıqdan daha Ģirinsҽn, 

Sҽnin qarĢında lal ölmҽyim?! Sҽn ki hҽyatdan  

                                                    daha Ģirinsҽn- 
 

mҽtlҽli qҽzҽldҽ iĢlҽnҽn ―xoĢtҽri‖ rҽdifi Ģairin fikrini daha çox 

qabarıq ifadҽ etmҽk üçün çox mühüm rol оynаyır. Belҽ 

beytin axırında tҽkrar olunan bu söz demҽk olar ki, Ģeirin 

ҽsas ideya ağırlığını öz üzҽrinҽ götürmüĢ vҽ onu 

müvҽffҽqiyyҽtlҽ yerinҽ yetirmiĢdir. MҽĢuqҽ cavanlıqdan da 

Ģirindir, hҽyatdan da Ģirindir, Ģadlıq vҽ sevincdҽn dҽ Ģirindir, 

һҽr nҽ var hamısından Ģirindir. Ümumiyyҽtlҽ, ―xoĢtҽri‖ 

(daha Ģirinsҽn) sözü hҽr beytin axırında tҽkrar olunmaqla 

onu ideya vҽ fikir cҽһҽtdҽn dҽ yığcamlaĢdıraraq Ģeiri musiqi, 

ahҽng cҽhҽtdҽn gözҽllҽĢdirdiyi kimi, oxucu vҽ dinlҽyicinin 

fikrini, һissini ancaq bir istiqamҽtҽ yönҽltmҽkdҽ müһüm rol 

oynayır. ġairin iĢlҽtdiyi نٛظ ؼٚؾی (olar bir gün), نٛ قبػزی ِٓ 

(mҽnҽ ... ol bircҽ saat), ُّٔی یبث (tapa bilmirҽm), کدبقذ (hanı), 

 .vҽ s. rҽdiflҽr һaqqında da bu sözlҽri demҽk olar (çҽk) ظؼ کم

Nizaminin rҽdiflҽri Ģeiri gözҽllҽĢdirҽn, onun ideya ağırlığını 

öz üzҽrindҽ daĢıyan müһüm bҽdii vasitҽlҽrdҽn biridir. 

Nizaminin öz ҽsҽrlҽrindҽ iĢlҽtdiyi qafiyҽ vҽ vҽznlҽr һaqqında 

da bu sözlҽri demҽk olar. 

Ümumiyyҽtlҽ, Nizami ―Xҽmsҽ‖dҽ olduğu kimi, lirik 

ҽsҽrlҽrdҽ dҽ Yaxın ġҽrq klassik poeziyasının bҽdiiyyat 

saһҽsindҽ qazandığı bütün nailiyyҽtlҽri mҽnimsҽyҽrҽk onu 

öz yaradıcılıq süzgҽcindҽn keçirmiĢ, onlardan özünün Ģеir, 

sҽnҽt haqqındakı mütҽrҽqqi görüĢlҽrinҽ uyğun bir Ģҽkildҽ 

istifadҽ etmiĢdir. Nizami lirikasında da, ―Xҽmsҽ‖dҽ olduğu 

kimi, bir tҽrҽfdҽn öz ҽsҽrlҽrindҽ iĢlҽtdiyi һҽr bir sözün yerli-

yerindҽ iĢlҽnmҽsinҽ, onların ifadҽ edilҽcҽk fikir üçün nҽ 

dҽrҽcҽdҽ uyğun olub-olmadığına xüsusi diqqҽt yetirmiĢ, 

belҽliklҽ dҽ, hҽr beyti gözҽl bir sҽnҽt incisi sҽviyyҽsinҽ 
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qaldırmıĢdır. Öz ҽsҽrlҽrindҽ qalan bu cҽһҽtҽ iĢarҽ edҽrҽk Ģair 

―ġҽrҽfnamҽ‖dҽ yazır: 
 

گٍی ثؽرؽ انُقطُ  کٗ اؾ ٘ؽ  

ُ ٔبٌٗ چْٛ ثٍجٍیثؽ آْ گً ؾٔ   
Hҽr sözdҽn bir gül yonuram, 

Sonra һҽmin gülün üzҽrindҽ bülbül kimi nalҽ edirҽm.                                                          
 

Demҽk, һeykҽltҽraĢ öz ideyasını ifadҽ etmҽk üçün 

daĢları yonub ҽsҽr yaratdığı kimi, Ģair dҽ sözlҽri yonaraq 

tҽbiҽtin ҽlvan gül-çiçҽklҽrinҽ bҽnzҽyҽn gözҽl ҽsҽrlҽr yaradır. 

Burada Ģair ―һҽr sözdҽn bir gül yonuram‖ deyҽndҽ һҽr beyt 

üzҽrindҽ nҽ qҽdҽr iĢlҽdiyini nҽzҽrdҽ tutur. Doğrudan da, 

Nizami ҽsҽrlҽrinin, elҽcҽ dҽ lirik Ģeirlҽrinin hҽr bir beyti daһi 

sҽnҽtkar qҽlҽmi ilҽ sözdҽn yonulmuĢ ҽtirli bir gülü andırır. 

Nizaminin lirik Ģeirlҽrindҽ bir vҽ ya bir neçҽ bҽdii vasitҽ 

iĢlҽnmҽyҽn bir beyt belҽ tapmaq çҽtindir. Nizami lirikasının 

ҽsas xüsusiyyҽtlҽrindҽn biri odur ki, onun lirik ҽsҽrlҽrindҽ 

ayrı-ayrı beytlҽr bҽdii cҽһҽtdҽn nҽ qҽdҽr mükҽmmҽl vҽ gözҽl 

olsalar da, onun ҽsҽrlҽrinin bütün beytlҽri bir-biri ilҽ sıx 

surҽtdҽ ҽlaqҽdar olub, bir-birini tamamlayır. ġairin һҽr bir 

qҽzҽl vҽ ya rübaisi ancaq bir mövzuya һҽsr olunub, lirik 

qҽhrҽmanın keçirdiyi bu vҽ ya baĢqa bir ҽhvali-ruһiyyҽni ҽks 

etdirir. Hҽmin ҽsҽrin beytlҽri dҽ ardıcıl surҽtdҽ lirik 

qҽһrҽmanın müҽyyҽn bir mövzu ҽtrafındakı duyğu vҽ 

düĢüncҽlҽrini canlandırır. 

Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri ideya-mҽzmun cҽһҽtdҽn 

olduğu kimi, sҽnҽtkarlıq nöqteyi-nҽzҽrindҽn dҽ Yaxın ġҽrq 

klassik Ģeirinin ҽn gözҽl nümunҽlҽri olmuĢ vҽ öz dövründҽn 

bu günҽ qҽdҽr ҽn böyük Ģairlҽr üçün örnҽk rolunu oynamıĢ, 

onlara ilham vҽ mҽnҽvi qida vermiĢdir. 
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NİZAMİ “XƏMSƏ”SİNDƏKİ LİRİK  

ÜNSÜRLƏR VƏ RİCƏTLƏR HAQQINDA 

 

Nizami lirikasından danıĢarkҽn onun ―Xҽmsҽ‖sindҽ 

olan lirik ünsürlҽrdҽn, ricҽtlҽrdҽn dҽ bҽһs etmҽk zҽruridir. 

Nizami ―Xҽmsҽ‖si, ümumiyyҽtlҽ bütün yaxın ġҽrq 

ҽdҽbiyyatında olduğu kimi, epik vҽ lirik ünsürlҽrin sıx 

vҽһdҽtindҽn yaranmıĢ möһtҽĢҽm bir abidҽdir. Nizami öz 

poemalarında hҽmiĢҽ hadisҽlҽrin inkiĢafından istifadҽ 

edҽrҽk, onu düĢündürҽn fikir vҽ duyğulara һҽsr olunmuĢ, 

ayrılıqda bitkin lirik ҽsҽrlҽr olan parçalar vermiĢdir. Bu lirik 

parçalar Ģairin qҽlb alҽminin aynası olub, onun lirik Ģeirlҽri 

ilҽ, özündҽn ҽvvҽlki vҽ sonrakı lirik poeziya ilҽ sıx surҽtdҽ 

ҽlaqҽdardır. Bu parçalardan Nizami poemalarında necҽ 

istifadҽ edildiyini, onlarda hansı fikir vҽ duyğular ҽks 

olunduğunu, onların Nizami poemaları ilҽ nҽ dҽrҽcҽdҽ 

vҽһdҽtdҽ olduğunu iĢıqlandırmaq vacib mҽsҽlҽlҽrdҽn biridir. 

Nizami poemalarındakı lirik ünsürlҽr alimlҽrin 

diqqҽtini çoxdan cҽlb etmiĢ olsa da, bu barҽdҽ bir sıra ötҽri 

mülaһizҽdҽn baĢqa heç bir iĢ görülmҽmiĢdir. O cümlҽdҽn 

türk alimi M.F.Köprülüzadҽ ilk dҽfҽ olaraq Nizaminin 

―qareyi-mütҽmadi tҽһkiyҽ ilҽ sıxmayaraq arada-sırada bir az 

dillҽndirҽ bilҽcҽk istitradi qismlҽr ҽlavҽ‖ etmҽsindҽn bҽhs 

etmiĢdir. Lakin müҽllifin ―bu istitradi qismlҽr ҽsas etibarilҽ 

tҽhkiyҽdҽn yorulan qareyi bir az dillҽndirmҽk qayҽsi istehdaf 

edҽr‖ fikri birtҽrҽfli vҽ natamamdır. Bu mülahizҽ Nizami 

ҽsҽrlҽrindҽki lirik parçaların mahiyyҽtini, ҽsҽrҽ daxil edilmҽ 

sҽbҽblҽrini düzgün anlamağa yardım edҽ bilmҽz. Nizami 

poemalarındakı lirik hissҽlҽr birinci növbҽdҽ Ģairin öz arzu 

vҽ istҽklҽrini ifadҽ etmҽyҽ xidmҽt edir. Nizami poemalarında 

epik һissҽ ilҽ lirik һissҽ öz qayҽsi etibarilҽ sıx vҽһdҽt tҽĢkil 

edir. ġair epik һissҽdҽ verҽ bilmҽdiklҽrini lirik parçalarda 

verir, tҽһkiyҽ yolu ilҽ danıĢdığı hҽr hansı bir hadisҽdҽn çıxıĢ 
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edҽrҽk öz müasiri olduğu cҽmiyyҽt, insanlar һaqqında 

düĢüncҽlҽrini, istҽk vҽ arzularını lirik bir tҽrzdҽ qҽlҽmҽ alır. 

Belҽliklҽ, Ģair epik һissҽdҽ danıĢdığı hadisҽlҽri lirik parçalar 

vasitҽsilҽ müasirlҽĢdirir, lirik һissҽdҽ ifadҽ olunan fikirlҽri 

isҽ epik һissҽ ilҽ ҽyanilҽĢdirir, bu iki һissҽ Nizami Ģeirindҽ 

һҽmiĢҽ bir-birini tamamlayır vҽ aydınlaĢdırır. 

Görkҽmli rus ĢҽrqĢünası Y.E.Bertels dҽ yeri gҽldikcҽ 

Nizami poemalarındakı tҽsvirlҽrdҽn vҽ baĢqa lirik 

ünsürlҽrdҽn bҽhs etmiĢ, hҽtta Ģairin eposda belҽ özündҽn 

ҽvvҽlki lirikanın bҽdii dilindҽn istifadҽ etdiyini göstҽrmiĢdir. 

Nizami poemalarındakı lirizmdҽn vҽ lirik ünsürlҽrdҽn 

H.Araslı, M.Rҽfili, M.Mübariz, M.Cҽlal, A.N.Boldırev, ġibli 

Nümani, V.Dҽstgirdi kimi bir çox rus vҽ xarici ölkҽ alimlҽri 

bҽhs 

etmiĢ vҽ bҽzi mülaһizҽlҽr irҽli sürmüĢlҽr. Lakin Nizami 

―Xҽmsҽ‖sindҽki lirik ünsürlҽr һҽlҽ layiqincҽ 

öyrҽnilmҽmiĢdir. 

Nizami ―Xҽmsҽ‖sindҽ lirika Ģҽkildҽ özünü göstҽrir: 

ҽvvҽlҽn, Ģairin hҽr bir poeması ҽdҽbiyyatĢünaslıqda Ģҽrti 

olaraq rҽsmi һissҽ adlanan xüsusi bir giriĢlҽ baĢlayır. Bu 

giriĢ һissҽlҽrinin hҽcmi hҽr bir poemada tҽxminҽn min beytҽ 

yaxındır. Tamamilҽ lirik sҽciyyҽ daĢıyan hҽmin giriĢ һissҽlҽr 

müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ ҽnҽnҽ tҽsiri altında aĢağıdakı mövzulara 

һҽsr olunur: tövhid, minacat, nҽt, ҽsҽrin hҽsr olunduğu 

hökmdarın mҽdhi, kitabın yazılma sҽbҽbi, Ģeir haqqında bir 

neçҽ söz, nҽsihҽt vҽ s. 

Bütün poemalarda ilk fҽsil allaһa müraciҽtdҽn 

ibarҽtdir. Burada demҽk olar ki, quranda, hadisҽlҽrdҽ vҽ 

ümumiyyҽtlҽ dini ҽdҽbiyyatda allaһa istinad edilҽn bütün 

sifҽtlҽr saxlanılır, allah dünyanı һeç bir Ģeydҽn yaradan, 

bütün ҽĢya vҽ hadisҽlҽrin sҽbҽbkarı kimi tҽrҽnnüm olunur. 

ġair ―allahın ҽmri olmasa yağıĢ yağmaz, torpaq bitmҽz‖ 

deyir. Lakin Nizaminin tövhid vҽ minacatları ancaq bundan 
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ibarҽt deyildir. ġair һҽtta burada da hҽyat, kainat haqqında öz 

fikir vҽ düĢüncҽlҽrini ifadҽ edir, zҽmanҽsindҽn narazı 

olduğunu bildirir, allaha müraciҽt etsҽ dҽ, onu düĢündürҽn 

arzu vҽ ideyalardan ayrılmır, mҽsҽlҽn, ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ 

ҽsҽrindҽki minacatda Ģair üzünü allaһa tutaraq onu dünyanı 

dağıtmağa çağırır, çünki dünyada ҽdalҽtsizlik hökm sürür. 

ġair allaһa müraciҽt edҽrҽk yazır: 

 

اظؼاآة ثؽیؿ آرم ثیع  

 ؾیؽ رؽاؾ ضبن ٔهبْ ثبظؼا
Bu ҽdalҽtsizlik alovları üzҽrinҽ su tök, 

Külҽyi torpaqdan aĢağı yerlҽĢdir! 

 

Demҽk, Nizaminin dövründҽ ҽdalҽtsizlik alovları һҽr 

yeri bürümüĢdür, Ģair allaһdan bu ҽdalҽtsizlik alovları 

bürümüĢ dünyanı mҽhv etmҽyi xaһiĢ edir. 

Bu minacatlarda Ģair bҽzҽn Nasir Xosrov vҽ Ömҽr 

Xҽyyam kimi allaһla mübaһisҽyҽ giriĢir, cҽnnҽt, cҽһҽnnҽm 

ҽfsanҽlҽrinҽ qarĢı çıxır. Nizami yazır: 

 

 خٙبٔی چٕیٓ ضٛة ٚ ضؽَ قؽنذ

هذزٛاٌذ چؽا نع ثمبثؽ ثٙ  

 اؾْ ضٛظ ٔجبنع ظگؽ ضٛثزؽ

 ٚ آْ ضٛثزؽ گفزی آْ ضٛثزؽ
Belҽ yaxĢı vҽ gözҽl dünya ola-ola, 

Ҽbҽdiyyҽt nҽ üçün cҽnnҽtҽ hҽvalҽ edilmiĢdir?! 

Bundan (yҽni bu dünyadan) yaxĢısı bir dҽ olmaz. 

Ġndi ki, deyirsҽn: ―O yaxĢıdır‖, o, yaxĢı olsun. 

 

Bu mübaһisҽnin axırında Ģair geri çҽkilsҽ dҽ, o, 

bununla cҽnnҽt, cҽһҽnnҽm kimi puç ҽfsanҽlҽri çox incҽ vҽ 

ustalıqla tҽnqid edir. BaĢqa bir yerdҽ isҽ Nizami ―o dünyada‖ 

insanların yaxĢı vҽ pis iĢlҽrҽ görҽ cҽzalandırılmasına iĢarҽ 
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edҽrҽk yazır ki, ―bizim mayamızı torpaqdan yoğurarkҽn 

orada yaxĢı ilҽ pisi, tҽmizlҽ çirki sҽn qarıĢdırmısan. Biz 

yaxĢı da olsaq, pis dҽ, sҽnin ҽlinlҽ belҽyik‖. Demҽk, sҽnin 

bizi cҽzalandırmağa haqqın yoxdur! 

Burada Nizami fikirlҽrinin orta ҽsrin ilk böyük 

hümanist Ģairlҽrindҽn olan Nasir Xosrovun vҽ Ömҽr 

Xҽyyamın üsyankar mülaһizҽlҽri ilҽ sҽslҽĢmҽsi heç dҽ 

tҽsadüfi deyildir. Nizami mҽһz özündҽn ҽvvҽlki mütҽrҽqqi 

ҽnҽnҽlҽr ҽsasında tҽrbiyҽlҽnmiĢ, onları daha da inkiĢaf 

etdirmiĢ vҽ onun ҽsҽrlҽri orta ҽsr ġҽrq ҽdҽbiyyatı tarixinҽ 

humanist Ģeirin ҽn yüksҽk nümunҽlҽri kimi daxil olmuĢdur. 

Peyğҽmbҽrin tҽrifi vҽ onun meracı haqqındakı hisslҽr dҽ öz 

sҽciyyҽsi etibarilҽ minacatlara yaxındır. 

Bunlardan sonra ҽsҽrin һҽsr olunduğu hökmdarın 

tҽrifindҽn ibarҽt bir һissҽ gҽlir. Bu һissҽdҽ demҽk olar ki, 

mҽdhiyyҽ-qҽsidҽlҽrin bütün ünsürlҽri vardır. Bu hissҽlҽr 

nҽinki tҽkcҽ ayrı-ayrı mübaliğҽli tҽriflҽri, bҽnzҽtmҽlҽri, hҽtta 

müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ öz quruluĢu etibarilҽ dҽ Rudҽki, Ҽnvҽri, 

Xaqani kimi Ģairlҽrin mҽdhiyyҽlҽrindҽn o qҽdҽr dҽ 

fҽrqlҽnmir. Ümumiyyҽtlҽ  mҽdhiyyҽ-qҽsidҽlҽrdҽ olduğu 

kimi, burada da ҽvvҽlcҽ һҽr hansı bir mövzuya һҽsr olunmuĢ 

―nҽsib‖ verilir, sonra da gürizgah-keçid vasitҽsilҽ mҽdhҽ 

keçilir, һökmdar heç vaxt görmҽdiyi xidmҽtlҽrinҽ vҽ layiq 

olmadığı keyfiyyҽtlҽrinҽ görҽ tҽrif olunur. Nizami dҽ mҽdһ 

etdiyi һökmdarın birinci növbҽdҽ rҽĢadҽt vҽ sҽxavҽtindҽn 

danıĢır, o, tayı-bҽrabҽri olmayan bir adam kimi göstҽrilir. 

Nҽhayҽt, Ģaһa dua-sҽna etdikdҽn sonra һökmdara müraciҽtҽn 

deyilmiĢ һissҽ tamamlanır. Ҽlbҽttҽ, Nizami poemalarının 

ҽvvҽllҽrindҽ verilmiĢ bu mҽdһiyyҽlҽr Ģairin öz sҽmimi 

һisslҽri deyil, dövrün tҽlҽbi idi. Bir çox tarixi-ictimai 

sҽbҽblҽrҽ görҽ öz ҽsҽrlҽrini bu vҽ ya baĢqa bir hökmdara 

hҽsr edҽn Ģair onları mҽdһ edҽrҽk mövcud mҽdhiyyҽ 

ҽnҽnҽlҽrindҽn kҽnara çıxa bilmҽzdi. Lakin Ģübhҽsiz ki, 
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Nizami Ģeirinin ҽsas ideya istiqamҽti bu mҽdһlҽrlҽ daban-

dabana ziddir. Bu kiçik mҽdhü sҽna qurtardıqdan sonra Ģair 

öz mübaliğҽli tҽriflҽri ilҽ göyün yeddi qatına qaldırdığı 

hökmdarların bütün eybҽcҽrliklҽrini onların üzünҽ 

çırpmaqdan çҽkinmҽmiĢ, öz seһrli sҽnҽtinin gücü ilҽ onları 

hҽyatın mҽnasını anlamağa, hҽyatdan ibrҽt alıb naһaq qan 

tökmҽkdҽn uzaqlaĢmağa, ҽzilҽn кütlҽlҽri isҽ qorxmamağa, 

zülmҽ dözmҽmҽyҽ, öz haqqını tҽlҽb etmҽyҽ çağırmıĢdır. 

Nizami poemalarının baĢlanğıcında verilҽn tövhid, 

minacat, nҽt vҽ mҽdһiyyҽ kimi һissҽlҽrdҽn sonra, Ģairin Ģeir, 

sҽnҽti һaqqında çox maraqlı fikirlҽrini ifadҽ edҽn lirik 

һissҽlҽrҽ rast gҽlirik. Burada Nizami birinci növbҽdҽ 

mҽdһiyyҽ ҽdҽbiyyatını, mҽddaһ Ģairlҽri kҽskin tҽnqid edir, 

tövhid, minacat vҽ nҽtlҽrdҽ ҽks olunan bir çox dini fikirlҽr 

alt-üst olur. Nizami poemalarının rҽsmi һissҽlҽrindҽki 

―Оğula nҽsihҽt‖, ―Saqinamҽ‖, ―Sözҽ pҽrҽstiĢ vҽ һikmҽt 

һaqqında‖, ―Sözҽ pҽrҽstiĢ vҽ һökmdarlara nҽsiһҽt‖ vҽ s. 

adlar altında verilҽn lirik parçalar bu cҽhҽtdҽn sҽciyyҽvidir. 

Bu һissҽlҽrdҽ yüksҽk bҽĢҽri Ģeir vҽ sҽnҽt, arzu vҽ ideallar 

tҽrҽnnüm olunur. Ümumiyyҽtlҽ, Nizami poemalarının bu 

һissҽlҽri sözün tam mҽnasında ictimai, siyasi, fҽlsҽfi, 

didaktiki lirik nümunҽlҽridir. 

Nizami poemalarının ҽsas һissҽlҽrindҽ dҽ lirika 

qüvvҽtlidir. Bu ҽsҽrlҽrdҽ Ģair ancaq hadisҽlҽri nҽql etmҽklҽ 

kifayҽtlҽnmҽyib, qҽlbindҽn keçҽn һiss vҽ duyğuları da ifadҽ 

edir. Konkret bir һadisҽdҽn tҽkan alan Ģair öz qҽlbindҽn 

keçҽnlҽri lirik bir tҽrzdҽ izhar edir. Hҽm dҽ bu lirik һissҽlҽr 

onun bütün poemalarına sҽpҽlҽnmiĢdir. Ancaq lirik ricҽt vҽ 

ünsürlҽr Ģairin bütün ҽsҽrlҽrindҽ eyni dҽrҽcҽdҽ vҽ eyni 

Ģҽkildҽ deyildir. Hҽr poemada lirik parçalar gaһ azalır, gaһ 

çoxalır, gaһ yerini, gaһ da sҽciyyҽsini dҽyiĢir. Mҽsҽlҽn, 

―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽ ҽsas һissҽ 20 mҽqalҽt vҽ 20 hekayҽdҽn 

ibarҽtdir. Hҽmin iyirmi mҽqalҽt lirik Ģeirlҽr olub, ҽsҽrin 
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ҽsasıdır. Hekayҽlҽr, yҽni epik һissҽ isҽ һҽmin lirik һissҽdҽ 

deyilmiĢ fikirlҽri ancaq müҽyyҽn konkret misalla göstҽrir. 

Bu lirik hissҽlҽr öz mҽzmunu cҽhҽtdҽn Xaqaninin, yaxud 

baĢqalarının ictimai, fҽlsҽfi qҽsidҽlҽri ilҽ müqayisҽ oluna 

bilҽr. Özündҽn ҽvvҽlki ictimai-fҽlsҽfi lirikanın ҽn yaxĢı 

ҽnҽnҽlҽrini davam vҽ inkiĢaf etdirҽn Nizami bu һissҽlҽrdҽ 

һökmdarları ҽdalҽtҽ, insanları insanlığa, ҽmҽyҽ, gözütoxluğa, 

ayıqlığa, cҽsarҽtҽ vҽ s. sҽslҽyir. ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽki 

mҽqalҽtlҽrlҽ yanaĢı, hekayҽlҽrdҽn sonra verilҽn parçalar da 

lirik sҽciyyҽ daĢıyır. Bunlar tҽmsillҽrdҽn sonra verilҽn bir-iki 

cümlҽlik ümumi mücҽrrҽd nҽticҽlҽrdҽn tamamilҽ fҽrqlҽnir. 

Hҽmin parçalar Ģairin ürҽyindҽn qopub gҽlҽn, bҽzҽn ittiһam 

dҽrҽcҽsinҽ yüksҽlҽn duyğu vҽ düĢüncҽlҽrdir. 

ġairin sonrakı ҽsҽrlҽrindҽ lirik ünsürlҽr hҽcm etibarilҽ 

azalsa da, öz mövzusu cҽhҽtdҽn rҽngarҽnglҽĢir. Bu ҽsҽrlҽrҽ 

çoxlu ―qҽzҽllҽr‖, saqinamҽ vҽ müğҽnni-namҽlҽr daxil edilir, 

tҽbiҽt tҽsvirlҽri, gözҽllҽrin tҽsvirlҽri, qҽһrҽmanların 

söһbҽtlҽri, Ģairin öz lirik ricҽtlҽri Nizami poemalarına xüsusi 

bir gözҽllik verir. 

Nizami poemalarındakı lirik ünsürlҽr vҽ lirik ricҽtlҽr 

haqqında müҽyyҽn bir tҽsҽvvürҽ malik olmaq üçün onlardan 

bҽzilҽrini nҽzҽrdҽn keçirҽk. 

 

 
NİZAMİ “XƏMSƏ”SİNDƏ QƏZƏLLƏR 

 

Nizami poemalarındakı lirik ünsürlҽrdҽn biri 

―qҽzҽl‖lҽrdir. Lakin qeyd etmҽk lazımdır ki, Nizami sözün 

tam mҽnasında qҽzҽl adlandırıla bilҽcҽk heç bir Ģeir parçası 

yoxdur. Bununla bҽrabҽr, Ģair özü poemalarına daxil etdiyi 

bir çox lirik parçaları qҽzҽl adlandırır. Hҽmin parçalarda 

qҽzҽl Ģҽklinҽ mҽxsus bҽzi formal cҽһҽtlҽr çatıĢmır. Mҽsҽlҽn, 

qҽzҽl Ģҽklinҽ mҽxsus qafiyҽlҽnmҽ üsulu, mҽqtҽdҽ tҽxҽllüs 
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iĢlҽtmҽk kimi xüsusiyyҽtlҽr bu parçalarda yoxdur, onlar 

hҽcm etibarilҽ dҽ qҽzҽl Ģҽkli normalarına tabe olmurlar. 

Qҽzҽl Ģҽklindҽ yazılmıĢ ҽsҽrlҽr ҽsasҽn 7-11 beyt olduğu 

halda, Nizami poemalarında qҽzҽl adlandırılan lirik 

parçaların һҽcmi bҽzҽn yüz beytҽ çatır. Ancaq mҽzmun 

etibarilҽ bu parçaları sözün tam mҽnasında qҽzҽl 

adlandırmaq olar. Hҽmin parçalar tamamilҽ aĢiqanҽ 

sҽciyyҽdҽ olub, özündҽn ҽvvҽlki vҽ sonrakı qҽzҽl Ģeiri 

ҽnҽnҽlҽri ilҽ birlҽĢir. Nizami özü dҽ onları mҽzmunlarına 

görҽ qҽzҽl adlandırır. Daha doğrusu, Ģair vahid vҽzn vҽ 

qafiyҽ sistemini pozmamaq üçün öz ҽsҽrlҽrinҽ daxil etdiyi 

qҽzҽllҽri dҽ poemaların yazıldığı vҽzndҽ, mҽsnҽvi Ģҽklindҽ 

vermiĢdir. Hҽm dҽ Ģair poemalara daxil etdiyi qҽzҽllҽri 

ҽsҽrlҽ ―ke‖ (ki) bağlayıcısı vasitҽsilҽ bağlayır vҽ sanki 

bununla demҽk istҽyir ki, onun poemalarına daxil etdiyi 

qҽzҽllҽr qҽzҽlin özü olmayıb, onların mҽsnҽvi Ģҽklindҽ ifadҽ 

olunmuĢ mҽzmunudur. Bununla da, poemalarına daxil etdiyi 

mҽsnҽvi Ģҽklindҽ qafiyҽlҽnҽn, çox vaxt һҽcmcҽ qҽzҽl 

Ģҽklinin tҽlҽblҽrindҽn kҽnara çıxan aĢiqanҽ parçaların qҽzҽl 

adlandırılma sҽbҽbini izah etmiĢ olur. Bu mҽnada qҽzҽl 

Nizami poemalarının bҽzilҽrinin ayrılmaz tҽrkib һissҽsi olub, 

ancaq lazım olduğu yerdҽ özünü göstҽrir. Daha doğrusu, 

ҽsҽrin özündҽn doğur, hadisҽlҽrin müҽyyҽn istiqamҽtdҽ 

inkiĢafına vҽ qҽһrҽmanların daxili alҽminin açılmasına 

xidmҽt edir. Nizami Ģeirlҽrindҽ qҽzҽlin tutduğu mövqe baĢqa 

Ģairlҽrin ҽsҽrlҽrindҽ, o cümlҽdҽn Füzulinin ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖unda bu Ģҽklin tutduğu mövqedҽn fҽrqlҽnir. 

Ҽvvҽlҽn, Nizami qҽzҽllҽri hҽr yerdҽ özünü göstҽrmir, qҽzҽl 

һҽr һansı fҽslin ortasında gҽlir, yaxud bütöv bir fҽsil ҽsasҽn 

qҽzҽldҽn ibarҽt olur. Mҽsҽlҽn, ―Xosrov vҽ ġirin‖ ҽsҽrindҽ 

qҽzҽl poemanın axırlarında özünü göstҽrir, һҽm dҽ dalbadal 

sҽkkiz ―qҽzҽl‖ verilir, ―Yeddi gözҽl‖dҽ isҽ qҽzҽl ancaq 

yeddinci gözҽlin nağılındadır. Füzulinin ―Leyli vҽ 
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Mҽcnun‖unda isҽ demҽk olar ki, һҽr fҽsildҽ qҽzҽl verilir. 

Ġkincisi, Nizami poemalarından qҽzҽllҽri çıxarıb atmaq 

olmaz, çünki yuxarıda dediyimiz kimi, Nizamidҽ qҽzҽllҽr 

poemadakı hadisҽlҽrin inkiĢafı ilҽ bağlıdır, onların ayrılmaz, 

üzvi tҽrkib hissҽsidir. Mҽsҽlҽn, Nҽkisa vҽ Barbҽdin oxuduğu 

qҽzҽllҽri ―Xosrov vҽ ġirin‖ ҽsҽrlҽrindҽn çıxarsaq, 

qҽһrҽmanların, daha doğrusu, Xosrovun keçirdiyi dönüĢ vҽ 

tҽmizlҽnmҽ prosesini atmıĢ olarıq. Amma Füzulinin ―Leyli 

vҽ Мҽcnun‖unda belҽ deyildir. Buradakı qҽzҽllҽri ixtisara 

salmaq mümkündür. Ҽlbҽttҽ, bu heç dҽ demҽk deyildir ki, 

Füzuli poemasındakı qҽzҽllҽr artıqdır. Ҽsla yox! Füzuli 

ҽsҽrinin bҽdii dҽyҽrini, tҽsir qüvvҽsini artıran vasitҽlҽrdҽn 

biri mҽhz onun qҽzҽllҽridir. Lakin burada söhbҽt ondan gedir 

ki, Nizamidҽ qҽzҽl böyük bir ҽsҽrin üzvi tҽrkib hissҽsidir, 

poemanın ҽsas süjeti ilҽ bilavasitҽ bağlıdır, Füzuli qҽzҽllҽri 

isҽ ҽsҽrdҽ tҽsvir olunan һadisҽlҽrlҽ dolayısı ilҽ bağlıdır. 

Üçüncüsü, yuxarıda göstҽrdiyimiz kimi, Nizami 

ҽsҽrlҽrindҽki qҽzҽllҽri zahiri, formal cҽһҽtlҽrinҽ görҽ Ģҽkil 

mҽnasında qҽzҽl adlandırmaq doğru deyildir, çünki bu 

qҽzҽllҽr ҽvvҽlҽn qafiyҽ vҽ bҽzҽn һҽcm etibarilҽ qҽzҽl 

Ģҽklinin qaydalarına tabe olmur, burada tҽxҽllüs yoxdur. 

Mҽsҽlҽn, ―Xosrov vҽ ġirin‖, ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ 

poemalarındakı qҽzҽllҽrin hҽr biri tҽxminҽn 30 beytdir. 

Qafiyҽ cҽһҽtdҽn bütün qҽzҽllҽr mҽsnҽvi Ģҽklindҽ poemaların 

yazıldığı vҽzndҽ yazılmıĢdır. Füzuli qҽzҽllҽri isҽ qҽzҽl 

Ģҽklinin bütün tҽlҽblҽrinҽ cavab verir. Mҽzmun cҽһҽtdҽn isҽ 

Nizami poemalarındakı qҽzҽllҽr dҽ qҽzҽl Ģҽkli ҽnҽnҽlҽri 

ҽsasında yazılmıĢ vҽ ҽsas ruһu etibarilҽ öz dövrünün 

qҽzҽllҽri ilҽ birlҽĢir. 

Nizami poemalarında qҽzҽl Ģҽklinҽ ilk dҽfҽ ―Xosrov vҽ 

ġirin‖ ҽsҽrindҽ rast gҽlirik. Hҽmin ҽsҽrin lap ҽvvҽllҽrindҽ 

Ģair xҽbҽr verir ki, ġirinin mҽclisindҽ qҽzҽllҽr oxunurmuĢ. 

(Ҽlbҽttҽ, һҽlҽ islamdan ҽvvҽl Ģairin türk, yҽni azҽrbaycanlı 
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dediyi, Ҽfrasiyab nҽslinin davamçısı hesab etdiyi ġirin vҽ 

onun rҽfiqҽlҽrinin qҽzҽl oxuduqlarını demҽsini hҽrfi-hҽrfinҽ 

baĢa düĢmҽk doğru deyildir. Burada qҽzҽl adı altında 

―nҽğmҽ‖ nҽzҽrdҽ tutulduğu aydındır. Barbҽd vҽ Nҽkisanın 

oxduğu ―qҽzҽllҽr‖ haqqında da bunu demҽk lazımdır). ġair 

göstҽrir ki, ġirin vҽ onun rҽfiqҽlҽri dağların sinҽsindҽ mҽclis 

qurur, Ģҽnlҽnir, mey içir, qҽzҽl oxuyurdular. 

 

 پیبپی نع غؿٌٙبی فؽالی

 ثؽ آِع ثبٔه ٔٛنبٔٛل قبلی
Ayrılıq qҽzҽllҽri bir-birini ҽvҽz etdi, 

Saqinin ―nuĢ olsun, nuĢ olsun‖ sҽsi eĢidildi. 

 

Lakin Ģair burada һҽmin mҽclisdҽ oxunan qҽzҽllҽrdҽn 

heç bir nümunҽ göstҽrmir. Sadҽcҽ olaraq ―ayrılıq qҽzҽllҽri‖ 

oxunduğunu xҽbҽr verir, bununla da onların ҽsas 

mҽzmununu müҽyyҽnlҽĢdirmiĢ olur, bҽlkҽ elҽ buna görҽ dҽ 

nümunҽ göstҽrmҽyi lazım bilmir. 

Lakin bir qҽdҽr sonra ġirinin heç kҽsҽ bildirmҽdҽn 

Mҽdainҽ getmҽsi ilҽ ҽlaqҽdar olaraq Mҽhinbanunun dilindҽn 

6 beytlik gözҽl bir Ģeir parçası verilir. Hҽmin Ģeir parçasını 

Ģair özü ―növhҽ‖ adlandırır vҽ bununla da, Mҽһinbanunun bu 

Ģeiri necҽ oxuduğunu, onun ġirinin ―yoxa çıxmasından‖ necҽ 

kҽdҽrlҽndiyini bildirir. Lakin Ģeir öz mҽzmunu etibarilҽ 

sözün tam mҽnasında ―ayrılıq qҽzҽli‖ nümunҽsidir. Hҽmin 

Ģeirdҽ Nizami klassik aĢiqanҽ Ģeirin bҽd göz, gül, tikan, aһu, 

ceyran, Ģir, ay, günҽĢ kimi istiarҽlҽrindҽn bacarıqla istifadҽ 

edҽrҽk öz canı qҽdҽr sevdiyi bir adamı itirmiĢ insanın daxili 

һisslҽrini çox tҽbii vҽ gözҽl ifadҽ etmiĢdir. 

Ҽrmҽn dağlarında Azҽrbaycan hökmdarı 

Mҽһinbanunun qonağı olan Xosrovun iĢrҽt mҽclisindҽ 

oxunulan qҽzҽl dҽ öz mҽzmunu ilҽ diqqҽti cҽlb edir. Hҽmin 

qҽzҽl bütünlüklҽ belҽdir: 
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 غؿي ثؽظانزٗ ؼا ِهگؽ ؼٚظ

 کٗ ثع ؼٚظ ای ٔهبط ٚ ػیم ثع ؼٚظ

 چٗ ضٛل ثب غیكذ ثبؽ ؾٔعگبٔی

 گؽ ایّٓ ثبنع اؾ ثبظ ضؿأی

 چٗ ضؽَ کبش نع کبش ؾِبٔٗ

 گؽل ثبنع اقبـ خبٚظأٗ

 اؾ آْ قؽظ آِع ایٓ لصؽ ظلاٚیؿ

 کٗ چٛ خب گؽَ کؽظی گٛیعد ضیؿ

 چٛ ٘كذ ایٓ ظیؽ ضبکی قكذ ثٕیبظ

 ثجبظل ظاظ ثبیع ؾٚظ ثؽ ثبظ

 ؾفؽظا ٚ ؾظی کف ؼا ٔهبْ ٔیكذ

 کٗ ؼفذ آْ اؾ ِیبْ ٚ ایٓ ظؼ ِیبْ ٔیكذ

 یه اِؽٚؾ اقذ ِبؼا ٔمع ایبَ

 ثؽٚ ُ٘ اػزّبظی ٔیكذ رب نبَ

 ثیب رب یه ظ٘ٓ پؽ ضٕعٖ ظاؼیُ

 یه اِهت ؼا ثهبظی ؾٔعٖ ظاؼیُ

 ثزؽن ضٛاة ِیجبیع نجی گفذ

 کٗ ؾیؽ ضبن ِیجبیع ثكی ضفذ
Rudçalan baĢladı (belҽ bir) qҽzҽl: 

YaĢa, ey niĢat vҽ eyĢ, yaĢa! 

Hҽyat bağı nҽ xoĢ bağdır, 

Ҽgҽr xҽzan külҽklҽrinin qorxusu olmasa! 

Zҽmanҽ binası nҽ Ģad binadır, 

Ҽgҽr ҽsası daimi olsa! 

Bu gözҽl saray ona görҽ soyuq görünür ki, 

Sҽn yerini isti etmҽmiĢ ―qalx‖ deyir. 

Ġndi ki bu dünyanın ҽsası etibarsızdır, 

Onu tezliklҽ yelҽ vermҽk lazımdır. 

Sabahdan, dünҽndҽn heç kҽsin xҽbҽri yoxdur, 

O һҽlҽ gҽlmҽmiĢ, bu isҽ keçib getmiĢdir. 

Zҽmanҽdҽn bizim nҽqdimiz bu bir gündür. 

Ona da axĢama qҽdҽr etimad yoxdur. 

(Ona görҽ) gҽl heç olmasa, bir ağız gülҽk! 
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Bu bir gecҽni Ģadlıqla oyaq qalaq! 

Bu bir gecҽ yuxunu tҽrk etmҽk lazımdır. 

Çünki torpaq altında çox yatmaq lazım gҽlҽcҽk. 

 

Ġctimai-fҽlsҽfi lirikanın ҽn gözҽl nümunҽlҽrindҽn olan 

bu Ģeiri Ģair ―qҽzҽl‖ adlandırmıĢdır. Halbuki ġҽrq Ģeiri 

nҽzҽriyyҽçilҽrinin göstҽrdiyinҽ görҽ, qҽzҽl ancaq aĢiqanҽ 

mövzuda yazılmıĢ ҽsҽrlҽrҽ deyilir. Düzdür, ictimai-fҽlsҽfi 

mövzuda yazılmıĢ qҽzҽlin nümunҽlҽrinҽ Nizamidҽn ҽvvҽl vҽ 

Nizami ilҽ eyni zamanda yaĢamıĢ bҽzi Ģairlҽrin divanlarında 

rast gҽlmҽk olur. Nizaminin bҽzi ictimai mövzuda yazılmıĢ 

lirik Ģeirlҽri mҽnbҽlҽrdҽ qҽzҽl adlanır. Lakin һҽmin Ģeirlҽrin 

qҽzҽl olduğunu, qҽsidҽlҽrin bir parçası olmadığını demҽk 

çҽtindir. Burada isҽ Ģair aydın Ģҽkildҽ ictiman-didaktiki bir 

Ģeiri qҽzҽl adlandırır. Nizaminin ҽsҽrlҽrindҽn belҽ anlaĢılır 

ki, o, qҽzҽl sözü altında musiqi ilҽ birlikdҽ ifa olunmaq üçün 

yazılan Ģeirlҽri, nҽğmҽlҽri nҽzҽrdҽ tutur. 

Mҽrһum Y.E.Bertelsin fikrincҽ, qҽzҽl sözü Fҽrruxi vҽ 

baĢqa X-XI ҽsr Ģairlҽri tҽrҽfindҽn dҽ bu mҽnada iĢlҽnmiĢdir. 

Bu Ģeirin ҽsas ideyası ondan ibarҽtdir ki, insan һҽr anın 

qҽdrini bilmҽli, dünҽnin vҽ sabaһın fikrini çҽkmҽmҽlidir, 

deyib-gülmҽli, Ģad yaĢamalıdır. Hҽlҽ vaxtı ilҽ Rudҽki vҽ 

Xҽyyam tҽrҽfindҽn tҽrҽnnüm olunan bu ideya Nizami 

ҽsҽrlҽrindҽ daha çox Ģaһ mҽclislҽri, saray mühiti ilҽ ҽlaqҽdar 

verilir. Sanki Ģair bununla müasiri olduğu Ģaһların 

mҽclislҽrini nҽzҽrdҽ tutur vҽ orada oxunan ҽsҽrlҽrin ҽsas 

mҽzmununa iĢarҽ edir. Ona görҽ dҽ bu birtҽrҽfli ―dünҽnin vҽ 

sabaһın fikrini çҽkmҽ, Ģad yaĢa‖ fikrini Nizaminin ürҽk 

sözlҽri kimi baĢa düĢmҽk doğru olmaz. Ҽlbҽttҽ, bu ideyada 

hҽyata bir çağırıĢ ruһu vardır vҽ bu cҽһҽtdҽn o, Nizaminin 

hҽyat idealına müҽyyҽn dҽrҽcҽ yaxındır. 

―Xosrov vҽ ġirin‖ ҽsҽrindҽ Barbҽd vҽ Nҽkisanın 

oxuduğu qҽzҽllҽr daha çox diqqҽti cҽlb edir. Hҽmin 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

220 
 

qҽzҽllҽrdҽn Nizami bu ҽsҽrdҽ ҽdҽbi bir priyom kimi istifadҽ 

etmiĢdir. Belҽ ki, Xosrov ġirinin yanından çox hirsli vҽ 

kҽdҽrli qayıdır. ġirin onu sҽrxoĢ olduğu üçün qapıdan 

qaytardığına dözҽ bilmҽyib gecҽ ikҽn Ģahın ordugaһına gҽlir. 

ġapurun kömҽyi ilҽ Ģaһa görünmҽyib çadırların birindҽ qalır. 

Sҽһҽr qurulan iĢrҽt mҽclisindҽ Barbҽdlҽ Nҽkisa müxtҽlif 

muğam havaları üzҽrindҽ qҽzҽl oxuyurlar. Hҽmin qҽzҽllҽri 

Nҽkisa ġirinin, Barbҽd isҽ Xosrovun dilindҽn oxuyur. Bu 

qҽzҽllҽrdҽ iki aĢiqin-Xosrov vҽ ġirinin ürҽyindҽn keçҽnlҽr 

ҽks olunmuĢdur. Hҽr iki aĢiqin dilindҽn oxunan qҽzҽllҽrdҽ 

onların bir qҽdҽr ҽvvҽl baĢ verҽn hҽrҽkҽtlҽrinҽ, onların 

vҽziyyҽtlҽrinҽ, mҽhҽbbҽt vҽ sҽdaqҽtlҽrinҽ sıx-sıx iĢarҽlҽr 

edilir. Nҽkisanın ġirinin dilindҽn oxuduğu qҽzҽllҽrdҽ ġirin 

Xosrovdan üzr istҽyir, ancaq onun eĢqi ilҽ yaĢadığını, ona 

qul olmağa hazır olduğunu bildirirsҽ, Xosrovun dilindҽn 

oxunan qҽzҽllҽrdҽ Xosrov da öz һҽrҽkҽtlҽrinҽ görҽ üzr 

istҽyir, vüsal arzulayır, özgҽlҽrҽ Ģaһ, ancaq ona qul olduğunu 

bildirir. 

Digҽr tҽrҽfdҽn, hҽmin qҽzҽllҽr ümumiyyҽtlҽ, qҽzҽl 

ҽnҽnҽlҽri ҽsasında yazılmıĢ müstҽqil aĢiqanҽ Ģeirlҽrdir. 

Burada nҽ ġirinin adı çҽkilir, nҽ Xosrovun. Konkret olaraq 

―Xosrov vҽ ġirin‖ ҽsҽri ilҽ bağlı bu qҽzҽllҽrdҽ heç bir Ģey 

yoxdur. Lakin һҽmin qҽzҽllҽr eyni zamanda Xosrov vҽ 

ġirinin ürҽk döyüntülҽrini, daxili һiss vҽ duyğularını çox 

gözҽl ifadҽ edir. Burada yeniliklҽ ҽnҽnҽvilik, konkretliklҽ 

ümumilik bir vҽhdҽt halında özünü göstҽrir. Belҽliklҽ dҽ, 

Nizami iki sevgilini musiqi dili ilҽ barıĢdırmaq üçün burada 

qҽzҽldҽn bacarıqla istifadҽ edir. Barbҽdlҽ Nҽkisanın dilindҽn 

verilҽn qҽzҽllҽrin sayı sҽkkizdir. Hҽr bir qҽzҽl isҽ tҽxminҽn 

30 beytdҽn ibarҽtdir. 

Mҽlumdur ki, qҽzҽllҽr ümumiyyҽtlҽ 5-11 beytdҽn 

ibarҽt olur. Nizaminin lirik ҽsҽrlҽrindҽn ҽldҽ olan qҽzҽllҽr, 
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yuxarıda haqqında bҽhs olunan iki qҽzҽl, ―Yeddi gözҽl‖dҽ 

sonra bҽhs edilҽcҽk üç qҽzҽlin һҽcmi ҽsasҽn belҽdir. 

Qeyd etmҽk lazımdır ki, bu qҽzҽllҽrin hҽcmcҽ böyük 

olması onların daha tҽsirli vҽ qüvvҽtli çıxmasına sҽbҽb 

olmuĢ, eyni zamanda poemanın ümumi pafosu ilҽ 

mütҽnasibdir. 

―Leyli vҽ Mҽcnun‖ dastanında Nizami qҽzҽlҽ daha çox 

yer vermiĢdir. Ҽsҽrin ҽsas qҽһrҽmanlarından olan Mҽcnun 

özü bir Ģair kimi, özü dҽ qüdrҽtli bir Ģair kimi tҽqdim olunur. 

Mҽcnun ҽsҽrin ҽvvҽlindҽn axırına qҽdҽr qҽzҽl oxuyur, o, gah 

Nҽcdin baĢında, gaһ Kҽbҽdҽ-―Һҽcҽrül-ҽsvҽd‖in qarĢısında, 

gaһ Leylinin evi qarĢısında, gaһ da Leylinin xҽyalı ilҽ hҽr 

biri misilsiz bir sҽnҽt ҽsҽri olan qҽzҽllҽr oxuyur, son 

nҽfҽsindҽ dҽ torpağa gömülmüĢ sҽadҽtini qucaqlayaraq öz 

nakam mҽһҽbbҽti, acı faciҽsi haqqında qҽzҽl deyir. 

Küçҽlҽrdҽ adamlar onun qҽzҽllҽrini oxuyur, onun qҽzҽllҽrini 

toplamaq üçün Ģeir, sҽnҽt aĢiqlҽri çöllҽrҽ düĢürlҽr. Eyni 

zamanda onun sevgilisi Leylinin Ģairanҽ tҽbi vardır, o da 

Mҽcnun kimi nakam mҽhҽbbҽtinҽ aid qҽzҽllҽr yaradır vҽ 

oxuyur. 

Buradakı qҽzҽllҽr dҽ һҽcm etibarilҽ müxtҽlifdir, 

onların beytlҽrinin sayı 6 beytdҽn 100 beytҽ qҽdҽrdir. Öz 

mҽzmunu etibarilҽ tamamilҽ aĢiqanҽ Ģeir ҽnҽnҽlҽri ҽsasında 

yazılmıĢ bu qҽzҽllҽrdҽ qҽhrҽmanların mҽһҽbbҽti tҽrҽnnüm 

olunur. Hҽm dҽ Leylinin dilindҽn verilҽn qҽzҽllҽr Mҽcnunun 

oxuduğu qҽzҽllҽrdҽn tamamilҽ seçilir. Onların hҽr birinin 

oxuduğu qҽzҽl öz vҽziyyҽtlҽrinҽ, fҽrdi keyfiyyҽtlҽrinҽ 

uyğundur. Sanki bu qҽzҽllҽri bir nҽfҽr - Nizami deyil, bir-

birini böyük bir eĢqlҽ sevҽn, lakin mövcud adҽt-ҽnҽnҽlҽrin 

maneҽçiliyi üzündҽn qovuĢa bilmҽyҽn biri kiĢi, digҽri qadın 

olan iki qüdrҽtli Ģair yazmıĢdır. Bu da Nizami Ģeirinin realist 

sҽciyyҽsini göstҽrҽn bir faktdır. 
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―Leyli vҽ Mҽcnun‖ ҽsҽrindҽki qҽzҽllҽr poemanın ҽsas 

süjeti vҽ ideyası ilҽ sıx surҽtdҽ bağlı olub, qҽhrҽmanların 

daxili alҽmini, onların mҽһҽbbҽtini sҽciyyҽlҽndirmҽyҽ, 

ҽsҽrin sonrakı inkiĢafını ҽsaslandırmağa kömҽk edir. ġair bir 

çox mҽsҽlҽlҽri öz qҽzҽllҽri vasitҽsilҽ aydınlaĢdırır. 

Bu cҽhҽtdҽn ―Mҽcnun eĢqinin sҽciyyҽsi‖ adlı fҽsil 

diqqҽti cҽlb edir. Bu fҽsildҽ Ģair göstҽrir ki, Mҽcnun 

Leylidҽn ayrılandan sonra һҽmiĢҽ Nҽcdin baĢına gҽlҽr, sҽba 

yelinҽ xitab edҽrҽk odlu qҽzҽllҽr oxuyardı. Bundan sonra 

Mҽcnunun sҽba yelinҽ xitabҽn dediyi qҽzҽl verilir. Hҽmin 

qҽzҽl belҽ baĢlayır: 

 

ثصجر ثؽ ضیؿای ثبظ صجب   

ٚیؿآظؼ ظآِ ؾٌف ٌیٍی   

گٛ آٔکٗ ثجبظ ظاظٖ
ء
ركذ   

ثؽ ضبن ؼٖ افزبظٖ
ء
ركذ   

 اؾ ثبظ صجب ظَ رٛ خٛیع

 ثؽ ضبن ؾِیٓ غُ رٛ گٛیع

 ثبظی ثفؽقزم اؾ ظیبؼد

 ضبویم ثعٖ ثیبظ گبؼد 
Ey sҽba yeli! Sҽn sübһçağı qalx, 

Leyli zülfünün ҽtҽyindҽn asıl. 

De, o adam ki sҽnin üçün yelҽ verilmiĢdir. 

Sҽnin yolun üstündҽ torpağа yıxılmıĢdır, 

Sҽba yelindҽ sҽnin nҽfҽsini axtarır, 

Yer üzünҽ sҽnin qҽmlҽrini danıĢır. 

Diyarından ona bir nҽsim göndҽr, 

Yadigar üçün bir ovuc torpaq ver. 

 

Ġlk beytlҽrdҽn bu qҽzҽl Mҽcnunun Leylini necҽ dҽrin 

bir eĢqlҽ sevdiyini göstҽrir, Mҽcnun özünü Leyli eĢqinin 

qurbanı hesab edir, külҽklҽr arasında onun nҽfҽsini aхtarır, 

onun qҽmlҽrini yer üzünҽ danıĢır. Daha sonra Mҽcnun öz 

eĢqinin Ģiddҽtini göstҽrҽrҽk һҽmin qҽzҽldҽ deyir: 
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 ...گؽ آرم ػهك رٛ ٔجٛظی

ثٛظی قیلاة غّذ ِؽاؼ  

ٚؼ آة ظٚ ظیعٖ ٔیكزی یبؼ   

 ظي قٛضزی آرم غّذ ؾاؼ

 ضٛؼنیع کٗ اٚ خٙبْ فؽٚؾ اقذ

 اؾ آٖ پؽ آرهُ ثكٛؾ اقذ

 ای نّغ ٔٙبْ ضبٔٗ خبْ

پؽٚأٗ
ء
ضٛیم ؼا ِؽٔدبْ   

 خبظ ٚ چهُ رٛ ثكذ ضٛاثُ

 رب گهذ چٕیٓ خگؽ کجبثُ

 ای ظؼظٚ غُ رٛ ؼازذ ظي

 ُ٘ ِؽُ٘ ٚ ُ٘ خؽازذ ظي

 لٕع اقذ ٌجذ اگؽ رٛأی

 اؾٚی لعؼی ثّٓ ؼقبٔی
Ҽkҽr sҽnin eĢqinin atҽĢi olmasaydı, 

Qҽmlҽrinin seli mҽni aparardı. 

Ҽgҽr iki gözümün yaĢı olmasaydı, 

Sҽnin qҽm atҽĢin ürҽyimi yandırardı. 

Alҽmҽ Ģölҽ saçan o günҽĢ dҽ 

Mҽnim odlu ahlarımla yanır. 

Ey can evimin gizli Ģamı, 

Öz pҽrvanҽni incitmҽ. 

Sҽnin cadu gözlҽrin yuxumu qaçırıb 

Ciyҽrimi belҽ kabab etdi. 

Ey dҽrdi, qҽmi ürҽyimҽ rahatlıq gҽtirҽn, 

Hҽm ürҽyimҽ yara, һҽm dҽ mҽlһҽm olan! 

Lҽblҽrin qҽnddir, ҽgҽr bacarsan, 

Ondan bir qҽdҽr mҽnҽ göndҽr. 

 

Hҽr beyti ayrıca cilalanmıĢ bir Ģeirҽ bҽrabҽr olan bu 

parçada Mҽcnun eĢqinin dҽrinliyi çox gözҽl ҽks olunmuĢdur. 

Buradakı sҽmimiyyҽti heç bir mübaliğҽ poza bilmir. Hҽtta 

göydҽ günҽĢin Mҽcnun aһlarının atҽĢi ilҽ yanmaqda olması 
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kimi bir mübaliğҽ dҽ coĢğun, sonsuz, sҽmimi bir mҽһҽbbҽtin 

layiqli bir müqayisҽsi kimi qҽbul olunur. Poemadan aydın 

olur ki, Mҽcnun ilk vaxtlardan bu mҽzmunlu qҽzҽllҽri çox 

oxuyurmuĢ, lakin Ģair onları bir qҽzҽldҽ cҽmlҽĢdirmiĢ, bir 

sıra һisslҽr silsilҽsini bir qҽzҽllҽ ifadҽ etmiĢdir. Bu qҽzҽlin 

beytlҽrı arasındakı ―nisbi pҽrakҽndҽliyi‖ dҽ mҽһz bununla 

izah etmҽk olar. ―Leylinin eĢqi ilҽ Mҽcnunun ah-zar etmҽsi‖ 

fҽslindҽki qҽzҽldҽn Mҽcnun gaһ mey ĢüĢҽsinin ҽlindҽn 

düĢüb parça-parça olmasından danıĢır, öz dҽrdinҽ dҽrman 

soruĢur, gaһ qoһum vҽ dostlarını onun fikrini çҽkmҽyib Ģad 

yaĢamağa çağırır, gah yarından kömҽk istҽyir, gaһ öz 

vҽziyyҽtindҽn söһbҽt açır, göstҽrir ki, bu eĢq süd ilҽ bҽdҽnҽ 

daxil olmuĢ, ancaq can ilҽ birlikdҽ çıxacaqdır: 

 

 ثؽٚصً رٛ کؽ چٗ ٔیكذ ظقزُ

 غُ ٔیكذ چٛ ثؽ اِیع ٘كزُ

 ػهك رٛ ؾظي ٔٙبظٔی ٔیكذ

ذٚیٓ ؼاؾ ثکف گهبظ ٔی ٔیك  

 ثب نیؽ ثزٓ فؽٚنع ایٓ ؼاؾ

 ثب خبْ ثعؼ آیع اؾ رُٕ ثبؾ
Sҽnin vҽslinҽ ҽlim yetmҽsҽ dҽ, 

Nҽ qҽm, çünki ümidlҽ yaĢayıram. 

Sҽnin eĢqin ürҽkdҽn çıxarılası deyil, 

Bu sirr bir kҽsҽ açılası deyil. 

Bu sirr südlҽ bҽdҽnҽ daxil olmuĢ, 

Can ilҽ dҽ bҽdҽndҽn çıxacaqdır. 

 

Belҽliklҽ, Nizami Mҽcnun eĢqinin bütün gücünü, 

qüdrҽtini, gözҽlliyini, ҽbҽdiliyini onun öz dili ilҽ deyilmiĢ 

qҽzҽllҽr vasitҽsilҽ açır. ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ poemasındakı 

qҽzҽllrin sayı çoxdur, lakin onların içҽrisindҽ heç bir tҽkrar 

yoxdur, һҽr bir qҽzҽl һҽm mҽzmunu, һҽm dҽ forması 

cҽhҽtdҽn fҽrqlҽnir, һҽr bir qҽzҽldҽ zülmҽt sҽltҽnҽtindҽ yanan 
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iki nurlu çırağın qҽlb alҽminin yeni-yeni keyfiyyҽtlҽri üzҽ 

çıxır. Budur, Mҽcnunun Kҽbҽdҽ ―һҽcҽrül-ҽsvҽd‖in 

qarĢısında dediyi qҽzҽl! Mҽcnun atasının istҽklҽrinin ҽksinҽ 

olaraq allaһdan onun eĢqini, onun Leyliyҽ meylini daha da 

artırmasını xahiĢ edir. Leylinin ҽrҽ verildiyini eĢidҽrkҽn 

Mҽcnunun Leylinin xҽyalına xitab edҽrҽk dediyi qҽzҽl isҽ 

baĢqa bir alҽmdir. Burada Mҽcnun ҽvvҽlcҽ yarını 

vҽfasızlıqda mҽzҽmmҽt edir, sonra da bildirir ki, bütün 

bunlara baxmayaraq ruһumun, canımın qidası sҽnsҽn, sҽnin 

günҽĢ camalın önündҽ Ģam kimi yanıb sönmҽk mҽnim 

sҽnҽtimdir… Bu qҽzҽllҽr ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ poemasının 

canıdır. Ġndiyҽ qҽdҽr verilҽn nümunҽlҽrdҽ olduğu kimi, 

―Leyli vҽ Mҽcnun‖ poemasındakı qҽzҽllҽrin hҽr biri bütöv 

bir alҽmdir. Onların һҽr biri haqqında ayrıca danıĢmaq, 

һҽmin qҽzҽllҽrin özündҽn ҽvvҽlki aĢiqanҽ lirik Ģeirlҽ 

ҽlaqҽsindҽn, sonrakı qҽzҽl Ģeirinҽ göstҽrdiyi qüvvҽtli 

tҽsirindҽn uzun-uzadı danıĢmaq olar, lakin bu ürҽkyandırıcı 

nҽğmҽlҽrin ҽsl gözҽlliyini heç bir sözlҽ ifadҽ etmҽk olmaz. 

Mҽsnҽvi Ģҽklindҽ yazılmıĢ bu qҽzҽllҽrdҽki forma vҽ 

mҽzmun gözҽlliyi Mövlҽvi, Sҽdi, Hafiz, Füzuli kimi nҽhҽng 

qҽzҽl ustadlarının Ģeirlҽri ilҽ müqayisҽdҽ daha qabarıq 

nҽzҽrҽ çarpır. Hҽmin Ģairlҽrin ҽsҽrlҽrindҽki obraz, ifadҽ, fikir 

vҽ һisslҽrin çoxu mҽһz Nizaminin bu nҽğmҽlҽrindҽn gҽlir. 

Bu fikri müҽyyҽn Ģҽkildҽ ġibli Nümani, V.Dҽstgirdi dҽ 

demiĢdir. Nizami poemalarında olan qҽzҽllҽrdҽki yüksҽk 

sҽnҽtkarlıq bir daha tҽsdiq edir ki, Ģairin divanına daxil olan 

qҽzҽllҽr dҽ klassik Ģeirin ҽn gözҽl nümunҽlҽrindҽn sayılmalı, 

Ģairin divanının itmҽsini oradakı Ģeirlҽrin zҽifliyindҽ axtaran 

fikirlҽr qҽtiyyҽtlҽ rҽdd edilmҽlidir. 

Nizaminin ―Yeddi gözҽl‖ ҽsҽrindҽ isҽ cҽmi üç qҽzҽl 

vardır. Hҽmin qҽzҽllҽr yeddinci iqlim padĢaһının qızının 

nağılındadır. Hҽmin qҽzҽllҽrin buraya nҽ üçün daxil 

edildiyini baĢa düĢmҽk üçün nağılın özünü xatırlamaq 
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lazımdır. Bir gün gҽnc bir bağ sahibi öz bağına gҽlir. Qapını 

bağlı görüb ҽtrafına dolanır. Ġçҽridҽn Ģҽnlik sҽslҽri eĢidilir. 

Tҽҽccüblҽnir. Sonra hasardan balaca yer açıb içҽri daxil olur. 

Ġçҽridҽ iĢrҽtlҽ mҽĢğul olan qızların gözҽtçilҽri onu oğru bilib 

tuturlar. Mҽsҽlҽ aydın olandan sonra qızlar bağ saһibindҽn 

üzr istҽyirlҽr. Sonra onu ―çҽng çalan‖ gözҽl bir qızla 

―görüĢdürürlҽr‖. Lakin onların pis iĢ‖ görmҽsinҽ һҽr dҽfҽ 

bağda baĢ verҽn tҽbii bir hadisҽ mane olur, onlar ayrılırlar. 

Bağban bir tҽrҽfҽ, ―çҽng çalan‖ qız da gözҽllҽrin yanına 

qaçır. O, gözҽtçi qızları vҽziyyҽtdҽn xҽbҽrdar etmҽk üçün 

çҽngi ҽlinҽ götürüb qҽzҽl – nҽğmҽ oxuyur. Müҽyyҽn 

eyhamlarla olub keçҽnlҽri vҽ öz arzusunu onlara çatdırır. 

Belҽliklҽ, qҽzҽl buraya ҽdҽbi priyom kimi daxil edilmiĢ olur. 

Yeddi beytdҽn ibarҽt olan birinci qҽzҽldҽ Ģair eĢq, aĢiqlik, 

sҽbir, tövbҽ vҽ s. bu kimi mҽsҽlҽlҽrdҽn danıĢır, göstҽrir ki, 

aĢiqdҽ sҽbir olmaz, eĢqdҽ tövbҽ etmҽk günaһkarlıqdır, tövbҽ 

ilҽ aĢiqlik bir yerҽ sığıĢmaz, aĢiq gҽrҽk oxdan, qılıncdan 

qorxmasın, canını yara tҽslim etsin. O biri iki qҽzҽl dҽ 

mҽzmun etibarilҽ Nizaminin ҽldҽ olan aĢiqanҽ qҽzҽllҽrinҽ 

yaxın olmaqla bҽrabҽr һekayҽdҽ nҽql olunan hadisҽlҽrlҽ dҽ 

sҽslҽĢir. 

Belҽliklҽ, Nizami ―Xҽmsҽ‖sindҽki qҽzҽllҽrin 

öyrҽnilmҽsi göstҽrir ki, lirik Ģeirin ҽn gözҽl nümunҽlҽri olan, 

klassik ġҽrq mҽhҽbbҽt lirikası ҽnҽnҽlҽri ҽsasında yazılan 

һҽmin qҽzҽllҽrdҽn Ģair öz poemalarında ancaq ҽdҽbi bir 

priyom vҽ vasitҽ kimi istifadҽ etmiĢdir. Nizami qҽzҽllҽri 

poemaların üzvi tҽrkib һissҽsi olub, orada irҽli sürülҽn fikir 

vҽ һisslҽrin ҽn gözҽl, zҽruri ifadҽ vasitҽlҽridir. 
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NİZAMİ “XƏMSƏ”SİNDƏ SAQİNAMƏ VƏ 

MÜĞƏNNİNАМƏLƏR 

 

Nizami ―Xҽmsҽ‖sindҽ geniĢ yer tutar lirik ünsürlҽrdҽn 

biri dҽ saqinamҽ vҽ müğҽnninamҽlҽrdir. 

Saqinamҽ vҽ müğҽnninamҽ mҽsnҽvi Ģҽklindҽ yazılmıĢ 

vҽ ҽsasҽn ictimai, fҽlsҽfi, didaktik mövulara һҽsr olunmuĢ 

müstҽqil lirik Ģeir Ģҽkillҽridir. Bu Ģҽkil ona görҽ belҽ adlanır 

ki, orada irҽli sürülҽn fikirlҽr saqiya, yaxud müğҽnniyҽ 

müraciҽt Ģҽklindҽ deyilir, onların saqiyҽ, yaxud müğҽnniyҽ 

müraciҽt olunmasından asılҽ olaraq saqinamҽ vҽ ya 

müğҽnninamҽ adlanırlar. Ġlk dҽfҽ Nizami tҽrҽfindҽn 

ҽdҽbiyyata gҽtirilҽn vҽ böyük poemalarda lirik bir ünsür 

kimi istifadҽ olunan bu Ģҽkil sonralar müstҽqil bir ҽdҽbi 

forma kimi daha çox yayılmıĢdır. Nizamidҽn sonrakı dövrdҽ 

saqinamҽlҽrin ҽsas zҽruri Ģҽrtlҽrindҽn biri dҽ onların 

mütҽqarib bҽһrindҽ yazılmasıdır. Görünür ki, Nizamidҽn 

sonra bu Ģҽkildҽ ҽsҽr yazan Ģairlҽr mütҽqarib bҽһrindҽ 

yazılmıĢ ―Ġskҽndҽrnamҽ‖ ҽsҽrindҽki saqinamҽlҽrҽ 

ҽsaslanmıĢ vҽ sonralar bu, ҽnҽnҽ halını almıĢdır. Halbuki bu 

Ģҽklin banisi Nizami ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ ҽsҽrindҽ dҽ 

saqinamҽdҽn istifadҽ etmiĢdir. Hҽmin saqinamҽ poemanın 

yazıldığı hҽzҽc bҽhrindҽdir. 

―Leyli vҽ Mҽcnun‖ ҽsҽrindҽ Nizami saqinamҽdҽn 

poemanın giriĢ hissҽsindҽ istifadҽ etmiĢdir. ġair ―Keçҽnlҽrin 

yad edilmҽsi‖ adlı fҽsildҽ 15 һissҽdҽn ibarҽt bir ―saqinamҽ‖ 

vermiĢdir. Saqinamҽnin ҽvvҽlindҽ Nizami üzünü saqiyҽ 

tutaraq ürҽkdҽn qҽmlҽri aparan, qocaları cavanlaĢdıran Ģҽrab 

istҽyir, sonra müxtҽlif mövzulara hҽsr olunmuĢ 15 lirik parça 

verir vҽ һҽr parçadan sonra iki beytlҽ saqiyҽ müraciҽt edҽrҽk 

ondan lalı belҽ nitqҽ gҽtirҽn, qocaları gҽnclҽĢdirҽn, ürҽkdҽn 

qҽmlҽri silҽn vҽ s. Ģҽrab istҽyir. Hҽr parçadan sonra gҽlҽn vҽ 

bir nҽqҽrat tҽsiri bağıĢlayan bu saqiyҽ müraciҽt һҽmin on beĢ 
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lirik parçanı birlҽĢdirҽrҽk onlara vahid bir ҽsҽr Ģҽkli verir. 

Hҽmin lirik parçalarda Nizami anasını, atasını, dayısı Xacҽ 

Ömҽri, keçmiĢ dostlarını xatırlayır, mҽğrur olmamaqdan, 

zülmҽ dözmҽmҽkdҽn, Ģahlardan uzaq olmaqdan, baĢqalarının 

ruzisinҽ ҽl uzatmamaqdan, tҽvazökar olmaqdan, Ģadlıqla 

xalqa xidmҽt etmҽkdҽn vҽ bu kimi onu ömrü boyu 

düĢündürҽn fikir vҽ arzulardan danıĢır. Hҽmin 15 lirik 

parçadan biri budur: 

 

 پبییٓ طٍت ضكبْ چٗ ثبنی

 ظقذ ضٛل ٔبکكبْ چٗ ثبنی

ٙی ثٙؽ لفبئیٔؽظْ چٗ گ  

ثٙؽ خفبئی یؼاضی چٗ نٛ  

 ضٛاؼی ضًٍ ظؼٚٔی آؼظ

 ثیعاظ کهی ؾثٛٔی آؼظ

ؽ ثٗ ثؽ ظٚلزِیجبل چٛ ضبؼ   

 رب ضؽِٓ گً کهی ظؼ آغٛل

نکٓ اقذ زیف ٚ ثیعاظٔیؽٚ   

 اؾ زیف ثّیؽظ آظِیؿاظ

ٚؾ ظیؽ اقذکٗ ؼقبلی ِٕهیٓ   

نغً قیؽ اقذِی ظٖ قؽَ ؾ   

چؽاؽ ؼ٘ؽٚاْ نعآْ ِی کٗ   

 ٘ؽ پیؽ کٗ ضٛؼظ اؾٚ خٛاْ نع
Nҽ üçün alçaqlara boyun ҽyirsҽn!? 

Namҽrdlҽr ҽlindҽ niyҽ oyuncaq olursan?! 

Nҽ üçün hҽr yumruğa boyun ҽyirsҽn?! 

Nҽ üçün һҽr cҽfadan razı qalırsan? 

Acizlik ürҽyҽ ziyan verҽr. 

Zülmҽ dözmҽk alçaqlıq gҽtirҽr. 

Tikan kimi yarağını çiynindҽ hazır tut ki, 

Gül xҽrmҽnini qucaqlayasan. 

Fҽsad vҽ zülm cҽsarҽti öldürür, 

Fҽsaddan insan mҽhv olur. 

Saqi oturma ki, gün keçmҽkdҽdir, 
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ġҽrab ver ki, baĢım fikirlҽ doludur. 

O Ģҽrab ki yolçuların çırağı oldu, 

Hҽr qoca ki ondan içdi, cavan oldu. 

 

Burada olduğu kimi, bütün parçalardan sonra dörd 

misralıq saqiyҽ müraciҽt verilir va müraciҽtlҽrin mҽzmunu 

hҽmiĢҽ eyni olur. ġairin düĢüncҽlҽri, fikir vҽ arzuları lirik 

parçada ifadҽ olunur, saqiyҽ müraciҽt isҽ onun nҽqҽratı kimi 

öz müstҽqil mҽnasını itirҽrҽk özündҽn ҽvvҽlki parçada 

verilҽn fikrin bҽdii tҽsir gücünü daha da artırır, ona xüsusi 

bir musiqi vҽ ahҽngdarlıq verir. 

―Ġskҽndҽrnamҽ‖ epopeyasının birinci hissҽsi olan 

―ġҽrҽfnamҽ‖dҽ saqinamҽlҽr ҽsҽrin ancaq müqҽddimҽsindҽ 

deyil, bütün poema boyu verilmiĢdir. ġair bu ҽsҽrdҽ һҽr 

fҽsildҽn ҽvvҽlki iki beytlҽ saqiyҽ müraciҽt edib ondan insana 

tҽzҽ ruһ bağıĢlayan, könüldҽn qҽmlҽri silҽn vҽ i. a. Ģҽrab 

istҽyir, sonra һҽr һansı bir mövzuya һҽsr olunmuĢ müstҽqil 

lirik bir parça verir. Bu lirik parçalar ҽksҽr һallarda ҽvvҽlki 

fҽsildҽki һadisҽlҽrlҽ sҽslҽĢir, onu müasirlҽĢdirir, izaһ edir, 

tamamlayır. Buna baxmayaraq hҽmin parçalar özlҽri 

toxunduqları mҽsҽlҽlҽrҽ görҽ müstҽqil ҽsҽrlҽrdir. 

ġair ―Leyli vҽ Mҽcnun‖da olduğu kimi, burada da onları bir 

yerҽ toplayıb müqҽddimҽdҽ dҽ verҽ bilҽrdi. Lakin bu dҽfҽ 

Nizami baĢqa yolla gedҽrҽk һҽr bir fҽsli ayrıca lirik 

parçalarla bҽzҽmiĢdir. 

―ġҽrҽfnamҽ‖dҽki saqinamҽlҽr dҽ ictimai, fҽlsҽfi, 

didaktiki mövzulara һҽsr olunmuĢdur, lakin burada fҽxriyyҽ, 

mҽdhiyyҽ sҽciyyҽli saqinamҽlҽr dҽ vardır. ―ġҽrҽfnamҽ‖dҽki 

saqinamҽlҽrdҽ ҽn çox toxunulan mövzulardan biri 

dünyapҽrҽstliyin, var-dövlҽt toplamaq ehtirasının, dünyanın 

qҽmini çҽkmҽyin tҽnqidi vҽ ҽldҽ olanlara qane olub Ģad 

yaĢamağa çağırıĢdır. Nizami bu mövzuya saqinamҽlҽrdҽ 

dönҽ-dönҽ qayıdır. ―Ġskҽndҽrin Çin kҽnizi ilҽ iĢrҽt etmҽsi‖ 
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fҽslindҽn ҽvvҽl verilҽn saqinamҽ buna ҽn parlaq misal ola 

bilҽr. Otuz yeddi beytdҽn ibarҽt olan һҽmin parçada Nizami 

göstҽrir ki, bu qҽmli dünyanın qҽmini çҽkmҽyҽ dҽymҽz, nҽ 

qҽdҽr ki, sağsan, Ģad yaĢa, dünya Ģadlıq vҽ sevinc üçün 

yaradılmıĢdır, qҽm çҽkmҽk, aһ vҽ fҽryad etmҽk nҽyҽ 

gҽrҽkdir: 

 

 ثیب قبلی آْ آة آرم ضیبي

ؽ ثبگْٛ قفبيٙظؼ افىٓ ثعاْ ک  

ؿیٓ ریؽٖ ضبنکگػاؼٔعٖ آثی   

بنؼا نكذ پٖ ٚ نبیع أعٚعث  

  ...خٙبْ غُ ٔیؽؾظ ثهبظی گؽای

ؽ غُ کؽظٖ أع ایٓ قؽایٙٔٗ کؿ ث  

 خٙبْ اؾ پی نبظی ٚ ظٌطٛنی اقذ

 ٔٗ اؾ ثٙؽ ثیعاظ ٚ ِسٕذ کهی اقذ

 چٛظی ؼفذ ٚ فؽظا ٔیبِع پعیع

هبظی یک اِهت ثجبیع ثؽیعث  

 چٕبْ ثٗ کٗ اِهت رّبنب کٕیُ

 چٛ فؽظا ؼقع کبؼ فؽظا کٕیُ ...

خٙبْٛ ربؼیص یکؽٚؾٖ ظاؼظ چ  

ٕح صع قبٌٗ ظاؼی ٔٙبْگچؽا   

چفعاوٓ ظؼَ ضٛنعٌی ؼا ثكی  

  کٗ اؼؾاْ ثٛظ ظي ضؽیعْ ثٙیح
Saqi, gҽl o atҽĢxҽyallı sudan, 

O kҽhrҽbayi cama tök, 

Bu qara torpaqdan çıxan o dadlı sudan ver ki, 

Onunla kҽdҽrlҽri tҽmiz yumaq olar. 

Dünya qҽm çҽkmҽyҽ dҽymҽz, Ģadlıqla yaĢa, 

Bu dünyanı qҽm çҽkmҽk üçün yaratmayıblar. 

Dünya Ģadlıq vҽ sevinc üçündür, 

Zülm vҽ möhnҽt çҽkmҽkdҽn ötrü deyildir. 

Ġndi ki, dünҽn keçib getmiĢ, sabah isҽ gҽlmҽmiĢdir,                                                                                                   

Bu bir gecҽni Ģadlıqla baĢa vurmaq lazımdır. 

YaxĢı olar ki, bu gecҽ tamaĢa edҽk, 
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Sabaһ gҽlҽndҽ dҽ sabaһın iĢini görҽk. 

Dünyanın tarixi bir gün olduğu halda, 

Nҽ üçün yüz illik xҽzinҽni gizli saxlayırsan, 

Dirҽm qurban verib könül sevinci al, 

Çünki heç bir Ģeysiz ürҽk ҽldҽ etmҽk olmaz. 

 

Rudҽki vҽ Xҽyyam Ģeirlҽri ilҽ sҽslҽĢҽn bu Ģadlığa 

çağırıĢ nҽğmҽsi ayrılıqda ҽn gözҽl lirik bir ҽsҽrdir. Lakin 

saqiyҽ müraciҽtlҽ deyilmiĢ dörd misralıq bu Ģeir 

―ġҽrҽfnamҽ‖ ҽsҽrinin kiçik bir parçası olub, onu yeni fikir vҽ 

boyalarla zҽnginlҽĢdirir. ―ġҽrҽfnamҽ‖ ҽsҽrindҽ saqinamҽ 

kimi verilҽn lirik parçalardan biri dҽ Bҽrdҽnin tҽsviridir. 

Ġskҽndҽrin Bҽrdҽyҽ gҽliĢini Nizami bu saqinamҽ ilҽ baĢlayır. 

Böyük vҽtҽnpҽrvҽr vҽ humanist olan Nizaminin öz vҽtҽni 

Azҽrbaycana, onun zҽngin vҽ bҽrҽkҽtli torpağına, ulu 

keçmiĢinҽ sonsuz mҽһҽbbҽtinin ifadҽsi olan bu Ģeirdҽ Ģair 

Bҽrdҽnin iki tҽsvirini verir. Birincisi - yazı da, qıĢı da baһar 

kimi keçҽn, gülü, çiçҽyi ҽskik olmayan, Ģöhrҽti ağızda 

dolaĢan, nemҽti aĢıb-daĢan Ġskҽndҽr vҽ NüĢabҽ dövrünün 

Bҽrdҽsidir. Digҽri - zülm vҽ talançı müһaribҽlҽr nҽticҽsindҽ 

dağılmıĢ, viran qalmıĢ, heç bir Ģeyi olmayan, Nizaminin 

gördüyü XII ҽsr Bҽrdҽsidir. Nizami bu iki tҽzadlı vҽziyyҽti 

müqayisҽ edҽrҽk göstҽrir ki, keçmiĢ Bҽrdҽnin Ģöhrҽtinҽ, 

büsatına sҽbҽb ҽdalҽt, ҽminamanlıq idisҽ, onun dağılmasına, 

yoxsullaĢmasına da ҽdalҽtsizlik, Ģҽr, talançı müһaribҽlҽr 

sҽbҽb olmuĢdur. ġair göstҽrir ki, dünyanın ҽn bҽrҽkҽtli 

torpaqlarından olan bu yerdҽ ҽgҽr ҽdalҽt olsa, Ģaһ xalqa zülm 

etmҽsҽ, müһaribҽlҽr olmasa ҽvvҽlkindҽn, yҽni Ġskҽndҽr – 

NüĢabҽ dövründҽkindҽn daha artıq bir büsat qurular. 

Göründüyü kimi, Nizami ҽdalҽt haqqındakı bu nҽğmҽni 

yaradarkҽn poemanın ҽsas epik hissҽlҽrindҽn olan Ġskҽndҽrin 

Bҽrdҽyҽ gҽlmҽsi hadisҽsindҽn istifadҽ etmiĢ, bu saqinamҽni 
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ҽsҽrlҽ ҽlaqҽlҽndirmiĢdir. Digҽr saqinamҽlҽr dҽ ҽsҽrlҽ bu vҽ 

ya baĢqa yollarla ҽlaqҽlҽndirilmiĢdir. 

Nizami ―Ġqbalnamҽ‖dҽ saqinamҽ ҽvҽzinҽ 

müğҽnninamҽdҽn istifadҽ etmiĢdir. Burada hҽr fҽsildҽn 

ҽvvҽl iki beytlik müğҽnniyҽ müraciҽt verilir, sonra birbaĢa 

ҽsas mҽsҽlҽyҽ keçilir, daha doğrusu, bu ҽsҽrdҽ 

―ġҽrҽfnamҽ‖dҽ olan saqiyҽ müraciҽtdҽn sonra gҽlҽn lirik 

parçalar yoxdur. Yalnız iki yerdҽ Ģair müğҽnniyҽ 

mürаciҽtdҽn sonra lirik parçalar verir. Buna baxmayaraq 

һҽm ayrıca iĢlҽnҽn dörd misralıq müğҽnniyҽ müraciҽtlҽr, 

һҽm dҽ lirik parçalarla birlikdҽ verilҽn müraciҽtlҽr 

müğҽnninamҽ adlanır. Saqinamҽlҽr kimi müğҽnninamҽlҽr dҽ 

çox tҽsirli vҽ qҽmlidir. ġair müğҽnniyҽ dҽ müraciҽt edҽndҽ 

ondan qҽmlҽri dağıdan, insanın ruһunu, qҽlbini sakitlҽĢdirҽn, 

Ģairҽ bu ҽsҽri yazıb qurtarmaqda kömҽk edҽn nҽğmҽlҽr 

istҽyir. Bu dörd misralıq müğҽnninamҽlҽr müstҽqil 

iĢlҽndiyindҽn bütöv, tam bir ҽsҽr tҽsiri bağıĢlayır. ġair iki 

beytlҽ oxucuya һüznlü bir ҽhval-ruhiyyҽ vermҽklҽ bҽrabҽr, 

bu parçalarda öz ürҽk döyüntülҽrini, ―Ġqbalnamҽ‖ni yazdığı 

müddҽtdҽ keçirdiyi duyğu vҽ düĢüncҽlҽri dҽ ҽks etdirmiĢdir. 

Мüğҽnninamҽlҽrin ruһu ҽsҽr boyu dҽyiĢmҽsҽ dҽ, onda ifadҽ 

olan arzu vҽ istҽklҽr dҽyiĢir, tҽzҽlҽnir, Ģair һҽr dҽfҽ 

müğҽnnidҽn yeni-yeni nҽğmҽlҽr istҽyir. Mҽsҽlҽn, ҽsҽrin 

ҽvvҽllҽrindҽ verilҽn müğҽnninamҽ Ģairin ҽhval ruһiyyҽsinҽ 

çox uyğundur. 

 

ٚؼ ثدٛلآغٕبؼا ظؼ  یِغٕ  

 کٗ ظؼ ثبؽ ثٍجً ٔجبیع ضّٛل

ضبطؽَ ؼا ثدٛل آٚؼیِگؽ   

ٚؼیإٓه ؼا ظؼ ضؽٚل گِٓ   
Müğҽnni, nҽğmҽni cuĢa gҽtir ki, 

Bülbül bağda susmamalıdır:  

Bҽlkҽ könlümü cuĢa gҽtirҽsҽn, 
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Mҽnim kimi lalı xuruĢa gҽtirҽsҽn. 

 

Demҽk, Ģair özünü bülbülҽ, söz mülkünü bağa 

bҽnzҽdir. Özünün bu bağda ―ġҽrҽfnamҽ‖ni yazdıqdan sonra 

müҽyyҽn bir fasilҽ verdiyinҽ iĢarҽ etmҽklҽ indi yeni ҽsҽr 

yazmaq һҽvҽsindҽ olduğunu bildirir, müğҽnnidҽn onu 

һҽrҽkҽtҽ gҽtirҽ bilҽcҽk yeni nҽğmҽ istҽyir. Sonrakı 

müğҽnninamҽdҽ isҽ yazır: 

 

 ِؼٕی ثیبؼ آْ ؼٖ ثبقزبْ

 ِؽا یب ؼیی ظٖ ظؼیٓ ظاقزبْ

  ؾ ظقزبْ گیزی ِگؽ خبْ ثؽَ

 ثؽیٓ ظاقزبْ ؼٖ ثپبیبْ ثؽَ
Müğҽnni, o köһnҽ havanı çal, 

Mҽnҽ bu dastanda kömҽkçi ol! 

Bҽlkҽ dünya bülbülünün canını alım, 

Bu dastanla yolu baĢa vurum. 

 

Göründüyü kimi, Ģair tҽrҽfindҽn böyük bir ҽsҽrdҽ 

nҽqҽrat kimi istifadҽ edilҽn müğҽnninamҽlҽr öz yığcam vҽ 

spesifik bir tҽrzdҽ ifadҽ olunmuĢ dҽrin mҽzmunu etibarilҽ 

müstҽqil lirik bir ҽsҽr sҽviyyҽsinҽ yüksҽlmiĢdir. Bu kiçik 

parçada artıq qocalıb taqҽtdҽn düĢmüĢ, öz ilham pҽrisindҽn 

(müğҽnnidҽn) kömҽk istҽyҽn, artıq son ҽsҽrini yazdığını hiss 

edҽn, lakin öz Ģirin sözlҽri ilҽ һҽlҽ dҽ bülbüllҽri mat qoymaq 

qüdrҽtindҽ olduğuna inanan, bununla fҽxr edҽn böyük bir 

Ģairin duyğuları ҽks olunmuĢdur. 

Yaxud ҽsҽrdҽki sonuncu müğҽnninamҽni götürҽk. 

Poemanın axırında Ģair ―Mҽlik Ġzzҽddinin mҽdһi‖ 

adlandırdığı һissҽnin ҽvvҽlindҽ son müğҽnninamҽni yazır: 

 

 ِغٕی ؼٖ ؼاِم آٚؼ پعیع

 کٗ غُ نع ثپبیبْ ٚ نبظی ؼقیع
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 ؼٚٔعٖ ؼ٘ی ؾْ کٗ ثؽؼٚظ قبؾ

 چٛ ػّؽ نٗ آْ ؼاٖ ثبنع ظؼاؾ 
Müğҽnni, Ģadlıq nҽğmҽsini baĢla ki, 

Qҽm sona yetdi, Ģadlıq yetiĢdi. 

Sazın tellҽrindҽ elҽ oynaq bir hava çal ki, 

ġahın ömrü kimi o da uzun olsun. 

 

Göründüyü kimi, tam lirik bir ҽsҽr olan bu 

müğҽnninamҽ iki hissҽdҽn ibarҽtdir. Birinci beytdҽ Ģair ҽsҽri 

baĢa yetirdiyi üçün sevinir vҽ sevinc münasibҽtilҽ 

müğҽnnidҽn Ģadlıq nҽğmҽlҽri istҽyir. Ancaq ikinci beytdҽ elҽ 

nҽğmҽ istҽyir ki, hҽm oynaq vҽ һҽm Ģҽn olsun, һҽm dҽ Ģaһın 

ömrü kimi uzun. Bu, artıq mҽdhiyyҽlҽrdҽ geniĢ istifadҽ 

olunan ҽsl gürizgah, yҽni qҽsidҽnin ҽvvҽlindҽ verilҽn 

aĢiqanҽ, tҽsviri vҽ ya baĢqa bir parçadan mҽdһҽ keçmҽk 

üçün istifadҽ olunan keçid 

beytidir. Belҽliklҽ, bu müğҽnninamҽ öz qısalığına 

baxmayaraq Mҽlik Ġzzҽddinin mҽdhinҽ һҽsr olunmuĢ fҽslin 

giriĢ vҽ gürizgaһını ҽvҽz etmiĢ olur. 

Ümumiyyҽtlҽ, Nizaminin saqinamҽ vҽ 

müğҽnninamҽlҽri vҽ onlarla birlikdҽ verilҽn lirik parçalar 

böyük Ģairin ġҽrq ҽdҽbiyyatına gҽtirdiyi müһüm 

yeniliklҽrdҽndir. Bir tҽrҽfdҽn, ayrıca lirik ҽsҽrlҽr olub 

Nizaminin istҽk vҽ arzularından xҽbҽr verҽn, digҽr tҽrҽfdҽn, 

ҽksҽr һallarda ҽsҽrdҽki һadisҽlҽrlҽ ҽlaqҽdar olan, sҽslҽĢҽn, 

onları tamamlayan, aydınlaĢdıran, eyni zamanda özlҽri 

һҽmin epik һadisҽlҽr fonunda ideya vҽ bҽdii cҽhҽtdҽn daha 

tҽsirli vҽ qüvvҽtli olan bu müğҽnninamҽ vҽ saqinamҽlҽr 

Nizaminin Ģeir düһasının böyük nailiyyҽtlҽrindҽn olub daha 

ҽtraflı surҽtdҽ öyrҽnilmҽyҽ layiqdir. 
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NİZAMİ “XƏMSƏ”SİNDƏ LİRİK RİCƏTLƏR 

 

Nizami ―Xҽmsҽ‖sindҽ müһüm yer tutan lirik 

ünsürlҽrdҽn biri dҽ müxtҽlif lirik ricҽtlҽrdir. ġair 

poemalarında dҽfҽlҽrlҽ bu vҽ ya baĢqa bir һadisҽni 

danıĢarkҽn müҽyyҽn münasibҽtlҽ mövzudan ayrılır, öz 

dövrü, dövrün adamları haqqında danıĢır, özünün arzu vҽ 

istҽklҽrini nҽğmҽyҽ çevirir. Bu ricҽtlҽr, ҽlbҽttҽ, birinci 

növbҽdҽ Nizami Ģeirindҽki müasirlik ruһundan irҽli gҽlir. 

Çox vaxt Nizaminin epik vüsҽtlҽ tҽrҽnnüm etdiyi müxtҽlif 

hadisҽlҽrin mҽqsҽd vҽ ideyаsı mҽhz bu ricҽtlҽr vasitҽsilҽ 

açılır, müҽyyҽn olunur. 

Nizami lirik ricҽtҽ ilk böyük ҽsҽri olan ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ndҽ daha çox müraciҽt etmiĢdir. Bu lirik ricҽtlҽri 

Ģair ҽsasҽn hekayҽlҽrin axırında verir. Düzdür, bҽzi 

hekayҽlҽr bir vҽ ya iki beytlik ümumi mülaһizҽlҽrlҽ 

tamamlanır ki, onları lirik ricҽt adlandırmaq olmaz. Bunlar 

daha çox tҽmsillҽrdҽki atalar sözlҽrinҽ oxĢar 

ümumilҽĢdirmҽlҽri xatırladır. Ancaq bir çox hekayҽlҽrdҽn 

sonra ümumi mücҽrrҽd mühakimҽlҽr deyil, kҽskin ictimai, 

ҽxlaqi Ģeir parçaları 

verilir ki, bunlar ҽsl lirik ricҽtlҽrdir. ―Sultan Sҽncҽr vҽ qаrı‖ 

hekayҽsindҽn sonra verilҽn kiçik parça buna misal ola bilҽr. 

ġair epik һissҽdҽ Sultan Sҽncҽrin qarıya, onun Ģikayҽtlҽrinҽ 

etina etmҽdiyini, özünün türklҽrin ҽlindҽ һҽlak olduğunu 

yazdıqdan sonra lirik ricҽtҽ keçir vҽ öz dövrü, dövrünün 

Ģahları vҽ darğaları haqqında yazır: 

 

 ظاظ ظؼیٓ ظٚؼ ثؽ أعاضزٗ اقذ

 ظؼ پؽ قیّؽؽ ٚطٓ قبضزٗ اقذ

 نؽَ ظؼیٓ طبؼَ اؾؼق ّٔبٔع

 آة ظؼیٓ ضبن ِؼٍك ّٔبٔع

 ضیؿ ٔظبِی ؾ زع افؿْٚ گؽی
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 ثؽ ظي ضٛٔبة نعٖ ضْٛ گؽی
Bu dövrdҽ ҽdalҽt aradan qalxmıĢ, 

Simurqun qanadında vҽtҽn salmıĢdır. 

Bu mavi göylҽrdҽ һҽya qalmamıĢdır. 

Bu asılı torpaqda su qalmamıĢdır. 

Qalx Nizami, bacardıqca ağla, 

Qana dönmüĢ ürҽklҽrҽ qanlı yaĢ tök. 

 

Bu, ümumi mücҽrrҽd mühakimҽ deyil, müstҽqil bir 

ҽsҽr tҽsiri bağıĢlayan lirik ricҽtdir. ġair bu kiçik parça 

vasitҽsilҽ öz dövrünҽ münasibҽtini ifadҽ edir, ―Sultan Sҽncҽr 

vҽ qarı‖ hekayҽsindҽ göstҽrilҽnlҽri müasirlҽĢdirir bu cür 

ҽdalҽtsizliklҽrin öz dövründҽ baĢ verdiyini göstҽrir. Nizami 

bu yolla müasiri olduğu һökmdarlara tҽsir etmҽk, onlara 

ibrҽt dҽrsi vermҽk istҽmiĢdir. 

Yaxud ―Hindli möbidin hekayҽsi‖ni alaq. Ҽsҽrin 

hekayҽ һissҽsindҽ Ģair göstҽrir ki, guya hindli bir möbid bir 

gün bağçaya gedir, güllҽrin, çiçҽklҽrin cҽlalına tamaĢa edir. 

Bir neçҽ aydan sonra yenҽ һҽmin bağçaya gҽlҽn möbid 

ҽvvҽlki gül-çiçҽkdҽn ҽsҽr görmür. Möbid bu iki mҽnzҽrҽni 

müqayisҽ edҽrҽk һҽyatın sirlҽrinҽ vaqif olur. Burada Ģair 

ricҽtҽ keçir, üzünü öz dövrünün adamlarına tutaraq yazır: 

 

 ای کٗ ِكٍّبٔی ٚ گجؽیذ ٔیكذ

 اثؽیذ ٔیكذ
ء
 ٚ لطؽٖ

ء
 چهّٗ

 کّزؽ اؾ آْ ِٛثع ٕ٘ع ٚ ِجبل

 رؽن خٙبْ گٛٚ خٙبْ گِٛجبل

 چٕع چٛ گً ضیؽٖ قؽی قبضزٓ

 قؽ ثکلاٖ ٚ کّؽ افؽاضزٓ 
Ey adı müsҽlman, gҽbrcҽ yoxsan, 

ÇeĢmҽsҽn, bir bulud damcısı da yoxundur! 

O hindli möbiddҽn ҽskik olma! 

Dünyanı tҽrk elҽ, ―dünya‖ deyҽn olma! 

Nҽ qҽdҽr gül kimi ağılsızlıq edҽcҽksҽn!? 
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Nҽ qҽdҽr özünü papaq vҽ kҽmҽrlҽ bҽzҽyҽcҽksҽn!? 

                               

Bu lirik ricҽtdҽ Ģair birinci növbҽdҽ öz zҽmanҽsinin 

dünyapҽrҽst adamlarını ifĢa edir, adını müsҽlman qoyub, 

dünyadan dördҽlli yapıĢan, bir ovuc torpaqdan, yaxud 

daĢdan, dҽmirdҽn ötrü qanlar tökҽn, evlҽr viran qoyan, 

ölkҽlҽr talayan, öz qiymҽtli geyimlҽri ilҽ fҽxr edҽn zҽmanҽ 

adamlarını tҽnqid edir, ondarı xeyirli iĢlҽr arxasınca getmҽyҽ 

çağırır.  

―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽki baĢqa ricҽtlҽrdҽ dҽ Ģairin 

humanist fikirlҽri ҽks olunmuĢdur, Ģair bu ricҽtlҽrdҽ öz 

dövründҽ ҽdalҽt, insanlıq olmadığından Ģikayҽtlҽnir, 

insanları hҽyatın mҽnasını baĢa düĢmҽyҽ, ömrü var-dövlҽt 

yığmağa, baĢqalarına zülm etmҽyҽ vҽ sairҽ bu kimi iĢlҽrҽ 

deyil, xeyirxaһ ҽmҽllҽrҽ sҽrf etmҽyҽ, Ģad yaĢamağa çağırır. 

Nizami o biri ҽsҽrlҽrindҽ dҽ lirik ricҽtlҽrҽ müҽyyҽn yer 

vermiĢdir. GeniĢ epik lövhҽlҽr arasında ara-sıra Ģairin öz 

dövrü haqqında irҽli sürdüyü fikir vҽ duyğular Nizami 

poemalarına xüsusi bir gözҽllik vҽ ictimai kҽskinlik verir. 

Böyük Ģair Xosrovun öz atası Hürmüz tҽrҽfindҽn 

cҽzalandırılması hadisҽsini danıĢıb qurtarandan sonra birdҽn-

birҽ mövzudan ayrılır, sözü öz dövründҽki hakim qüvvҽlҽrin 

üzҽrinҽ gҽtirir, Hürmüz dövründҽki ҽdalҽt vҽ insafdan öz 

zҽmanҽsindҽ ҽsҽr olmadığını yazır: 

 

 قیبقذ ثیٓ کٗ ِیکؽظٔع اؾ ایٓ پیم

 ضٛیم
ء
 ٔٗ ثب ثیگبٔٗ ثب ظؼ ظأٗ

 کدب آْ ػعي ٚ آْ أصبف قبؾی

 کٗ ثب فؽؾٔع اؾ ایٕكبْ ؼفذ ثبؾی

 کْٕٛ گؽ ضْٛ صع ِكکیٓ ثؽیؿظ

 ؾثٕع یه لؽاضٗ ثؽ ٔٗ ضیؿظ

 خٙبْ ؾ آرم پؽقزی نع چٕبْ گؽَ

 کٗ ثبظ اؾیٓ ِكٍّبٔی رؽا نؽَ
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 ِكٍّبٔیُ ِب اٚ گجؽ ٔبَ اقذ

 گؽ آْ گجؽی ِكٍّبٔی کعاَ اقذ؟
Bundan qabaq qırağa deyil, 

Öz dürdanҽsinҽ qarĢı edilҽn siyasҽtҽ bax! 

Hanı o ҽdalҽt, o insaflılıq!? 

Ki övladın baĢına belҽ oyun gҽldi! 

Ġndi yüz yoxsulun qanı tökülsҽ dҽ, 

Kimsҽ bir qara pulundan da keçmҽz. 

Dünya atҽĢpҽrҽstlikdҽn elҽ isti oldu, 

(Yҽni ҽdalҽt vҽ insafdan isindi) 

Sҽnҽ bu müsҽlmanlıq ar olsun! 

Biz müsҽlmanıq, onun adı isҽ gҽbrdir, 

Ҽgҽr o gҽbrlikdirsҽ, müsҽlmanlıq nҽdir? 

 

Bu kiçik Ģeir parçası ilҽ Ģair Hürmüzün Xosrovu 

cҽzalandırması һadisҽsini müasirlҽĢdirir, ҽsҽrindҽ yaratdığı 

alҽmlҽ öz müһitini qarĢılaĢdırır. Ҽlbҽttҽ, Hürmüzün Xosrovu 

cҽzalandırması tarixi hҽqiqҽt deyil, Ģairin idealıdır. ġair öz 

dövründҽki ҽdalҽtsizlik, özbaĢınalıq, insafsızlıqlara qarĢı 

һҽmin idealı yaratmıĢ vҽ bu idealdan istifadҽ edҽrҽk öz 

mühitini kҽskin qamçılamıĢdır. Ġslam alҽmindҽ belҽ bir sҽhv 

mülaһizҽ var ki, guya insaflılıq, ҽdalҽt, yıxılana kömҽk 

etmҽk, baĢqasını incitmҽmҽk ancaq müsҽlmana xas bir 

xüsusiyyҽtdir. Hҽtta bu gün belҽ iĢlҽnҽn ―müsҽlman 

deyilsҽnmi, niyҽ yıxılana kömҽk etmirsҽn ...‖ vҽ s. bu kimi 

ifadҽlҽr һҽmin mülahizҽdҽn gҽlir. Nizami mҽhz bu 

mülahizҽni nҽzҽrdҽ tutaraq ―bu müsҽlmanlığınla utan‖, ―ҽgҽr 

o gҽbrlikdirsҽ, müsҽlmanlıq hansıdır‖ deyir. Nizami bu gözҽl 

lirik parçanı davam etdirmir, ―nҽsiһҽt verҽn quĢun sҽsi xoĢa 

gҽlmҽz‖ deyҽ bu lirik ricҽtdҽn yenҽ mövzu üstünҽ qayıdır. 

Yaxud Ģairin Ģahlardan uzaq olmaq haqqında yazdığı 

bir lirik ricҽtҽ nҽzҽr salaq. Böyük sҽnҽtkar memar Simnarın 

faciҽsini danıĢdıqdan sonra Nizami istҽr istҽmҽz lirik ricҽtҽ 

keçir vҽ bilavasitҽ öz dövründҽ Ģaһ saraylarında yaĢayan 
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sҽnҽtkarların, o cümlҽdҽn Ģairlҽrin faciҽli hҽyatını nҽzҽrdҽ 

tutaraq yazır: 

 

 پبظنٗ آرم اقذ کؿ ٔٛؼل

 ایّٓ آْ نع کٗ ثیٕع اؾ ظٚؼل

 ٚ آرم آْ گٍجٓ اقذ وٛ گٗ ثبؼ

 ظؼ ثؽاثؽ گً اقذ ٚ ظؼ ثؽضبؼ

 پبظنٗ ّ٘چٛ ربن أگٛؼ اقذ

 ظؼ ٔپیچع ظؼ آْ کؿٚظٚؼ اقذ 

 ٚ أه پیچع ظؼ ٚثصع یبؼی

 ثیص ٚ ثبؼل کٕع ثصع ضٛاؼی
PadĢaһ atҽĢdir, onun odundan, 

Ancaq uzaqdan baxan tҽhlükҽsiz olur. 

Hҽmin atҽĢ o gül ağacdır ki, onun barı 

Uzaqda gül olur, yaxında tikan. 

PadĢah eynilҽ meynҽ ağacına bҽnzҽyir, 

Hҽr kҽs ki ondan uzaqdır, ona sarmaĢmaz, 

Yüz dostluqla hҽr nҽyҽ sarmaĢsa, 

Yüz ҽzabla onun kök vҽ meyvҽsini mҽhv edҽr. 

 

Bu sҽtirlҽrdҽ orta ҽsrlҽrdҽ saraylarda boğulan 

istedadların faciҽsi ҽks olunmuĢdur. Mҽsud Sҽd Salmanın, 

Ҽnvҽrinin, Fҽlҽki ġirvaninin, Xaqani vҽ baĢqalarının 

saraydakı faciҽli hҽyatı Nizamiyҽ yaxĢı mҽlum idi. Ona 

görҽdir ki, Nizami bu fikri ―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽki, ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖dakı bir sıra baĢqa ricҽtlҽrindҽ tҽkrar etmiĢ, hҽtta 

―Leyli vҽ Mҽcnun‖ ҽsҽrinin müqҽddimҽsindҽki saqinamҽ 

bölmҽsindҽ bu mҽsҽlҽyҽ ayrıca bir lirik parça һҽsr etmiĢdir. 

Nizami poemalarında qҽhrҽmanların ölümü 

münasibҽtilҽ verilҽn lirik ricҽtlҽr dҽ diqqҽti cҽlb edir. ġair 

Mҽһinbanu, Fҽrһad, Bҽhram Çubin, Xosrov, ġirin, Leyli, 

Ġskҽndҽr vҽ baĢqa qҽhrҽmanlarının ölümü münasibҽtilҽ 

uzun-uzadı lirik ricҽtlҽr verir. Bҽzҽn yüz beytdҽn artıq olan 

bu ricҽtlҽrdҽ Ģair dünyanın vҽfasızlığından Ģikayҽtlҽnir, 
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dünyada acı ilҽ Ģirinin, soyuq ilҽ istinin, gül ilҽ tikanın 

hҽmiĢҽ bir yerdҽ olmasından, çҽrxin birini ağladıb, birini 

güldürmҽsindҽn, axır gündҽ heç kҽsҽ aman vermҽmҽsindҽn 

vҽ sairҽdҽn danıĢır, dünyanı qıvrılıb yatmıĢ ҽfiyҽ bҽnzҽdir, 

insanları bu ҽfiyҽ bağlanmamağa, xeyirxaһ ҽmҽllҽr arxasınca 

getmҽyҽ, dünyanın qҽmini çҽkmҽyib Ģad yaĢamağa çağırır. 

Bҽzi һallarda Nizaminin lirik ricҽtlҽri һҽcm etibarilҽ 

çox qısalır, Ģair bir sҽһifҽdҽ demҽk mümkün olan bir fikri bir 

beyt vҽ ya bircҽ misra ilҽ ifadҽ edir. Mҽsҽlҽn, Ģair ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖ ҽsҽrindҽ qeyd edir ki, Leylinin ölümünü eĢidҽn 

qҽlbi sınıq Qeys acı-acı ağladı. Bunu deyҽrkҽn Ģair sanki 

özünü saxlaya bilmҽyib yazır: 

 

رٍص ظؼ خٙبْ کیكذ؟!
ء 
 ثی گؽیٗ

Bu dünyada acı-acı ağlamayan kimdir?! 

 

Bu bircҽ misra ilҽ deyilmiĢ fikrin bҽdii gücünü bir-iki 

cümlҽ ilҽ ifadҽ etmҽk qeyri-mümkündür. ġair qҽmli bir 

ҽfsanҽ danıĢır, onun qҽһrҽmanları göz yaĢları axıdır, 

dҽrddҽn, qҽmdҽn arzusu gözündҽ һҽlak olur. Budur, oğlunun 

dҽli olmasından gecҽ-gündüz göz yaĢı töküb kor olan, axırda 

da övlad dağı ilҽ torpaqlara gömülҽn ata-ana! Budur, 

amansız adҽt-ҽnҽnҽlҽrin mҽngҽnҽsindҽ sıxılan, dҽrdini 

demҽyҽ bir adam tapmayan, daldala acı göz yaĢları töküb 

üzdҽ gülҽn, ҽrinin ölümünü bҽhanҽ edib acı taleyinҽ ağlayan 

Leyli! Budur, sҽһraları göz yaĢları ilҽ suvaran Mҽcnun! 

Bütün bunlara bir misra yekun vurur - kimdir bu dünyada acı 

göz yaĢları tökmҽyҽn?! Demҽk, zҽmanҽ, müһit - һamı göz 

yaĢı tökür, demҽk, leylilҽrin, mҽcnunların, namurad ata-

anaların tökdüyü göz yaĢları zҽmanҽnin, mühitin göz 

yaĢlarıdır. Bircҽ misralıq ricҽtdҽn çıxan nҽticҽ budur. ġair 

ҽsҽrini belҽ yekunlaĢdırır. 
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Nizami ―Yeddi gözҽl‖ ҽsҽrindҽ Bҽhramgurun ova 

getmҽsi, cavan gurları ovlamayıb dağlayaraq buraxmasından 

danıĢarkҽn yenҽ dҽ uzaq ҽfsanҽlҽrdҽn ayrılarar yaĢadığı 

mühitҽ qayıdır vҽ yazır: 

 

 ظؼ چٕیٓ گٛؼضبٔٗ ِٛؼی ٔیكذ

  کٗ ثؽٚ ظاؽ ظقذ ؾٚؼی ٔیكذ
Bu mҽzarda elҽ bir qarıĢqa da yoxdur ki, 

Onun üzҽrindҽ zorakılıq ҽlinin dağı olmasın. 

 

Bu bircҽ beytlҽ Ģair öz zҽmanҽsindҽ zorakılığın, 

zülmün hakim olduğunu çox gözҽl ifadҽ etmiĢdir.  

 

 

NİZAMİ “XƏMSƏ”SİNDƏ TƏSVİRLƏR 

 

Nizami ―Xҽmsҽ‖sindҽki lirik ünsürlҽrdҽn bir qismi dҽ 

müxtҽlif tҽsvirlҽrdir. Bu tҽsvirlҽr içҽrisindҽ tҽbiҽt görüntülҽri 

xüsusilҽ diqqҽti cҽlb edir. Bu tҽsvirlҽrdҽ Azҽrbaycan 

torpağının güllü-çiçҽkli çöllҽri, yamyaĢıl dağları, bҽrҽkҽtli 

çöllҽri tҽrҽnnüm olunmuĢdur. ―Xosrov vҽ ġirin‖dҽ ġirinin 

ovlaqlarının, ―Leyli vҽ Mҽcnun‖da baһar vҽ xҽzanın, ―Yeddi 

gözҽl‖dҽ baһarın, ―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽ bütün fҽsillҽrin 

tҽsvirini verҽn һissҽlҽr buna misal ola bilҽr. Öz bitkinliyi, 

bütövlüyü, forma vҽ mҽzmun cҽhҽtdҽn tamlığı etibarilҽ 

müstҽqil lirik ҽsҽrlҽr olan bu tҽbiҽt nҽğmҽlҽri eyni zamanda 

poemanın ümumi pafosu ilҽ bağlı olub, onların bҽdii tҽsir 

gücünü daha da artırır. Bu parçalar ҽsҽrdҽki һadisҽlҽrlҽ 

bilavasitҽ ҽlaqҽdar olmasa da, onlar Ģairin ҽsҽrinҽ xüsusi 

gözҽllik verҽn vasitҽlҽrdҽndir. 

Qeyd etmҽk lazımdır ki, tҽbiҽt tҽsviri Nizamiyҽ qҽdҽr 

dҽ Yaxın ġҽrq ҽdҽbiyyatında çox qüvvҽtli olmuĢdur, o 

cümlҽdҽn farsdilli Ģeirdҽ tҽbiҽt tҽsviri ҽn çox yayılmıĢ 
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mövzulardan idi. Mҽsҽlҽn, Rudҽkinin, Dҽqiqinin, Kҽsainin, 

Ünsürinin, Fҽrruxinin vҽ xüsusilҽ Mҽnuçeһrinin ҽsҽrlҽrindҽ 

tҽbiҽtin gözҽl lövһҽlҽri yaradılmıĢ, onun gözҽlliklҽri böyük 

bir sҽnҽtkarlıqla tҽrҽnnüm olunmuĢdur. Azҽrbaycan 

Ģairlҽrindҽn Qҽtran Tҽbrizinin, Xaqaninin, Fҽlҽkinin, 

Мücirҽddin vҽ baĢqalarının da ҽsҽrlҽrindҽ gözҽl tҽbiҽt 

tҽsvirlҽri vardır. Lakin Nizamiyҽ qҽdҽrki Ģeirdҽ tҽbiҽt tҽsviri, 

yaxud tҽbiҽt tҽrҽnnümü ҽsasҽn mҽdһiyyҽ-qҽsidҽlҽrin giriĢ 

hissҽlҽrindҽ verildiyindҽn onlarda sarayın zövqü vҽ tҽlҽbi 

özünü göstҽrirdi, ona görҽ dҽ bu tҽsvirlҽr çox vaxt mücҽrrҽd 

sҽciyyҽ daĢıyır, quru ibarҽlҽrdҽn ibarҽt olurdu. Nizaminin 

tҽbiҽt tҽsvirlҽri özündҽn ҽvvҽlki ҽnҽnҽlҽri müҽyyҽn dҽrҽcҽ 

davam etdirsҽ dҽ, bu tҽsvirlҽr özü dҽ Nizamiyҽ mҽxsus bir 

sҽciyyҽ daĢıyır. Mҽddaһ Ģairlҽrdҽn fҽrqli olaraq Nizami 

tҽbiҽt tҽsvirindҽn ancaq lazım olduğu yerdҽ istifadҽ edir. Bu 

tҽsvirlҽrdҽ һҽmiĢҽ duyan vҽ düĢünҽn insan qҽlbinin һҽrarҽti 

duyulur. 

Nizami poemalarındakı tҽbiҽt tҽsvirlҽri ҽsҽrdҽki 

һadisҽlҽrlҽ bilavasitҽ ҽlaqҽdar olmasa da, baĢ verҽn 

hadisҽlҽrin boyalarını ya daha da tündlҽĢdirir, ya da onunla 

tҽzad tҽĢkil edҽrҽk ümumiyyҽtlҽ hҽr iki halda ҽsҽrin bҽdii 

tҽsir qüvvҽsini daha artırır, һҽtta diqqҽtlҽ yanaĢdıqda görmҽk 

olur ki, onu yeni Ģҽkildҽ mҽnalandırır. Budur, Xosrovla ġirin 

gözҽl Azҽrbaycan dağlarını gҽzmҽyҽ çıxmıĢlar, baһar 

fҽslidir, güllҽr, çiçҽklҽr gözҽllikdҽ bҽsҽ giriĢmiĢlҽr, onlar 

pҽrdҽ arxasından çıxmıĢ qızlar kimi qönçҽdҽn kҽnara çıxmıĢ, 

utandıqlarından yanaqları qızarmıĢdır. Bülbülün, turacın 

nҽğmҽsi ürҽklҽrҽ od salır: 

 

 ٔٛای ثٍجً ٚ آٚای ظؼاج

 نکیت ػبنمبْ ؼا ظاظ ربؼاج

 چٕیٓ فصٍی ثع یٓ ػبنك ٔٛاؾی

 ضطب ثبنع ضطبثی ػهمجبؾی
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Bülbülün nҽğmҽsi, turacın sҽsi, 

AĢiqlҽrin sҽbrini tarac edirdi. 

Belҽ bir fҽsildҽ, belҽ bir aĢiqlҽri oxĢayan dҽmdҽ 

EĢqlҽ mҽĢğul olmamaq xҽtadır, xҽta! 

 

Bundan sonra Ģair iki sevgilinin nҽ qҽdҽr sonsuz sevinc 

vҽ fҽrҽһlҽ ov etmҽlҽri, mҽclis qurmalarından bҽhs edir. 

Demҽk, tҽbiҽt baһar fҽsli olduğundan sevinir, gülür, 

insanların ruһunu oxĢayır, iki sevgili dҽ uzun ayrılıqdan 

sonra indi bir-birinҽ qovuĢmuĢ, tҽbiҽtin gözҽl qoynunda 

birlikdҽ ova çıxmıĢlar. Tҽbiҽtin sevinci onların sevincini 

daha da artırır. Bu iki sevinc һissi birlҽĢҽrҽk oxucuya da 

dҽrin tҽsir edir, onun qҽlbindҽ sevincli duyğular oyadır. 

Burada ayrıca lirik bir ҽsҽr kimi cilalanmıĢ tҽbiҽt tҽsviri çox 

mҽһarҽtlҽ ҽsҽrdҽki һadisҽlҽrlҽ birlҽĢmiĢdir. Yaxud xҽzanın 

tҽsvirini verҽn lirik lövhҽlҽr ―Leyli vҽ Mҽcnun‖da Leylinin, 

―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽ isҽ Ġskҽndҽrin ölümü ilҽ nҽ qҽdҽr 

sҽnҽtkarlıqla ҽlaqҽlҽndirilmiĢdir. Nizami Leylinin ölümünü 

nağıl etmҽzdҽn ҽvvҽl xҽzan dövrünün hüznlü bir mҽnzҽrҽsini 

verir: 

 

 نؽط اقذ کٗ ٚلذ ثؽن ؼیؿاْ

 ضٛٔبثٗ نٛظ ؾ ثؽن ؼیؿاْ

 ضٛٔی کٗ ثٛظ ظؼْٚ ٘ؽ نبش

 ثیؽْٚ چکع اؾ ِكبَ قٛؼاش

 آة قؽظ گؽظظ
ء
 لبؼٚؼٖ

 ثبؽ ؾؼظ گؽظظ
ء
 ؼضكبؼٖ

 ٘بلان یبثع
ء
 نبش آثٍٗ

 ؾؼ خٛیع ثؽن ٚ ضبک یبثع

 ٔؽگف ثدّبؾٖ ثؽ ٔٙع ؼضذ

 نّهبظ ظؼ افزع اؾ قؽ رطذ

 قیّبی قّٓ نکكذ گیؽظ

 غُ ثع قذ گیؽظ
ء
 گً ٔبِٗ
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 قیت اؾ ؼٔص ثع اْ ٔگٛٔی

 ثؽ ٔبؼ ؾٔص ؾٔبْ کٗ چٛٔی
Qaydadır yarpaqlar tükülҽn zaman, 

Torpaqlardan qan tökülҽr. 

Budaqların içindҽki qan 

Çat-çat olmuĢ qabıqlardan bayıra sızar. 

Su qabları soyuyar, 

Bağın çöhrҽsi saralar. 

Budağı ölüm çiçҽyi hҽdҽlҽyҽr, 

Qızıl axtarıb, yuxuyа dalar. 

Nҽrgiz yükünü dҽvҽyҽ çatar, 

ġümĢad taxt üstündҽn düĢҽr. 

Yasҽmҽnin görkҽmi sınar 

Gül qҽm mҽktubunu ҽlinҽ alar ... 

Alma çökҽk buxağını 

Narın buxağına sürtҽr ki ―necҽsҽn?‖ ... 

 

Müҽyyҽn dҽrҽcҽ ixtisarla verilmıĢ bu gözҽl Ģeir parçası 

göründüyü kimi, ayrılıqda özü müstҽqil lirik bir ҽsҽrdir. Bu 

cҽһҽtdҽn o PuĢkinin mҽĢһur ―Payız‖ Ģeiri ilҽ müqayisҽ edilҽ 

bilҽr. Burada xҽzan çox hҽyati cizgilҽrlҽ, һҽtta demҽk olar 

ki, realistcҽsinҽ tҽsvir olunmuĢdur. Budur, canlı insan kimi 

bağların çöhrҽsi saralmıĢ, sular soyumuĢ, gözҽl almalar 

yanaqlarını nara sürtҽrҽk ―necҽsҽn?‖ deyirlҽr. Mҽһz belҽ bir 

vaxtda Leyli vҽfat edir. ġair xҽzan dövrünün kҽdҽrli ҽһval-

ruhiyyҽsi ilҽ nakam mҽһҽbbҽtin qurbanı olan Leylinin 

vҽfatını ҽlaqҽlҽndirҽrҽk yazır: 

 

چٕیٓ ضؿأی
ء 
 ظؼ ِؼؽکٗ

 نع ؾضُ ؼقیعٖ گٍكزبٔی

 ٌیٍی ؾ قؽیؽ قؽ ثٍٕعی

 افزبظٖ ثچبٖ ظؼ ِٕعی

 نع چهُ ؾظٖ ثٙبؼ ثبغم

 ؾظ ثبظ طپبٔچٗ ثؽ چؽاغم
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Belҽ bir xҽzan çağında 

Gülüstana yara vuruldu. 

Leyli baĢıucalıq taxtından 

Dҽrdlilik quyusuna düĢdü. 

Bağının baһarına göz dҽydi, 

Külҽk çırağına bir sillҽ vurub söndürdü. 

 

Belҽliklҽ, nakam bir insanın ölümü ilҽ xҽzan 

mҽnzҽrҽsi ҽlaqҽlҽndirilmiĢ vҽ bu iki kҽdҽrli mҽnzҽrҽ 

birlҽĢҽrҽk boyaları daha da tündlҽĢdirmiĢ, bu faciҽli ölümün 

tҽsirini daha da artırmıĢdır. Maraqlıdır ki, Nizami Ġskҽndҽrin 

vҽfatını tҽsvir edҽndҽ dҽ xҽzanın һüznlü tҽrҽnnümündҽn 

istifadҽ edir, insan ömrünün xҽzan dövrü ilҽ tҽbiҽtin xҽzan 

dövrünü müqayisҽ edҽrҽk buna fҽlsҽfi bir mҽna verir. Lakin 

mҽlumdur ki, hҽyatda tҽbiҽt һҽmiĢҽ insanın sevinc vҽ kҽdҽri 

ilҽ һҽmahҽng olmur. Böyük hҽyat hҽqiqҽtlҽrinin aynası olan 

Nizami ҽsҽrlҽrindҽ dҽ belҽdir. ġair bҽzҽn tҽbiҽtlҽ öz 

qҽһrҽmanının ҽhval-ruhiyyҽsini tҽbiҽtin ҽhvalı ilҽ tҽzadda 

götürür. Leylinin baһar çağı öz qҽbilҽsinin qızları ilҽ 

gҽzmҽyҽ çıxdığını tҽsvir edҽn һissҽ buna misal ola bilҽr. ġair 

ҽvvҽlcҽ bahar fҽslini, onun gül-çiçҽklҽrini, turac vҽ 

kҽkliklҽrini tҽrҽnnüm edir. Sonra belҽ bir vaxtda Leylinin 

gҽzmҽyҽ çıxdığını, rҽfiqҽlҽrindҽn ayrılaraq bir tҽrҽfdҽ 

ağladığını göstҽrir. Bütün alҽm sevindiyi halda, Ģairin 

qҽһrҽmanı ağlayır. Tҽbiҽtlҽ qҽһrҽman arasındakı bu tҽzad 

yenҽ danıĢılan hadisҽlҽrin tҽsir qüvvҽsini artırır. Tҽbiҽtin 

baһar çağı belҽ Ģҽn, sevincli mҽnzҽrҽsi fonunda ömrünün 

baһar çağında olan Leylinin kҽdҽri, onun göz yaĢları tökmҽsi 

daha qabarıq hiss olunur vҽ oxucuya daha artıq tҽsir edir. 

Leyli bildiyimiz kimi, ҽsasҽn bütün ҽsҽr boyu ağlayır, 

kҽdҽrlҽnir, lakin gülҽn, sevinҽn tҽbiҽtin qoynunda bir guĢҽyҽ 

çҽkilib ağlayan Leylinin kҽdҽri daha tҽsirlidir. Demҽk, ayrıca 

bir lirik nҽğmҽ olan bu tҽbiҽt tҽrҽnnümü buraya Leylinin 
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kҽdҽrini daha qabarıq nҽzҽrҽ çatdırmaq üçün daxil 

edilmiĢdir. 

Nizami tҽbiҽt tҽsvirindҽn bҽzҽn danıĢdığı һadisҽlҽrin 

tҽsirini artırmaq üçün deyil, özünün bu vҽ yа baĢqa bir 

fikrini ifadҽ etmҽk üçün istifadҽ edir. Yuxarıda haqqında 

danıĢılan ―Bҽrdҽnin tҽsviri‖ vҽ ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽki 

―Hindli möbidin hekayҽsi‖ndҽ verilҽn tҽsvir buna misal ola 

bilҽr. ġair tҽsvir edir ki, bir gün hindli bir möbid bağçanı 

seyr edir. Bahar olduğundan müxtҽlif güllҽr, çiçҽklҽr bağçanı 

rҽngbҽrҽng etmiĢlҽr. ġair xҽsis cümlҽlҽrlҽ bahar çağı 

bağçanın gözҽl vҽ tamamilҽ yeni bir tҽsvirini verir. Hindli 

möbid bir neçҽ aydan sonra һҽmin bağçaya gҽlir, güllҽrdҽn, 

çiçҽklҽrdҽn ҽsҽr görmür. Ġndi bülbülün 

yerini qarğalar, güllҽrin yerini tikanlar tutmuĢdur. Bu iki 

mҽnzҽrҽni müqayisҽ edҽn hindli möbid belҽ fҽlsҽfi bir 

nҽticҽyҽ gҽlir ki, torpaqdan vҽ sudan baĢ qaldıran hҽr Ģey 

mҽhv olmağa mҽһkumdur. Belҽliklҽ, Ģair tҽbiҽt tҽsviri 

vasitҽsilҽ insanlara ibrҽt dҽrsi verir, onları dünyapҽrҽstlikdҽn 

uzaqlaĢmağa, xeyirli iĢlҽrlҽ mҽĢğul olmağa çağırır. 

Ümumiyyҽtlҽ, Nizami ҽsҽrlҽrindҽ tҽsvirlҽr azdır, bu az 

tҽsvirlҽrin özü dҽ ҽsҽrҽ sadҽcҽ tҽsvir xatirinҽ daxil 

edilmҽyib, һҽr һansı bir fikrin daha qabarıq ifadҽsi, yaxud 

bilavasitҽ hҽr hansı bir ideyanın daha obrazlı Ģҽkildҽ ifadҽsi 

üçün daxil edilmiĢdir. Nizaminin tҽbiҽt tҽsvirlҽri realist 

olmaqla bҽrabҽr ҽlaqҽdar olduğu һadisҽ vҽ ya fikrҽ uyğun 

Ģҽkildҽ verilir. Nizaminin tҽsvirlҽrindҽ tҽbiҽtlҽ insan һҽmiĢҽ 

ҽlaqҽdar göstҽrilir. 

Nizami ―Xҽmsҽ‖sindҽki lirik ünsürlҽr vҽ lirik ricҽtlҽr 

ancaq bunlardan ibarҽt deyildir. ġairin poemalarını oxuduqca 

bir sıra yeni-yeni lirik ünsürlҽrҽ, ayrıca lirik ҽsҽrlҽrlҽ bҽrabҽr 

çoxlu parçalara rast gҽlirik. Mҽsҽlҽn, poemalardakı surҽtlҽrin 

dialoq vҽ monoloqları buna parlaq misal ola bilҽr. Bu dialoq 

vҽ monoloqlar öz lirik sҽciyyҽsi etibarilҽ Ģairin öz lirik 
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ricҽtlҽrindҽn vҽ baĢqa lirik parçalardan ҽsla geri qalmır. ġair 

çox vaxt öz һiss vҽ arzularını qҽһrҽmanlarının dili ilҽ dediyi 

lirik parçalarda ifadҽ edir. Nizami öz qҽһrҽmanlarını çox 

vaxt mütҽrҽqqi arzu vҽ idealların ruporuna çevirir. 

Budur, Bҽhram Çubinin ölümünü eĢidҽn Xosrov һҽyat, 

ölüm, insanlıq haqqında düĢünür, onun bu düĢüncҽlҽri 60 

beytdҽn artıqdır, lakin Xosrovun dili ilҽ verilҽn bu 

düĢüncҽlҽr, ümumiyyҽtlҽ, insanlığın arzuları Ģairin dҽ 

düĢüncҽlҽridir. Xosrovun dili ilҽ һumanist Ģair bildirir ki, bir 

Bҽһramgur getdisҽ, gҽl bu torpaqda yüzlҽrlҽ bҽhramların 

qҽbrinҽ tamaĢa et. Heç kҽsҽ zülm etmҽ, heç kҽsin çörҽyinҽ 

göz tikmҽ, öz iĢinҽ görҽ öyün, mҽğrurluq etmҽ, köһnҽ adҽt-

ҽnҽnҽlҽri tapdalama! Ġnsanlarda eyib axtarma, ayna deyilsҽn 

ki, eyib axtarırsan. Sҽn qarğanın gözünҽ bax, tovuzun 

ayağına yox. Xüsusilҽ Ģair Ģaһları sitҽmdҽn ҽl çҽkmҽyҽ, 

ҽdalҽtli olmağa çağıraraq yazır: 
 

 قزُ ظؼ ِػ٘ت ظٌٚذ ؼٚا ٔیكذ

 کٗ ظٌٚذ ثب قزّکبؼ آنٕب ٔیكذ

 ٘ؽ آْ کٛ کهذ رطّی کهزٗ ثؽ ظاظ

 ٔٗ ِٓ گفزُ کٗ ظأٗ ؾٚ ضجؽ ظاظ
Dövlҽt mҽzһҽbindҽ sitҽm rҽva deyil, 

Sitҽmkarla dövlҽt aĢina olmaz. 

Kim vҽ ҽksҽ, onu biçҽr, 

Mҽn demirҽm, toxum özü bunu xҽbҽr verir. 
 

ġirinin ġapur vasitҽsilҽ Xosrova göndҽrdiyi 162 

beytlik sifariĢ (peyğam), ġirinlҽ Xosrovun müxtҽlif 

vҽziyyҽtlҽrdҽki uzun-uzadı söһbҽtlҽri öz sҽciyyҽlҽri etibarilҽ 

aĢiqanҽ, ictimai-fҽlsҽfi lirika nümunҽlҽri olub, daha çox 

Ģairin arzu vҽ istҽklҽrini ifadҽ edir. ―Yeddi gözҽl‖ ҽsҽrindҽ 

Bҽһramın öz ҽmirlҽrini mҽzҽmmҽt etmҽsi, ҽmirlҽrin ona 

cavabı isҽ saray ҽdҽbiyyatı ruһunda olub, yenҽ dҽ lirik 

sҽciyyҽ daĢıyır. Yaxud zҽncilҽr üzҽrindҽ qҽlҽbҽdҽn sonra 
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Ġskҽndҽrin düĢüncҽlҽri yenҽ dҽ Ģairin tökülҽn naһaq qanlara 

qarĢı etirazı, ictimai düĢüncҽlҽridir... Poemalardakı surҽtlҽrin 

dili ilҽ ifadҽ edilmiĢ bu cür lirik parçalar ―Xҽmsҽ‖dҽ onlarca 

vҽ yüzlҽrcҽdir. 

Ayrı-ayrı poemalarda müҽyyҽn hadisҽlҽrҽ keçmҽzdҽn 

ҽvvҽl bir sıra kiçik parçalar verilir. ―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽ bu cür 

parçaları saqinamҽ vҽ müğҽnninamҽlҽr ҽvҽz edirsҽ, ―Xosrov 

vҽ ġirin‖, ―Leyli vҽ Mҽcnun‖, ―Yeddi gözҽl‖ ҽsҽrlҽrindҽ 

bunlar axĢamın düĢmҽsini, sҽhҽrin açılmasını, günҽĢin 

çıxmasını tҽsvir edҽn müxtҽlif mövzulara һҽsr olunmuĢ kiçik 

parçalardan ibarҽtdir. Mҽsҽlҽn, ―Xosrovun Mҽһinbanuya 

ġirinin halından xҽbҽr vermҽsi‖ fҽsli belҽ baĢlayır: 
 

 ضٛنب ٍِىب وٗ ٍِه ؾٔعگبٔی اقذ

 ثٙبؼ ٚؾاکٗ آْ ؼٚؾ خٛأی اقذ

 ٔٗ ٘كذ اؾ ؾٔعگی ضٛنزؽ نّبؼی

 ٔٗ اؾ ؼٚؾ خٛأی ؼٚؾ گبؼی
Hҽyat mülkü nҽ gözҽl mülkdür! 

Cavanlıq günlҽri nҽ gözҽl günlҽrdir! 

Nҽ hҽyatdan gözҽl bir Ģey var, 

Nҽ dҽ cavanlıq günlҽrindҽn gözҽl bir dövran! 
 

Buradakı ilk dörd misra gözҽl lirik bir Ģeir tҽsiri 

bağıĢlayır. Azҽrbaycan baytҽlarını, elҽcҽ dҽ rübailҽri 

xatırladan bu miniatür-Ģeir ҽsas hadisҽlҽrҽ keçmҽk üçün bir 

―giriĢ‖ rolunu oynayır. Lakin bu cür lirik parçalar Ģairin ilk 

dörd ҽsҽrindҽ hҽlҽ sistem Ģҽklindҽ deyildir. Mҽhz 

―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽki saqinamҽ vҽ müğҽnninamҽlҽri bu lirik 

ünsürlҽrin sistemlҽĢmҽsi kimi qҽbul etmҽk lazımdır. 

Ümumiyyҽtlҽ, bu deyilҽnlҽrҽ ҽsasҽn aydın olur ki, 

Nizami tҽkcҽ ҽldҽ olan lirik ҽsҽrlҽrinҽ görҽ deyil, eyni 

zamanda ―Xҽmsҽ‖dҽki lirik ünsürlҽr vҽ lirik ricҽtlҽrinҽ görҽ 

dҽ klassik Azҽrbaycan, elҽcҽ dҽ ġҽrq vҽ dünya ҽdҽbiyyatının 

böyük liriklҽri ilҽ bir sırada durur.  
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IV  FƏSİL 
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NİZAMİ LİRİKASININ ÖZÜNDƏN SONRAKI  

YAXIN ŞƏRQ ƏDƏBİYYATINA TƏSİRİ YAXUD  

NİZAMİNİN LİRİK ŞEİRLƏRİNƏ YAZILMIŞ CAVABLAR 

 

Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri ―Xҽmsҽ‖ qҽdҽr yаyılmamıĢ, 

onun qҽdҽr istiqamҽtverici rol oynamamıĢdır. Buna heç bir 

söz ola bilmҽz. Lakin bu heç dҽ o demҽk deyildir ki, 

Nizaminin lirik ҽsҽrlҽri forma vҽ yа mҽzmun cҽhҽtdҽn 

―Xҽmsҽ‖yҽ nisbҽtҽn zҽif olmuĢdur. Yuxarıda deyilҽnlҽrdҽn 

aydın oldu ki, Nizami lirikası haqqında belҽ bir һökm 

vermҽk qҽtiyyҽn doğru deyildir, onun lirik ҽsҽrlҽri dҽ Yaxın 

ġҽrq Ģeirinin gözҽl nümunҽlҽridir. Nizami öz lirik 

yaradıcılığı ilҽ IX-X ҽsrlҽrdҽ hҽlҽ rüĢeym halında olan, XI-

XII ҽsrlҽrdҽ Nasir Xosrov, Sҽnai, Ҽnvҽri, Xaqani ҽsҽrlҽrindҽ 

vҽ xüsusilҽ Xҽyyam rübailҽrindҽ özünün ҽn parlaq ifadҽsini 

tapan humanist lirikanı daha da inkiĢaf etdirmiĢ vҽ 

büllurlaĢdırmıĢdır. Tҽsadüfi deyildir ki, Nizamidҽn sonra 

yazıb yaradan bir çox görkҽmli humanist sҽnҽtkarlar 

―Xҽmsҽ‖ ilҽ yanaĢı, Nizami lirikasından da öyrҽnmiĢ, onun 

ayrı-ayrı lirik Ģeirlҽrindҽn ilһam almıĢ, ona cavablar 

yazmıĢlar. Ҽlbҽttҽ, burada onu da qeyd etmҽk lazımdır ki, 

Nizami lirikasının özündҽn sonrakı Azҽrbaycan, Yaxın ġҽrq 

Ģeirinҽ tҽsirindҽn danıĢarkҽn ayrı-ayrı sҽnҽtkarların ҽsҽrlҽri 

ilҽ Nizami Ģeirlҽri arasındakı ideya, mҽzmun vҽ sҽnҽtkarlıq 

sҽslҽĢmҽlҽrinҽ ҽsaslanmaq doğru deyildir. Ҽvvҽlҽn, ona görҽ 

ki, müxtҽlif sҽslҽĢmҽlҽr hҽtta bir-birini tanımayan, lakin 

tҽxminҽn eyni ictimai Ģҽraitdҽ yaĢayan, yeni ҽnҽnҽlҽr 

ҽsasında tҽrbiyҽlҽnҽn sҽnҽtkarlar arasında hҽmiĢҽ ola bilҽr. 

Ġkincisi, müҽyyҽn ҽlaqҽ olduğunu bildirҽn sҽslҽĢmҽlҽr varsa, 

bunlar ―Xҽmsҽ‖nin tҽsiri ilҽ dҽ ola bilҽr, çünki Nizami 

lirikasında irҽli sürülҽn ҽsas ideya vҽ fikirlҽr ―Xҽmsҽ‖dҽ dҽ 

vardır. Buna görҽ dҽ Nizami lirikasının özündҽn sonrakı 

poeziyaya tҽsirindҽn danıĢarkҽn birinci növbҽdҽ konkret 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

251 
 

faktlara, daha doğrusu ayrı-ayrı Ģairlҽrin Nizaminin lirik 

ҽsҽrlҽrinҽ yazdıqları müxtҽlif cavablara ҽsaslanmaq lazım 

gҽlir. 

―Xҽmsҽ‖ ilҽ yanaĢı Nizaminin lirik Ģeirlҽr divanını da 

sevҽ-sevҽ oxuyan, onun ayrı-ayrı nümunҽlҽrinҽ cavablar 

yazan Ģairlҽrdҽn biri sufi poeziyasının ҽn görkҽmli 

nümayҽndҽlҽrindҽn hesab olunan Cҽlalҽddin Rumidir (1207-

1273). Ҽslҽn türk olan bu Ģair mҽĢһur ―Mҽnsҽvi‖dҽn ҽlavҽ, 

bir dҽ ―ġҽms Tҽbrizi divanı‖ adı ilҽ tanınan böyük bir 

qҽzҽllҽr mҽcmuҽsinin müҽllifidir. Hҽmin mҽcmuҽdҽki bir 

sıra Ģеirlҽr göstҽrir ki, Mövlҽvi Nizami divanını sevҽ-sevҽ 

oxuyan Ģairlҽrdҽn olmuĢdur. Mövlҽvi divanında Nizami 

Ģeirlҽrinҽ cavab olaraq yazılmıĢ bir sıra qҽzҽllҽr vardır. 

Mҽsҽlҽn, o: 

 

 چٗ گٛ٘ؽی کٗ کف ؼا ثکف ثٙبی رٛ ٔیكذ

 خٙبْ چٗ ظاؼظ ظؼ کف کٗ آْ ػطبی رٛ ٔیكذ
Nҽ gövһҽrsҽn ki, heç kҽsin ҽlindҽ sҽnin qiymҽtin                                                           

                                                                  yoxdur, 

Dünyanın ҽlindҽ nҽ var ki, o sҽnin bҽxĢiĢin olmasın.                                                   

 

mҽtlҽli qҽzҽlini bu sözlҽrlҽ qurtarır:  
 

: میگوید بنظم نظامی که آن نظیر   
نیست تو جفای طاقت مرا که مکن جفا  

Bu Nizaminin o Ģeirinҽ nҽzirҽdir ki, deyir: 

―Cҽfa etmҽ, mҽnim sҽnin cҽfana taqҽtim yoxdur.  

 

Bu qҽzҽldҽ Mövlҽvi tҽrҽfindҽn ilk misrası tҽzmin 

olunan Nizami Ģeiri һҽlҽlik mҽlum olmadığına görҽ Nizami 

Ģeiri ilҽ Mövlҽvi qҽzҽli arasında müqayisҽ aparmaq mümkün 

deyildir. 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

252 
 

Burada maraqlı bir faktı da qeyd etmҽk lazımdır. 

Yuxarıda Mövlҽvinin Nizami adına yazdığı misra eynilҽ XI 

ҽsrin ҽvvҽllҽrindҽ yazıb yaratmıĢ Fҽrruxi Sistaninin (1037-ci 

ildҽ vҽfat etmiĢdir) bir qҽzҽlindҽ dҽ vardır. Fҽrruxinin qҽzҽli 

dҽ һҽmin vҽzn, qafiyҽ vҽ rҽdiflҽ yazılmıĢdır. Hҽmin qҽzҽl 

bütünlüklҽ belҽdir: 

 

 ثسك آٔکٗ ِؽا ٘یچ کف ثدبی رٛ ٔیكذ

 خفب ِکٓ کٗ ِؽا طبلذ خفبی رٛ ٔیكذ

 خفب چٗ ثبیع کؽظْ ثؽ آْ کٗ ظؼ رٓ اٚ

 ؼٚاْ نیؽیٓ نیؽیٓ رؽ اؾ ٘ٛای رٛ ٔیكذ

 ثٕفهٗ ِٛیب یه ِٛی ٔیكذ ثؽ رٓ ِٓ

 وٗ ّ٘چٛ ثؽظٖ ظي ظْ ٘ٛا ّٔبی رٛ ٔیكذ

 ثدبْ رٛ ٚ ثّٙؽ رٛ ٚ ثصسذ رٛ

 کٗ ظیعٖ ثؽ کُٕ اؼ ظیعٖ ظؼ ؼضبی رٛ ٔیكذ

 رؽا ضٛل اقذ ٚ رؽا ٘ؽ کكی ثدبی ِٕكذ

 ِؽا ثزؽ کٗ ِؽا ٘یچ کف ثدبی رٛ ٔیكذ
And olsun! Heç kҽs mҽnim üçün sҽni ҽvҽz edҽ bilmҽz,                                                          

Cҽfa etmҽ, mҽnim sҽnin cҽfana taqҽtim yoxdur;          

Bҽdҽnindҽki Ģirin canı sҽnin eĢqindҽn Ģirin olmayan                                                   

Bir adama cҽfa etmҽk nҽ lazımdır?! 

Ey bҽnövĢҽ saçlı! Bҽdҽnimdҽ bir tüküm belҽ yoxdur ki,                                                   

Ҽldҽn getmiĢ üreyim kimi sҽnin eĢqinlҽ çırpınmasın.                                         

Sҽnin canına, sҽnin meһrinҽ, sҽnin söһbҽtinҽ and olsun!                                                               

Ҽgҽr sҽnin istҽyinlҽ olmasa, bҽbҽklҽrimi dҽ çıxarıb    

                                                                       ataram.                                           

Sҽnin iĢin yaxĢıdır, sҽnin üçün hҽr kҽs mҽni ҽvҽz edҽ                  

                                                                             bilҽr.                                                           

Mҽnim һalım pisdir ki, mҽnim üçün heç kҽs sҽni  

                                                            ҽvҽz edҽ bilmҽz. 

 

Bu mҽsҽlҽni necҽ anlamalı? Hazırda Nizami divanı 

bütünlüklҽ ҽldҽ olmadığından bu hadisҽni qҽti Ģҽkildҽ 

aydınlaĢdırmaq çҽtindir. Lakin yenҽ dҽ müҽyyҽn ehtimallar 
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irҽli sürmҽk olar. Ҽvvҽlҽn, qeyd etmҽk lazımdır ki, 

Nizaminin belҽ bir Ģeiri olduğu Ģübhҽsizdir, bu Ģeir Nizami 

divanında da olmuĢ, Mövlҽvi dҽ ona cavab yazmıĢdır. 

Ġkincisi, çox güman ki, Nizami özü dҽ Mövlҽvinin diqqҽtini 

cҽlb edҽn hҽmin namҽlum qҽzҽli Fҽrruxiyҽ cavab olaraq 

yazmıĢdır. Ola bilsin ki, Nizami müstҽqil olaraq Fҽrruxi 

Ģeirindҽn asılı olmadan, eyni rҽdif, vҽzn, qafiyҽ ilҽ bir Ģeir 

yaratmıĢ, orada göstҽrilҽn misranı iĢlҽtmiĢdir. Nҽhayҽt, 

Fҽrruxi adına yazılan bu Ģeirin Nizamiyҽ mҽxsus olduğunu 

da demҽk olar. 

Nizaminin һҽmin misrası ilҽ ҽlaqҽdar bir mҽsҽlҽni dҽ 

qeyd edҽk. Belҽ ki, Mövlҽvinin Nizamiyҽ cavab olaraq 

yazdığı qҽzҽl dҽ XVII ҽsr Azҽrbaycan Ģairi Saib Tҽbrizi 

cavab yazmıĢdır. 

Мövlҽvinin Nizamiyҽ cavab olaraq yazdığı 

Ģeirlҽrindҽn biri dҽ onun: 

 

 ػطبؼظ ِهزؽی ثبیع ِزبع اقّبٔی ؼا

 ِٙی ِؽیص چهُ اؼؾظ چؽاؽ آْ خٙبٔی ؼا
O asmani mҽtaın müĢtҽrisi gҽrҽk ütarid olsun! 

O dünyanın çırağı Mҽrrix gözlü bir aya dҽyҽr- 

 

mҽtlҽli qҽzҽlidir. Bu qҽzҽli Mövlҽvi Nizaminin خٛأی ثؽ قؽ 

 misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽlinҽ cavab کٛچ اقذ ظؼیبة ایٓ خٛأی ؼا

olaraq yazmıĢdır. Buna Ģair özü mҽqtҽdҽ iĢarҽ edҽrҽk yazır: 

 

 خٛاة آٔکٗ ِیگٛیع: ثؿؼ ٔطؽیعٖ خبْ ؼا

 کٗ ٕ٘ع ٚ لعؼ ٔهٕبقع ِزبع ؼا یگبٔی ؼا

O kҽsin cavabıdır ki, deyir: 

       “Canlı qızıl verib almamısan, 

Oğru müftҽ malın qҽdrini bilmҽz!‖  

 

Mövlҽvinin tҽzmin etdiyi beyt bütünlüklҽ belҽdir: 
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 خبْ ؼا اؾ آْ لعؼل ّٔی ظأی
ء
 ثؿؼ ٔطؽیعٖ

 کٗ ٕ٘ع ٚ لعؼ ٔهٕبقع ِزبع ؼا یگبٔی ؼا
Canı qızıl verib almamısan, ona görҽ qҽdrini bilmirsҽn,                                                   

Oğru müftҽ malın qҽdrini bilmҽz. 

 

Belҽliklҽ, tҽkcҽ yuxarıdakı iki cavab Ģeirini nҽzҽrҽ 

alaraq demҽk olar ki, Mövlҽvi yaradıcılığının 

büllurlaĢmasında Nizami lirikası müһüm rol oynamıĢdır. 

Mövlҽvi Nizaminin lirik Ģeirlҽr divanını dönҽ-dönҽ oxumuĢ, 

onun forma vҽ mҽzmun gözҽlliklҽrindҽn öyrҽnmiĢdir. 

Nizami lirikasının tҽsiri Azҽrbaycan Ģairi Marağalı 

Ҽvһҽdinin yaradıcılığında da özünü aydın göstҽrir. Onun 

qҽzҽllҽrindҽn Nizami Ģeirlҽrinin ҽtri gҽlir. Mҽsҽlҽn, 

Ҽvһҽdinin: 

 

 گؽ ثؽیٓ صٛؼد کٗ ٘كزی صؽف ضٛا٘ع نع خٛأی

 ثی قطٓ ثؽثبظ ضٛا٘ی ظاظ ٔمع ؾٔعگبٔی
Ҽgҽr bu vҽziyyҽtdҽ qalsan, cavanlıq sҽrf olub gedҽcҽk,                                                      

Hҽyatın nҽqdini sözsüz-söһbҽtsiz yelҽ verҽcҽksҽn. 

                                        

beyti ilҽ baĢlayan qҽzҽli öz ideyası, ruһu, müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ 

qafiyҽlҽri etibarilҽ Nizaminin ٓخٛأی ثؽ قؽ کٛچ اقذ ظؼیبة ای 

 misrası ilҽ baĢlayan Ģeirini xatırladır. Hҽr iki ҽsҽr خٛأی ؼا

gҽncliyin mҽnasını, qҽdrini bilmҽyҽ çağırır. Ġnsanlara ötҽri 

һisslҽrlҽ yaĢamaqdan uzaqlaĢmağı mҽslҽһҽt görür. 

Ҽvhҽdi Nizamini tҽkrar etmҽdҽn, onun fikirlҽrini yeni 

Ģҽkildҽ ifadҽ edir, lakin onun öz böyük sҽlifindҽn tҽsirlҽndiyi 

dҽ aydındır. Onun bu Ģeirindҽki bir sıra ifadҽ vҽ fikirlҽr 

bilavasitҽ Nizami Ģeirindҽn gҽlir. 

 

 چٛ ٔبَ اٚ ّ٘ی گٛئی ثٕبَ ضٛظ لٍُ ظؼ کم

  ٚؼل ظأكزٗ ؾٔٙبؼ ضبِم ثبل ٚ ظَ ظؼ کم         
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Ġndi ki, onun adını deyirsҽn, öz adına qҽlҽm çҽk! 

Onu tanıyandan sonra sus, xҽyala dal – 

 

mҽtlҽli qҽzҽli dҽ eyni Ģҽkildҽ Nizaminin 

 

  خٙبْ ریؽٖ اقذ ٚ ؼٖ ِهکً خٕیجذ ؼاػٕبْ ظؼ کم 

 

misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽlinin tҽsiri ilҽ yazılmıĢdır. 

Ҽvhҽdinin Ģeirindҽ dҽ ҽsas mҽsҽlҽ dini doğmaların tҽnqidi, 

fikir azadlığının tҽrҽnnümüdür. 

Ҽvhҽdinin Ģeirlҽri içҽrisindҽ bilavasitҽ Nizami 

Ģeirlҽrinin tҽsiri altında yazılan, onun qafiyҽ vҽ obrazlarını 

tҽkrar edҽn Ģeirlҽrdҽn biri dҽ onun: 

 

 آضؽ ای ِبٖ پؽی پیکؽ کٗ چْٛ خبٔی ِؽا

 ظؼ فؽاق ضٛیهزٓ چٕعیٓ چٗ ؼٔدبٔی ِؽا
Axır, ey pҽri camallı ay, sҽn ki, mҽnim canımsan!                                           

Öz ayrılığınla mҽni bu qҽdҽr niyҽ incidirsҽn. 

 

mҽtlҽli qҽzҽldir. Bu qҽzҽl istҽr-istҽmҽz Nizaminin  

  

  اؾ رٛ ٔزٛأع ثؽیعْ کف ثبقبٔی ِؽا

 

misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽlini xatırladır. 

Ҽvhҽdinin: 

 

 ضكؽَٚ ثبٌت نیؽیٓ ثهکبؼ آِعٖ ثٛظ

 اؾ پی کهزٓ فؽ٘بظ ثغبؼ آِعٖ ثٛظ 
Xosrovum Ģirin lҽbi ilҽ ova çıxmıĢdı! 

Fҽrhadı öldürmҽk üçün mağaraya gҽlmiĢdi- 

 

mҽtlҽli qҽzҽli dҽ yenҽ Nizaminin 
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 ظٚل ِٗ ؼٚی ِٓ اؾ ِهه ٔمبة آِعٖ ثٛظ 

misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽlinin tҽsiri ilҽ yazılmıĢdır. Hҽr iki 

ҽsҽr öz süjet quruluĢu vҽ ideya mҽzmunu etibarilҽ bir-birinҽ 

yaxın olmaqla bҽrabҽr, eyni rҽdif vҽ vҽznlҽ yazılmıĢdır. 

Ancaq Ҽvhҽdinin Nizami tҽsiri ilҽ yazdığı Ģeirlҽr sadҽcҽ 

cavab, nҽzirҽ olmayıb bҽdii cҽһҽtdҽn qüvvҽtli orijinal 

ҽsҽrlҽrdir. Bu ҽsҽrlҽr Ҽvһҽdinin öz qҽlbinin ifadҽsi, öz 

istedadının mҽһsuludur. Lakin o, öz böyük sҽlҽfindҽn bir 

ustad, müҽllim kimi öyrҽnmiĢdir. Onun Ģeirlҽrini çox 

oxumaq, ürҽkdҽn sevmҽk nҽticҽsindҽ öz qҽlbinin 

döyüntülҽrini onun kimi, onun bҽzi söz vҽ ifadҽlҽrini 

iĢlҽtmҽklҽ ifadҽ etmiĢdir. 

Nizami lirikasından tҽsirlҽnҽn Ģairlҽrdҽn biri dҽ 

mҽĢһur Ġran Ģairi Hafiz ġirazidir. 

Hafiz Nizami Ģeirinin, o cümlҽdҽn Nizami lirikasınҽn 

ҽn qüvvҽtli pҽrҽstiĢkarlarından biridir. O, öz 

―Saqinamҽ‖sindҽ böyük sҽlҽfi haqqında belҽ yazır: 

 

 ؾٔظُ ٔظبِی کٗ چؽش کٙٓ

 ٔعاؼظ چٛ اٚ ٘یچ ؾیجب قطٓ
Qoca dünya Nizami Ģeirindҽn 

Göҽl heç bir söz tanımır. 

 

Hafizin bu sözlҽri Nizami Ģeiri haqqında deyilmiĢ 

fikirlҽrdҽn biridir. Düdzür, bҽzi alimlҽr һҽmin beytin Hafizҽ 

aid olmasını Ģübhҽli hesab edirlҽr. Lakin bu heç dҽ Hafizin 

һҽmin qҽnaҽtdҽ olduğunu Ģübhҽ altına almır, çünki Hafiz 

özünün һҽmin fikrini baĢqa bir Ģeirdҽ tҽxminҽn eynilҽ tҽkrar 

edҽrҽk yazır: 

 

 چٛ قٍه ظؼ ضٛنبة اقذ ٔظُ وٍه رٛ زبفع

 کٗ گبٖ ٌطف قجك ِیجؽظ ؾ ٔظُ ٔظبِی
Hafiz, sҽnin qҽlҽmindҽn çıxan Ģeirlҽr elҽ nadir  
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                                                       incilҽrdir ki, 

Lҽtafҽtdҽ Nizami Ģeirini dҽ ötür. 

 

Bu beytdҽ Hafizin fikri budur ki, Nizami Ģeiri o yüksҽk 

sҽnҽt nümunasidir, lҽtafҽtdҽ onun misli-bҽrabҽri yoxdur. 

Onun Ģeirlҽrinҽ bҽrabҽr ҽsҽr yaratmaq hҽr kҽsҽ müҽssҽr 

deyil. Amma Hafiz hҽrdҽnbir lҽtafҽtdҽ onu ötmҽsi ilҽ fҽxr 

edir. Demҽk, Hafiz Nizami Ģeirini öz ҽsҽrlҽrindҽn üstün 

hesab edir, ona bҽrabҽr bir sҽnҽtkar tanımır, ancaq özünün 

hҽrdҽnbir onu ötmҽsi ilҽ fҽxr edir. Bu, öz ustadı ilҽ hҽrdҽnbir 

ayaqlaĢa bilҽn bir Ģagirdin fҽxridir. Ancaq bu da Ģübhҽsiz ki, 

Hafiz Nizami Ģeiri adı altında onun bütün ҽsҽrlҽrini, xüsusilҽ 

―Xҽmsҽ‖ni nҽzҽrdҽ tutur. 

Tҽsadüfi deyildir ki, Hafiz özünün bir sıra qҽzҽllҽrindҽ 

Nizami ―Xҽmsҽ‖sindҽn ayrı-ayrı misraları tҽzmin etmiĢdir. 

Lakin Hafizin qҽzҽllҽrindҽn görünür ki, o, Nizaminin lirik 

ҽsҽrlҽrinҽ dҽ biganҽ qalmamıĢ, onun ҽsҽrlҽrindҽn öyrҽnmiĢ, 

onun fikirlҽrini öz ruһuna, dünyagörüĢünҽ uyğun Ģҽkildҽ 

davam etdirmiĢdir. Bҽzi qҽzҽllҽrini Nizami Ģeirlҽrinin tҽsiri 

ilҽ, ona cavab olaraq yazmıĢdır. O cümlҽdҽn onun: 

 

 ِب خبی پؽی ثٛظ
ء
 آْ یبؼ کؿٚ ضبٔٗ

 قؽ رب لعِم چْٛ پؽی اؾ ػیت ثؽی ثٛظ
O yarın sayҽsindҽ evim pҽrilҽr mҽskҽni olmuĢdu. 

O pҽri kimi baĢdan-ayağa eyibdҽn uzaq idi- 

 

mҽtlҽli qҽzҽli Nizaminin 

 

 ػّؽی ؾ خٙبْ لكّذ ِٓ ثی خگؽی ثٛظ

 

misrası ilҽ baĢlayan qҽzҽlini xatırladır. Hҽr iki Ģeir rҽdif, 

qafiyҽ, vҽzn cҽһҽtdҽn eyni olmaqdan ҽlavҽ, mҽzmun, ruһ 

cҽһҽtdҽn dҽ bir-birinҽ çox yaxındır. 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

258 
 

Hafizin Nizamiyҽ cavab olaraq yazdığı ҽsҽrlҽr 

içҽrisindҽ onun bir mülҽmmҽsi daha çox diqqҽti cҽlb edir. 

Bu, 

 

 اؾ ضْٛ ظي ٔٛنزُ ٔؿظ یه یبؼ ٔبِٗ

 آٔی ؼایذ ظ٘ؽا ِٓ ٘دؽن اٌمیبِٗ
Ürҽyimin qanı ilҽ yara bir mҽktub yazdım, 

Sҽnin ayrılığından dünyada qiyamҽt görmüĢҽm- 

 

beyti ilҽ baĢlayan mülҽmmҽ-qҽzҽldir. 

Hafiz divanının naĢiri H.Pejmanın fikrincҽ, bu 

mülҽmmҽ Sҽnaiyҽ cavab olaraq yazılmıĢ vҽ onun fikrincҽ, 

―Hҽr kҽs ki sınanmıĢı sınadı, peĢmanlıqdan baĢqa Ģey 

görmҽdi‖ misrasını Hafiz Sҽnaidҽn götürmüĢdür. Mҽsҽlҽ 

burasındadır ki, Hafizin cavab yazdığı mülҽmmҽ һҽm 

Sҽnainin adına yazılır, һҽm dҽ Nizaminin. Sҽnai divanının 

һҽm köһnҽ, hҽm dҽ yeni nҽĢrlҽrindҽ bu Ģeir vardır, lakin 

onun neçҽnci ҽsrdҽ yazılmıĢ ҽlyazmasından götürüldüyü 

mҽlum deyildir. Halbuki haqqında danıĢılan mülҽmmҽ 1328-

ci ildҽ yazılmıĢ bir cüngdҽ Nizami adına qeyd olunur. Hҽmin 

cüngdҽ verilҽn Ģeirlҽrin V.Dҽstgirdi nҽĢri ilҽ müqayisҽsi dҽ 

göstҽrir ki, orada verilҽn bütün Ģeirlҽr, o cümlҽdҽn dҽ 

һaqqında bҽһs edilҽn mülҽmmҽ Nizaminin olub, Nizami 

divanının ҽn qҽdim vҽ mötҽbҽr ҽlyazmalarının birindҽn 

götürülmüĢdür. Ona görҽ dҽ Hafizin dҽ bu Ģeiri Nizami 

divanından oxuduğunu vҽ Nizamiyҽ cavab yazdığını demҽk 

lazım gҽlir. Hҽmin mҽlҽmmҽ bütünlüklҽ belҽdir: 

 

 ظی اؾ ثؽ ٔگبؼَ ٔبگٗ ؼقیع ٔبِٗ

 لبٌذ: ؼای فٛاظی ِٓ ٘دؽن اٌمیبِٗ

 گفزُ کٗ ػهك ظي ؼا ثبنع ػلاِزی ُ٘

 لبٌذ: ظِٛع ػیٕی ٌُ رىف ثب ٌؼلاِٗ

 گفزب کدب ضؽاِی؟ گفزُ کٗ ِؽ قفؽ ؼا
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 لبٌذ: قفؽ صسیسب ثبٌطیؽ ٚ اٌكلاِٗ

 گفزُ ٚفبَ ظاؼی؟ گفزب کٗ آؾِٛظَ

 ِٓ خؽة اٌّدؽة زٍذ ثٗ إٌعاِٗ

 گفزُ ٚظاع ٔبؼی؟ أعؼ ثؽَ ٔگیؽی

 لبٌذ: رؽیع ٚصٍی قؽا ٚلا وؽاِٗ

 گفزب ثگیؽ ؾٌفُ. گفزُ ِلاِذ آیع

 لبٌذ: اٌكذ رعؼی ػهمب ٚلا ِلاِٗ
Dünҽn bir mҽktub gҽldi mҽnҽ nagah yardan 

Dedi: Qiyamҽt qopub qҽlbimdҽ intizardan. 

Dedim: Ürҽk eĢqinin ҽlamҽti olurmu? 

Dedi: Göz yaĢı verir xҽbҽr fırtınalardan. 

Dedi: Hara gedirsҽn? Söylҽdim: Sҽfҽrim var. 

Dedi: Uğurlu olsun gen olsun xҽtalardan. 

Dedim: Vҽfalısanmı? Dedi: SınamıĢam mҽn. 

SınanmıĢı sınayan tez düĢҽr etibardan. 

Dedim: VidalaĢmırsan? Mҽnlҽ qucaqlaĢmırsan? 

Dedi: Sҽnin vüsalın xoĢdur bu vidalardan. 

Dedi: Tut saçlarımdan! Dedim: Tҽnҽ edҽrlҽr. 

Dedi: EĢqin yolunda tҽnҽ nҽdir kҽnardan. 

 

Nizaminin mülҽmmҽsi sual-cavab ҽsasında yazılmıĢ 

gözҽl bir lövhҽdir. Burada ifadҽlҽr, sözlҽr öz Ģuxluğu, 

poetikliyi ilҽ insanı cҽzb edir. Hafiz dҽ bu Ģeirdҽki 

gözҽllikdҽn tҽsirlҽnҽrҽk ona layiq cavab yazmıĢdır. Hafiz öz 

sҽlҽfinin Ģeirindҽki mҽzmunu, bir sıra ifadҽlҽri, hҽtta bir 

misranı, qafiyҽ vҽ vҽzni dҽ saxlamaqla bҽrabҽr gözҽl bir inci 

yaratmıĢdır. Buradakı son beytlҽr ona hafizanҽ bir ruһ 

vermiĢdir. Bütün bunlar göstҽrir ki, Hafiz Nizami ―Xҽmsҽ‖si 

ilҽ yanaĢı, Ģairin lirik Ģeirlҽrinҽ dҽ yaxĢı bҽlҽd olmuĢ vҽ 

Nizami Ģeiri haqqında yüksҽk fikir söylҽyҽrkҽn onun 

lirikasını da nҽzҽrdҽ tutmuĢdur. 

Nizami lirikasından öyrҽnҽn qüdrҽtli Ģairlҽrdҽn biri dҽ 

Camidir. 
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Düzdür, Nizami ilҽ Cami arasındakı ҽdҽbi ҽlaqҽlҽrdҽn 

indiyҽ qҽdҽr çox bҽhs edilmiĢdir. Daha, doğrusu, Caminin 

Nizami Ģeiri haqqında mülaһizҽlҽri, onun Nizamidҽn 

tҽsirlҽnmҽsi, öz mҽsnҽvilҽrini onun tҽsiri ilҽ vҽ ona cavab 

olaraq yazması vҽ s. bir sıra rus vҽ xarici ölkҽ alimlҽrinin 

ҽsҽrlҽrindҽn yaxĢı mҽlumdur. Lakin Caminin Nizami lirikası 

ilҽ ҽlaqҽsi indiyҽ qҽdҽr ҽdҽbiyyat tҽdqiqatçılarının diqqҽtini 

cҽlb etmҽmiĢ vҽ bu saһҽdҽ heç bir iĢ görülmҽmiĢdir. 

Mҽlumdur ki, Cami özünün ―Nҽfҽһatül-üns‖ 

tҽzkirҽsindҽ Nizami lirikası ilҽ ҽlaqҽdar heç bir söz demir. 

―Baharıstan‖da isҽ ―Xҽmsҽ‖dҽn bҽһs edir vҽ Ģairin lirikası 

haqqında M.Övfinin sözlҽrini tҽkrar edҽrҽk yazır  ُاؾٚ نؼؽ ک

 sonra isҽ M.Övfidҽ verilmiĢ bir qҽzҽli nümunҽ ؼٚایذ کؽظٖ أع

göstҽrir. Lirik Ģeirlҽr divanındakı bir qitҽdҽ isҽ Cami 

müҽyyҽn münasibҽtlҽ Nizaminin ―Yeddi gözҽl‖ poemasının 

adını çҽkir. 

Hҽr beytdҽ һҽft sözünün tҽkrar etmҽk kimi bir qayda 

ҽsasında yazılan һҽmin qitҽdҽ Cami özünün yeddi beytlik 

Ģeirҽ, yҽni qҽzҽlҽ daha çox meyl etdiyini bildirir vҽ öz 

qҽzҽllҽrini mҽzmun zҽnginliyinҽ görҽ Nizaminin ―Yeddi 

gözҽl‖ ҽsҽrinҽ bҽnzҽdir, daha doğrusu, Ģair öz Ģeirlҽrinin 

mҽzmun cҽһҽtdҽn Nizami Ģeirlҽrinҽ oxĢadığını, ona yaxın 

olduğunu demҽk istҽyir. Cami Nizamiyҽ cavab olaraq 

yazdığı poemalarda da ancaq Ģairin epik ҽsҽrlҽrindҽn bҽhs 

edҽrҽk, onun Ģagirdi olmaqla fҽxr etdiyini bildirir. Bu 

faktlardan belҽ nҽticҽ çıxır ki, Cami Nizaminin lirik Ģeirlҽr 

divanını görmҽmiĢdir. 

Lakin Caminin lirik Ģeirlҽr divanının nҽzҽrdҽn 

keçirilmҽsi çox maraqlı nҽticҽlҽrҽ gҽtirib çıxarır. Buradakı 

bir sıra Ģeirlҽrdҽn aydın olur ki, Cami Nizami divanını 

görmüĢ, oxumuĢ vҽ bir çox ҽsҽrlҽrini onun tҽsiri ilҽ, daha 

doğrusu, ona cavab olaraq yazmıĢdır. Mҽsҽlҽn, aĢağıdakı 

beytlҽrҽ nҽzҽr salaq: 
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 ِؽا پؽقی کٗ چٛٔی چُٛٔ ای ظٚقذ

   خگؽ پؽ ظؼظ ٚ ظي پؽ ضُٛٔ ای ظٚقذ
Mҽni soruĢursan ki, necҽyҽm, belҽyҽm, ey dost! 

Ciyҽrim dҽrdli, ürҽyim dolu qandır, ey dost. 

 چگٛیُ وؿ فؽالذ چُٛٔ ای ظٚقذ

 خگؽ پؽ ظؼظ ٚ ظي پؽ ضُٛٔ ای ظٚقذ 
Nҽ deyim ki, ayrılığından necҽyҽm, ey dost! 

Ciyҽrim, dҽrdli, ürҽyim dolu qandır, ey dost. 

 

Göründüyü kimi, bu beytlҽr arasında çox kiçik bir fҽrq 

vardır ki, onu nüsxҽ fҽrqi dҽ hesab etmҽk olardı. Lakin bu 

beytlҽr ayrı-ayrı qҽzҽllҽrin mҽtlҽyidir. Hҽm dҽ onlardan 

birincisini Nizami, ikincisini isҽ Cami yazmıĢdır. Burada 

tҽsir yaxud istifadҽ inkaredilmҽzdir. Onu da qeyd etmҽk 

lazımdır ki, bu qҽzҽllҽr arasındakı yaxınlıq sonrakı beytlҽrdҽ 

zҽiflҽyir, bu ilk beytdҽn sonra hҽr Ģair özünҽ mҽxsus bir 

tҽrzdҽ һalını yara ҽrz edir. Bunun üçün eyni qafiyҽli 

aĢağıdakı beytlҽri nҽzҽrdҽn keçirҽk. 

Nizami yazır: 

 

 ثفؽیبظَ ؾ رٛ ٘ٛ ؼٚؾ فؽیبظ

 اؾ ایٓ فؽیبظ ؼٚؾ افؿُٚٔ ای ظٚقذ
Fҽryad edirҽm sҽnin ҽlindҽn hҽr gün, fҽryad, 

Bu һҽr gün artan fҽryadımdan fҽryad, ey dost! 

 

Cami yazır: 

 

 کُّ ظؼ زهّذ ٚ خبٖ اؾ قگبٔكذ

 ٌٚیىٓ ظؼ ٚفب افؿُٚٔ ای ظٚقذ
HҽĢҽmҽt vҽ dövlҽtdҽ itlҽrindҽn ҽskiyҽm, 

Ancaq vҽfada artığam, ey dost! 

 

Nizami-aĢiq hҽr gün yarının hҽsrҽti ilҽ fҽryad edir, 

onun günü bu fҽryadla keçir. Bu tҽbii hissdir. Cami-aĢiq isҽ 
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özünü yarın qapısındakı itlҽrdҽ müqayisҽ edir, dövlҽtdҽ 

onlardan ҽskik, vҽfada isҽ artıq olduğunu göstҽrir. Ġt vҽfa 

rҽmzidir, lakin aĢiq-Cami özünü vҽfada daha artıq hesab 

edir. Demҽk, Cami qҽzҽlinin sonrakı beytlҽri tamamilҽ 

orijinaldır. Burada Nizami Ģeirindҽn ancaq rҽdif, qafiyҽ vҽ 

vҽzn qalmıĢdır. Bҽs onda Cami Nizami qҽzҽlinin mҽtlҽyini 

nҽ üçün tҽkrar etmiĢdir? Zҽnnimizcҽ, Cami Nizami 

qҽzҽlindҽn tҽsirlҽnmiĢ, onun ilk beytindҽki ifadҽ 

xüsusiyyҽtlҽrindҽn, rҽdif, vҽzn vҽ qafiyҽsindҽn istifadҽ 

edҽrҽk ona cavab yazmıĢdır. 

Caminin Nizamiyҽ cavab olaraq yazdığı ҽsҽrlҽr 

içҽrisindҽ ―Qocalıq‖ Ģeiri xüsusilҽ diqqҽti cҽlb edir. Caminin 

bu qҽsidҽsi tҽkcҽ vҽzn, qafiyҽ vҽ obrazlar cҽһҽtdҽn deyil, 

eyni zamanda ҽsas ideyası vҽ ruһu cҽhҽtdҽn dҽ Nizami 

qҽsidҽsinin qüvvҽtli tҽsiri altındadır. Ҽlbҽttҽ, bu Cami 

qҽsidҽsinin orijinal bir ҽsҽr olaraq ҽdҽbi qiymҽtini heç dҽ 

azaltmır. Burada Nizamidҽn gҽlҽn obrazlar, ifadҽlҽr, fikirlҽr 

çoxdur. Lakin yenҽ һҽmin qҽsidҽ Camiyҽ mҽxsusdur. 

Burada Nizamidҽn gҽlҽn cizgilҽr özü dҽ camiyanҽ bir rҽng 

almıĢdır. 

Hҽr iki ҽsҽr ictimai haqsızlıqlara, hünҽri, sҽnҽti 

qiymҽtlҽndirmҽyҽn zҽmanҽyҽ qarĢı ağır bir ittiһamnamҽdir. 

Cami qҽsidҽsi ilҽ Nizami Ģeiri arasındakı yaxınlığı 

göstҽrmҽk üçün aĢağıdakı beytlҽrҽ nҽzҽr salmaq kifayҽtdir. 

Nizami qҽsidҽsi bu beytlҽ baĢlayır: 

 

 ظؼ ایٓ چّٓ کٗ ؾ پیؽی ضّیعٖ نع کّؽَ

 ؾ نبضٙبی ثمب ثؼع اؾ ایٓ چٗ ثٙؽٖ ثؽَ
Bu çҽmҽndҽ qocalıqdan belim ҽyilmiĢdir, 

Ҽbҽdiyyҽt budağından daha nҽ bҽһrҽ götürҽcҽyҽm?! 

                                  

Cami qҽsidҽsinin mҽtlҽyi isҽ belҽdir: 
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 قفیع نع چٛ ظؼ ضذ نکٛفٗ ٚاؼ قؽَ

 ٚؾیٓ ظؼ ضذ ّ٘یٓ ِیٖٛ غُ اقذ ثؽَ
Çiçҽk açan ağac kimi baĢım ağarmıĢdır. 

Bu ağacdan mҽnim barım isҽ ancaq qҽmdir. 

 

Hҽr iki beyt arasındakı yaxınlıq göz qabağındadır. Hҽr 

iki Ģairin nҽzҽrҽ çatdırmaq istҽdiyi yaxud beynindҽ dolaĢan 

ilk fikir budur: qocalmıĢam. Lakin bu fikri nҽzҽrҽ çatdırmaq 

üçün ilk dҽfҽ Nizami qҽddinin ҽyilmҽsinҽ, Cami saçlarının 

ağarmasına iĢarҽ edir. Nizami deyir ki, qocalandan sonra 

һҽyatdan daha nҽ bҽһrҽ görҽcҽyҽm. Cami isҽ sanki bu suala 

cavab verir ki, qocalığın verdiyi bar ancaq qҽmdir. Bu da 

onlar arasındakı yaxınlığa zҽrrҽ qҽdҽr xҽlҽl gҽtirmir. 

Bundan sonrakı beytlҽrdҽ dҽ Cami Nizaminin hҽr 

fikrinҽ, daha doğrusu, hҽr beytinҽ cavab yazmağa çalıĢır. 

Böyük Ģair bir tҽrҽfdҽn öz sҽlҽfinin bir çox fikirlҽrini 

saxlamağa, onu yeni Ģҽkildҽ ifadҽ etmҽyҽ çalıĢır, digҽr 

tҽrҽfdҽn dҽ onu olduğu kimi tҽkrar etmҽk istҽmir, bir sıra 

fikirlҽri öz yaradıcılığının xarakterinҽ uyğun olaraq 

dҽyiĢdirir, baĢqaları ilҽ ҽvҽz edir. Bu iki istҽyin tҽsiri altında 

o, Nizami Ģeirindҽn gaһ uzaqlaĢır, gaһ da ona һҽddindҽn 

artıq yaxınlaĢaraq onun tҽkrarına çevrilir. Mҽsҽlҽn, Nizami 

yazır: 

 

 ظٚ ؼنزٗ پؽ ؾ گٙؽ ثٛظ ظؼ ظ٘ٓ ِب ؼا

 خفبی چؽش گككذ ٚ ثؽیطذ آْ گٙؽَ
Mҽnim ağzımda iki cҽrgҽ gövһҽr var idi, 

Çҽrxin zülmü o gövhҽrlҽri qırıb töktü. 

 

Cami yazır: 

 

 گٙؽ فهبُٔ اِؽٚؾ ِهکً اقذ ٚ اٖ

 گٙؽَ
ء
 خفبی چؽش ثزبؼاج زمٗ
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Gövhҽr saçmağım bu gün çҽtindir ah, 

Çҽrxin zülmü gövhҽr höqqҽmi tarac etmiĢdir. 

 

Gördüyümüz kimi, burada Nizaminin arxasınca Cami 

dҽ diĢlҽrinin tökülmҽsini ―çҽrxin zülmü‖ ilҽ izah edir. BaĢqa 

bir beytdҽ Nizami yazır: 

 

 چٛ قبیٗ گؽ ٔکُٕ اػزّبظ ثؽ ظیٛاؼ

 چٗ اززّبي کٗ ثؽ ضبقزٓ ثٛظ ظفؽَ
Ҽgҽr kölgҽ kimi divara dayanmasam, 

Qalxa bilҽcҽyimҽ necҽ gümanım gҽlҽr?! 

 

Cami һҽmin fikri tҽkrar edҽrҽk nisbҽtҽn sadҽ vҽ aydın 

Ģҽkildҽ yazır: 

 

 اگٗ ٔٗ ظقذ نٛظ یبؼ پبی ِّکٓ ٔیكذ

 کٗ ثؽ ٔهكزٓ ٚ ثؽ ضبقزٓ ثٛظ ظفؽَ
Ҽgҽr ҽllҽrim ayağımın kömҽyinҽ gҽlmҽsҽ, 

Oturub qalxa bilmҽyim mümkün deyildir! 

 

Nizami beytindҽ obraz bir qҽdҽr mürҽkkҽbdir. Ҽgҽr 

kölgҽ kimi divara arxayın olmasam, qalxa bilmҽrҽm. 

Mҽlumdur ki, kölgҽ düz yerdҽ yerҽ uzanmıĢ Ģҽkildҽ olur. 

Hҽmin kölgҽ dik dayanan hҽr hansı bir Ģeyҽ, o cümlҽdҽn 

divara düĢmҽdikcҽ yerdҽ uzanmıĢ Ģҽkildҽ qalır. Bununla, 

Ģair demҽk istҽyir ki, divardan tutmasam, qalxa bilmҽrҽm. 

Burada ifadҽ olunan fikirlҽ onun ifadҽsi arasında yaxınlıq 

azdır. Amma Cami һҽmin fikri saxlamaqla bҽrabҽr, onu daha 

sadҽ vҽ aydın ifadҽ edir. Ҽllҽrim ayaqlarımın kömҽyinҽ 

gҽlmҽsҽ, qalxa bilmҽrҽm. Burada izaha ehtiyacı olan, çҽtin 

anlaĢılan heç bir Ģey yoxdur. 

Nizami yazır: 
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 ثؽٔه ٚ ثٛی چٛ طفً فؽیت ضٛؼظٖ ؾ ظقذ

 ؼثٛظ ٔمع خٛأی قپٙؽ ػهٖٛ گؽَ
Rҽng vҽ ҽtirҽ aldanmıĢ uĢaq kimi 

ĠĢvҽli göylҽr cavanlıq nҽqdimi ҽldҽn aldı. 

 

Cami һҽmin beytҽ cavab olaraq yazır: 

 

 ثؽفذ گٛ٘ؽ ثیٕم ؾ چهُ ٚ طفً صفذ

 ظ٘ع فؽیت ثهیهٗ قپٙؽ ػهٖٛ گؽَ
Görmҽk cövhҽri gözdҽn getdi, ĢiĢҽylҽ 

ĠĢvҽli göylҽr gözümü uĢaq kimi aldadır. 

 

Gördüyümüz kimi, Caminin beytindҽki iĢvҽli göylҽrin 

insanı uĢaq kimi aldatması obrazı Nizamidҽki obrazın 

tҽkrarıdır. Lakin eyni obraz һҽr Ģairdҽ baĢqa cür sҽslҽnir. 

Nizami bu obrazla daha geniĢ mҽna ifadҽ etmiĢdir. Onun bu 

bircҽ beytindҽ ―min kitab‖ mҽna vardır. Onda һҽyata qarĢı, 

ҽtir vҽ rҽnglҽ insanı aldadıb ömrünü ҽlindҽn alan, ҽvҽzindҽ 

peĢimançılıqdan baĢqa heç bir Ģey vermҽyҽn һҽyata, 

zҽmanҽyҽ qarĢı etiraz vardır. Ancaq Camidҽ obraz sadҽlҽĢir, 

sadҽcҽ olaraq Ģair qocaldığından hҽr Ģeyi yaxĢı görҽ bilmir, 

müxtҽlif ҽĢyaları gözü düzgün seçmir, onu aldadır. 

Ҽlbҽttҽ, bu beytdҽ ictimai mҽzmun olmaması heç dҽ 

demҽk deyildir ki, ümumiyyҽtlҽ Cami qҽsidҽsindҽ ictimai 

motiv yoxdur. Cami qҽsidҽsindҽ dҽ, müҽyyҽn dҽrҽcҽ mistik 

pҽrdҽyҽ bürünmüĢ Ģҽkildҽ olsa da, ictimai motivlҽr vardır. 

Cami dҽ qocalmasının sҽbҽbini birinci növbҽdҽ zҽmanҽdҽ 

görür. O, dünyanı ―sehrbaz, ҽfsunçu, küpҽgirҽn bir qapıya‖ 

bҽnzҽdir, onun var-dövlҽtindҽ gözü olmadığını bildirҽrҽk 

yazır: ―Mҽn varlı olmaq üçün qızıl xҽzinҽsini neylҽrҽm. 

Mҽnim qızıl xҽzinҽm qҽlbimin varıdır. Qızıl günҽĢdҽn parıltı 

almıĢ daĢdır. Ҽgҽr daĢa üz çevirsҽm, daĢpҽrҽstҽm‖. Bu fikir 

Nizaminin ―Qocalıq‖ Ģeirindҽ yoxdur, ancaq Ģairin baĢqa 
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qҽsidҽlҽrindҽ vҽ poemalarında dҽfҽlҽrlҽ bu mövzudan söһbҽt 

açılmıĢdır. 

Onu da qeyd etmҽk lazımdır ki, Caminin cavab 

qҽsidҽsindҽ olan küçük ―fҽxriyyҽ‖ һissҽsi dҽ yenidir. Lakin 

bu parçada da Nizaminin mҽĢһur fҽxriyyҽsinin tҽsiri 

duyulmaqdadır. Bunun üçün aĢağıdakı beytları müqayisҽ 

edҽk. Nizami öz fҽxriyyҽsinin axırında yazır: 

 

  پس اؾیٓ ّ٘ٗ ِٕبلت ضدٍُ ضدً پهیّبْ
 کٗ ثٕبی ضٛیم گفزٓ ثٛظ اؾ رٙی ِیبٔی
Bütün bu tҽriflҽrdҽn sonra xҽcilҽm, xҽcil vҽ peĢimanam.                                                

Çünki özünün tҽriflҽmҽk içi boĢluqdandır. 

 

Cami isҽ Nizaminin ―Qocalıq‖ Ģeirinҽ yazdığı 

cavabdakı fҽxriyyҽ parçasının sonunda deyir: 

 

 چٛ ٔیكذ لاف ٕ٘ؽ خؿ ظٌیً ثی ٕ٘ؽی

 چؽا ظٌیً البِذ کُٕ کٗ ثی ٕ٘ؽَ
Ġndiki hünҽrdҽn dҽm vurmaq hünҽrsizliyi sübut etmҽkdir.                                                         

Nҽ üçün sübut etmҽliyҽm ki, hünҽrsizҽm. 

 

Cami qҽsidҽsinin ayrı-ayrı һissҽlҽrinin Nizaminin 

baĢqa ҽsҽrlҽri ilҽ belҽ sҽslҽĢmҽsi heç dҽ onu Nizaminin 

―Qocalığı‖ndan uzaqlaĢdırmır. Bu cür baĢqa ҽsҽrlҽrlҽ olan 

sҽslҽĢmҽlҽrҽ baxmayaraq, Cami qҽsidҽsi yenҽ dҽ Nizaminin 

―Qocalıq‖ Ģeirinҽ cavab olaraq yazılmıĢdır. Ona görҽ dҽ ҽsas 

ruһu, ideyası, obraz vҽ ifadҽlҽri cҽһҽtdҽn һҽmin ҽsҽrlҽ 

birlҽĢir. Cami qҽsidҽsi Nizami ideyalarının XV ҽsrdҽ yeni 

ҽks-sҽdasıdır. Hҽmin fikirlҽri Cami özünҽ mҽxsus bir tҽrzdҽ 

yenidҽn canlandırır. 

Nizami vҽ Cami qҽsidҽlҽrini bir-birindҽn ayıran bҽzi 

xüsusiyyҽtlҽr dҽ vardır. Hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl Nizami Ģeirindҽki 

yüksҽk poetika, obrazlılıq Camidҽ yoxdur. Nizami 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

267 
 

qҽsidҽsindҽki hüsni-tҽlil, müxtҽlif bҽnzҽtmҽlҽr yolu ilҽ 

yaradılmıĢ ҽlvan naxıĢlardan Cami istifadҽ etmir. Burada 

Nizami qҽsidҽsindҽki sözlҽri son dҽrҽcҽ cilalayıb sҽtiraltı 

mҽna ifadҽ etmҽk xüsusiyyҽti yoxdur. 

Digҽr tҽrҽfdҽn, Cami qҽsidҽsindҽ sufizmҽ meyllҽr dҽ 

vardır ki, bu, Nizami dünyagörüĢünҽ, һҽtta Caminin cavab 

qҽsidҽsindҽ ifadҽ olunan ҽsas fikrҽ dҽ ziddir. Caminin 

qҽsidҽsinin ҽsas ideyası qocalıqdan Ģikayҽtdir, Ģair ötҽn 

günlҽrҽ tҽҽssüflҽnir. Bu, hҽyat eĢqidir. Digҽr tҽrҽfdҽn, Cami 

bu fikirlҽrҽ sufi rҽng verҽrҽk yazır: 

 

 نع اؾ زمبیك ػؽفبْ ظٌُ ضؿیٕٗ ؼاؾ

 گؿاف فٍكفیبْ کی ثٗ ٔیُ فٍف ضؽَ
Ürfan һҽqiqҽtlҽri ilҽ ürҽyim sirlҽr xҽzinҽsi olmuĢdur,                                                

Filosofların boĢboğazlığını necҽ yarım filsҽ alaram. 

                                                     

Buradakı ürfan sözü sufizm mҽnasında iĢlҽnmiĢdir. 

Çünki һҽmin söz fҽlsҽfҽyҽ qarĢı qoyulur. Maraqlı cҽһҽt 

burasıdır ki, bu beytin dҽ Nizami Ģeirindҽ qarĢılığı vardır: 

 

 ِؽاکٗ ٘كذ ظي اؾ ٔٛؼ ِؼؽفذ ؼٚنٓ

  ثمع زٍمٗ ّٔٛظ اؼ ٘بٌٗ لّؽَ
Mҽnim ürҽyim mҽrifҽt nuru ilҽ iĢıqlanmıĢdır, 

Çevrҽ qҽddim ilҽ ay çevrҽsini tҽmsil edirҽm. 

 

Bu beytdҽki mҽrifҽt sözü elm, bilik, ҽxlaq mҽnasında 

iĢlҽnmiĢdir. Nizami yalnız burada deyil, baĢqa ҽsҽrlҽrindҽ dҽ 

özünün elmi mҽlumatı, yüksҽk ҽxlaqı ilҽ fҽxr etmiĢdir. 

Nizaminin qҽlbini elm, bilik nuru iĢıqlandırmıĢ, o, ġҽrq 

islam dünyagörüĢünҽ bҽlҽd 

olduğu kimi, fҽlsҽfi fikrҽ, o cümlҽdҽn hind, yunan fҽlsҽfi 

görüĢlҽrinҽ dҽ yüksҽk qiymҽt vermiĢ, ondan istifadҽ 

etmiĢdir. Cami isҽ bu beytin ilk misrasındakı ifadҽ 
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üsulundan istifadҽ etmiĢ, ikinci misradakı obrazı isҽ öz 

yaradıcılığına yad bir xüsusiyyҽt kimi atmıĢ, ҽvҽzindҽ fҽlsҽfi 

fikrҽ mҽnfi münasibҽtini bildirmiĢdir. 

Caminin divanında Nizaminin ayrı-ayrı lirik Ģeirlҽrini 

xatırladan, һҽm forma, һҽm dҽ mҽzmunca onlara yaxın olan 

baĢqa ҽsҽrlҽr dҽ vardır. Lakin Caminin bilavasitҽ Nizaminin 

lirik Ģeirlҽrinҽ yazdığı cavadlar göstҽrir ki, o, böyük Ģairin 

lirik yaradıcılığına kifayҽt qҽdҽr bҽlҽd imiĢ. Digҽr tҽrҽfdҽn, 

Caminin Nizami Gҽncҽvinin ―Qocalıq‖ qҽsidҽsinҽ cavab 

yazması vҽ bununla da һҽmin ҽsҽri Yaxın ġҽrq 

ҽdҽbiyyatında ҽn gözҽl lirik ҽsҽrlҽrdҽn biri kimi tҽqdir 

etmҽsi diqqҽtҽlayiq bir һadisҽdir. 

Nizaminin lirik Ģeirlҽrindҽn tҽsirlҽnҽn, ona cavablar 

yazan sҽnҽtkarlardan biri dҽ XVI ҽsr Ģairi Nҽziri NiĢaburidir. 

Ҽkbҽr Ģahın (1542-1605) sarayına yaxın olan vҽ müҽyyҽn 

dҽrҽcҽ sufizmҽ meyl göstҽrҽn bu Ģairin hҽyat vҽ yaradıcılığı 

һҽlҽlik öyrҽnilmҽmiĢ, ҽsҽrlҽri nҽĢr olunmamıĢdır. Onun 

Azҽrbaycan Elmlҽr Akademiyası Respublika Ҽlyazmalar 

Fondunda saxlanılan divanından görünür ki, o, XVI ҽsrdҽ 

yaĢamıĢ istedadlı Ģairlҽrdҽn olmuĢdur. Nҽziridҽn bҽһs edҽn 

Lütfҽli bҽy Azҽr, Rzaquluxan Hidayҽt vҽ baĢqaları onun 

yaradıcılığına yüksҽk qiymҽt vermiĢ, tҽxҽllüsünҽ iĢarҽ 

edҽrҽk ―doğrudan da nҽzirsiz Ģair‖ olduğunu yazmıĢlar. 

Nҽzirinin yaradıcılığı bir tҽrҽfdҽn saray ҽdҽbiyyatı, digҽr 

tҽrҽfdҽn sufizm ideyaları ilҽ bağlı olsa da, onun ҽsҽrlҽrindҽ 

ictimai motivlҽr dҽ çox qüvvҽtlidir. Bu cҽhҽtdҽn Nҽziri 

özündҽn ҽvvҽlki poeziyanın mütҽrҽqqi meyllҽri, o cümlҽdҽn 

Nizami Ģeirinin humanist ҽnҽnҽlҽri ilҽ birlҽĢir. Nҽzirinin 

divanında Nizaminin adı çҽkilmҽsҽ dҽ, onun Ģeirlҽrindҽ 

Nizaminin tҽsiri duyulmaqdadır, o cümlҽdҽn Ģair bir sıra 

ҽsҽrlҽrini dҽ bilavasіtҽ Nizamiyҽ cavab olaraq yazmıĢdır. 

Мҽsҽlҽn, Nҽzirinin 
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 قجؿٖ ػیم ؾ ثَٛ ٚ ثؽ ٘دؽاْ ِطٍت

 ٔیهکؽ زبصً ِصؽ اقذ ؾ وٕؼبْ ِطٍت  
Hicran çölü vҽ sҽhrasından Ģadlıq göyҽrtisi istҽmҽ!                                                    

NeyĢҽkҽr Misirҽ mҽxsusdur, onu Kҽnandan istҽmҽ! - 

                                                    

 

mҽtlҽli qҽzҽli Nizaminin eyni rҽdifli Ģeirinҽ cavab olaraq 

yazılmıĢdır. Nҽzirinin bu qҽzҽli rҽdif, qafiyҽ, vҽzn cҽһҽtdҽn 

böyük Ģairin ҽsҽrini tҽkrar etsҽ dҽ, onu sadҽcҽ olaraq tҽqlidi 

ҽsҽr һesab etmҽk doğru olmazdı. Düzdür, bu ҽsҽr ideya, fikir 

cҽһҽtdҽn dҽ Nizaminin ҽsҽrinҽ çox yaxındır. Nizami 

―zҽmanҽnin gülĢҽnindҽn Ģadlıq qönçҽsi istҽmҽ‖ deyirsҽ, 

Nҽziri zҽmanҽdҽn mҽһҽbbҽt gözlҽmҽmҽyҽ, hicran 

sҽһrasından Ģadlıq göyҽrtisi istҽmҽmҽyҽ çağırır. Nҽziri 

göstҽrir ki, bu xudpҽsҽndlҽr, zaһirpҽrҽstlҽr alҽmindҽn 

yaxĢılıq, mehrü-mҽһҽbbҽt gözlҽmҽ! 

 

 ِٙؽ کیٓ ٔیكذ کٗ ٘ؽ خب طٍجی یبفذ نٛظ

 آٔچٗ ٘ؽگؿ ٔكپؽظٔع ثعٚؼاْ ِطٍت        
Mҽһҽbbҽt kin deyil ki, harada istҽsҽn tapıla, 

O Ģeyi ki, ҽsla zҽmanҽyҽ vermҽyiblҽr, istҽmҽ! 

 

Lakin bu iki Ģeir arasında müҽyyҽn yaxınlıq olmasına, 

birinin digҽrinҽ cavab olaraq yazılmasına baxmayaraq, 

Nҽzirinin qҽzҽlindҽ dҽ bir tҽzҽlik, orijinallıq duyulur. 

Nҽzirinin Ģeirini oxuyarkҽn o sadҽcҽ cavab, nҽzirҽ xatirinҽ 

yazılmıĢ bir ҽsҽr tҽsiri bağıĢlamır, ҽksinҽ, һҽyatın 

ziddiyyҽtlҽrini görҽn, duyan bir sҽnҽtkarın sҽmimi 

duyğularının ifadҽsi kimi sҽslҽnir. Bununla bҽrabҽr Nҽziri öz 

ürҽk sözlҽrini demҽk üçün Nizami Ģeirindҽn dҽ 

tҽsirlҽnmҽmiĢ deyildir. 

Nҽzirinin Nizamiyҽ cavab olaraq yazdığı ҽsҽrlҽrdҽn 

biri dҽ onun  ؾ ٕ٘ؽ ثطٛظ ٔگٕدُ چٛ ثطُ ِی ِغبٔی(Muğlar Ģҽrabı 
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xümҽ sığmadığı kimi, mҽn dҽ özümҽ sığmıram) misrası ilҽ 

baĢlayan qҽsidҽsidir. Ġlk misrasından da göründüyü kimi, bu 

Ģeir Nizaminin mҽĢhur fҽxriyyҽsinҽ cavab olaraq 

yazılmıĢdır. Nҽziri öz qҽsidҽsindҽ birinci növbҽdҽ böyük 

Ģairҽ һörmҽt ҽlamҽti olaraq Nizami Ģeirinin vҽznindҽn, 

qafiyҽlҽrindҽn, ayrı-ayrı obraz vҽ ifadҽlҽrindҽn istifadҽ etmiĢ 

vҽ diqqҽtҽlayiq bir ҽsҽr yaratmıĢdır. Nҽzirinin cavab qҽsidҽsi 

fҽxriyyҽ olmaqdan çox mҽdһiyyҽdir, burada fҽxriyyҽ hissҽsi 

ҽsҽrin ancaq kiçik bir kissҽsini tҽĢkil edir. Bu Ģeirin ҽsas 

hissҽsini Kҽbҽnin tҽsviri vҽ Ҽkbҽr Ģaһın sipҽhsaları Mirzҽ 

Ҽbdürrҽһim xan ben-Bayramxanın mҽdһi tҽĢkil edir. 

Qҽsidҽnin ҽvvҽlindҽ Ģair incҽ ifadҽlҽrlҽ özünü tҽriflҽyir, 

allahdan kömҽk istҽyir, sonra Kҽbҽnin tҽsvirini verir, 

nҽһayҽt, mҽdһҽ keçҽrҽk ҽsҽrini itһaf etdiyi sipҽhsaları 

tҽriflҽyir, özünün ҽvҽzsiz bir Ģair olduğunu, neçҽ il ona 

qulluq etdiyini, hazırda isҽ Kҽbҽyҽ getmҽk arzusunda 

olduğunu bildirir vҽ bu münasibҽtlҽ Mirzҽ Ҽbdürrҽһim 

xandan maddi kömҽk istҽyir. Bu nöqteyi-nҽzҽrdҽn Nҽzirinin 

qҽsidҽsi daha çox Nizaminin mҽdһiyyҽsini xatırladır. Lakin 

Ģeir bilavasitҽ Nizaminin fҽxriyyҽsinҽ cavab olaraq 

yazılmıĢdır. 

Nҽziri bu qҽsidҽsinin hҽr beytindҽ Nizami 

fҽxriyyҽsindҽn gҽlҽn bir vҽ ya bir neçҽ ifadҽ vҽ obrazı 

saxlamaqla öz ideya-mҽzmunu etibarilҽ ondan fҽrqli bir ҽsҽr 

yaratmıĢdır. Nizami fҽxriyyҽsi bir növ dövrün hakim 

qüvvҽlҽrinҽ qarĢı etirazın ifadҽsidirsҽ, Nҽzirinin Ģeiri һҽmin 

һakim qüvvҽlҽrdҽn birinin mҽdhindҽn ibarҽtdir. 

Nҽzirinin Nizami qҽsidҽsindҽn, onun obraz vҽ 

ifadҽlҽrindҽn necҽ faydalandığını göstҽrmҽk üçün bҽzi 

müqayisҽlҽr vermҽk zҽruridir. Nizami öz Ģeiri vҽ sҽnҽti 

haqqında yazır: 

 

 ثجؽَ ٘ؿاؼ ظي ؼا ثجعیسٗ ٚ ِؼّب
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 ٔٙبٔی
ء
 ثطؽَ ٘ؿاؼ خبْ ؼا ثغٍٛطٗ

Bҽdiһҽ vҽ müҽmmalarımla min ürҽk apararam, 

Gizli yanıltmaclarımla min can alaram. 

 

Nҽziri bu beytdҽki ifadҽ tҽrzindҽn istifadҽ edҽrҽk 

Kҽbҽ, ―һҽҹҽrül-ҽsvҽd‖ haqqında yazır: 

 

 ثزٗ ٌجبـ ِهکیٓ چٛ ثدٍٖٛ أعؼ آیع

 ٔٙبٔی 
ء
 ثجؽظ ٘ؿاؼ ظي ؼا ثکؽنّٗ

MüĢkin libası ilҽ titrҽyib cilvҽlҽndikcҽ, 

Gizli qҽmzҽlҽrilҽ min ürҽk alar. 

 

Göründüyü kimi, Nҽziridҽn gҽtirdiyimiz misalın ikinci 

misrası ―giriĢmҽ‖ sözünü çıxmaq Ģҽrtilҽ eynilҽ Nizamidҽ 

olduğu kimidir. Lakin Nҽzirinin ustalığı ondadır ki, o, 

Nizaminin bҽzi ifadҽ vҽ obrazlarını saxlamaqla, tamamilҽ 

baĢqa bir hiss vҽ fikir ifadҽ edҽ bilmiĢdir. 

 

 اگؽ ایٓ ٔهبط گٗ ؼا ٔغّبد ِٓ ٔٗ ثبنع

 کٗ ؾٔع ؼٖ ِغٕی کٗ ضٛؼظ ِی ِغبٔی
Ҽgҽr bu sevincxanada mҽnim nҽğmҽlҽrim olmasa,                                                    

Kim müğҽnniyҽ qulaq asar, kim muğ Ģҽrabı içҽr. 

 

Nҽziri yenҽ dҽ Nizaminin bu beytindҽn istifadҽ edҽrҽk 

Kҽbҽ haqqında yazır: 

 

 چٛ ٚؾظ ٔكیُ کٛیم کٗ ؼٚظ پی ِكیسب

 چٛ ؼقع زؽیؽ پبیم کٗ ؾٔع ظَ اؾ اغبٔی
Ҽgҽr kuyinin nҽsimi ҽsҽrsҽ, kim Ġsanın arxasınca gedҽr,                                                               

Ҽgҽr ayağının ipҽyinҽ ҽli çatarsa, kim musiqidҽn  

                                                              dҽm vurar. 

 

Bu beytdҽ Nҽziri Nizami beytinin ümumi ifadҽ 

tҽrzindҽn istifadҽ etmҽklҽ bҽrabҽr, ondakı ―kim müğҽnniyҽ 
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qulaq asar‖ fikrini dҽ azca dҽyiĢdirilmiĢ Ģҽkildҽ olsa da 

saxlamıĢdır. 

Nizami Gҽncҽvi öz Ģeirlҽrini bҽlasan yаğına 

bҽnzҽdҽrҽk yazır: 

 

 ثٍكبْ ِصؽ ضٛا٘ی ثٍكبْ ِٓ ٔظؽ کٓ

 چٗ ػدت زعیث نیؽیٓ ؾ چٕیٓ ؼطت ٌكبٔی
Misir bҽlasanı istҽyirsҽnsҽ, mҽnim dilimҽ nҽzҽr sal!                                                                 

Belҽ bir xurmadillidҽn belҽ Ģirin sözlҽr o qҽdҽr  

                                             dҽ tҽҽccüblü deyil. 

 

Nizaminin bu beytdҽ istifadҽ etdiyi bir sıra bҽdii 

vasitҽlҽrdҽn, söz vҽ ifadҽlҽrdҽn istifadҽ edҽrҽk Nҽziri yazır: 

 

 چٛ اٌُ کهع ؾ اػضب ثٍكبْ ثعؼی اٚ

 ثٍكبْ ِصؽ ٔبٌع ثٍكبْ ثی ٌكبٔی
Onun bҽdrlҽnmiĢ bҽlҽsanı bütün bҽdҽnilҽ qҽmҽ batanda,                                                           

Misir bҽlҽsanı dilsiz bir dillҽ nalҽ edҽr. 

 

Nҽziri bu beytdҽ yenҽ Kҽbҽni, ―һҽcҽrül-ҽsvҽd‖i vҽ 

onun örtüyünü nҽzҽrdҽ tutur. Göründüyü kimi, Nҽziri 

Nizami beytindҽki ―bҽlҽsan yağı‖ obrazından, bҽlҽsan vҽ 

―lisan‖ (dil) sözlҽri ilҽ yaranan tҽcnis vҽ tҽkrirdҽn çox 

mҽһarҽtlҽ istifadҽ etmiĢdir. 

Bu cür paralellҽrin sayını istҽnilҽn qҽdҽr artırmaq olar. 

Lakin göstҽrilҽn müqayisҽlҽr dҽ Nҽzirinin Nizamiyҽ yazdığı 

cavab qҽsidҽsinin sҽciyyҽsini anlamaq üçün kifayҽtdir. 

Nҽzirinin qҽsidҽsi demҽk olar ki, baĢdan-ayağa qҽdҽr bu 

qayda ilҽ yazılmıĢdır. Onun hҽr beytindҽ Nizami qҽsidҽsinin 

bu vҽ ya baĢqa bir obrazı, ifadҽsi saxlanılmıĢdır. Ancaq bunu 

Nҽzirinin zҽifliyi, özünün yeni, Nizamidҽn fҽrqli Ģҽklindҽ 

ifadҽlҽr tapmaqda çҽtinlik çҽkmҽsi hesab etmҽk olmaz. 

Nҽziri özü Ģüurlu surҽtdҽ hҽr beytdҽ Nizamidҽn bir iz 
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saxlamağa çalıĢır, onun ifadҽ vҽ obrazlarından hҽr beytdҽ 

birini öz ҽsҽrinҽ daxil edir. Eyni zamanda һҽmin obraz vҽ 

ifadҽni tamamilҽ ayrı mҽqsҽdlҽ iĢlҽdir, onunla yeni fikir vҽ 

hisslҽr ifadҽ edir. Bu, orta ҽsrlҽr ҽdҽbiyyatında cavab olaraq 

yazılmıĢ ҽsҽrlҽrdҽn tҽlҽb olunan ҽsas Ģҽrtlҽrdҽn idi. Nҽziri dҽ 

bu Ģҽrtҽ ҽmҽl etmiĢ, Nizamiyҽ hörmҽt, eһtiram ҽlamҽti 

olaraq onun fҽxriyyҽsinҽ özünҽmҽxsus bir cavab yazmıĢ, 

eyni zamanda bununla özünün bacarıqlı bir Ģair olduğunu 

göstҽrҽ bilmiĢdir. 

Nҽziri NiĢaburinin Nizaminin bҽzi Ģeirlҽrinҽ, xüsusilҽ 

fҽxriyyҽsinҽ cavab yazması göstҽrir ki, böyük Ģairin lirik 

ҽsҽrlҽrinin hamısı olmasa da, bҽzilҽri, o cümlҽdҽn onun 

fҽxriyyҽ qҽsidҽsi XVI ҽsrdҽ çox mҽĢһur imiĢ. 

Nizami lirikası ilҽ ҽlaqҽdar olan, onun bir vҽ ya iki 

ҽsҽrinҽ cavab yazan böyük sҽnҽtkarların bu natamam 

siyaһısına müasir Cҽnubi Azҽrbaycan Ģairi Mҽhҽmmҽd 

Hüseyn ġҽһriyarın adını da daxil etmҽk lazımdır. Nizami 

sҽnҽtini dҽrindҽn sevҽn, anlayan vҽ ona yüksҽk qiymҽt verҽn 

ġҽһriyar yeri gҽldikcҽ Nizami lirikasına da müraciҽt 

etmiĢdir. Onun divanlarında Nizami lirikasından ilham 

alaraq yazılmıĢ bir sıra Ģeirlҽr vardır. Ҽlbҽttҽ, ġҽһriyar 

Nizaminin lirik Ģeirlҽrinin hamısını deyil, ancaq 

V.Dҽstgirdinin çap etdiyi az bir һissҽni oxumuĢdur. 

Yazıldığı gündҽn 800 il vaxt keçmiĢ һҽmin Ģeirlҽr ġҽһriyarın 

qҽlbini dillҽndirmiĢ, yeni ҽks-sҽdalar oyatmıĢdır. Мҽsҽlҽn, 

Nizaminin ―Cavanlıq köç üstündҽdir...‖ Ģeiri hamıya yaxĢı 

mҽlumdur. Bu Ģeirdҽ Ģair insanları gҽncliyin qҽdrini 

bilmҽyҽ, hҽyatın mҽnasını anlamağa, ayıq olmağa, gҽnc ikҽn 

ҽbҽdi hҽyat qazanmağa çağırır. Bu Ģeir yüz illҽr keçmҽsinҽ 

baxmayaraq ġҽһriyara dҽrin tҽsir etmiĢ, onu öz hҽyat yoluna 

yenidҽn bir nҽzҽr salmağa, insanların taleyi haqqında 

düĢüncҽlҽrҽ dalmağa mҽcbur etmiĢdir. Hҽmin düĢüncҽlҽrini 

Ģair ―Hҽyat yolu‖ adlı Ģeirindҽ ifadҽ etmiĢdir. ġҽhriyar üzünü 
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Nizamiyҽ tutub öz һҽyat yolunu, müasir insanların taleyini 

nҽzҽrҽ alaraq yazır: 

 

 خٛأی نّغ ؼٖ کؽظَ کٗ خٛیُ ؾٔعگبٔی ؼا

 ٔدكزُ ؾٔعگبٔی ؼا ٚ گُ کؽظَ خٛأی ؼا

 کْٕٛ ثبثبؼ پیؽی آؼؾِٕٚعَ کٗ ثؽ گؽظَ

 ثع ٔجبي خٛأی کٛؼٖ ؼاٖ ؾٔعگبٔی ؼا

 ثیبظ یبؼ ظیؽیٓ کبؼٚاْ گُ کؽظٖ ؼا ِبُٔ

 کٗ نت ظؼ ضٛاة ثیٕع ّ٘ؽ٘بْ کبؼٚأی ؼا

 ثٙبؼی ثٛظ ٚ ِبؼا ُ٘ نجبثی ٚ نکؽ ضٛاثی

 چٗ غفٍذ ظانزیُ ای گً نجیطْٛ ضؿأی ؼا

 چٗ ثیعاؼی رٍطی ثٛظ اؾ ضٛاة ضٛل ِكزی

 کٗ ظؼ کبُِ ثؿ٘ؽ آٌٛظ نٙع نبظِبٔی ؼا...
Gҽncliyimi yolda Ģam etdim ki, hҽyat ҽldҽ edim, 

Hҽyat ҽldҽ edҽ bilmҽdim, gҽncliyimi dҽ itirdim. 

Ġndi qocaliq yükü ilҽ arzu edirҽm ki, gҽncliyin 

Arxasınca hҽyat cığırını geri qayıdım. 

Qҽdim bir yarın xҽyalilҽ karvanı itirmiĢ adamlar kimi,                                                              

Karvan yoldaĢlarımı gecҽlҽr yuxuda görürҽm. 

Gҽnclik bizim baharımız, Ģirin röyalar çağımız idi.                                                                

Ey gül, xҽzan külҽklҽrindҽn necҽ xҽbҽrsiz idik! 

Xumar yuxudan ayılmağımız necҽ acı oldu! 

ġadlıq balını ağzımızda zҽhҽrҽ qarıĢdırdı. 

 

ġҽhriyarın ҽn yaxĢı ҽsҽrlҽrindҽn olan bu gözҽl Ģeirin 

bir çox obrazları Nizami Ģeirindҽn alınmıĢdır. Nizami 

göstҽrir ki, gҽnclik köç üstündҽdir, onun qҽdrini bil, ҽbҽdi 

hҽyat qazan. ġҽһriyar sanki bu fikrҽ cavab verҽrҽk yazır ki, 

gҽncliyimi Ģam kimi yandırdım ki, hҽyat ҽldҽ edim, ancaq 

ҽldҽ edҽ bilmҽdim, gҽncliyim dҽ ҽlimdҽn getdi. Nizami 

ömrün gҽnclik çağını һҽr hansı bir Ģҽһҽrdҽn keçҽn qҽrib bir 

karvana bҽnzҽdir vҽ qeyd edir ki, bu karvanın biһudҽ gҽlib 

keçmҽsinҽ yol vermҽ, bir dҽ onu görmҽyҽcҽksҽn. ġҽhriyar 

isҽ göstҽrir ki, o, artıq hҽmin karvanı itirmiĢdir, o dövrün 
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xҽyalı ilҽ yaĢayır, karvan yoldaĢlarını yuxuda görür, daha 

doğrusu, gҽnclik çağlarını, gҽnclik yoldaĢlarını xatırlayır, 

yuxuda görür. Nizami göstҽrir ki, qocalar cavanlıq çağlarını 

torpaqlarda axtardıqlarından bellҽrini ҽymiĢlҽr, yҽni 

gҽncliyin һҽsrҽtini çҽkirlҽr, bir dҽ cavan olmaq istҽyirlҽr. 

ġҽhriyar da gҽnclik tonqalının qırаğına qayıtmağı arzulayır. 

Nizami nҽsiһҽt edҽrҽk yazır ki, bir gün gedҽcҽyini bildiyin 

üçün daha ayıq ol, hҽyatı mҽst adamlar kimi qҽflҽtdҽ 

keçirmҽk olmaz. ġҽһriyar isҽ qeyd edir ki, o, ömrünün baһar 

çağını Ģirin-Ģirin yatmıĢ, xҽzan külҽklҽrinin hücumundan 

xҽbҽrsiz olmuĢdur. Ġndi gҽnclik ҽldҽn getdiyi bir vaxtda 

ayılmıĢ, balı zҽһҽrҽ qarıĢmıĢdır vҽ i. a. 

Bu müqayisҽlҽr göstҽrir ki, ġҽһriyar öz Ģeirini Nizami 

qҽzҽlindҽn tҽsirlҽnҽrҽk yazmıĢdır. Tamamilҽ orijinal bir ҽsҽr 

yaradan ġҽһriyar bu qҽzҽllҽ klassik irsdҽn istifadҽ etmҽyin 

gözҽl nümunҽsini vermiĢdir. ġҽhriyarın Ģeirlҽri arasında 

Nizami ҽsҽrlҽrinҽ cavab olaraq yazılmıĢ baĢqa Ģeirlҽr dҽ 

vardır, lakin bunların hamısından ayrıca danıĢmağa ehtiyac 

yoxdur. 

Müxtҽlif zamanlarda Nizaminin ayrı-ayrı lirik 

Ģeirlҽrinҽ yazılmıĢ bu cavablar göstҽrir ki, böyük Ģairin lirik 

ҽsҽrlҽri dҽ özündҽn sonrakı dövrlҽrin poeziyasına qüvvҽtli 

tҽsir göstҽrmiĢ, Yaxın ġҽrq ҽdҽbiyyatının ҽn görkҽmli 

nümayҽndҽlҽrinin diqqҽtini cҽlb etmiĢ, onlar tҽrҽfindҽn 

tҽqdir olunmuĢdur. Nizaminin lirik Ģeirlҽri mҽhz öz mҽzmun 

vҽ forma gözҽlliyi nҽticҽsindҽ Cҽlalҽddin Rumi, Ҽvһҽdi, 

Hafiz, Cami, Nҽziri, ġҽһriyar kimi sҽnҽtkarların diqqҽtini 

cҽlb etmiĢ, onları yeni ҽsҽrlҽr yazmağa ruһlandırmıĢdır. 

Nizami Ģeirlҽrinҽ yazılmıĢ bu cavablar göstҽrir ki, Ģairin lirik 

ҽsҽrlҽri ―Xҽmsҽ‖ qҽdҽr yayılmasa da, onun qҽdҽr saysız-

hesabsız cavab ҽsҽrlҽrinin yazılmasına sҽbҽb olmasa da, 

onlar da ҽn yüksҽk sҽnҽt incilҽri kimi һҽmiĢҽ tҽqdir 

olunmuĢlar. Onu da nҽzҽrҽ almaq lazımdır ki, Ģairin lirik 
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ҽsҽrlҽri bütünlüklҽ ҽldҽ olmadığından Nizami lirikasının 

Yaxın ġҽrq ҽdҽbiyyatına tҽsirini geniĢ surҽtdҽ iĢıqlandırmaq 

çҽtindir. 

Nizami lirikasının özündҽn sonrakı poeziyaya tҽsiri, 

elҽcҽ dҽ Ģairin lirik yaradıcılığı ilҽ ҽlaqҽdar bütün baĢqa 

mҽsҽlҽlҽr Ģairin divanı ҽldҽ edildikdҽn, orta ҽsr poeziyası 

nümunҽlҽrinin nҽĢri vҽ tҽdqiqi saһҽsindҽ bir sıra iĢlҽr 

görüldükdҽn sonra daha ҽtraflı vҽ dҽrindҽn öyrҽnilҽ vҽ 

iĢıqlandırıla bilҽr. Lakin bununla bҽrabҽr, yuxarıda 

deyilҽnlҽr dҽ göstҽrir ki, hazırda Ģairin xırda һҽcmli 

ҽsҽrlҽrindҽn ҽldҽ olan nümunҽlҽr onun lirika sahҽsindҽki 

fҽaliyyҽtini sҽciyyҽlҽndirmҽyҽ, Ģairin lirik ҽsҽrlҽrinin ümumi 

ideya istiqamҽti, onların ҽsas motivlҽri, bҽdii keyfiyyҽti 

haqqında danıĢmağa, müҽyyҽn nҽticҽlҽrҽ gҽlmҽyҽ kifayҽt 

qҽdҽr imkan verir. Bu nümunҽlҽrҽ ҽsaslanaraq Nizami 

lirikasının Ģairin öz yaradıcılığında, elҽcҽ dҽ Azҽrbaycan vҽ 

Yaxın ġҽrq ҽdҽbiyyatında yerini müҽyyҽnlҽĢdirmҽk 

tamamilҽ mümkündür. Nizami ―Xҽmsҽ‖dҽ olduğu kimi, lirik 

ҽsҽrlҽrindҽ dҽ insanların taleyini düĢünmüĢ, mütҽrҽqqi 

ideallar tҽrҽnnümçüsü, ġҽrqin böyük humanisti olduğunu 

göstҽrmiĢ, xeyrin, xeyir qüvvҽ vҽ cҽhҽtlҽrin bir gün qalib 

gҽlҽcҽyinҽ, sҽadҽt qapılarının insanların üzünҽ bir gün 

açılacağına inanmıĢdır. 

Nizami Gҽncҽvi epik Ģeir sahҽsindҽ misilsiz olduğu 

kimi, lirik bir Ģair kimi dҽ böyükdür. 
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قَٛ ثطم ٔبصؽی، قبظاد زكٓ ثکٛنم آرهکعٖ، ثیگعٌی، آغؼ 88  
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   اظثیبد،  ءظأهکعٖ ءاضزؽاع ٚؾْ ؼثبػی ِدٍٗخلاي اٌعیٓ ّ٘بئی، ؼٚظکی ٚ  89

  ۱ -۶ ءنّبؼٖ  ۶ قبي    

  ۴۶۳۱ رٙؽاْ ظقزگؽظی، ٚزیع زكٓ ثکٛنم ظیٛاْ، اصفٙبٔی، اٌعیٓ خّبي 89

(۴۹۱۹) ۴۶۳۷ اقزبٔجٛي قطٓ، آِعاْ قؽ ظأم زكیٓ  88  

۴۹۴۱ثؽْٚ، ٌٕعْ بَ ا. زّع الله لؿٚیٕی ربؼیص گؿیعٖ، ثكؼی ٚ ا٘زّ 88  

    اٌؽقٌٛی، ػجع ػٍی رؼٍیمبد ٚ رسهیٗ ٚ ثزصسیر ظیٛاْ نؽٚأی، ضبلبٔی 999

۴۶۴۶ رٙؽاْ،        

  ۴۶۴۸ رٙؽاْ پژِبْ،. ذ ثکٛنهؽ ظیٛاْ، نیؽاؾی، زبفع ضٛاخٗ 999

۴۶۴۸ ثّجی، کؽح اٌهؼؽای، رػ قّؽلٕعی، ظٌٚزهبٖ  999 

     ۴۶۶۹ رٙؽاْ ایؽاْ، ظؼ اظثیبد ربؼیص صفب، الله غثیر 999

َ، خٍع قطٓ، گٕح صفب، الله غثیر ّٚ ۴۶۶۹رٙؽاْ، ظ  999 

     ۴۶۱۳ظلبیك اٌهؼؽ رٙؽاْ  یؼنیعاٌعیٓ ٚطٛاط. زعایك اٌكسؽ ف 999

  ۴۶۳۴ رٙؽاْ ایؽاْ، اظثیبد ربؼیص نفك، ؼضبؾاظٖ 999

     ۴۳۱۵ رٙؽاْ، اٌؼبؼفیٓ، ؼیبض ٘عایذ ضبْ ؼضبلٍی 999

 998 رضا قلی خان هدایت، مجمع الفصحاء، تهران ۴۹۲۱      
   ۴۶۶۹رٙؽاْ، فبؼقی نؼؽ رسٛي ِؤرّٓ، اٌؼبثعیٓ ؾیٓ 998
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  ۴۹۶۱ رٙؽاْ فبؼقی، نؼؽ رسٛي ِٛرّٓ، اٌؼبثعیٓ ؾیٓ 999

  ۴۶۶۳نؼؽ ٚ اظة فبؼقی، رٙؽاْ،  ؾیٓ اٌؼبثعیٓ ِؤرّٓ، 999

گٕدٗ ٔظبِی اؾ ربؾٖ غؿي چٕع ؼیپکب، ژاْ 999
ء

،ِدٍٗ
ء
   ،۴۶ قبي ،اؼِغبْ 

نّبؼٖ       
ء
ي،  ّٚ ۹-۶۴: و ا  

ِدٍٗ ضبلبٔی، ظؼثبؼٖ قطٕؽأی ؼیپکب، ژاْ 999
ء

ظأهکعٖ 
ء

    ظُ٘ قبي اظثیبد، 

نّبؼٖ       
ء
۱۱۱:و ،۴۶۱۳ رٙؽاْ چٙبؼَ،   

ق. ٖ ۴۶۴۷ رجؽیؿ، کٍیبد، قؼعی،  999 

۵-۴ نّبؼی ۵ قبي «اؼِغبْ» گٕدٛی، ٔظبِی زکیُ. ٔفیكی قؼیع 999  

قعٖ آغؼثبیدبْ قطٕٛؼ ؾٔبْ ٔفیكی، قؼیع 999
ء
   اظثیبد ظأهکعٖ ٔهؽیٗ ٘فزُ 

نّبؼٖ ظُ٘، چٙبؼ رجؽیؿ،قبي       
ء

ؾِكزبْ ۴۶۱۴ رجؽیؿ چٙبؼَ   

  ۱ -۶قبي، چٙبؼَ نّبؼٖ « اؼِغبْ»قؼیع ٔفیكی، یه ِىزٛة اظثی  999

۴۶۳۴رٙؽاْ، فؽّش، ِسّٛظ آٚؼٔعٖ گؽظ فؽّش، قفیٕٗ 998   

      ۴۶۶۶ رٙؽاْ ِظب٘ؽِصفب، ثکٛنم ظیٛاْ، قٕبئی، 998

   ۴۶۳۸ ثّجی، کٍیبد، قٕبئی، 999

ؼضٛی، ِعؼـ رمی ثزصسیر ظیٛاْ، غؿٔٛی، انؽف زكٓ قیعّ 999  

   ۴۶۳۸ رٙؽاْ       

  ۴۶۶۵نٙؽیبؼ، غؿٌیبد ٚ لطؼبد ٚ ؼثبػیبد، خٍع اٚي رٙؽاْ  999

   ، اٌؼدُ انؼبؼ ِؼبییؽ فی اٌّؼدُ ، اٌؽاؾی لیف ثٓ ِسّع اٌعیٓ نّف 999

    ۴۶۶۸ رٙؽاْ ؼضٛی، ِعؼـ رصسیر      

،ظَٚ چبپ کٛ٘ی، فیؽٚؾ اِیؽ ثکٛنم کٍیذ، رجؽیؿی، صبئت 999  

  ۴۶۶۶ رٙؽاْ      

 999   ۴۸۹۱ضیبثیک ضؽاثبد، اقزبٔجٛي، 

۴۶۶۱اٌعیٓ فبؼیبثی، ظیٛاْ، رٙؽاْ ظٙیؽ 999  

  ۴۶۴۴ اقزبٔجٛي، ثٙبؼقزبْ، خبِی، ػجعاٌؽزّٓ 999           

    ٚ ثیزٗ ٚ ػصؽٖ اٌفضیٍخ نبػؽ اٌگٕطٛی ٔظبِی زكٕیٓ، ِسّع ػجعإٌؼیُ 998

۴۹۵۱ اٌمب٘ؽٖ نؼؽٖ        

   ۴۶۶۸ػٍی اکجؽ نٙبثی، ٔظبِی نبػؽ ظاقزبْ قؽا،  رٙؽاْ  998

 999 ػٍی ثٓ ِسّع اٌّهزٙؽ ربج اٌسلاٖٚ، ظلبیك اٌهؼؽ، ثب رصسیر ٚ زٛانی   

  ۴۶۱۴ٚیبظظ انزٙبی قیع کبظُ اِبَ، رٙؽاْ        

  ۴۶۳۴ػٕصؽی، ظیٛاْ ثّجی  999

۴۶۶۸ رٙؽاْ ٔفیكی، قؼیع ثکٛنم کٍیبد ّ٘عأی، ػؽالی فطؽاٌعیٓ 999  

  ۴۶۶۵فؽضی قیكزبٔی، ظیٛاْ، ثکٛنم ِسّع ظثیؽقیبلی، رٙؽاْ  999

   ۴۸۸۱لصٗ ازّع خبِی ِهٙٛؼ ثٗ چٙبؼ پؽی، لا٘ٛؼ  999

  ۴۶۶۶طؽاْ رجؽیؿی، ظیٛاْ، ثكؼی ٚ ا٘زّبَ ِسّع ٔطدٛأی، رجؽیؿ ل 999

گٕدیٕٗ 999
ء

    ۴۶۴۸قزگؽظی، رٙؽاْ، ظ گٕدٛی، یبظ گبؼٚ اؼِغبْ ٚزیع 

 999 ِسّع ثٓ ػّؽ اٌؽاظٚیٕی. رؽخّبْ اٌجلاغٗ، ثب٘زّبَ ٚ رصسیر ٚزٛانی ٚ 
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        رٛضیسبد ازّع آرم، اقزبٔجٛي، ۴۹۱۹ 
 998 ِسّع ػٛفی، ٌجبة الأٌجبة، اؾ ؼٚی چبپ اؼٚپب کٗ پؽفكٛؼ اظٚاؼظ ثؽاْٚ  

        ٚ ػلاِٗ لؿٚیٕی رصسیر کؽظٖ أع. ثبرصسیسبد خعیع ٚ زٛانی ٚرؼٍیمبد  

         کبًِ ثکٛنم قؼیع ٔفیكی رٙؽاْ، ۴۶۶۵

۴۹۳۱ِسّع فٛاظ کٛپؽیٍی ؾاظٖ، رؽن اظثیبری ربؼیطی، اقزبٔجٛي،  998  

    ۴۶۶۸ رٙؽاْ قیبلی ظثیؽ ِسّع ثىٛنم ظیٛاْ ، ظاِغبٔی ِٕٛچٙؽی 999

. ۴۶۶۹رٙؽاْ،   ِٙكزی گٕدٛی، ظیٛاْ، ثب٘زّبَ طب٘ؽی نٙبة 999  

      ٔظبِی گٕدٛی الجبي ٔبِٗ، رؽریت ظٕ٘ع ِزٓ ػٍُ ٚ أزمبظی ف. ثبثبیف،  999

   ۴۹۶۷ثبکٛ،       

ظٕ٘عٖٔظبِی گٕدٛی ضكؽٚ ٚ نیؽیٓ ، رؽریت  999
ء
ِزٓ ػٍّی ٚ أزمبظی ٌٗ ٚ  

  ؼٚٚیچ ضٗآٌکكبٔع         ۴۹۶۱ربلٛؼٚف، ثبکٛ، 

  

        زکیُ آثبؼ ٚ ازٛاي نؽذ ِهبًِ غؿٌیبد، ٚ لصبیع ظیٛاْ گٕدٛی، ٔظبِی 999

    ِمبثٍٗ ٚ رصسیر ٚ اػلاَ ٚ فٙؽقذ ٚ زٛانی ٚ ِمعِٗ ثب گٕدٛی ٔظبِی

   ظؼ ِٛخٛظ ضطی ٘بی ٔكطٗ ٚلعیّزؽیٓ چبپی ٔكطٗ ٚ٘هذ ثیكذ ؾؼٚی       

   ۱۴۶۶۸ رٙؽاْ، ٔفیكی، قؼیع ثکٛنم ظٔیب،       

   .ع.ػٍیعلیمی  عی ٚ رِبػٔظبِی گٕدٛی نؽف ٔبِٗ رؽریت ظٕ٘عٖ ِزٓ  999

۴۹۶۷ؾاظٖ، ثبکٛ،          

  یع ظقزگؽظی ،  ٔظبِی گٕدٛی ، ٌیٍی ٚ ِدْٕٛ ، یبظ گبؼٚ اؼِغبْ ٚ 999

۴۶۴۷  ،رٙؽاْ         

أزمبظی ثكؼی ٚ ا٘زّبَ ع.  زٓ ػٍّی ِٚ، الاقؽاؼ   ِطؿْ ،ٔظبِی گٕدٛی 999  

.    ۴۹۶۱ع. ػٍیؿاظٖ ثب کٛ ،          

  ، ٘فذ پیکؽ، ثكؼی ٚ ا٘زّبَ ٚ رصسیر ٖ. ؼیزؽٚژ ؼیپکب، ٛیٔظبِی گٕد 998

۴۹۶۶اقزبٔجٛي،          

نّبؼٖ ۴۹ قبي «اؼِغبْ» «اٌؼدُ نؼؽ» ظقزگؽظی ٚزیع 998
ء
 ۶  

اٚي، نّبؼٖ ،۶قبي اؼِغبْ پؽقذ ٔظبِی ِكزهٛق ظقزگؽظی، ٚزیع 999  

     ۵۳: و       

  ۴۶۴۱ رٙؽاْ ۵ نّبؼٖ ۴۶ قبي ،«اؼِغبْ» رؽک ٔظبِی ظقزگؽظی، ٚزیع 999

 

 

İngilis dilində 

 

999. A.F.Arberry. Classical Persian literature, London, 1958. 

999. E.Browne. A literary history of Persia, vol., II, London, 1964. 

999. M.T.Houtsma. Some remarks on the diwan of Nizami, 

Ajabname, Cambridge, 1922. 
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999. Sachau Eduard and Ethel H. Catalogue of the Persien, 

Turkish, Hindustani and Paste manuscripts in the Bodleian 

library, pt. I, Oxford, 1889. 

999. Sprenger A. A catalogue of the manuscripts... of the library 

of the Reng of Oudh, Calcutta, 1854. 

 

Fransız dilində 

 

999. Charmoy F. B. Expedition d'Alexandre le Grand.., SPB, 

1829.  

998. Encyclopedie de l'Islam, Livraison G, Paris-Leide, 1927. 

998. Encyclopedie de l'Islam, tom III, Z-R, Paris, 1936.  

999. Grand larousse encyclopedique, vol VII, Paris, 1963. 

999. S.de Sasi. Noties et extraits, vol. IV, Paris, 1799.  

 

 

Alman dilində 

 

999. F.Erdmann. Die Expeditione Russorum Berdaam versus, 

Kazan, 1826. 

163. J.Hammer. Geschichte der schönen Redekünste Persiens, 

Wien, 1818.  

164. W.Bacher. Nizamis Leben und Werke..., Leipzig, 1871. 

165. W.Pertsch. Verzeichniss der persischen Handschriften der 

Bibliothek zu Berlin, Berlin, 1888, № 681. 

 

Türk dilində 

 

166. Ahmet Ates Hakani. Islam ansiklopedisi, cilt V. 

167.Mehmet Emin Resulzade. Azerbaycan Ģairi Nizami, Ankara, 

1951. 

168. M.F.Kopruluzade. Turk dili ve edebiyati hakkinda 

arastirmalаr, Istanbul, 1934. 
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AXSİTANIN NİZAMİYƏ MƏKTUBU 

 

Dahi Azҽrbaycan Ģairi Nizami Gҽncҽvi haqqında çox 

yazılmasına baxmayaraq onun hҽyat vҽ yaradıcılığı ilҽ bağlı 

mübahisҽli mҽsҽlҽlҽr hҽlҽ dҽ çoxdur. Nizami irsinin 

öyrҽnilmҽsi vҽ tҽbliği Azҽrbaycan  KP MK-nın  qҽrarında 

göstҽrildiyi kimi, müasir tҽlҽblҽr sҽviyyҽsindҽn geridҽ qalır. 

Nizami irsi ilҽ ҽlaqҽdar indiyҽ kimi düzgün izah edilmҽyҽn 

mҽsҽlҽlҽrdҽn biri dҽ Ģҽrti olaraq Axsitanın Nizamiyҽ 

mҽktubu adlandırdığımız parçadır. Mҽlumdur ki, Nizami 

―Leyli vҽ Mҽcnun‖  poemasını ġirvanĢah Axsitanın sifariĢi 

ilҽ1188-ci ildҽ yaratmıĢdır. Düzdür, Axsitanın sifariĢi 

Nizamini o qҽdҽr dҽ sevindirmҽmiĢdir. Axsitanın mҽktubunu 

almazdan bir az ҽvvҽl divanını qarĢısına qoyub sevincli 

dҽqiqҽlҽr keçirҽn, yeni iĢ görmҽk vaxtının yetiĢdiyini 

söylҽyҽn, dünyanın dünya ilҽ yola gedҽnlҽrin olduğuna, hava 

kimi hamıya uyğunlaĢanların hörmҽtli sayıldığına 

tҽҽssüflҽnҽn, kaĢ mҽndҽn bir dövlҽtli bir xahiĢ edҽydi deyҽn 

Ģair nҽ üçün aldığı sifariĢҽ sevinmir? Mövzunun kҽdҽrli 

olmasını, bҽdii tҽxҽyyülün cövlanı üçün süjetin 

yoxsulluğunu bҽhanҽ gҽtirir. ―Qan vurdu beynimҽ ҽsdi 

dodağım‖ deyҽn Ģairi qҽzҽblҽndirҽn heç dҽ çoxlarının 

düĢündüyü kimi, dil mҽsҽlҽsi deyil, mҽnҽvi azadlığına edilҽn 

kobud müdaxilҽ idi. Heç kҽsin qulağı halqalı qulu olmaq 

istҽmҽyҽn Ģair Axsitanın onunla qulağı halqalı qul kimi 

danıĢmasından qҽzҽblҽnmiĢd. Mҽğrur Ģair qҽzҽblҽndiyini 

açıq Ģҽkildҽ bildirmҽklҽ bҽrabҽr, narazılığını baĢqa üsullarla 

da nҽzҽrҽ çatdırır. Özünü elҽ göstҽrir ki, guya ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖u heç yazmaq istҽmir. Guya ҽsҽrini Axsitandan çox 

oğlu Mҽhҽmmҽdin xahiĢi ilҽ yaradır. Bununla Ģair, Axsitanın 

nҽzҽrinҽ çatdırmaq istҽyir ki, o, Axsitanın quli deyildir. 

Nizami az qala Axsitanın sifariĢini heçlҽĢdirir, elҽ bir 

tҽsҽvvür yaradır ki, o, ―Leyli vҽ Mҽcnun‖u hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl 
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oğlu Mҽhҽmmҽdin xahiĢi ilҽ yazmıĢdır. Dahi Ģairin ҽyilmҽz, 

mҽğrur ruhu burada bir daha bütün ҽzҽmҽtilҽ ҽks 

olunmuĢdur. Feodal Axsitanın sifariĢi ilҽ yazılan ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖ ҽslindҽ feodal ideologiyasının ҽsaslarını sarsıdan, 

axsitanların ҽsaslandığı qayda-qanunları inkar edҽn bir ҽsҽr 

kimi meydana çıxmıĢdır.  

ġairin Axsitanın yazdığı 10-15 sҽtirdҽn ibarҽt olan 

mҽktubunu nҽzmҽ çҽkҽrҽk eynilҽ ҽsҽrinҽ daxil edir. 

Mҽktubda Nizami üçün xoĢ olan yerlҽr dҽ vardır. Axsitan 

Nizamini ―dünyanın cadu sözlü Ģairi‖ adlandırır, ondan sözlҽ 

yeni bir möcüzҽ göstҽrmҽsini xahiĢ edir. Bununla da bir 

tҽrҽfdҽn ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasının o dövrün Ģeir-sҽnҽt 

alҽmindҽ doğru olaraq bir möcüzҽ kimi qarĢılandığını 

bildirir vҽ özü dҽ hҽmin fikrҽ tҽrҽfdar çıxır. Nizaminin 

hünҽrinin dövrün hökmdarı tҽrҽfindҽn bu Ģҽkildҽ tҽqdir 

edilmҽsi, ҽlbҽttҽ, ona xoĢ gҽlmҽli idi. Lakin Axsitanın 

mҽktubunda tҽnqid dҽ vardır. O, Firdovsi ―ġahnamҽ‖sini vҽ 

Nizaminin ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasını ҽsli vҽ nҽcabҽti 

yüksҽk olmayan, ҽcdadı qulam olan hökmdarlara hҽsr edilҽn 

ҽsҽrlҽr kimi qiymҽtlҽndirir. Sultan Mahmud Qҽznҽvi dҽ 

(―ġahnamҽ‖ onun sifariĢi ilҽ yazılmıĢdır), Mҽhҽmmҽd Cahan 

Pҽhlҽvan da (―Xosrov vҽ ġirin‖ onun xahiĢinҽ görҽ 

yazılmıĢdır) qҽdim Ģah sülalҽsinҽ mҽnsub deyildilҽr. 

Tҽdricҽn hakimiyyҽtҽ çatmıĢdılar. Axsitan ҽsl-nҽsҽbcҽ 

özünü onlardan yüksҽk hecab etdiyi üçün ona hҽsr edilҽn 

ҽsҽrin dҽ daha yüksҽk olmasını arzulayır. Bununla da 

yuxarıdakı tҽrifini, bir növ, ҽhҽmiyyҽtsizlҽĢdirir. 

―Xosrov vҽ ġirin‖i türk qulamlara yarayan, lakin 

Axsitan kimi nҽsҽbcҽyüksҽk Ģaha yaramayan bir poema kimi 

sҽciyyҽlҽndirmiĢ olur. Nizamini qҽzҽblҽndirҽn cҽhҽtlҽrdҽn 

biri dҽ Axsitanın bu qeyri-insani, mҽhdud mühakimҽsi idi.  
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Axsitanın mҽktubundakı iki beyt Azҽrbaycan 

ҽdҽbiyyatĢünaslığında daha tҽhrif olunmuĢ Ģҽkildҽ izah 

edilir. Poemanın tҽrcümҽsindҽ bu belҽ verilmiĢdir:  

 

Bu tҽzҽ gҽlinҽ çҽkҽndҽ zҽhmҽt, 

Fars, ҽrҽb diliylҽ vur ona zinҽt... 

 Türk dili yaramaz Ģah nҽslimizҽ, 

 Ҽskiklik gҽtirҽr türk dili bizҽ. 

 

Bu sҽtirlҽrin Nizami poeması ilҽ ҽlaqҽsi azdır. ġairin 

ҽsҽrindҽ dil mҽsҽlҽsi yoxdur, hҽmin misraların farsca 

orijinalı aĢağıdakı kimidir: 

 

Dҽr ziyvҽre-farsiyo tazi 

Ġn taze ҽrus ra tҽrazi... 

Torki sefҽte-vefaye-ma nist,  

Torkane soxҽn sҽzaye ma nist. 

 

Hҽmin misraları dҽqiq Ģҽkildҽ belҽ tҽrcümҽ etmҽk 

olar. 

 

Fars və ərəb bəzəyi ilə bu gəlini səliqəyə sal... 

Türki (türklük) bizim vəfamızın sifəti deyil, 

Türksayağı söz bizə layiq deyil. 

 

Bu gҽlini fars vҽ ҽrҽb bҽzҽyi ilҽ sҽliqҽyҽ sal, türki 

bizim vҽfamızın sifҽti deyil, türksayağı söz bizҽ layiq deyil 

sözlҽri ilҽ Axsitan vҽ ya Ģair Nizami nҽ demҽk istҽyir? Ayrı-

ayrı alimlҽr tҽrҽfindҽn bu beytlҽr müxtҽlif Ģҽkildҽ izah 

olunur. Mҽsҽlҽn, Y.E.Bertels belҽ hesab edir ki, guya bu 

gҽlini fars vҽ ҽrҽb bҽzҽyi ilҽ sҽliqҽyҽ sal deyҽrkҽn Axsitan 

bununla poemanın ҽrҽb dili elementlҽrinin iĢtirakı ilҽ fars 

dilindҽ yazılmasını istҽdiyini bildirmiĢdir. Lakin göstҽrilҽn 
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misralardan belҽ mҽna çıxmır. Çünki ҽgҽr ―zivҽr‖ (bҽzҽk, 

paltar) sözü ilҽ dil mҽfhumu nҽzҽrdҽ tutulmuĢsa, onda belҽ 

çıxır ki, Axsitan bu poemanın mülҽmmҽ Ģҽklindҽ, iki dildҽ 

yazılmasını istҽmiĢdir. Halbuki Ģҽrq poeziyasının tarixindҽ 

belҽ iri hҽcmli ҽsҽrlҽrin iki dildҽ yazılması hadisҽsinҽ rast 

gҽlinmҽmiĢdir. Y.E.Bertelsin söylҽdiyi ―ҽrҽb dili 

elementlҽri‖ fikri isҽ müҽllifin ehtimalıdır, beytin özündҽ 

―fars vҽ ҽrҽb bҽzҽyindҽn‖ eyni dҽrҽcҽdҽ istifadҽ etmҽkdҽn 

danıĢılır. Bizim fikrimizcҽ, Axsitan bu ifadҽlҽrlҽ Nizamiyҽ 

ҽfsanҽni ҽrҽb vҽ fars folklorunda yayıldığı Ģҽkildҽ, ҽrҽb-fars 

poetikasının nailiyyҽtlҽri ҽsasında iĢlҽmҽyi, hҽr hadisҽni, hҽr 

beyti fars vҽ ҽrҽb naxıĢları kimi, ҽrҽb vҽ fars atalar sözlҽri, 

mҽsҽllҽri, rҽvayҽtlҽri ilҽ bҽzҽmҽyi tövsiyҽ edir. Bunu hҽmin 

misralardan sonra gҽlҽn: 

 

Qüdrҽtin böyükdür ona-on yarat, 

Onda beĢ vermҽyi bir dҽfҽlik at  

 

beyti dҽ tҽsdiq etmҽkdҽdir. 

 

Türki bizim vҽfamızın sifҽti deyil, 

Türksayağı söz bizҽ layiq deyil. 

 

beytini dҽ eyni istiqamҽtdҽ tҽrcümҽ etmҽk lazım gҽlir. 

―Türki‖ ifadҽsi ayrılıqda götürüldükdҽ ―tork dili‖ kimi baĢa 

düĢülҽ bilҽr. Lakin konkret olaraq burada mҽtn daxilindҽ onu 

türk dili Ģҽklindҽ tҽrcümҽ etmҽk mümkün deyildir. Söhbҽt 

vҽfa vҽ sҽdaqҽtdҽn, sözünҽ, ҽhdinҽ bütövlükdҽn gedir. 

Axsitan göstҽrir ki, onun vҽfasının sifҽti, ҽlamҽti, xasiyyҽti 

türklük deyildir. Türklük isҽ dönüklük, sҽdaqҽtsizlik 

mҽnasında iĢlҽnmiĢdir. Ġran millҽtçiliyinin, Ģovinizminin 

türk xalqlarına düĢmҽn münasibҽti nҽticҽsindҽ yaranan bu 

mҽnanı Nizami özünün ―Ġsgҽndҽrnamҽ‖ poemasında 
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Ġsgҽndҽrin Çin sҽfҽri epizodunda incҽ Ģҽkildҽ rҽdd etmiĢdir. 

Axsitan da bu bircҽ sözlҽ hҽm Sultan Mahmud Qҽznҽvini, 

hҽm dҽ Cahan Pҽhlҽvanı nҽzҽrdҽ tutaraq, onları sҽdaqҽtsiz, 

dönük, vҽdini yerinҽ yetirmҽyҽn, yazdırdığı ҽsҽrin haqqını 

ödҽmҽyҽn türk hökmdarlar kimi sҽciyyҽlҽndirir. Sultan 

Mahmud Firdovsiyҽ, Cahan Pҽhlҽvan isҽ Nizamiyҽ böyük 

vҽdlҽr vermiĢdi, lakin heç biri vҽdini yerinҽ yetirmҽdi, 

yalançı, Axsitanın ifadҽsi ilҽ desҽk, ―türk‖ çıxdı öz nҽsҽbini 

qҽdim Ġran Ģahlarına bağlayan vҽ buna görҽ dҽ yüksҽk hesab 

edҽn Axsitan onlardan fҽrqli olaraq yalançı çıxmayacağını, 

verdiyi vҽdi yerinҽ yetirҽcҽyini bildirir. Nizamini ҽmin 

etmҽk üçün özünün sҽxavҽtindҽn, vҽdinҽ sҽdaqҽtindҽn söz 

açır vҽ bunu yüksҽk nҽsҽbi ilҽ ҽlaqҽlҽndirir. Axsitan yüksҽk 

nҽsҽbdҽn olduğunu, Ģairi yaxĢı mükafatlandıracağını 

demҽklҽ kifayҽtlҽnmir. Hҽm dҽ vҽdinҽ sadiq olmayan, 

ҽslinҽ-nҽsҽbinҽ görҽ aĢağıda duran Ģahlara hҽsr edilmiĢ 

―ġahnamҽ‖ vҽ ―Xosrov vҽ ġirin‖ kimi ҽsҽrlҽrdҽn daha 

yüksҽk olan bir poema tҽlҽb edir. Bu kiçik qeydlҽr göstҽrir 

ki, Nizaminin ―Leyli vҽ Mҽcnun‖ poemasındakı hҽmin 

parçanın tҽrcümҽsinҽ yenidҽn qayıtmaq, dil mҽsҽlҽsini ordan 

çıxarmaq, türki sözünü ―türklük‖, ―türkanҽ süxҽn‖ 

birlҽĢmҽsini isҽ ―türksayağı söz‖Ģҽklindҽ tҽrcümҽ edib 

izahını vermҽk lazımdır. Bu yolla Nizami irsini kobud bir 

tҽhrifdҽn tҽmizlҽmiĢ olarıq. 

 

“Kirovadab kommunisti” qəzeti.  

22 avqust 1979-cu il, №163 
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BİR GÖRÜŞÜN TARİXİ 

 

Ġctimai, fҽlsҽfi lirikanın sürҽtli inkiĢafı XII ҽsr 

Azҽrbaycan ҽdҽbiyyatında didaktik poema janrının 

yaranması ilҽ nҽticҽlҽndi.  Nizami Gҽncҽvinin ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖ bu janr sahҽsindҽ Yaxın vҽ Orta ġҽrq 

ҽdҽbiyyatının ҽlçatmaz zirvҽsi oldu. Lakin eĢq mövzusunda 

―Xosrov vҽ ġirin‖ kimi bir ҽsҽrin yaradılmasına ciddi ehtiyac 

duyulurdu. Nizami Gҽncҽvi bu ehtiyacı hiss edҽrҽk yazırdı:  

 

Nҽ tҽrzҽ üz tutum tutsun cahanı, 

Nҽyҽ meyl eylҽyim tutsun zamanı?! 

 

Elҽ bu zaman ona bir mҽktub gҽlir, eĢq mövzusunda 

ҽsҽr yazması xahiĢ edilir. Bu sifariĢ elҽ bil ki, tҽk bir 

hökmdarın Ģıltağı deyil, zamanın arzusu idi. Dövr Ģairi 

imtahana çҽkir, onun qarĢısında yeni, çҽtin vҽzifҽ qoyurdu. 

Ҽvvҽlcҽ, mҽnim ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ kimi bir xҽzinҽm ola-ola, 

―hҽvҽs, eĢq üçün niyҽ zҽhmҽt çҽkim‖ deyҽ az qala sifariĢi 

rҽdd etmҽk istҽyir. EĢq mövzusunda ҽsҽr xahiĢ edҽn 

hökmdarın vҽdlҽri dҽ onu aldatmır. Qızıl Arslanla 

söhbҽtindҽ açıq-aydın bildirir ki, poemanı baha üçün, qızıl 

üçün yazmayıb. Lakin bu qeyri-adi sҽnҽt möcüzҽsinin necҽ 

yarandığı, kimin sifariĢi ilҽ yazıldığı nҽ vaxt baĢlanıb, nҽ 

zaman qurtardığı, Ģairin bu ҽsҽrҽ görҽ harada, nҽ vaxt, kim 

tҽrҽfindҽn mükafatlandırıldığı indiyҽ qҽdҽr 

dürüstlҽĢdirilmҽyib. Poemanın yazılmasından 800 il keçir, 

hҽlҽ dҽ onun neçҽ il müddҽtinҽ yazıldığını bilҽn çox azdır. 

Poemanın yazılma tarixi ilҽ bağlı belҽ geniĢ yayılmıĢ 

bir müddҽa vardır ki, ҽsҽr hicri qҽmҽri tarixlҽ 576-cı ildҽ 

yaradılmıĢdır. Son vaxtlar bҽzi alimlҽr ҽsҽrin 575-576-cı ildҽ 

yazıldığını göstҽrirlҽr, lakin bu tarixin haradan gҽldiyini 

göstҽrmirlҽr. ―Xosrov vҽ ġirin‖in tamamlanma tarixi kimi 
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hicri 576-cı il rҽqҽmi Ģübhҽ doğurmur. ġair özü qeyd edir ki, 

―hicrҽtdҽn keçҽn 576 il ҽrzindҽ heç kҽs gözҽllҽrin üzünҽ belҽ 

xal qoymamıĢdır‖. Bu da poemanın müasir tҽqvimlҽ 1180-

1181-ci ildҽ tamamlandığını göstҽrir. 1188-ci ildҽ yazılan 

―Leyli vҽ Mҽcnun‖da Nizami oğlunun 14 yaĢında, ―Xosrov 

vҽ ġirin‖dҽ isҽ 7 yaĢında olduğuna iĢarҽlҽr edir ki, bu da 

faktın doğruluğunu göstҽrir. Bҽs poema nҽ vaxt baĢlanmıĢ vҽ 

neçҽ ilҽ yazılmıĢdır? Ҽgҽr bir ya iki ilҽ ҽsҽr baĢa gҽlibsҽ, 

Qızıl Arslan ―bedan name ke, bordi salha rҽnc, çe dadҽt 

dҽstmozd ҽz qovhҽro gҽnc‖ (illҽrlҽ zҽhmҽt çҽkdiyin o 

dastana görҽ gövhҽrdҽn, xҽzinҽdҽn nҽ verildi?‖) sualını 

Nizamiyҽ nҽ üçün verir? Ҽsҽrin diqqҽtlҽ oxunması göstҽrir 

ki, Qızıl Arslanın sualı yersiz vҽ ҽsassız deyildir. Nizami ―bu 

nҽzmin tarixi vҽ sҽbҽbi‖ adlı bҽhsdҽ çox dҽqiq Ģҽkildҽ 

göstҽrir ki,  poemanı III Toğrul sultanlıq taxtına  çıxan vaxt 

yazmağa baĢlamıĢdır. Tҽҽssüf ki, tҽrcümҽdҽ bu parça tҽhrif 

olunmuĢ vҽ poemanın yazılma tarixinҽ olan iĢarҽ itmiĢdir. 

Akademik Ziya Bünyadovun ―Azҽrbaycan Atabҽylҽr 

dövlҽti‖ kitabında dҽqiq göstҽrildiyi kimi, sultan III Toğrul 

1177-ci ildҽ Cahan Pҽhlҽvanın himayҽdarlığı ilҽ taxta 

çıxmıĢdır, hҽmin ilin iyun ayından baĢlayaraq sultanlığın hҽr 

yerindҽ, o cümlҽdҽn Gҽncҽdҽ Toğrulun adına xütbҽ 

oxunmağa baĢlanmıĢdır. Nizami hҽtta poemasının nҽqĢinin 

sultan taleyi ilҽ baĢlanmasını xüsusi qeyd edir. Qızıl 

Arslanın ―illҽrlҽ zҽhmҽt çҽkdiyin o dastana görҽ‖ ifadҽsi dҽ 

bu yolla aydınlaĢmıĢ olur.  

―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasının yazılma tarixi 

haqqındakı bu dҽqiq qeydlҽr aydın Ģҽkildҽ göstҽrir ki, Ģair 

―Xosrov vҽ ġirin‖ üzҽrindҽ 1177-ci ilin iyununda iĢlҽmҽyҽ 

baĢlamıĢ vҽ 1181-ci ilin ҽvvҽllҽrindҽ onu bitirmiĢdir. 

Bҽs, poema kimin sifariĢi ilҽ yazılmıĢ vҽ kimҽ ithaf 

edilmiĢdir? Bҽzi tҽdqiqatçılar göstҽrir ki, guya Nizami ҽsҽri 

ҽvvҽlcҽ sultan Toğrula göndҽrir, ondan lazımi mükafat 
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almadıqda Mҽhҽmmҽd Cahan Pҽhlҽvana ithaf edҽrҽk onun 

sarayına yollayır, ondan da bir Ģey edҽ bilmҽdikdҽ Qızıl 

arslana müraciҽt etmҽli olur. Bu yanlıĢ fikirlҽr Ģairin 

ithaflarını diqqҽtlҽ oxuya bilmҽmҽkdҽn irҽli gҽlir. Bu 

fikirlҽrin düzgün olmadığını aydınlaĢdırmaq üçün ҽsҽrin 

kimin sifariĢi ilҽ yazılması vҽ kimҽ ithaf edilmҽsini 

dҽqiqlҽĢdirmҽk lazımdır. Bunun üçün ҽn dҽqiq mҽnbҽ ҽsҽrin 

özüdür. Belҽ ki, ҽsҽrdҽ poemanı sifariĢ edҽn Ģҽxsin kim 

olduğu müxtҽlif Ģҽkillҽrlҽ, dolayı yolla qeyd olunubdur. ġair 

III Toğrula, Qızıl Arslana vҽ Cahan Pҽhlҽvana mҽdhlҽr hҽsr 

etsҽ dҽ, Cahan Pҽhlҽvanın mҽdhinҽ daha geniĢ yer ayırır. 

Zҽdҽm dҽr name ĢahҽnĢah rҽqҽmra (ġahҽnĢahın adına 

rҽqҽm vurdum), deyҽrҽk poemanı ona hҽsr etdiyini aydın 

Ģҽkildҽ qeyd edir. Özünü Eldҽgizlҽr sülalҽsinin ilk 

nҽğmҽkarı adlandıran Ģair çoxdan bҽri Cahan Pҽhlҽvan üçün 

bir ҽrmҽğan hazırlamaq düĢüncҽsi ilҽ yaĢadığını bildirir: 

 

Çoxdan düĢünürҽm böyük Ģah üçün, 

Layiqli bir töhfҽ düzҽldim bir gün. 

 

Qızıl Arslanın mҽdhinҽ hҽsr edilҽn parçada da yenҽ 

ҽsҽrin mҽhz Cahan Pҽhlҽvanın sifariĢi ilҽ yazıldığına dҽqiq 

iĢarҽlҽr vardır. Sҽtri tҽrcümҽsini verdiyimiz aĢağıdakı 

parçada bu mҽsҽlҽ çox düzgün ifadҽsini tapmıĢdır: 

 

Elҽ ki, vҽrҽqlҽr yazılıb qurtardı, 

Üfüqlҽr Ģahının adına yazıldı. 

Çünki mҽn bilirdim ki, bu ikinci CҽmĢid 

Qoy ömrü qiyamҽtҽ qҽdҽr davam etsin. 

Ҽgҽr bu bağda bir gül yarpağı görsҽ, 

Onu özünün üfüqlҽr Ģahının (yҽni Mҽhҽmmҽd Cahan  

                                         Pҽhlҽvanın) adına yad edҽr.  
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Bu parça ―Xosrov vҽ ġirin‖in kimin sifariĢi ilҽ, kimin 

adına yazılması mҽsҽlҽsini qҽti aydınlaĢdırır, poemada bir 

neçҽ hökmdarın mҽdh olunmasının ҽsl sҽbҽbini düzgün 

müҽyyҽnlҽĢdirmҽyҽ imkan verir. 

Poemanın sonuna, Qızıl Arslanın ölümündҽn sonra 

artırılmıĢ bir parçada Nizami yenidҽn poemanın kimin 

sifariĢi ilҽ yazılması, ҽsas kimҽ ithaf olunması mҽsҽlҽsinҽ 

qayıtmıĢ, yenҽ dҽ dҽqiq qeydlҽr etmiĢdir. Qızıl Arslanın 

düĢҽrgҽsindҽ söhbҽt ―Xosrov vҽ ġirin‖ ҽsҽrindҽn düĢҽndҽ 

hökmdar ҽlini Nizaminin çiyninҽ qoyur, onu çox 

tҽriflҽdikdҽn sonra deyir: ―Bu ҽsҽrlҽ bizim tariximizi 

tҽzҽlҽdin vҽ ҽbҽdilҽĢdirdin. Sҽn ki bu ҽsҽri bizҽ halal etdin, 

onun üçün sҽnҽ muzd nҽ çatdı? Mҽnim qardaĢım ki, 

dünyanın ĢahҽnĢahı idi, cahanın hҽm Ģahı, hҽm pҽhlҽvanı idi, 

illҽrlҽ zҽhmҽt çҽkdiyin bu ҽsҽrҽ görҽ sҽnҽ xҽzinҽdҽn, 

gövhҽrdҽn nҽ verdi? EĢitdiyimҽ görҽ sҽnҽ iki kҽnd ayırıb, 

hҽmin kҽndlҽrin fҽrmanı verilibmi?‖. 

Nizami bu sözlҽri eĢitdikdҽ Ģahı alqıĢlayıb bildirir ki, 

o, ҽsҽrini ―baha‖ üçün yazmamıĢdır. Ġkincisi, ―Ģahi-sҽid‖ 

(yҽni Cahan Pҽhlҽvan – X.Y.) deyilҽn kimi Ģairin ҽsҽrini 

qҽbul edib, lakin ölmҽklҽ nҽinki tҽkcҽ Ģairҽ, bütün alҽmҽ 

ziyan yetirmiĢdir. Nizaminin cavabındakı sҽmimiyyҽti, 

hörmҽt vҽ ehtiramı, gözü toxluq vҽ tҽmҽnnasızlığı görҽn 

Qızıl Arslan Hҽmdünyan kҽndini xüsusi fҽrmanla Nizamiyҽ 

bağıĢlayır. 

Hҽmdünyan kҽndi haradadır? Qızıl Arslanla Nizami 

harada görüĢmüĢlҽr? Bҽzi mütҽxҽssislҽr belҽ güman edirlҽr 

ki, bu görüĢ 1186-cı ilin yaz vҽ yay aylarında Naxçıvanın 

sҽksҽn kilometr Ģimali-Ģҽrqindҽ yerlҽĢҽn ġҽki (Sҽqsin) 

qҽsҽbҽsindҽ olmuĢdur. Bu mülahizҽlҽrdҽ dҽ Ģairin aĢağıdakı 

beytinҽ ҽsaslanılmıĢdır: 

 

Tҽrҽfdaram ze Sҽqsin ta Sҽmҽrqҽnd 
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Be noubҽtqahe-dҽrqahҽĢ kҽmҽrbҽnd 

 

Sҽqsindҽn Sҽmҽrqҽndҽ qҽdҽr olan sҽrhҽd gözҽtçilҽri 

Sarayının keĢiyindҽ hazır durmuĢdular. 

 

Burada adı çҽkilҽn Sҽqsin Zҽkҽriyyҽ Qҽzvininin (XIII 

ҽsr) ―Asarül-bilad vҽ ҽxbarül-ibad‖, ҼbdürrҽĢid ҽl-

Bakuvinin ―Tҽlxis-ҽl-ҽsar‖ ҽsҽrlҽrindҽ dҽ dҽqiq göstҽrildiyi 

kimi, xҽzҽrlҽrin Sҽmҽndҽr vҽ Bilҽncҽr kimi mҽĢhur 

Ģҽhҽrlҽrdҽn olmuĢdur. Volqaboyu ҽrazıdҽ yerlҽĢir.Sҽqsin dҽ 

Atabҽylҽr dövlҽtinin ҽrazisindҽn Sҽmҽrqҽnd qҽdҽr uzaqdır. 

Sҽqsindҽn Sҽmҽrqҽndҽ qҽdҽr ifadҽsi ilҽ Nizami Atabҽylҽr 

dövlҽtinin qüdrҽt vҽ nüfuzunun geniĢliyini göstҽrmҽk 

istҽmiĢdir.  

Bҽs, Ģairlҽ Qızıl Arslan harada görüĢmüĢdür? Buna 

poemada vҽ digҽr mҽnbҽlҽrdҽ müҽyyҽn iĢarҽlҽr vardır. 

Birincisi, Ģair ona bağıĢlanan Hҽmdünyan kҽndinin gҽlirinin 

xҽrcini ödҽmҽdiyini, torpağını abxazların yarılığa 

becҽrdiyini qeyd edir. Demҽli, Hҽmdünyan Abxaziya ilҽ 

qonĢudur, hҽmsҽrhҽddir. Ġkincisi, Z.Bünyadovun 

―Azҽrbaycan Atabҽylҽr dövlҽti‖ kitabında göstҽrilir ki, 1190-

cı ildҽ ölümündҽn bir qҽdҽr ҽvvҽl Qızıl Arslan Gürcüstan 

sҽrhҽddinҽ qoĢun yetirmiĢdir. Gҽncҽnin 30 fҽrsҽxliyinҽ 

gҽlmҽk mҽhz bu hҽrbi yürüĢlҽ bağlıdır. Tҽsadüfi deyildir ki, 

―Xosrov vҽ ġirin‖in sonunda Qızıl Arslanla özünün 

görüĢünü tҽsvir edҽn Ģair elҽ oradaca Qızıl Arslanın 

bҽdxҽyal adamların ҽli ilҽ Ģҽhid olmasından, Nüsrҽtҽddin 

Ҽbu Bҽkrin onun yerinҽ keçmҽsindҽn dҽ söhbҽt açır. 

Görünür ki, Ģairin görüĢü ilҽ hökmdarın Ģҽhid olması 

arasındakı zaman mҽsafҽsi çox az olmuĢdur. Qızıl Arslan 

kimi mütҽrҽqqi bir hökmdarla görüĢҽn, onun ölümünü eĢidҽn 

Ģair dayana bilmҽmiĢ, onun görüĢünü bütün tҽfҽrrüatı ilҽ 

tҽsvir etmҽyi özünҽ borc bilmiĢdir. Nizami poemasındakı 
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iĢarҽlҽri tarixi mҽnbҽlҽrin verdiyi mҽlumatı, S.PaĢayevin 

folklor araĢdırmaları bir az da tamamlayır. Onun yazdığına 

görҽ, Qax rayonunun Qum kҽndindҽ yerli ҽhali Nizami ilҽ 

Qızıl Arslanın necҽ vҽ harada görüĢdüyü barҽdҽ indi dҽ 

danıĢırlar. Bu qeydlҽrdҽn aydın olur ki, Nizami ilҽ Qızıl 

Arslan Qax rayonu ҽrazisindҽ, özü dҽ 1190-cı ildҽ 

görüĢmüĢlҽr. Gec dҽ olsa, dahi Ģair ―Xosrov vҽ ġirin‖ҽ görҽ 

mükafatını almıĢdır. ―Göylҽr ayağını öpҽn bir gҽlinin üz 

görmҽsi olan balaca kҽnd‖ Nizaminin Afaqdan sonra aldığı 

ikinci bizҽ mҽlum böyük bҽxĢiĢ idi. Yaxın vҽ Orta ġҽrq 

ҽdҽbiyyatının hҽqiqi vҽ ҽn geniĢ mҽnada nadir möcüzҽsi 

olan ―Xosrov vҽ ġirin‖ mҽnzum romanının yaranma 

tarixinin vҽ mübahisҽli qalan cҽhҽtlҽrinin tarixi belҽdir. 

 

“Elm və həyat” jurnalı.  

Sentyabr 1983-cü il, №9. S.23-24. 
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ŞEYX NİZAMİNİN OĞLU MƏHƏMMƏDİN  

ŞAİRLİYİ VƏ BİR BEYTİ 

 

Nizami Gҽncҽvinin Azҽrbaycan vҽ dünya 

ҽdҽbiyyatında yeri yaxĢı mҽlumdur. O da mҽlumdur ki, bu 

böyük Ģҽxsiyyҽtin, Ģairin tҽrcümeyi-halı barҽdҽ biz çox az 

Ģey bilirik. Onun Mҽhҽmmҽddҽn baĢqa övladının, yaxud 

övladlarının olması barҽdҽ tҽxminlҽr, ehtimallar olsa da, bu 

yöndҽ dҽ bir aydınlıq, yҽqinlik yoxdur. ġairin lirik irsindҽn 

ҽldҽ olan bir qitҽdҽ çox erkҽn vҽfat edҽn, hҽlҽ dҽ 

cҽhҽnnҽmlik olmamıĢ cҽnnҽt gözҽllҽrinin hҽmdҽmi olmuĢ 

bir övladının ölümündҽn doğan tҽҽssüf ҽks etdirilir. 

Nizaminin çox erkҽn hҽyatdan gedҽn bu övladı, ҽlbҽttҽ, 

Mҽhҽmmҽd deyildir. Nizaminin mҽlum ҽsҽrlҽrindҽ isҽ Ģairin 

övladı kimi ancaq Mҽhҽmmҽd xatırlanır, ondan söhbҽt açılır. 

Bu isҽ belҽ qҽti bir hökm çıxarmağa imkan vermir ki, 

Nizaminin Mҽhҽmmҽddҽn baĢqa da övladı, yaxud övladları 

olmamıĢdır. ―Xҽmsҽ‖dҽ  baĢqa övladlarından söhbҽt 

açmırsa, bu heç dҽ onun Mҽhҽmmҽddҽn savayı övladının 

olmadığını söylҽmҽyҽ ҽsas vermir. 

Mҽhҽmmҽdin özü barҽdҽ dҽ çox Ģey bilmirik. Nizami 

poemalarının dördündҽ onu xatırlayır. Bҽzҽn nҽsihҽt edir, 

bҽzҽn ayrı mҽtlҽblҽrdҽn söz açır. Bu qeydlҽrdҽn hiss olunur 

ki, Mҽhҽmmҽd ―Ġsgҽndҽrnamҽ‖ tamamlanana qҽdҽr 

Nizaminin yanında imiĢ, Ģair ҽsҽrlҽrini onunla bu vҽ ya 

baĢqa bir hökmdarın hüzuruna göndҽrirmiĢ. Nizaminin 

qeydlҽrindҽn o da aydın olur ki, Mҽhҽmmҽd Ģeirҽ böyük 

maraq göstҽrҽn, bu sahҽdҽ müҽyyҽn qabiliyyҽti, bacarığı 

olan bir ziyalı imiĢ. ġair oğlu Mҽhҽmmҽdin Ģairliyindҽn 

―Leyli vҽ Mҽcnun‖ poemasında daha geniĢ söhbҽt açmıĢdır. 

Bu vaxt Mҽhҽmmҽdin 14 yaĢı vardı. Görünür ilk qҽlҽm 

tҽcrübҽlҽrini yazırmıĢ vҽ bunlar da Nizamiyҽ yaxĢı mҽlum 

imiĢ. Mҽhҽmmҽd bu ilk Ģeirlҽrini yazdığı vaxtlarda, çox 
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güman ki, bu yolla mövqe vҽ Ģöhrҽt qazanmaq, hҽr hansı bir 

hökmdarın diqqҽtini cҽlb etmҽk iddiasında imiĢ. Bunu yaxĢı 

anlayan Nizami qayğıkeĢ bir ata kimi oğlunu sҽnҽtin bu 

çҽtin, mürҽkkҽb yolundan çҽkindirmҽk istҽyir vҽ yazır: 

 

Görürҽm, Ģöhrҽtdҽ lҽyaqҽtin var, 

ġeirdҽ, sҽnҽtdҽ mҽharҽtin var. 

ġairlik elҽmҽ! Dövrҽ bax ki, bir 

Tҽrif ҽvҽzinҽ pislҽnir Ģeir. 

ġeirdҽn ucalıq umma dünyada, 

Çünki Nizamiylҽ qurtardı o da. 

Hҽrçҽndi sҽnҽtin çox rütbҽsi var, 

Hҽyatda faydalı bir elmi axtar. 

 

Nizaminin, oğlu Mҽhҽmmҽdҽ nҽsihҽtindҽn götürülmüĢ 

bu kiçik parçadan aydınlaĢır ki, Mҽhҽmmҽd Ģeirҽ, Ģailiyҽ 

böyük maraq göstҽrir, Ģeirlҽr yazır. ġairlik yolundan elҽ-belҽ 

asanlıqla dönmҽk fikri yoxdur. Belҽ bir mҽqamda Nizami 

bütün varlığı ilҽ çalıĢır ki, oğlu Ģairlik etmҽsin. Bu sҽnҽtin 

çҽtinliyindҽn, bu yolda uğur qazanmağın ağırlığından söhbҽt 

açıb, onu faydalı bir peĢҽ arxasınca getmҽyҽ sҽslҽyir. Ona 

fҽqih, yaxud tҽbib olmağı tövsiyyҽ edir. Gündҽlik 

dolanıĢığını tҽmin edҽ bilҽcҽk bir peĢҽ arxasında getmҽyi 

mҽslҽhҽt görür. 

Mҽhҽmmҽd atasının nҽsihҽtinҽ ҽmҽl etmiĢmi, 

etmҽmiĢmi, biz bunu bilmirik. ―Xҽmsҽ‖yҽ daxil olan baĢqa 

poemalardakı qeydlҽr, iĢarҽlҽr belҽ bir ehtimala ҽsas verir ki, 

Mҽhҽmmҽd atasının ağıllı, praktik nҽsihҽtlҽrini qҽbul edҽ 

bilmҽmiĢ, Ģeir, sҽnҽt yolundan çҽkinmҽmiĢdir. Görünür, 

qҽlbҽ hökm etmҽk çҽtindir. 

Son vaxtlara qҽdҽr bu yöndҽ ancaq ―Xҽmsҽ‖yҽ 

söykҽnҽn ahtimallardan o yana getmҽk mümkün olmurdu. 

Bu günlҽrdҽ ҽldҽ etdiyimiz kiçik vҽ mühüm bir dҽlil bu 
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barҽdҽ bir qҽdҽr inamla, qҽtiyyҽtlҽ danıĢmağa imkan 

vermiĢdir. Belҽ ki, hҽlҽ otuz il bundan öncҽ, Bakıda 

iĢlҽdiyim vaxtlarda Tehran Universiteti mҽrkҽzi 

kitabxanasının ҽlyazma kitablarının kataloqlarını gözdҽn 

keçirdiyim zaman maraqlı bir qeydҽ rast gҽlmiĢdim. Hҽmin 

kitabxanada saxlanılan bir cüngdҽ baĢqa Ģairlҽrlҽ yanaĢı 

Nizaminin oğlu Mҽhҽmmҽdin dҽ Ģeiri olduğu göstҽrilirdi. 

Ġran alimi DaneĢ Pejuh Tehran Universiteti Mҽrkҽzi 

Kitabxanasının ҽlyazma kitablarının kataloqunun XIV 

cildindҽ aydın Ģҽkildҽ yazırdı ki, hҽmin kitabxananın 

ҽlyazmaları Ģöbҽsindҽ saxlanılan 4715 saylı cüngdҽ Ҽnvҽri, 

Ҽmir Xosrov Dҽhlҽvi, Ҽssar Tҽbrizi, Ҽbdürrҽhman Cami, 

Sҽdi vҽ b. Ģairlҽrin Ģeirlҽri ilҽ yanaĢı Nizaminin oğlu 

Mҽhҽmmҽdin dҽ Ģeiri qorunmaqdadır. Düz otuz il bu cüngü 

görmҽk, bu qeydin nҽ dҽrҽcҽdҽ doğru olduğunu 

müҽyyҽnlҽĢdirmҽk arzusunda olmuĢam. Mҽn elҽ 

düĢünmürҽm ki, bu qeyri-adi bir hadisҽdir. Ancaq Nizami 

kimi bir dühanın tҽrcümeyi-halı, onun övladı Mҽhҽmmҽdin 

hҽyatı ilҽ bağlı bir dҽlil kimi, mҽncҽ, qiymҽtlidir. 

Nҽhayҽt, 1998-ci ilin fevral ayında hҽmin cüngü görҽ 

bildim. Ġranın Azҽrbaycandakı sҽfiri ağayi Ҽ.Beqdeli Ġrana 

getmҽk üçün viza aımaqda mҽnҽ kömҽk etdi. Bu iĢ üçün ona 

tҽĢҽkkürümü bildirirҽm. Dostum Ҽ.Sҽfҽrlinin Ġranda sҽfir 

olmağını, hҽmin vaxt Ġranda bir kitabımızın çıxdığını da 

nҽzҽrҽ alıb Ġrana yola düĢdüm. Yeddi gün Tehranda qaldım. 

Elҽ ilk gün Tehran Universitetinҽ yollandım. Tҽҽssüf ki, 

hҽmin gün vҽ sҽhҽrisi Ġranda iĢ günü deyilmiĢ. Ġki gün 

gözlҽyҽndҽn sonra universitetҽ getdim. Kitabxananın 

ҽlyazmaları Ģöbҽsindҽ bildirdilҽr ki, ҽlyazmaları Ģöbҽsinҽ 

baxan Ģҽxs gҽlmҽmiĢdir. Sҽhҽrisi gün yenҽ iĢ günü deyildi. 

Ġmam Sadiqin ölüm günü ilҽ bağlı, çox yer, o cümlҽdҽn 

Tehran Universiteti iĢlҽmirdi. Mҽn ancaq Tehranda olduğum 

beĢinci gün istҽdiyim ҽlyazmasını görҽ bildim. Ҽlyazmaları 
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Ģöbҽsinin ҽmҽkdaĢları mҽni gülҽrüzlҽ qarĢıladılar  vҽ 

istҽdiyim ҽlayzmasını tezliklҽ mҽnҽ gҽtirdilҽr. Bu iĢdҽ mҽnҽ 

ehtiramla qulluq edҽn ҽlyazmaları Ģöbҽsinin ҽmҽkdaĢlarına 

öz dҽrin minnҽtdarlığımı bildirirҽm. 

Mҽni maraqlandıran ҽlyazması qalın, sҽqilҽ ilҽ 

yazılmıĢ bir cüng idi.  Burada mҽlum vҽ namҽlum bir çox 

sҽnҽtkarların ҽsҽrlҽrindҽn dürlü sҽciyyҽli örnҽklҽr 

toplanmıĢdır. Cüngün birinci bölümündҽ bütöv qҽsidҽlҽr, 

qҽzҽllҽr, mҽsnҽvilҽrdҽn parçalar verilirdi. Ġkinci bölmҽdҽ 

tҽk-tҽk beytlҽr qeydҽ alınmıĢdı. Hҽr Ģairdҽn bir, nadir 

hallarda iki beyt nümunҽ verilmiĢdi. Bu beytlҽr hamısı fikir 

vҽ sҽnҽt baxımından diqqҽti cҽlb edҽn, yüksҽk sҽnҽtkarlıqla 

yazılmıĢ Ģeirlҽr idi. Cüngü tҽrtib edҽn adamın yüksҽk zövq 

sahibi olduğu xüsusҽn bu hissҽdҽn aydın olurdu. Burada 

beytlҽr vҽrҽqdҽ çҽpҽki üsulla yazılmıĢdır. ҽvvҽlcҽ Ģairin 

tҽxҽllüsü, sonra ҽdҽbi irsindҽn bir beyt örnҽk göstҽrilir. 

Cüngün 192-ci sҽhifҽsindҽ axtardığım Ģeiri tapdım. Burada 

on bir nıfır Ģairin irsindҽn beytlҽr vardır. Ҽlyazmasının xҽtti 

biĢkin vҽ sҽliqҽli nҽstҽliq xҽtti idi. Nöqtҽlҽrin çoxu 

yazılmamıĢdır. Bir beytdҽ Ģeirdҽ ancaq 4-5 yerdҽ nöqtҽ 

qoyulduğunu görmҽk mümkündür. Buna baxmayaraq 

ҽlyazması asan oxunur. Burada Mir Ҽziz MҽĢhҽdi, Seyyid 

Ҽli Matҽmi, Seyyid Heydҽr ġҽrif, Mir MünĢi, Mir Ҽsҽdullah 

Mehdi, Ҽmir Rizaҽddin, Sҽlman, Xacҽ Ġmad, Cami vҽ 

Nizaminin oğlu Mҽhҽmmҽdin Ģeirlҽri vardır. Nizaminin 

oğlunun Ģeirinin üstündҽ bütün ҽlyazmasının yazıldığı 

sҽliqҽli xҽtlҽ yazılmıĢdır: ―Mҽhҽmmҽd vҽlҽde ġeyx 

Nezami‖, yҽni ġeyx Nizaminin oğlu Mҽhҽmmҽd. Bu 

qeyddҽn sonra isҽ sҽqilҽ ilҽ Mҽhҽmmҽdin bir beyt Ģeiri qeyd 

olunmuĢdur: 
 

Pҽs ҽz omri Ģҽbi baline xod an aĢeyan didҽm, 

Mҽnҽ-meskin beomre-xiĢ asayeĢ hҽman didҽm. 
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Bu beyti nҽsrlҽ dҽqiq Ģҽkildҽ belҽ çevirmҽk olar: ―Bir 

ömürdҽn sonra bir gecҽ balıncımı o yuva gördüm. Yazıq 

mҽn ömrümdҽ rahatlıq ancaq elҽ onda gördüm‖. Hҽzҽc 

bҽhrinin salim formasında yazılmıĢ bu beyti nҽzmlҽ 

aĢağıdakı kimi dҽ vermҽk olar. 
 

Ömür keçdi, gecҽ balıncımı mҽn o mҽkan gördüm, 

Yazıq mҽn ömrüm ҽrzindҽ rahatlıq o zaman gördüm. 
 

Bu bir beyt Ģeir göstҽrir ki, ҽvvҽlҽn, Nizaminin oğlu 

Mҽhҽmmҽd Ģair olmuĢ, hisslҽrini, duyğularını mҽharҽtlҽ ҽks 

etdirҽ bilmiĢdir. ҽdҽbi irsi Ģeir hҽvҽskarlarının diqqҽtindҽn 

yayınmamıĢdır. Nümunҽ gҽtirilҽn beyt isҽ onun hҽyatının 

sonlarında qҽlҽmҽ alınmıĢ, bir ömrün yekunu qiymҽti kimi 

meydana çıxmıĢdır. Bu beytdҽn görünür ki, Mҽhҽmmҽdin 

hҽyatı qayğı, narahatlıqlarla dolu olmuĢdur. Gözlҽdiyi, 

axtardığı rahatlığı, tҽminatı ömrü boyu görmҽmiĢdir. 

Arzuladığı rahatlığı, qayğısızlığı ancaq axirҽt evindҽ görҽ 

bilҽcҽyi fikrinҽ, qҽnaҽtinҽ gҽlmiĢdir. Onun irsindҽn örnҽk 

gҽtirilҽn tҽk bir  beyt ġeyx Nizami yadigarı olan 

Mҽhҽmmҽdin ayıq düĢüncҽyҽ, zҽngin tҽxҽyyülҽ vҽ yüksҽk 

poetik istedada malik bir Ģҽxsiyyҽt vҽ Ģair olduğunu tҽsdiq 

etmҽkdҽdir. ―Bir ömürdҽn sonra balıncımı bir gecҽ o yuva 

(olmuĢ) gördüm, yazıq mҽn öz ömrümdҽ rahatlıq bir elҽ 

onda gördüm‖. Bu bir yuxununmu, ayıq düĢüncҽninmi, Ģair 

tҽxҽyyülününmü mҽhsuludur, indi demҽk çҽtindir. Hҽr 

nҽdirsҽ, Ģairin öz hҽyatında Ģikayҽtinin, gileyinin güclü 

Ģairanҽ bir ifadҽsidir. Bu bir beytdҽki fikir, mҽna vҽ ifadҽ 

gözҽlliyi Mҽhҽmmҽdin Nizami sҽnҽtinin layiqli bir 

davamçısı olduğu fikrini demҽyҽ haqq qazandırır. Bu bir 

beyt onu da demҽyҽ haqq verir ki, Mҽhҽmmҽdin istedadla 

yazılmıĢ Ģeirlҽri bҽlkҽ dҽ çox olmuĢdur. Çox ehtimal ki, 

onun ayrıca Ģeir divanı da varmıĢ. Tehran Universitetinin 

kitabxanasında saxlanılan cüngün tҽrtibçisi, ya da onun 
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bҽhrҽlҽndiyi baĢqa bir cüngün sahibi bu divanı görmüĢ vҽ 

ondan bu gözҽl beyti örnҽk gҽtirmiĢdir. Bҽlkҽ dҽ bu 

namҽlum Ģeir hҽvҽskarı vҽ bilicisi Mҽhҽmmҽdin bir vҽ ya 

bir neçҽ Ģeirini görmüĢ, örnҽk gҽtirdiyi beyti oradan 

seçmiĢdir. 

Hҽr halda ҽldҽ olan beyt tҽsdiq edir ki, Mҽhҽmmҽd 

atasının nҽsihҽtinҽ, mҽslҽhҽtinҽ qulaq asa bilmҽmiĢ, 

ruhundakı Ģairlik hҽvҽsini, ehtirasını boğmağa nail 

olmamıĢdır.Atasının, mҽnsub olduğu ocağın ҽnҽnҽsini 

davam etdirҽrҽk Ģairlik etmiĢ, ancaq bu yolla gözlҽdiyi 

rahatlığı görmҽmiĢdir. Atası ona mҽslҽhҽt görürdü ki, hҽyat 

üçün, ailҽsi vҽ özü üçün faydalı bir sҽnҽt arxasınca getsin, 

Ģairlik etmҽk xҽyalına, hҽvҽsinҽ düĢmҽsin. Mҽhҽmmҽd bu 

hҽqiqҽtlҽ barıĢa bilmҽmiĢ, barıĢmaq istҽmҽmiĢdir. ġairliklҽ 

Ģöhrҽt, rütbҽ, rahat hҽyat qazanmaq ümidi ilҽ yaĢayan bu Ģair 

xislҽtli adam atasının ona dediyi hҽqiqҽtlҽrҽ ancaq ömrünün 

sonlarında gҽlib çıxmıĢdır. Ondan bizҽ yadigar qalan vҽ 

hҽlҽlik yeganҽ olan beyt bu acı hҽqiqҽtin Ģairanҽ bir 

ifadҽsidir. O, burada bütöv bir ömür ҽrzindҽ bir rahatlıq 

görmҽdiyini etiraf etmiĢdir. 

Mҽhҽmmҽdin ҽdҽbi irsindҽn ҽldҽ olunan beyt bir 

hҽqiqҽti tҽsdiq edir vҽ aĢkarlayır: Nizaminin oğlu 

Mҽhҽmmҽd Ģair olmuĢ, Ģeir hҽvҽskarlarının vҽ bilicilҽrinin 

diqqҽtini cҽlb edҽn, onların marağına sҽbҽb olan poetik bir 

irs yaratmıĢdır. Bu irs bütöv Ģҽkildҽ bizҽ çatmasa da, ondan 

ancaq bircҽ beyt mҽlum olsa da, onun hҽssas, duyğulu bir 

insan vҽ Ģair olduğuna, Ģairlik sҽnҽtinin sirlҽrinҽ yaxĢı bҽlҽd 

olduğuna heç bir Ģübhҽ yeri qalmır. Biz ümid edirik ki, 

Nizami yadigarı olan Mҽhҽmmҽdin ҽdҽbi irsindҽn yeni-yeni 

örnҽklҽr ҽldҽ olunacaq vҽ onun barҽsindҽ bir Ģair kimi 

danıĢmağa daha geniĢ imkan yaranacaqdır. 
 

“Dil və ədəbiyyat” jurnalı. BDU nəşri, Bakı, 1998, 

№2 (20).  
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NİZAMİ VƏTƏNİ – GƏNCƏ  

 

Nizaminin doğulduğu vҽ yaĢadığı yer barҽdҽ o qҽdҽr 

dҽ ciddi mübahisҽ yoxdur. Ġstҽr Nizaminin ҽsҽrlҽrindҽki 

çoxsaylı qeydlҽr, istҽr daha qҽdim vҽ mötҽbҽr qaynaqların 

verdiklҽri bilgilҽr, istҽrsҽ dҽ müasir dövrün ҽn ciddi 

araĢdırıcılarının qҽnaҽtlҽri ondan ibarҽtdir ki, Nizami 

Gҽncҽvi köklü bir gҽncҽli türk ailҽsindҽ anadan olmuĢ, 

Gҽncҽdҽ yaĢamıĢ, bu Ģҽhҽrdҽ dҽ vҽfat etmiĢdir. Mҽzarı indi 

dҽ durur vҽ qҽbri üzҽrindҽ möhtҽĢҽm abidҽ ucalır. ġҽrqdҽ 

yazılan ilk tҽzkirҽnin müҽllifi olan Mҽhҽmmҽd Ovfi 1203-

1228-ci illҽr arasında yazdığı ―Lübabül-ҽlbab‖ adlı 

tҽzkirҽsindҽ Nizami haqqındakı bҽhsi ―Ҽlhҽkim ҽl-kamil 

Nizami ҽl-Gҽnceyi‖ Ģҽklindҽ baĢlayır vҽ qeyd edir ki, ―bu 

mҽsnҽvilҽrdҽn baĢqa ondan az Ģeir söylҽyirlҽr. Vҽ mҽn 

NiĢapurda bir böyük Ģҽxsin söylҽdiyi bu Ģeirlҽri eĢitdim‖. 

Nizaminin hҽyatından elҽ ҽtraflı bilgi vermҽyҽn M.Ofvi onu 

Gҽncҽli kimi xatırlayır vҽ burada heç bir Ģübhҽ yeri qoymur. 

Ondan bir qҽdҽr sonra yaĢayıb-yaradan Zҽkҽriyya Qҽzvini 

isҽ özünün ―Asarül-bilad vҽ ҽxbarül-ibad‖ adlı coğrafi 

ҽsҽrindҽ Gҽncҽ haqqında danıĢandan sonra bu Ģҽhҽrdҽ 

yetiĢҽn, bu Ģҽhҽrdҽn olan ҽn böyük bir Ģҽxsiyyҽt kimi Ҽbu 

Mҽhҽmmҽd Nizamidҽn, onun poemalarından vҽ bir 

çoxlarının görmҽdiyi ―Divan‖ından söz açır, ―Divan‖dakı 

Ģeirlҽrin qısa sҽciyyҽsini verir. Dҽqiq mҽlum olur ki, 

Z.Qҽzvini Ģairin hҽm poemalarını, hҽm dҽ ―Divan‖ını 

görmüĢdür. Diqqҽtçҽkҽn cҽhҽt odur ki, o da Nizaminin 

Gҽncҽdҽn olduğuna hҽr hansı Ģҽkildҽ Ģübhҽ etmir. XIV ҽsr 

tarixçilҽrindҽn Hҽmdullah Mustovfi Qҽzvini dҽ Nizaminin 

Gҽncҽ Ģҽhҽrindҽn olduğuna Ģübhҽ etmir vҽ ―Tarixe-

qozide‖dҽ ―Nizami Gҽncҽvi Sultan Toğrul ben Arslan 

Sҽlcuqinin    müasiri  olmuĢdur‖  deyҽ  yazır.  Ҽbdürrҽhman  
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 Cami (XV ҽsr) ―Baharıstan‖ ҽsҽrindҽ yazır: ―Rҽhmҽtlik 

Nizami Gҽncҽdҽndir, onun fҽzilҽt vҽ kamalı aydındır vҽ 

Ģҽrhҽ ehtiyac yoxdur‖. Böyük türk Ģairi ҼliĢir Nҽvai 

―Xҽmsҽ‖sinin bütün poemalarında Nizamini bir ustad kimi 

vҽsf edҽrkҽn dönҽ-dönҽ onu bir Gҽncҽ günҽĢi kimi 

xatırlayır. 

 

Gҽncҽ quyaĢı ki götürğҽc ҽlҽm 

Eylҽdi söz mҽmlҽkҽtin yekqҽlҽm. 

Gҽncҽ vҽtҽn, konli onun gҽncxiz 

Xatiri gҽncurü tili gҽnc riz. 

 

Nizami haqqında daha çox bilgi verҽn, bir çox orta 

ҽsrlҽr müҽlliflҽrindҽn fҽrqli olaraq ―Xҽmsҽ‖dҽn ҽlavҽ Ģairin 

20 min beytlik ―Divan‖ını da görҽn DövlҽtĢah Sҽmҽrqҽndi 

dҽ ―Onun doğulduğu Ģҽrҽfli yer Gҽncҽdir‖ deyҽ bҽyan edir. 

Görkҽmli Azҽrbaycan alimi ҼbdürrҽĢid ҽl-Bakuvi dҽ 

―Abidҽlҽrin xülasҽsi vҽ qüdrҽtli hökmdarın möcüzҽlҽri‖ 

ҽsҽrindҽ Gҽncҽ mҽqalҽsini bu sözlҽrlҽ bitirir: ―Görkҽmli 

Ģair, arif vҽ hakim Ҽbu Mҽhҽmmҽd Nizami buradandır. 

Onun gözҽl ―Divan‖ vҽ ―Xosrov vҽ ġirin‖, ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖, ―Mҽxzҽn ҽl-ҽsrar‖ vҽ ―Hҽft peykҽr‖ adlı gözҽl 

dastanları var‖. Zҽkҽriyyҽ Qҽzvini kimi, ҼbdürrҽĢid Bakuvi 

dҽ Ġskҽndҽrnamҽ poemasının adını çҽkmir. Görünür ki, o, 

―Abidҽlҽr‖ müҽllifinin sözlҽrini tҽkrar edir. Nizaminin 

Gҽncҽdҽn olduğuna Ģübhҽ etmҽyҽn, onun Gҽncҽdҽn 

olduğuna Ģübhҽ doğurmayan bir aksiom kimi yanaĢan 

müҽlliflҽrin sayını istҽnilҽn qҽdҽr artırmaq olar. Onu da 

nҽzҽrҽ alaq ki, bütün bu müҽlliflҽr XVI ҽsrҽ qҽdҽr 

yaĢamıĢlar vҽ Nizami dövrünҽ daha yaxın olmuĢlar. O 

dövrdҽ yaĢayıb yaratmıĢlar ki, hҽlҽ Nizaminin ҽsҽrlҽri 

onların üzünü köçürҽn katiblҽr tҽrҽfindҽn tҽhriflҽrҽ mҽruz 

qalmamıĢdır, onlara yersiz ҽlavҽlҽr edilmҽmiĢdir. 1930-cu 
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illҽrdҽn baĢlayaraq Nizami ҽsҽrlҽrinin elmi tҽnqidi 

mҽtnlҽrini hazırlayan mütҽxҽssislҽrҽ bu vҽziyyҽt yaxĢı 

mҽlumdur. Nizami ҽsҽrlҽrinin mҽtnlҽrinҽ artırmalar edҽn 

adamlar bҽzҽn bu artırmaları elҽ yöndҽmsiz vҽ naĢı tҽrzdҽ 

edirlҽr ki, Nizami Ģeirinin mҽntiqi axarı ilҽ uyuĢmur, onu dil, 

üslub, fikir baxımından pozur. Nizaminin hҽyatı, fikirlҽri ilҽ  

bağlı mülahizҽ yürüdҽrkҽn bu cҽhҽti nҽzҽrdҽn qaçırmaq 

böyük yanlıĢlıqlara yol aça bilҽr. Ancaq tҽҽssüflҽr olsun ki, 

bҽzҽn elmdҽ az-çox nüfuzu olan mütҽxҽssislҽr dҽ Nizami 

ҽsҽrlҽrinҽ artırılan bu cür saxta, qondarma beytlҽrҽ 

ҽsaslanaraq mötҽbҽr qaynaqların vҽ Ģairin özünün bҽyan 

etdiyi hҽqiqҽtlar sübhҽ oyatmağa çalıĢırlar.  

Belҽ yanlıĢ hҽrҽkҽtlҽr orta ҽsrlҽrdҽ dҽ olmuĢdur, bu 

gün dҽ vardır. 

Biz yuxarıda Nizaminin köklü bir gҽncҽli olduğuna 

Ģübhҽ etmҽyҽn tҽzkirҽçi, tarixçi vҽ coğrafiyaçıların 

qeydlҽrini gözdҽn keçirdik. Ġndi dҽ onlardan sonra yaĢayıb 

yaradan, bҽzi alimlҽrin yanlıĢ vҽ hҽqiqҽtdҽn uzaq 

mülahizҽlҽrini qidalandıran müҽlliflҽrin qeydlҽrinҽ nҽzҽr 

salaq. Belҽ tҽzkirҽlҽrdҽn vaxtilҽ A. Krımskinin diqqҽtini 

daha çox cҽlb edҽn ―Hҽft iqlim tҽzkirҽsinin müҽllifi Ҽmin 

Ҽhmҽd Razi vҽ ―AtҽĢkҽdҽ‖ tҽzkirҽsinin müҽllifi Lütfҽli bҽy 

Azҽr Beqdelidir. Bu tҽzkirҽçilҽr Nizami ―Ġskҽndҽrnamҽ‖si-

nin sonlarına yaxın katiblҽr tҽrҽfindҽn artırılan vҽ Nizamiyҽ 

mҽxsus olmayan misralara ҽsaslanaraq Nizami Gҽncҽvinin 

ya atasının, ya da özünün Ġranın Qum vilayҽtinin TҽfriĢ 

bölgҽsinin Ta kҽndindҽn olduğunu bҽyan edirlҽr. A.Krımski 

bu tҽzkirҽlҽrҽ o qҽdҽr inanır ki, onların ҽsasında daha 

ҽvvҽlki dövrlҽrin müҽlliflҽrinin qҽnaҽtlҽrini rҽdd etmҽk 

fikrinҽ düĢür. A.Krımski yazır: ―DövlҽtĢahın mҽqalҽsinin elҽ 

ilk sҽtirlҽrini tҽnqid etmҽk üçün Ģairlҽrin tҽrcümeyi-halını 

coğrafi prinsiplҽ düzҽn iki tҽzkirҽçinin qeydlҽri ilҽ 

razılaĢmamaq olmaz. Onların hҽr ikisi Nizaminin dünyaya 
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gҽliĢini qҽrbi Ġrandakı müqҽddҽs Ģiҽ Ģҽhҽri Qumla, yaxud 

daha dҽqiq desҽk, Qum vilayҽti ilҽ ҽlaqҽlҽndirirlҽr. Bunlar 

―Hҽft iqlim‖ (müҽllif Ҽmin Razi) vҽ Lütfҽli bҽyin 1760-

1779-cu illҽrdҽ yazılmıĢ ―AtҽĢkҽdҽ‖ tҽzkirҽsidir. Onlarda 

tҽrcümeyi-halların coğrafi prinsiplҽ yazılması nҽticҽsindҽ 

Nizami Qumdan çıxmıĢ baĢqa adamlar kimi tҽqdim olunur, 

bütün ömrü boyu yaĢadığı Gҽncҽ Ģairlҽri arasında 

göstҽrilmir‖. A.Krımski ona da diqqҽt yetirir ki, ―Xҽmsҽ‖nin 

Britaniya muzeyindҽ saxlanılan, 1400-cü ildҽ köçürülmüĢ vҽ 

Ç.Ryö tҽrҽfindҽn onun fars ҽlyazmaları kataloqunun II 

cildindҽ tҽsviri verilҽn bir nüsxҽsindҽ dҽ ―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽ 

Nizaminin ―dağlıq Qum ölkҽsindҽn‖ (―iz qornoy stranı 

Kuma‖) olduğu xatırlanır. Ser Q.Auzliyҽ mҽxsus olan vҽ 

1612-ci ildҽ köçürülҽn bir ―Xҽmsҽ‖dҽ dҽ Nizaminin 

Qumdan olması faktının göstҽrilmҽsi dҽ guya coğrafi 

tҽzkirҽlҽrin nüfuzlu bir tҽsdiqidir. Yuxarıda qeyd etdiyimiz 

kimi, Nizaminin Gҽncҽdҽn olduğunu söylҽyҽn mötҽbҽr vҽ 

daha qҽdim, hҽtta 1400-cü ildҽ üzü köçürülҽn ―Xҽmsҽ‖dҽn 

çox-çox ҽvvҽl yazılan mҽnbҽlҽrҽ biganҽ olan A.Krımski 

yanlıĢ bir müddҽanı tҽsdiq üçün hҽr cür kiçicik faktdan 

ҽslindҽ real faktlar qarĢısında bir sabun köpüyünҽ çevrilҽn 

uydurmalardan, yanlıĢlıqlardan yapıĢmağa çalıĢır. 

Ancaq A.Krımski böyük vҽ tҽcrübҽli bir alim kimi 

Nizaminin Qumdan olduğunu qeyd edҽn ―Xҽmsҽ‖ nüsxҽlҽri 

ilҽ bҽrabҽr hҽmin beytlҽrin olmadığı qҽdim ―Xҽmsҽ‖ 

nüsxҽlҽrinin olduğunu da etiraf edir. Burada bir hҽqiqҽt 

unudulur. Hҽmin artırma beytlҽrin olmadığı ―Xҽmsҽ‖ 

nüsxҽlҽrinin daha qҽdim olduğu etiraf edilmir. Ancaq 

A.Krımski burada da dayanmır. Nizami ―Xҽmsҽ‖sinin bҽzi 

ҽlyazmalarında onun Qumdan olduğunu bildirҽn misraların 

olmamasını hҽr cür elmi tҽfҽkkürdҽn uzaq bir tҽrzdҽ izah 

edir. Onun uydurma qҽnaҽtinҽ görҽ, ―Ҽlbҽttҽ, ―Xҽmsҽ‖nin 

elҽ nüsxҽlҽri dҽ vardır ki, fanatik sünni dözümsüzlüyü 
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ucbatından köçürücü katiblҽr onun ciddi Ģiҽ Qumundan 

çıxması barҽdҽki tҽrcümeyi-hal xarakterli etirafını aradan 

götürmҽyҽ çalıĢmıĢlar‖. A.Krımski heç olmasa onu nҽzҽrҽ 

almır ki, Nizami ҽsҽrlҽrindҽ Ģiҽlik ruhu yoxdur. Nizami 

sunnidir.., islamın bütövlüyünü qorumaq istҽyҽn böyük bir 

din adamıdır. 

A.Krımski daha çox Ҽmin Ҽhmҽd Razi (XVI ҽsr) vҽ 

Lütfҽlibҽy Azҽr Beqdeliyҽ istinad edir vҽ onların fikirlҽrini 

―Ġqbalnamҽ‖nin bҽzi ҽlyazmalarında rast gҽlinҽn artırma 

beytlҽrlҽ ҽsaslandırmağa çalıĢır. Hҽm dҽ öz subyektiv fikrini 

hҽqiqҽt kimi tҽqdim edir. Biz onu da bilirik ki, Nizaminin 

Qum vilayҽtindҽn, onun TҽfriĢ vҽ ya Fҽrahan bölgҽsindҽn 

olduğunu iddia edҽn tҽkcҽ A.Krımskinin dediyi müҽlliflҽr 

deyildir. Buraya ―Meyxanҽ‖ vҽ ―Reyhanҽtül-ҽdҽb‖ 

müҽlliflҽrini vҽ digҽrlҽrini dҽ artırmaq olar. ―Meyxanҽ‖ 

tҽzkirҽsinin müҽllifi Molla Ҽbdülnҽbi Fҽxrҽzzҽmani Qҽzvini 

Nizami haqqında bir neçҽ gurultulu tҽriflҽr söylҽdikdҽn 

sonra yazır: ―Mötҽbҽr kitablardan belҽ nҽzҽrҽ çatdı ki, onun 

doğulduğu Ģҽrҽfli yer Gҽncҽdir. Amma o fҽsahҽt vҽ bҽlağҽt 

mҽnbҽyinin möhtҽrҽm ҽziz atası Qumun Fҽrahanındandır. 

Necҽ ki, özünün ―Ġskҽndҽrnamҽ‖sindҽ buyurduğundan 

mҽlum olur. Beyt: 

 

Ço dor gҽrçe dҽr bҽhre Gҽnce ğomҽm, 

Vҽli ҽz Fҽrahane-Ģҽhre Gomҽm. 

Bir inci kimi hərçənd Gəncə dənizində itkin düşmüşəm,   

Ancaq Qum şəhərinin (oxu: ölkəsinin)  Fərahanındanam. 

 

Ale-Buyҽnin sҽltҽnҽti zamanında bҽzi maneҽlҽrҽ görҽ 

onun möhtҽrҽm atası deyilҽn Ģҽhҽrdҽn dörd yüzüncü ildҽ 

Ҽrran diyarına ki, oranın mҽrkҽzi Gҽncҽdir, gҽldi. Gҽncҽnin 

havası o hҽqiqҽt mҽdҽninin tҽbiҽtinҽ uyğun gҽldiyindҽn orda 

türklҽrdҽn bir qız istҽdi vҽ orda vҽtҽn saldı. Buna ҽsasҽn 
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Ģeyxin tҽvҽllüdü Gҽncҽdҽ baĢ verdi. ġeyxin (Nizaminin 

atasının) adı Yusif, atasının atasının adı isҽ Müҽyyҽddir‖. 

Ancaq bu Molla Ҽbdülnҽbidҽn soruĢmaq lazımdır ki, ҽgҽr 

Nizaminin atası dörd yüzüncü, yҽni 1009-1010-cu ildҽ 

Gҽncҽyҽ gҽlib burada türklҽrdҽn bir qız alıbsa, onun oğlu 

Ġlyas niyҽ 135 il sonra anadan olub? ġeyx Camal Mosuli ilҽ 

Nizami necҽ görüĢüb? Nizami 1188-ci ildҽ yazdığı ―Leyli vҽ 

Mҽcnun‖ poemasını necҽ olmuĢdur ki, 1160-cı ildҽ vҽfat 

edҽn ġirvan Ģahı Mҽnuçöhrün sifariĢi ilҽ yazmıĢdır? ―Xosrov 

vҽ ġirin‖, ―Yeddi gözҽl‖ poemalarının Qızıl Arslanın adına 

yazıldığını, ―Ġskҽndҽrnamҽ‖nin Toğrul ibn Arslan Ģahın 

adına yazıldığını haradan, hansı mötҽbҽr mҽnbҽlҽrdҽn 

götürmüĢdür??? 

Ҽbdülnҽbi Qҽzvininin fikrinin yanlıĢlığını onun baĢqa 

yanlıĢ fikirlҽri dҽ tҽsdiq edir. Mҽsҽlҽn, onun fikrincҽ, Nizami 

84 yaĢında 502-ci (1108-1109) ildҽ vҽfat etmiĢdir. Bu 

sözlҽrdҽn belҽ anlaĢılır ki, Nizami 418-ci ildҽ anadan 

olmuĢdur. Aydındır ki, Ҽbdülnҽbi Qҽzvini kimdҽnsҽ, ayrı bir 

adamdan danıĢır, ancaq Nizaminin ҽsҽrlҽrini hҽmin adamın 

adına çıxır. Bu dörd yüzüncü ildҽ Gҽncҽyҽ gҽlҽn vҽ 418-ci 

ildҽ Ġlyas adlı oğlu olan adam görünür ki, baĢqa bir Ģҽxsdir. 

―Meyxanҽ‖ tҽzkirҽsini nҽĢrҽ hazırlayan Ҽhmҽd Gülçin 

Mҽani doğru olaraq Ҽbdülnҽbi Qҽzvininin göstҽrdiyi tarixin 

yanlıĢ olduğunu bildirir.  

―Reyhanҽtül-ҽdҽb‖ tҽzkirҽsinin müҽllifi Mҽhҽmmҽd 

Ҽli Tҽbrizi isҽ Nizaminin vҽtҽni ilҽ bağlı eyni fikri aĢağıdakı 

kimi ifadҽ edir: ―Nizami Gҽncҽvi Mütҽrrizi Qumi ya 

Farahani, künyҽsi Ҽbu Mҽhҽmmҽd lҽqҽbi Cҽmalҽddin vҽ 

Nizamҽddin, Nizami, Nizami Gҽncҽvi, Hҽkim Nizami kimi 

mҽĢhurdur. Ҽsli Qumun TҽfriĢindҽn, ya bҽzilҽrinin 

yazdığına görҽ Qumun Fҽrahanındandır. Mҽskҽni, vҽtҽni, 

mҽdfҽni (dҽfn olunduğu yer) Azҽrbaycan ölkҽsidir...‖.  
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XX ҽsrin görkҽmli Azҽrbaycan alimi Firidun bҽy 

Köçҽrli dҽ ―Azҽrbaycan türklҽrinin ҽdҽbiyyatı‖ adlı 

kitabında Nizamiyҽ xeyli yer vermiĢ, son dövr tҽzkirҽlҽrinin 

tҽsiri ilҽ o da Nizaminin atasının Ġranın Qum vilayҽtindҽn 

gҽlmҽ bir Ģҽxs olduğunu, ancaq Nizaminin Gҽncҽdҽ anadan 

olduğunu yazmıĢdır. F.Köçҽrli yazır: ―Bҽzi rҽvayҽtҽ görҽ, 

Nizami Qum Ģҽhҽrindҽ tҽvҽllüd edib nҽĢvü nüma tapdıqdan 

sonra Gҽncҽyҽ gҽlibdir vҽ burada ömrünün axırına kimi 

qalıbdır. Amma 

sҽhihi budur ki, onun ata-babası Qumdan Gҽncҽyҽ gҽlҽn 

zaman Nizami hҽnuz dünya sҽraçҽsinҽ ayaq basmamıĢdı vҽ 

ol gövhҽri-pakın tҽvҽllüdü Gҽncҽdҽ hicrҽtin 520-ci 

sҽnҽsindҽ (yҽni miladi 1126-cı ildҽ -X.Y.) vaqe olmuĢdur‖. 

F.Köçҽrli öz qeydlҽrini yazarkҽn Lütfҽli bҽy Azҽrin 

―AtҽĢkҽdҽ‖ tҽzkirҽsinҽ, ġ.Saminin ―Qamucül-ҽlam‖ adlı 

lüğҽtinҽ, ġerrin ―Ümumi ҽdҽbiyyat tarixi‖ ҽsҽrinҽ, Mirzҽ 

Mҽhҽmmҽd Axundovun ―ġeyx Nizami‖ kitabına vҽ bir çox 

kitablara müraciҽt etmiĢdir. Bir sıra qaynaqların dҽqiq 

Ģҽkildҽ Nizaminin Gҽncҽdҽ anadan olduğunu qeyd 

etmҽlҽrini yazmağı da F.Köçҽrli unutmur. Guya Nizaminin 

ata-babasının Ġranın Qum Ģҽhҽrindҽn gҽlmҽ olmasını 

ҽsaslandıran artırma beytlҽri dҽ xatırlayır, anasının bir 

gҽncҽli qızı olmasını ehtimal edir, ҽsҽrlҽrinin Azҽrbaycan 

dilinҽ tҽrcümҽ edilmҽsinin zҽruriliyindҽn danıĢır. 

F.Köçҽrlinin qeydlҽrindҽ ҽn maraqlı mҽqamlardan biri qızıl 

Arslanın Nizamiyҽ bağıĢladığı Hҽmdünyan kҽndi ilҽ 

bağlıdır. F.Köçҽrli hҽmin kҽndin Gҽncҽnin 24 verstliyindҽ, 

cҽnub-Ģҽrq sҽmtindҽ vaqe bir kҽnd olduğunu, indi Ġlҽ 

adlandığını vҽ orada ermҽnilҽr yaĢadığını yazır. Nizaminin 

vҽtҽni ilҽ bağlı F.Köçҽrlinin qҽnaҽti daha çox son dövr 

tҽzkirҽlҽrinin mҽlumatına ҽsaslanır vҽ yanlıĢdır. 

F.Köçҽrlidҽn fҽrqli olaraq Mҽhҽmmҽdҽli Tҽrbiyҽt 

Nizaminin vҽtҽni mövzusu ilҽ bağlı daha qҽdim qaynaqlara 
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bҽlҽd olduğundan Nizaminin atasının, ya özünün haradansa 

gҽlmҽ olması mҽsҽlҽsini heç dilҽ gҽtirmir. Zҽkҽriyya 

Qҽzvini vҽ ҼbdürrҽĢid Bakuviyҽ söykҽnҽrҽk Nizaminin 

vҽtҽni ilҽ bağlı olaraq yazır: ―Ҽbu Zҽkҽriyya Qҽzvini vҽ 

ҼbdürrҽĢid Bakuvi ҽn qҽdim müҽlliflҽrdҽndir ki, Nizami 

haqqında danıĢmıĢlar. Onlar Cҽnzҽ (Gҽncҽ) sözünün 

izahında yazırlar: ―Ҽbu Mҽhҽmmҽd Nizami Gҽncҽdҽndir. O, 

Ģair, ecazkar yaradıcı, arif vҽ filosof olaraq, gözҽl divanı 

vardır‖.  

Mҽhҽmmҽdҽli Tҽrbiyҽt bu mҽsҽlҽyҽ bir tҽrҽfdҽn bir 

tҽdqiqatçı kimi yanaĢır, daha qҽdim vҽ mötҽbҽr qaynaqlara 

söykҽnҽrҽk inandığı hҽqiqҽti, gerçҽyi yazır. Ҽbdülnҽbi 

Qҽzvini, Ҽmin Ҽhmҽd Razi, Lütfҽli bҽy Azҽr, Rzaquluxan 

Hidayҽt, Mҽhҽmmҽdҽli Tҽbrizi kimi müҽlliflҽrin Nizaminin 

özünün, yaxud atasının guya Ġranın Qum ölkҽsinin TҽfriĢ 

bölgҽsinin Ta kҽndindҽn gҽlmҽsi haqqındakı qeydlҽrini bilsҽ 

dҽ, onlardan danıĢmağa, mübahisҽ açmağa ehtiyac görmür. 

Onun üçün bu mövzu ilҽ bağlı XIII-XIV ҽsrlҽr müҽlliflҽrinin 

qeydlҽri bu yöndҽ daha doğru hökm vermҽk üçün kifayҽt 

edir. 

Ġran ҽdҽbiyyatĢünaslığında Nizamidҽn, onun vҽtҽninin 

hara olmasından çox yazılmıĢdır. Biz burada onlardan ancaq 

dörd nҽfҽrin bu mövzuya münasibҽti üzҽrindҽ qısaca 

dayanmaq fikrindҽyik. Bunlar Vҽhid Dҽstgirdi, Sҽid Nҽfisi, 

Ҽliҽkbҽr ġҽhabi vҽ Ҽbdülhuseyn Zҽrrinkubdur.  

Nizaminin vҽtҽni mövzusuna toxunan ҽn tanınmıĢ 

alimlҽrdҽn biri Vҽhid Dҽstgirdidir. Qeyd edҽk ki, 

V.Dҽstgirdi ilk dҽfҽ Nizami ҽsҽrlҽrini Ġranda yeddi cilddҽ 

elmi Ģҽkildҽ nҽĢr edҽn, ondan sonra gҽlҽn bütün 

nizamiĢünasların etiraf etdiyi bir alimdir. O, Nizami 

ҽsҽrlҽrini özünün yazdığına görҽ otuz ҽlyazması ҽsasında 

hazırlamıĢ, bütün bu yeddi cilddҽ rast gҽlinҽn, izaha ehtiyacı 

olan beyt vҽ sözlҽrҽ Ģҽrhlҽr yazmıĢdır. V.Dҽstgirdi eyni 
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zamanda Nizaminin hҽyat vҽ yaradıcılığı, ҽdҽbi ҽlaqҽlҽri 

barҽdҽ diqqҽtҽlayiq araĢdırmalar aparmıĢ vҽ bu 

araĢdırmalarını Nizami ҽsҽrlҽrinin ―Gҽncineyi-Gҽncҽvi‖ 

adlanan yeddinci cildindҽ nҽĢr etdirmiĢdir. O, hҽlҽ 

―Ҽrmҽğan‖ jurnalında nҽĢr etdirdiyi ―Yek Ģaere 

fovqҽltҽbiyyҽ‖ adlı mҽqalҽsindҽ Nizaminin vҽtҽni 

mövzusuna toxunaraq yazır: ―Nizami hҽrçҽnd Gҽncҽ 

Ģҽhҽrindҽ yaĢamıĢ vҽ hҽmin yerdҽ dҽfn olunmuĢdur, ancaq 

o, ҽslҽn Qumun Ğohestanındandır, vҽtҽni TҽfriĢdҽ Ta 

adlanan bir kҽnddir. Necҽ ki, özü yazır: 

 

Ço dor gҽrçe dҽr Ģҽhre Gҽnce ğomҽm 

Vҽli ҽz Ğohestane Ģҽhre-Ğomҽm 

Be TҽfreĢ dehi hҽst Ta name u 

Nezami ҽz onca Ģode nam cu. 

 

V.Dҽstgirdi bununla kifayҽtlҽnmҽyҽrҽk bu qҽnaҽtlҽ 

razılaĢmayan müҽlliflҽrҽ etirazını bildirir, öz alҽmindҽ 

―tutarlı dҽlillҽr‖ gҽtirir. ―Mҽrhum Azҽr Beqdeli 

―AtҽĢkҽdҽ‖dҽ vҽ onu tҽqlid edҽrҽk baĢqaları bu mҽsҽlҽdҽ 

Ģübhҽ göstҽrmiĢ vҽ demiĢlҽr ki, bu iki beyt Nizami 

―Divan‖ında artırmalardandır vҽ Nizami ҽslҽn Gҽncҽlidir‖. 

―Guya bu dҽlilsiz iddianın kökü oradadır ki, bu fikirdҽ 

olanların qҽnaҽtinҽ görҽ kҽndli olmaq Nizaminin Ģҽninҽ 

nöqsandır. Ancaq bu tҽsҽvvürü qҽbul etmҽk çҽtindir. 

Ҽvvҽlҽn ona görҽ ki, heç bir Ģairin iki ilhaqi beytlҽ 

Nizaminin doğulduğu yeri Gҽncҽdҽn Ta kҽndinҽ aparmağa 

ehtiyacı ola bilmҽz. Ġkincisi, Nizaminin ҽzҽmҽtinin 

böyüklüyü bir tҽrҽfdҽn onun kҽndli olmasındadır. Çünki 

Ģҽhҽrin hisslҽrҽ tҽsir edҽn havası azad fikirlҽri tҽrbiyҽ 

etmҽyҽ qabil deyildir‖. 

V.Dҽstgirdinin bu sҽhvlҽri üzҽrindҽ dayanmağı artıq 

hesab edirik. Çünki o özü iyirmi il sonra yuxarıda göstҽrilҽn 
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iki beytin ilhaqi (artırma) olduğunu etiraf edҽcҽk, onların 

―Ġqbalnamҽ‖nin qҽdim vҽ mötҽbҽr ҽlyazmalarında 

olmadığını, artırıldığı yerdҽ yerinҽ düĢmҽdiyini, mҽnanı 

qırdığını nҽzҽrҽ alacaq vҽ ―ola bilsin ki, ilhaqidirlҽr‖ fikrini 

söylҽyҽcҽkdir. Ancaq burada onu qeyd edҽk ki, Azҽr 

Beqdelinin ―AtҽĢkҽdҽ‖ tҽzkirҽsindҽ Nizaminin Gҽncҽli 

olması bildirilmir. V.Dҽstgirdinin ―AtҽĢkҽdҽ‖ ilҽ bağlı 

sözlҽrinin yalan olduğunu göstҽrmҽk üçün Azҽr Beqdelinin 

sözlҽrini oxucuların nҽzҽrinҽ çatdırırıq: ―ġeyx Nizami. Vҽ o, 

Ҽbu Mҽhҽmmҽd Ġlyas ibn Yusif ibn Muҽyyҽddir. O cҽnabın 

ҽsli Qum ҽrazisindҽn sayılan TҽfriĢin pak torpağındandır. 

Ancaq onun möhtҽrҽm atası Azҽrbaycanın gözҽl suyu vҽ 

havası ilҽ mҽĢhur olan sҽhҽrlҽrindҽn olan Gҽncҽyҽ getmiĢ vҽ 

o cҽnab orada anadan olmuĢdur‖. Görünür ki, V.Dҽstgirdi 

―Azҽr Beqdeli vҽ onu tҽqlid edҽrҽk digҽrlҽri‖ sözlҽrini 

iĢlҽdҽrkҽn kimlҽrinsҽ fikirlҽri ilҽ razılaĢmamıĢ, ancaq ad 

çҽkmҽkdҽn çҽkinmiĢ, ara yerdҽ Azҽr Beqdeliyҽ böhtan 

atmıĢdır. 

Vҽhid Dҽstgirdi sonralar da Nizamini iranlılaĢdırmaq 

fikirlҽrindҽn ҽl çҽkmҽmiĢdir. ġeir zövqü, Nizamiyҽ bҽlҽdliyi 

artdıqca, tҽkmillҽĢdikcҽ ―Ġqbalnamҽ‖yҽ artırılan beytlҽrin 

Nizamiyҽ mҽxsusluğunu müdafiҽ etmҽyin qeyri 

mümkünlüyünü anlayan bu görkҽmli alim indi Nizaminin 

Ġrandan olduğunu iddia üçün baĢqa ―dҽlillҽr‖ axtarıb tapır. 

O, ―Gҽncineye-Gҽncҽvi ya dҽftҽre-hҽftome- Hҽkim Nezami 

Gҽncҽvi‖ kitabının ―Nizaminin tҽrcümeyi-halının kamil 

Ģҽrhi‖ adlı tҽdqiqatında yenidҽn Nizaminin ҽslini Ġrana 

aparan beytlҽrҽ diqqҽt yetirir vҽ yazır: ―Tҽzkirҽçilҽrin 

fikrincҽ, Nizaminin Qumdan, TҽfriĢdҽn olmasının dҽlili 

―Ġqbalnamҽ‖dҽ olan aĢağıdakı iki beytdir. Ço dor gҽrçe dҽr 

Ģҽhre Gҽnce ğomҽm... Hҽrçҽnd bu iki beyt Nizami beytlҽri 

ilҽ tam bir oxĢarlığa malikdir vҽ dil haman dildir. Amma 

bizim qҽdim tarixli nüsxҽmizdҽ bu iki beyt yoxdur. Ҽlavҽ 
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olaraq elҽ yerdҽ durmuĢdur ki, mҽtlҽblҽ ҽlaqҽsi yoxdur vҽ 

mҽna düzümünü qırır‖. Vҽhid Dҽstgirdi bundan sonra hҽmin 

artırma beytlҽrdҽn ҽvvҽl vҽ sonra gҽlҽn Nizami beytlҽrini 

nümunҽ gҽtirir vҽ yazır: ―Bu iki beyt mҽna vҽ ifadҽ 

baxımından bir-biri ilҽ tam bir bağlılığa malikdir vҽ sağlam 

zövq sahibi bilҽr ki, Qum vҽ TҽfriĢlҽ bağlı iki beytin bu iki 

beyt arasında yeri yoxdur. Nҽhayҽt, bir halda ki, Nizaminin 

Ġraqlı olması aydındır vҽ atası, babaları Ҽcҽm Ġraqı ҽhli 

olmuĢlar. Onun Qumlu vҽ TҽfriĢli olması barҽdҽ ҽldҽ aydın 

dҽlil yoxdur vҽ bu iki beytin olduğu yerdҽ uyğunsuzluğu vҽ 

qҽdim nüsxҽlҽrdҽ olmamasına görҽ, ola bilsin ki, 

ilhaqidirlҽr‖.  

Bҽs Vҽhid Dҽstgirdi nҽyҽ ҽsasҽn iddia edir ki, 

Nizaminin atası vҽ babaları Ҽcҽm Ġraqından olmuĢlar. Yenҽ 

Vҽhidin öz sözlҽrinҽ müraciҽt edҽk: ―Görҽsҽn, Nizaminin 

doğulduğu yer haman Gҽncҽ Ģҽhҽridir, yainki Ġraqda anadan 

olmuĢ vҽ uĢaqlıq vaxtında atası ilҽ Gҽncҽyҽ getmiĢdir, bu 

mҽtlҽbi sübut etmҽk üçün Ģeirlҽrindҽ dҽlil yoxdur. Ancaq 

tҽqribҽn tamam tҽzkirҽ yazanlar yazırlar ki, Gҽncҽdҽ anadan 

olmuĢdur. Ancaq onun Ġraqlı olması yҽqindir. Bu dҽlil ilҽ ki, 

hҽr yerdҽ Ġraqı vҽsf edir. Ġraqı görmҽk, o tҽrҽtҽ sҽfҽr etmҽk 

Ģövqünü bildirir‖. 

O cümlҽdҽn, V.Dҽstgirdi ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ 

poemasından aĢağıdakı beytlҽri nümunҽ gҽtirir vҽ onlardan 

istҽdiyi nҽticҽni çıxarır: 

Gҽnce gereh kҽrde qoribane mҽn, 

Bi girehi gҽnce-Eraq ane mҽn. 

Bang hҽr avҽrd cҽhan key ğolam, 

Gҽnce kodamҽst o Nezami kodam. 

Gəncə mənim yaxamı düyünləmişdir,  

Düyünsuz olsaydı, İraq xəzinəsi mənim olardı.  

Dünya səsləndi ki, ey qulam, 

Gəncə haradır, Nizami hansıdır.  
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Bu beytlҽrdҽki fikirlҽr aydındır. Nizami Gҽncҽdҽn 

kҽnara çıxmaq, hünҽrinҽ, dühasına layiq qiymҽt almaq 

istҽyir. Vҽhid Dҽstgirdi isҽ buradan bu beytlҽrdҽn çıxmayan 

mҽnalar çıxarır vҽ yazır: ―Yҽni vҽtҽn etdiyim, sakin olduğum 

yerin düyünü (mҽni tutub saxlamağı) olmasa, Ҽcҽm Ġraqının 

xҽzinҽsi mҽnimdir. Vҽ mҽn o diyardanam (?), ancaq Gҽncҽ 

mҽnim yaxamı düyün-düyün etmiĢdir, mҽn bu yerdҽn Ġraq 

sҽmtinҽ gedҽ bilmirҽm‖. V.Dҽstgirdinin nümunҽ gҽtirdiyi 

parçaların heç birindҽ Nizami özünün Ҽcҽm, yҽni Ġran 

Ġraqından olduğuna hҽr hansı bir iĢarҽ etmir. Nizaminin Ġraqı 

elm, fҽzilҽt mҽrkҽzi kimi vҽsf etmҽsi dҽ onun Ġraqlı 

olduğunu göstҽrmir. O dövrdҽ tҽkcҽ Nizami deyil, bir çox 

görkҽmli sҽnҽtkarlar, alimlҽr Ġraqa can atmıĢ, Ġraqı vҽsf 

etmiĢlҽr. Hҽlҽ vaxtilҽ Y.E.Bertels V.Dҽstgirdinin bu 

mülahizҽ vҽ qҽnaҽtinin yanlıĢlığını göstҽrmҽk üçün Xaqani 

ҽsҽrlҽrindҽ dҽ Ġraqın vҽsf olunduğuna, onun dҽfҽlҽrlҽ Ġraqa 

getmҽk arzusunda olduğunu bildirmҽsinҽ diqqҽti cҽlb 

etmiĢdir. Mҽsҽlҽn,  

 

ġirvan dҽnizinin bҽla çayından  

Can mҽqsҽdi olan Ġraqa qaçdım. 

 

deyҽ Ġraqı vҽsf edҽn Xaqani dönҽ-dönҽ ġirvanlı olduğunu, 

ġamaxıda anadan olduğunu yazır. Xaqani hҽm dҽ Xorasana 

getmҽk istҽdiyini bildirҽn odlu bir qҽsidҽ yazmıĢdır, ancaq 

buna görҽ heç kҽs iddia edҽ bilmҽz ki, Xaqaninin atası vҽ 

babaları Xorasanlı olmuĢlar. Elҽcҽ dҽ ҽgҽr Nizami 

ҽsҽrlҽrindҽ Ġraqı vҽsf edirsҽ, oralara getmҽk arzusunu 

bildirirsҽ, bu heç dҽ Nizaminin Ġraqlı olmasının ifadҽsi vҽ 

göstҽricisi ola bilmҽz. 

Qeyd etdiyimiz kimi, Nizami hҽm poemalarında, hҽm 

dҽ lirik Ģeirlҽrindҽ Gҽncҽdҽn olduğunu müxtҽlif formalarda 

qeyd edir. O heç bir formada Gҽncҽyҽ gҽlmҽ olduğunu 
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demҽyҽ imkan verҽn fikir söylҽmir. Bu yöndҽ onun 

ҽsҽrlҽrindҽ heç bir iĢarҽ yoxdur. Ҽksinҽ Ģair rҽngarҽng 

tҽrzlҽrdҽ köklü bir Gҽncҽli olduğunu bҽyan edir. O cümlҽdҽn 

Ģair ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽ yazır: 

 

Babele-mҽn Gҽnceye-Harutsuz 

Zöhreye-mҽn xatere ҽncomforuz 

Mənim Babilim Harutu yandıran Gəncədir,  

Mənim Zöhrəm ulduzları işıqlandıran xatirimdir.  

 

Sınaq üçün Allah tҽrҽfindҽn Babilҽ göndҽrilҽn Harut 

vҽ Marut Zöhrҽ adlı bir qadına aĢiq olur vҽ bu sevgi xatirinҽ 

cinayҽt törҽdir, Allah tҽrҽfindҽn cҽzalandırılaraq Babil 

quyusuna atılırlar. Onlar Babil quyusunda da rahat durmur. 

Babil ҽhalisinҽ sehirkarlıq öyrҽdirlҽr. Nizami poeziya sҽnҽti 

sahҽsindҽ göstҽrdiyi sehirkarlığı Harutun Babildҽ göstҽrdiyi 

sehirkarlıqdan üstün sayır vҽ belҽ düĢünür ki, onun sҽnҽt 

sehirkarlığı Babil quyusunda xalqa sehirkarlıq dҽrsi keçҽn 

Harutun hҽsҽdinҽ, qısqanclığına sҽbҽb olur vҽ onu yandırıb 

yaxır. Yҽni Nizaminin Gҽncҽdҽ göstҽrdiyi sҽnҽt, Ģeir 

sehirkarlığı Harutun Babildҽ göstҽrdiyi sehri heçҽ endirir, 

onu törҽdҽni yandırıb yaxır. Yaxud yenҽ ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ 

ҽsҽrindҽ Gҽncҽdҽn olduğunu söylҽyҽn Ģair yazır. 

 

Gҽnce gereh kҽrde-qoribane mҽn 

Bigirehi gҽnce-Eraq ane mҽn.  

Gəncə mənim yaxamı düyünləyib tutmuşdur.    

Düyünsüz olsaydı, İraq xəzinəsi mənim olardı.  

 

ġair burada demҽk istҽyir ki, o, Gҽncҽdҽ bağlı 

qalmıĢdır, ҽgҽr belҽ olmasaydı, Ġraqa gedҽr, hünҽrinҽ, 

sҽnҽtinҽ layiq qiymҽt vҽ mükafat alardı. ġair bununla vҽtҽni 
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Gҽncҽdҽ hünҽr vҽ sҽnҽtinҽ layiq qiymҽt ala bilmҽdiyindҽn 

Ģikayҽtlҽnir. 

Yenҽ dҽ ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ poemasında israrla vҽ 

qürurla Gҽncҽli olduğuna iĢarҽ edҽrҽk yazır: 

 

Bang bҽr avҽrd cҽhan k-ey ğolam. 

Gҽnce kodamҽst o Nezami kodam. 

Dünya səslənərək dedi ki, ey qulam,  

Gəncə haradır? Nizami hansıdır?  

 

Yҽni Ģair demҽk istҽyir ki, dünya onun Ģeirlҽrini eĢidib 

heyrҽtlҽnir. Ona görҽ dҽ onun vҽtҽni olan Gҽncҽnin harada 

olduğunu, Nizami adlı bir Ģairin kim olduğunu soruĢur, 

bilmҽk istҽyir ki, Nizami adlı Ģair hansıdır, kimdir, onun 

yaĢadığı Gҽncҽ Ģҽhҽri haradadır, hansıdır.  

Nizami Gҽncҽdҽ dühasına layiq qiymҽt ala 

bilmҽdiyindҽn belҽ düĢünmüĢdür ki, o, Ġraqa getsҽ, 

ҽsҽrlҽrinҽ görҽ ҽn layiqli, ҽn yüksҽk qiymҽt alar. ġairin bu 

qҽnaҽtlҽri ―Xosrov vҽ ġirin‖ poeması yazılan vaxtlarda daha 

da güclҽnir. Bu vaxt Ģair açıq-açığına Ġraqa getmҽyҽ can atır 

vҽ yazır:  

 

Çera gҽĢti dҽrin biğulҽ pabҽst, 

Çenin nҽğde-Eraqi bҽr kҽfe dҽst. 

Rekab ҽz Ģҽhrbҽnde-Gҽnce boqĢay. 

Enane-Ģir dari, pҽnce boqĢay! 

Bu mağarada nə ayağı bağlı qalmısan,  

Sənin ki əlində belə İraqı (İraqa layiq, İraqsayağı)   

                                                           nəqdin var,  

Gəncə dustaqlığından üzəngini aç,  

Səndə ki, şir pəncəsi var, pəncəni aç.  
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Yenҽ dҽ Nizami Gҽncҽdҽn olmadığını söylҽmir. Ancaq 

vҽtҽni olan Gҽncҽdҽ sҽnҽtinҽ layiq qiymҽt ala bilmҽdiyindҽn 

gileylҽnir, haray qoparır. 

―Yeddi gözҽl‖ poemasında da Ģair Gҽncҽdҽn bir 

gҽncҽli kimi söhbҽt açır vҽ yazır: 

 

Çon foruzҽnde Ģod be ҽkso ҽyar 

Nҽqde in Gҽnce xiz o rumi kar.  

Elə ki, bu Gəncədən çıxan və rumlu kimi işlənmiş,      

Əsərin nəqdi tam əyarla əks olunub parladı... 

 

AĢağıdakı parçada isҽ Nizami dustağı olduğu Ģҽhҽri, 

yҽni Gҽncҽni ―öz ölkҽsi‖ (―KeĢvҽre-xiĢ‖) adlandıraraq bir 

gҽncҽli olduğunu daha açıq bҽyan edir: 

 

Mҽn ke dҽr Ģҽhrbҽnde-keĢvҽre-xiĢ 

Bҽste darҽm qorizqah pҽso pis. 

Name dҽr morğe-name bҽr bҽstҽm, 

Ku rҽsanҽd be Ģah, mҽn rҽstҽm. 

Mən ki, öz ölkəmdə şəhər dustağıyam,  

Arxadan və öndən qaçmaq yolum bağlanmışdır.  

Naməni (əsəri) poçt quşunun qanadına bağladım,  

O, şaha çatdırar, mən qurtardım. 

 

Göründüyü kimi, Ģair burada Gҽncҽnin adını çҽkmҽdҽn 

onu ―öz ölkҽsi‖ adlandırır. Eyni zamanda öz ölkҽsindҽ 

dustaq vҽziyyҽtindҽ olduğunu, arxadan vҽ öndҽn qaçmaq 

yolunun bağlandığını bildirir. Görünür ki, Ģairin baĢqa yerҽ 

getmҽsinҽ icazҽ vҽ imkan verilmirdi. Xatırladaq ki, Xaqani 

dҽ Ġraqa gedҽrkҽn tutulub geri qaytarılmıĢ, Tҽbrizdҽ olan 

zaman Xorasana getmҽk istҽmiĢ, ancaq ona bu imkan 

verilmҽmiĢdir. Xaqani bu münasibҽtlҽ mҽĢhur ―Nҽ sҽbҽb var 
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ki, Xorasana mҽni qoymurlar, Bülbülҽm baği-gülüstanҽ mҽni 

qoymurlar‖ beyti ilҽ baĢlayan qҽsidҽsini yazmıĢdır. 

―ġҽrҽfnamҽ‖dҽki aĢağıdakı beytdҽ Ģairin Gҽncҽdҽn 

olduğu, bir gҽncҽli olduğu baĢqa Ģҽkildҽ bҽyan edilir. ġair 

görürdü ki, onun Ģeirlҽrini, fikirlҽrini oğurlayıb ölkҽ-ölkҽ 

aparırlar, buna iĢarҽ edҽrҽk yazır: 

 

Nehane-mҽra k-aĢkara bҽrҽnd, 

Ze Gҽnce-ҽst ҽgҽr ta Boxara bҽrҽnd. 

Mənim gizlilərimi ki, açıq-aşkar oğurlayırlar,  

Onları Buxaraya qədər aparsalar da, Gəncədəndir. 

 

Burada Ģair oğurlanan ҽsҽrlҽrinin dҽ haraya qҽdҽr 

aparsalar da, Gҽncҽdҽn olduğunu dediyi kimi, özünün dҽ bir 

gҽncҽli olduğunu bҽyan etmiĢ olur. 

―Ġqbalnamҽ‖dҽ yenҽ dҽ Gҽncҽdҽ sҽnҽtinҽ layiq qiymҽt 

ala bilmҽyҽn Ģair özünü Gҽncҽ ҽsirliyindҽn xilas olmağa, 

yığdığı xҽzinҽni iĢlҽtmҽyҽ, etdiyi ovu üzҽ çıxarmağa 

sҽslҽyir. 

 

Nezami ze gҽncine boqĢay bҽnd. 

Gereftari Gҽnce ta çҽnd, cҽnd! 

Borun ar ҽgҽr seydi ҽfkҽndeyi. 

Rҽvan kon ҽgҽr gҽnci agҽndeyi. 

Nizami, xəzinənin bağını aç,  

Nə qədər Gəncənin əsiri olacaqsan, ta nə qədər!  

Bir ov yığmısansa, üzə çıxar,  

Bir xəzinə toplamısansa, işə sal. 

  

Yenҽ dҽ görürük ki, özünü gҽncҽli sayan, ayrı cür 

düĢünmҽyҽn sҽnҽtkar ҽsҽrlҽrinҽ layiqli qiymҽt almaq, 

tanınmaq, etiraf olunmaq üçün Gҽncҽdҽn kҽnara çıxmaq 

arzularını dilҽ gҽtirir. Tҽҽssüflҽr olsun ki, dҽmir bir mҽntiqlҽ 
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bir-birinҽ bağlı olan bu beytlҽrin arasına namҽlum bir 

saxtakar Ģairin guya Qumdan, TҽfriĢdҽn, Ta kҽndindҽn 

olması haqqındakı artırma, qondarma beytlҽri ҽlavҽ etmiĢ, 

XIV ҽsrdҽn baĢlayaraq Ģairin vҽtҽni barҽdҽ yersiz, mҽnasız 

söhbҽtlҽrҽ bais olmuĢdur. Hҽlҽ bütün bunlar bir yana ҽgҽr bir 

sҽnҽtkarın bir yeri tҽriflҽmҽsi, oranı görmҽk arzusunda 

olduğunu bildirmҽsini ҽsas götürüb onun haradan olduğunu 

demҽk, iddia etmҽk mümkün olsaydı, onda Nizaminin Ġraqi 

Ҽcҽmdҽn deyil, Mҽkkҽdҽn olduğunu da iddia etmҽk olardı, 

çünki böyük Ģair öz ҽsҽrlҽrindҽ Mҽkkҽnin, onun ürҽyi olan 

Kҽbҽnin tҽrifinҽ, onu görmҽk arzusunda olmasına da odlu 

sҽtirlҽr hҽsr etmiĢdir. ġair otuz yaĢlarında ikҽn yazdığı bir 

qҽsidҽdҽ bu haqda yazır: 

 

Gҽrçe ҽndҽr Gҽnce çon gҽnçure mocrem acezҽm, 

Dҽr yҽmҽn mocrem Ģҽfiҽm, dҽr xotҽn xuni rҽhan. 

Ta dҽr in xakҽm be bi abi qҽnaҽt kҽrdҽnist, 

Gosl ҽz abe dide sazҽm, Ģҽrbҽt ҽz abe-dҽhan. 

Simra roynҽq nҽxizҽd ta borun nayҽd ze sҽng, 

Lҽl ra ğeymҽt nҽbaĢҽd ta bedҽr nayҽd ze kan. 

Si qozҽĢt ҽz omr bҽr xiz ey Nezami quĢegir, 

Mҽn nҽsihҽt kҽrdeҽm baqi to dani han o han! 

Çҽnd quyi Kҽbe ra k-inҽk be xedmҽt mirҽsҽm, 

Çon nҽxanҽndҽt hҽnuz ҽz dur xedmҽt mirҽsan. 

Əgər Gəncədə günah xəzinədarıyamsa, acizəmsə,  

Yəməndə günah bağışlayanam. Xütəndə qandan  

                                                     qurtaranam. 

Nə qədər bu torpaqdayam susuzluğa qane olmalıyam, 

Göz yaşlarımla qüsl edib ağzımın suyundan şərbət  

                                                     düzəltməliyəm. 

Daşdan çıxmayınca gümüş rövnəq tapmaz, 

Mədənindən çıxmayınca ləlin qiyməti olmaz. 

Ömürdən otuz il keçdi, qalx ey guşənişin Nizami, 
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Mən nəsihət etdim, qalanını özün bilirsən, bax! Bax! 

Nə vaxtdır deyirsən, Kəbənin ziyarətinə gedəcəm, 

Hələlik çağırmırlarsa, uzaqdan xidmət göstər. 

 

Bu misralarda açıq-aydın gördüyümüz kimi Ģair özünü 

Gҽncҽdҽ kanında olan lҽlҽ (oxu: vҽtҽnindҽ olan insana), 

daĢında olan gümüĢҽ bҽnzҽdir, baĢqa sözlҽ, Gҽncҽni öz 

vҽtҽni, yurdu hesab edir. Lakin yuxarıda poemalarından 

gҽtirdiyimiz nümunҽlҽrdҽ olduğu kimi özünün Gҽncҽdҽ 

yaxĢı qiymҽtlҽndirilmҽdiyindҽn, günah xҽzinҽdarı 

olmasından, ancaq baĢqa yerlҽrdҽ Ģöhrҽt qazandığından, öz 

torpağında susuzluğa da qҽnaҽt etmҽk lazım gҽldiyindҽn 

danıĢır, guĢҽniĢinlikdҽn ҽl çҽkib sҽfҽrҽ çıxmaq arzusunda 

olduğunu bildirir, çoxdandır ki, Kҽbҽnin xidmҽtindҽ olmaq 

istҽdiyini, yҽni Kҽbҽni ziyarҽt etmҽk istҽdiyini yazır. Bu 

qҽsidҽdҽn çox-çox sonra yazılmıĢ 1191-ci ildҽn sonra 

hakimiyyҽt baĢına keçҽn Nüsrҽtҽddinҽ hҽsr olunmuĢ 

mҽdhiyyҽdҽ dҽ Ģair Kҽbҽni atҽĢin bir dillҽ mҽdh edir, onu 

görmҽk arzusunda olduğunu bildirir. Ancaq bunlar onun 

Mҽkkҽdҽn olduğunu demҽk üçün heç bir ҽsas vermir, verҽ 

dҽ bilmҽz. O cümlҽdҽn Ģairin Ġraqı tҽriflҽmҽsi, onu görmҽyi 

arzu etmҽsi Nizaminin iraqlı olduğunu demҽk üçün heç bir 

ҽsas vermir. Nizami Ġraqa ona görҽ can atmırdı ki, ora guya 

onun vҽtҽni idi, ҽksinҽ Nizami öz vҽtҽni olan Gҽncҽdҽ 

layiqli qiymҽt ala bilmҽdiyi üçün Ġraqa can atırdı, ―lҽl kimi 

öz mҽdҽnindҽn yҽni vҽtҽnindҽn kҽnara çıxıb qiymҽtini 

almaq‖, ―GümüĢ kimi daĢından çıxıb Ģöhrҽt tapmaq‖, öz 

hünҽri, dühasına görҽ bir Ģöhrҽt tapmaq, tanınmaq, onun 

paxıllığını çҽkҽnlҽrin ҽlindҽn qurtarmaq, ġҽrqin böyük 

mҽdҽniyyҽt mҽrkҽzlҽrini gҽzmҽk, görmҽk, ҽldҽ edҽ 

bilmҽdiyi kitabları oxumaq, görҽ bilmҽdiyi ancaq görmҽk 

istҽdiyi adamlarla görüĢmҽk, söhbҽt etmҽk, öyrҽnmҽk vҽ 

öyrҽtmҽk üçün can atırdı. 
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Belҽliklҽ bir daha cҽsarҽtlҽ demҽk lazımdır ki, Nizami 

Gҽncҽlidir. Gҽncҽdҽ anadan olmuĢ, köklü bir Gҽncҽli 

ailҽsindҽ dünyaya gҽlmiĢ, Gҽncҽdҽ yaĢayıb yaratmıĢdır. Nҽ 

kiminsҽ Nizami ҽsҽrinҽ artırdığı ilhaqi beytlҽr, nҽ hҽmin 

beytlҽrҽ ҽsaslanaraq Nizaminin Qumdan, TҽfriĢdҽn, 

Fҽrahandan olduğunu bildirҽn tҽzkirҽ müҽlliflҽrinin fikirlҽri, 

nҽ dҽ Vҽhid Dҽstgirdinin mҽnasız dҽlillҽri bu aydın hҽqiqҽti 

Ģübhҽ altına almağa qadir deyildir. 

Nizaminin ҽslҽn Ġranın Ġraq hissҽsindҽn olması fikri 

―Nezami Ģaere-das ansҽra‖ kitabının müҽllifi Ҽliҽkbҽr 

ġҽhabi tҽrҽfindҽn daha qҽtiyyҽtlҽ müdafiҽ olunur. Ҽ.ġҽhabi 

bu fikirdҽdir ki, ҽksҽr Ġran vҽ qeyri Ġran tarixçilҽr vҽ 

tҽzkirҽçilҽr, Nizaminin doğulduğu yerin Azҽrbaycan 

Ģҽhҽrlҽrindҽn olan Gҽncҽ olduğunu yazırlar, ancaq hҽmin 

müҽlliflҽr dҽ ümumҽn xatırladırlar ki, Nizaminin ҽsli pak 

Ġraq (Qum vҽ TҽfriĢ nahiyyҽlҽri) torpağındandır. Atası 

Ġraqdan Gҽncҽyҽ köçmüĢdür. Elҽ oradaca R.Hidayҽtin 

―Mҽcmҽül-füsҽha‖ tҽzkirҽsindҽn misal gҽtirilir: ―Hҽkim 

Nizami Qum ҽhli olsa da, Gҽncҽvi kimi tanınır‖. 

Ҽ.ġҽhabinin fikrincҽ, guya Q.Darab müҽyyҽnlҽĢdirmiĢdir ki, 

Nizami Qum Ģҽhҽri yaxınlığında miladdan sonra 1145-ci ildҽ 

dünyaya gҽlmiĢ vҽ Gҽncҽyҽ mühacirҽt etmiĢdir‖. Guya 

tarixçilҽrin vҽ tҽdqiqatçıların ҽksinҽ olaraq Mirzҽ 

Mҽhҽmmҽdҽli Tҽrbiyҽt bir azҽrbaycanlı tҽҽssübü ilҽ 

Nizamini Azҽrbaycan Ģairlҽrindҽn saymıĢ vҽ onun Qumlu 

hesab edilmҽsini yanlıĢ saymıĢdır. Bu qatı fars Ģovinisti 

hҽqiqҽtin gözünҽ düz baxmaqdansa, daha qҽdim vҽ mötҽbҽr 

mҽnbҽlҽrin Nizaminin gҽncҽli olduğunu söylҽdiklҽrinҽ 

diqqҽt yetirmҽkdҽnsҽ, M.Tҽrbiyҽtin Zҽkҽriyya Qҽzvini vҽ 

ҼbdürrҽĢid Bakuviyҽ söykҽnҽrҽk Nizaminin gҽncҽli 

olduğunu söylҽmҽsinҽ tҽҽssübkeĢlik kimi yanaĢır. Nizamini 

ҽslҽn Qumlu sayan tҽzkirҽçilҽrin öncüsü olan Ҽbdulnҽbi 

Qҽzviniyҽ üz tutur, onun Nizaminin ҽslҽn Qumun 
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Farahanından olma fikrini xatırladır. ġҽhabi bu fikirdҽdir ki, 

guya M.Tҽrbiyҽtdҽn baĢqa bütün müҽlliflҽr Nizamini ҽslҽn 

iraqlı bilmiĢlҽr. Bҽs görҽsҽn Ҽ.ġҽhabi Mҽhҽmmҽd Ovfi 

(XII-XIII ҽsrlҽr), Zҽkҽriyya Qҽzvini (XIII ҽsr), ҼbdürrҽĢid 

Bakuvi (XV ҽsr), DövlҽtĢah Sҽmҽrqҽndi (XV ҽsr), 

Ҽbdürrҽhman Cami (XV ҽsr), ҼliĢir Nҽvai (XV ҽsr), 

Hҽmdullah Mustovfi Qҽzvini (XIV ҽsr) vҽ digҽrlҽrinin 

Nizamini gҽncҽli saymasını, Qum, TҽfriĢ, Ġraq haqqında 

danıĢmamalarını nҽ ilҽ izah edir? Yox, ağayi ġҽhabi, 

M.Tҽrbiyҽt tҽҽssüb hissi ilҽ yox, hҽqiqҽtçilik duyğusu ilҽ 

Nizamini ҽslҽn-nҽslҽn gҽncҽli hesab edir. Türklҽrdҽ 

yetirdiklҽri böyük Nizami kimi milli Ģovinizm yoxdur. Bizҽ 

heç kҽsin heç nҽyi, heç kҽsi lazım deyildir. ġҽhabinin 

V.Dҽstgirdinin ―Amma onun ҽslҽn Ġraqdan olması dҽqiqdir‖ 

fikrini yerli-yersiz müdafiҽ etmҽsi tҽҽssüb hissi deyil, ancaq 

M.Tҽrbiyҽtin ―Nizami Ҽbu Mҽhҽmmҽd Nizamҽddin Ġlyas 

ben Yusif ben Zaҽki Müҽyyҽd Gҽncҽvi Ġran Ģairlҽrinin 

mҽĢhuru vҽ Azҽrbaycan söz ustalarının ҽn fҽsahҽtlisi 

olmuĢdur‖ sözlҽri tҽҽssüb hissinin nҽticҽsi olur! Ҽcҽb 

mҽntiqdir! 

Ҽ.ġҽhabi Nizaminin Qumdan olduğunu bildirҽn 

sonrakı dövrlҽrin artırması olan beytlerҽ dҽ münasibҽt 

bildirir vҽ yazır: ―Bu sҽhifҽlҽrin müҽllifinin fikrincҽ, bu cür 

tarixi ҽsasa malik olan Ģeirin ilhaqi olması hҽqiqҽtdҽn 

uzaqdır. Bu artırmanı edҽnin nҽ fayda, mҽnafe gözlҽdiyini 

tҽsҽvvür etmҽk çҽtindir. Mümkündür ki, köçürücülҽr 

tҽrҽfindҽn olduğu yer sҽhv salınmıĢdır‖.  

TanınmıĢ alim, yazıçı, Nizaminin lirik Ģeirlҽrinin 

toplanması vҽ nҽĢri sahҽsindҽ diqqҽtҽlayiq iĢlҽr görmüĢ olan 

Sҽid Nҽfisi isҽ tamam doğru mövqe tutur vҽ yazır: ―Hҽr 

halda dҽqiq mҽlum olan odur ki, Nizami hҽmiĢҽ hҽyatını bir-

iki sҽfҽr istisna olmaqla ki, Gҽncҽ ҽtrafına etmiĢdir vҽ bir 

sҽfҽr ki, hҽccҽ getmiĢdir, ümumiyyҽtlҽ Gҽncҽdҽ vҽ ҽtrafında 
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keçirmiĢdir. Hҽmin sҽbҽbҽ görҽ fars ҽdҽbiyyatında hҽmiĢҽ 

Nizami Gҽncҽvi adı ilҽ mҽĢhurdur vҽ onu Azҽrbaycan 

Ģairlҽrindҽn sayırlar. Amma baĢqa tҽrҽfdҽn eĢitmiĢҽm ki, 

müasirlҽrdҽn bҽzilҽri hҽtta Nizami nҽslinin olduğunu 

düĢünürlҽr vҽ deyirlҽr ki, onun övladı indi dҽ TҽfriĢdҽ 

yaĢayır. Aydındır ki, bu fikri son dҽrҽcҽdҽ Ģübhҽli qҽbul 

etmҽk lazımdır. Görҽsҽn, axırıncı bu fikir tҽҽccüb hissi ilҽ 

TҽfriĢ ҽhalisi tҽrҽfindҽn yaradılmamıĢdır ki?‖. Ancaq 

qҽribҽdir ki, Ҽ.ġҽhabi Sҽid Nҽfisiyҽ etiraz etmir, ancaq 

M.Tҽrbiyҽti tҽҽssübkeĢlikdҽ ittiham edir. Onu da qeyd edҽk 

ki, Sҽid Nҽfisinin bu fikirlҽri 1304 (1925)-cü ildҽ yazılmıĢ 

vҽ ―Ҽrmҽğan‖ jurnalında nҽĢr olunmuĢdur. Görünür, bir 

Azҽrbaycan aliminin bu mövzuya toxunması Ҽ.ġҽhabini 

daha çox qıcıqlandırır. Bҽlkҽ dҽ Ҽ.ġҽhabinin kitabı yazılan 

zaman Sҽid Nҽfisi hҽlҽ sağ olduğundan müҽllif onun adını 

çҽkmҽkdҽn ehtiyatlanmıĢdır.  

Ġran ҽdҽbiyyatĢünaslığında Nizaminin vҽtҽni 

mövzusuna toxunan müҽlliflҽrdҽn biri dҽ Ҽbdülhuseyn 

Zҽrrinkubdur. O, 1372 (1993)-ci ildҽ Tehranda nҽĢr olunan 

―Pire Gҽnce dҽr costocuye nakocaabad‖ adlı kitabında 

Nizaminin vҽtҽni mövzusuna daha mürҽkkҽb bir düĢüncҽ vҽ 

mülahizҽ ilҽ yanaĢır. Ҽ.Zҽrrinkub Nizaminin ―Qum 

Ģҽhҽrinin Ğohestanına‖ aidliyini çox doğru olaraq daha 

sonrakı dövrlҽrin katiblҽri vҽ tҽzkirҽ yazanlarının ixtirası 

sayır vҽ qeyd edir ki, ҽsҽrlҽrindҽ Ģair bu fikirlҽri tҽsdiq 

edҽcҽk heç nҽ bildirmir. Eyni zamanda düĢüncҽlҽrindҽ 

davam edҽn Zҽrrinkub Nizaminin yerli Aran ҽhalisindҽn, ya 

gҽlmҽ azҽrilҽrdҽn, ya da kürd ola bilmҽsindҽn söhbҽt açır, 

ehtimallar yürüdür.Onu Ġrandilli bir xalqın Ģairi kimi tҽqdim 

etmҽyҽ çalıĢır. Bizim üçün ҽhҽmiyyҽtli cҽhҽt odur ki, 

Ҽ.Zҽrrinkub Qum, Ğohestan söhbҽtinin sonrakı dövrlҽrin 

ixtirası olduğunu Ģҽksiz-Ģübhҽsiz bir hҽqiqҽt kimi qҽbul edir 

vҽ bu, bizҽ V.Dҽstgirdi, Ҽ.ġҽhabi, A.Krımski, Z.Bünyadov 
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kimi alimlҽrin fikir vҽ uydurmalarına ҽn yaxĢı cavab kimi 

qҽbul edilmҽlidir. Demҽk olar ki, nizamiĢünasların çoxunun 

ilhaqi, sonrakı artırma saydığı vҽ onların ҽsasında Nizaminin 

ҽslҽn Ġranın Qum vilayҽtindҽn olması fikrini rҽdd etdiyi 

halda Azҽrbaycanın mҽĢhur alimlҽrindҽn biri – akademik 

Ziya Bünyadov hҽmin artırma beytlҽr ҽsasında yeni bir 

―kҽĢf‖ edir. Hҽmin artırma beytlҽr haqqındakı fikirlҽrҽ, 

onlarda söhbҽtin nҽdҽn getdiyinҽ mҽhҽl qoymayaraq, 

dҽlilsiz, sübutsuz Nizaminin Qax rayonunun Qum kҽndindҽn 

olduğunu iddia edir. Heç olmasa özünün tҽrcümҽ vҽ nҽĢr 

etdirdiyi ҼbdürrҽĢid ҽl- Bakuvinin ―Tҽxlis ҽl-asar‖ ҽsҽrinҽ 

diqqҽt yetirmir. Onun ―Azҽrbaycan Atabҽylҽr dövlҽti‖ 

kitabında oxuyuruq: ―Qum Ģҽhҽrciyindҽ doğulmuĢdur (―Mҽn 

bir inci kimi Gҽncҽ dҽnizindҽ itsҽm dҽ, dağlıq Qum 

Ģҽhҽrciyindҽnҽm‖). Qum kҽndi Azҽrbaycan SSR-in Qax 

rayonunda indi dҽ durur vҽ Nizaminin Ġran Qumundan 

çıxması haqqındakı iddialar bir kҽnara atılmalıdır‖. Ziya 

Bünyadovun sҽhvi ondadır ki, Nizami poemasına artırılan 

beytlҽrdҽki sözlҽrin, fikrin mahiyyҽtinҽ, oradakı konkret 

TҽfriĢ, Ta sözlҽrinҽ diqqҽt yetirmir. Tarixҽn coğrafi bir 

ҽrazinin adı olan Ğohestan sözünü ―dağlıq‖ kimi tҽrcümҽ 

edir. Göstҽrilҽn misraların ҽn qҽdim ҽlyazmalarında 

olmadığını, buna görҽ dҽ Fazil Babayev tҽrҽfindҽn hazırlanıb 

çap edilҽn elmi-tҽnqidi mҽtnҽ daxil edilmҽdiyini, artırıldığı 

yerdҽ mҽntiqsiz vҽ yersiz olduğunu, Ģairin fikrini qırdığını 

görmҽk istҽmir. ―Qum Ģҽhҽrinin (oxu: ölkҽsinin Ğohestanı‖ 

ifadҽsini isҽ öz uydurma iddiasına uyğunlaĢdıraraq ―dağlıq 

Qum Ģҽhҽrciyi‖ Ģҽklindҽ tҽrcümҽ edir. O biri yandan 

Z.Bünyadov onun fҽrqinҽ varmır ki, Nizami Qum 

Ģҽhҽrindҽn, yҽni Qum ölkҽsindҽn danıĢır, Ģҽhҽrciyindҽn vҽ 

ya kҽndindҽn yox. Ҽlbҽttҽ, biz Z.Bünyadovun heç bir 

mҽntiqҽ sığmayan, heç bir tҽnqidҽ tab gҽtirmҽk halında 

olmayan, görünür ki, daha çox A.Krımskinin 
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mülahizҽlҽrindҽn bҽhrҽlҽnҽn vҽ ondan da daha qeyri-ciddi 

olan uydurması üzҽrindҽ dayanmaq istҽmҽzdik. Ancaq bu 

qeyri-elmi, qeyri-ciddi, hҽqiqҽti tҽhrif edҽn müddҽalar çox 

gülünc nҽticҽlҽrҽ gҽtirib çıxarır. 

Bütün bu Qum ҽhvalatı ilҽ bağlı uydurmaların ҽsasında 

Nizaminin ―Ġqbalnamҽ‖ poemasına savadsız vҽ naĢıcasına 

artırılmıĢ dörd misra sҽbҽb olmuĢdur. Ҽvvҽlҽn, bu misraların 

artırma olduğu, Nizami tҽrҽfindҽn yazılmadığı V.Dҽstgirdi, 

S.Nҽfisi, Y.E.Bertels, Ҽ.Zҽrrinkub kimi alimlҽrin ҽsҽrlҽrindҽ 

qeyd vҽ etiraf edilmiĢdir. Ġkincisi, bu misralarda söhbҽt Qum 

Ģҽhҽrindҽn, ona tabe olan Ğohestan ҽrazisindҽn, oradakı 

TҽfriĢdҽn, onun Ta kҽndindҽn gedir. Onu da qeyd edҽk ki, 

hҽmin misralardakı Ģҽhҽr sözü ölkҽ, vilayҽt mҽnasında 

iĢlҽnmiĢdir. Ğohestan sözü isҽ tarixҽn mövcud olmuĢ coğrafi 

ҽrazinin adıdır. Vҽ hҽmin ҽrazidҽn bir çox alim vҽ Ģairlҽr 

çıxmıĢdır. O cümlҽdҽn tanınmıĢ XIII-XIV ҽsr Ģairi Nizari 

Ğohestani hҽmin yerdҽndir. Ç.Bayburdi hҽmin Ģair barҽdҽ 

yazdığı kitabda onun nisbҽsini rus dilindҽ Kuhistani kimi 

yazır. Azҽrbaycanlı ĢҽrqĢünas alim onun haqqında 

Leninqradda monoqrafiya yazıb nҽĢr etdirmiĢdir. Nizami nҽ 

Qum Ģҽhҽrinin Ğohestan adlı ҽrazisinin TҽfriĢ bölgҽsinin Ta 

kҽndindҽndir, nҽ dҽ Qaxın Qum kҽndindҽn. ġairin ҽsҽrlҽri, 

bu ҽsҽrlҽrdҽki xatırlamalar vҽ mötҽbҽr qaynaqlar israrla 

tҽsdiq edirlҽr ki, Nizami Gҽncҽnin köklü, nüfuzlu vҽ 

mötҽbҽr bir türk ziyalı ailҽsindҽ dünyaya gҽlmiĢdir. 

 

Ədəbiyyat 

 

1. Mҽhҽmmҽd Ovfi. Lübabul-ҽlbab. Tehran. 1335. 

2. Zҽkҽriyya Qҽzvini. Asarül-bilad vҽ ҽxbarül-ibad. Farsca 

ҽlyazması. M.Füzuli adına Ҽlyazmalar Ġnstitutu. ġifr F.C: 

108 

3. Ҽbdürrҽhman Cami. Baharestan, Ġstanbul, 1311.h.q 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

326 
 

4. ҼliĢir Nҽvai. Asarlar. Oltıncı tom, ToĢkent, 1965. 

5. ҼbdürrҽĢid ҽl-Bakuvi. Abidҽlҽrin xülasҽsi vҽ qüdrҽtli 

hökmdarın möcüzҽlҽri, Bakı, 1992. 

6. A.E.Krımskiy. Nizami i eqo sovremenniki, Baku. Elm, 

1981. 

7. Ҽbdülnҽbi Fҽxrҽzzҽmani Qҽzvini, ―Meyxane‖. Ҽhmҽd 

Gülçin Mҽani nҽĢri. Lahur. 1924. 

8. Mҽhҽmmҽdҽli Tҽbrizi. Reyhanҽtul-ҽdҽb IV cild. Tehran 

1331 (1952). 

9.  Firidun bҽy Köçҽrli. Azҽrbaycan ҽdҽbiyyatı. I kitab. Bakı, 

Elm, 1978. 

10. Mҽhҽmmҽdҽli Tҽrbiyҽt. DaneĢmҽndani-Azҽrbaycan, 

Bakı, 1987. 

11. Gҽncineyi-Gҽncҽvi ya dҽftҽre hҽftome Hҽkim Nizami 

Gҽncҽvi. Yadeqar o ҽrmҽğane-Vҽhid Dҽstgirdi. Tehran, 

1318. 

12. Vҽhid Dҽstgirdi. Yek Ģaere-foyğҽltҽbiyyҽ. ―Ҽrmҽğan‖ 

jurnalı. Sale ҽvvҽl, Ģomareye pҽncom. 

13. Lütfҽli bҽy Azҽr Beqdeli. ―AtҽĢkҽde‖. Ҽlyazması.    

       M.Füzuli adına Ҽlyazmalar Ġnstitutu. Ģifr. C-103: 2887. 

14. Nizami Gҽncҽvi. Mҽxzҽnül-ҽsrar. Elmi-tҽnqidi mҽtni 

tҽrtib edҽn Ҽ.Ҽ.Ҽlizadҽ. Bakı, 1960. 

15. R.Ҽliyev. Nizami Gҽncҽvi vҽ onun ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ 

poeması. Nizami Gҽncҽvi. ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖, Yazıçı, 

Bakı, 1981. 

16. Nizami Gҽncҽvi. Xosrov vҽ ġirin. Elmi-tҽnqidi mҽtni 

tҽrtib edҽn L.A.Xetaqurov. Bakı, 1960. 

17. Nizami Gҽncҽvi. Hҽft peykҽr. Elmi-tҽnqidi mҽtni tҽrtib 

edҽn T.Ҽ.Mҽhҽrrҽmov. Moskva, 1987. 

18. Nizami Gҽncҽvi. ġҽrҽfnamҽ. Elmi-tҽnqidi mҽtni tҽrtib 

edҽn. Ҽ.Ҽ.Ҽlizadҽ. Bakı, 1947. 

19. Nizami Gҽncҽvi. Ġqbalnamҽ. Elmi-tҽnqidi mҽtni tҽrtib 

edҽn Ҽ.Ҽ.Ҽlizadҽ. Bakı, 1947. 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

327 
 

20. Ҽliҽkbҽr ġҽhabi. Nizami Ģaere-dastansҽram. Tehran. 

1337  

21. Sҽid Nҽfisi. Hҽkim Nizami Gҽncҽvi. Mҽcҽlleyi-ҽrmҽğan, 

sale pҽncom, Ģomareyi dovvom. 

22. Ҽbdülhuseyn Zҽrrinkub. Pire Gҽnce dҽr costocuye 

nakocaabad. Tehran, 1383. 

23. Ziҽ Bunҽtov. Qosudarstvo Atabekov Azerbaydcana. 

Baku, 1978. (s.229) 

24. Çinqiz Bayburdi. Ciznğ i tvorçestvo Nizari. Moskva. 

Nauka, 1966. 

25. DövlҽtĢah Sҽmҽrqҽndi. TҽzkirҽtüĢ-Ģüҽra. Bombey. 1305 

(1887). 

 

“Qızıl qaya” jurnalı, Gəncə, №2, 2011-ci il 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



Nizami Gəncəvi - 880 

 

328 
 

NİZAMİNİN ETNİK MƏNSUBİYYƏTİ:  

HƏQİQƏT VƏ  UYDURMA 

 

Nizaminin etnik mҽnsubluğu onun ҽsҽrlҽrindҽn gün 

kimi aydındır. Özünü dünyanın vҽ bütün insanlığın Ģairi 

hesab edҽn bu dahi insan, fövqҽlalim vҽ sҽnҽtkar yeri 

düĢdükcҽ hansı etnosa mҽnsub olduğunu bildirmҽkdҽn 

çҽkinmir. Onun Azҽrbaycan türkcҽsindҽ yazılmıĢ ҽsҽrlҽri 

gҽlib bizҽ çatmasa da, biz bu qҽnaҽtdҽyik ki, bu bҽnzҽrsiz 

Ģair doğma türkcҽdҽ dҽ ҽsҽrlҽr yazmıĢdır. Onun ҽsasҽn 

farsca yazması dövrün zamanın tҽlҽbi idi. Sarayın tҽlҽbi idi.  

Bilirik ki, Nizami Gҽncҽvi ҽsҽrlҽrini Azҽrbaycan vҽ 

digҽr türk hökmdarlarının ya sifariĢi ilҽ yazmıĢ, ya da onların 

adına yazıb göndҽrmiĢdir. Bu türk hökmdarların isҽ ondan 

ancaq farsca ҽsҽrlҽr gözlҽdiyi aydındır. Sarayında dörd yüzҽ 

yaxın Ģair saxlayan, hansı etnosa mҽnsub olmasından asılı 

olmayaraq onlardan farsca ҽsҽrlҽr yazmağı tҽlҽb edҽn Sultan 

Mahmud Qҽznҽvini xatırlayaq. X-XI ҽsrlҽrdҽ yaĢamıĢ, 

hökmdarlıq etmiĢ bu türk hökmdar hҽm dҽ fars Firdovsidҽn 

―ġahnamҽ‖ yazmağı xahis etmisdir. Elҽ o dövrdҽ türk-oğuz 

Ģeiri dҽ yazıldığı mҽlumdur. Hҽmin Sultan Mahmudun 

sarayında yaĢayan Ģairlҽrdҽn Mҽnuçöhri Damğanı 

hҽmkarlarından birinҽ müraciҽtlҽ yazırdı: 

 

Be rahe-torkimani ke nikutҽr miqui 

To mҽra Ģere tork quyo Ģere-ğozi. 

(Sən ki, türkməncə yaxşı bilirsən, 

Sən mənə türk şeiri, oğuz şeiri söylə). 

 

Buradan görünür ki, türk hökmdarların saraylarında 

türkü yazan, yaza bilҽn Ģairlҽr var idi, ancaq onların 

yaradıcılığına rҽvac verilmirdi. Ҽhalinin çoxu, ordudakı 

ҽsgҽrlҽr, hökmdarlar özlҽri türk olsalar da, onlar farsca 
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yazılan ҽsҽrlҽri bҽyҽnir, qҽbul edir vҽ qiymҽtlҽndirirdilҽr. Bu 

ҽnҽnҽ Ġranda indi dҽ davam edir. Ҽksҽr azҽrbaycanlı alim vҽ 

Ģairlҽr farsca yazırlar. ġҽhriyar kimi bir Azҽrbaycan türkü 

uzun müddҽt ancaq farsca yazmıĢdır. Nizami Gҽncҽvinin dҽ 

bir Azҽrbaycan türkü, özünün dediyi kimi, bir ―ҽcҽm türkü‖ 

olsa da, farsca yazmasının sҽbҽbini burada axtarmaq 

lazımdır. Tҽsadüfi deyildir ki, ġeyx Nizami Azҽrbaycan 

türkcҽsindҽ yazılan ҽsҽrlҽrinin qiymҽtlҽndirilmҽdiyindҽn 

gileylҽnir. 

 

Torkiyҽm ra dҽrin hҽbҽĢ nҽ xҽrҽnd, 

Lacҽrҽm, doyğebaye-xoĢ nҽ xorҽnd. 

 

Bu beytin azҽrbaycanca tҽrcümҽsi aĢağıdakı kimidir:  

 

Türkcəmi bu həbəşdə almırlar,  

Nə etməli dadlı dovğa yemirlər. 

 

Yҽni mҽnim türkcҽ Ģeirlҽrimi bu nadan, qara fikirli 

insanlar almırlar, bҽyҽnmirlҽr. Bir türk yemҽyi olan dovğanı 

yemirlҽr. 

Nizami ҽsҽrlҽrini az-çox oxuyan insanlar istҽr-istҽmҽz 

bu ҽsҽrlҽrin güclü türk ruhu, türk sevgisi ilҽ yazıldığını 

görürlҽr. Ҽsҽrlҽrindҽ çoxlu türk sözü iĢlҽdҽn, küllü miqdarda 

Azҽrbaycan türk atalar sözü vҽ mҽsҽllҽrini farsca yazdığı 

ҽsҽrlҽrdҽ gen-bol iĢlҽdҽn Nizami bu hҽrҽkҽti ilҽ dҽ bir 

Azҽrbaycan türkü olduğunu tҽsdiq edir. Bu mövzuda 

Azҽrbaycan alimlҽrindҽn H.Araslı, M.Ҽ.Rҽsulzadҽ, 

H.Zҽrinzadҽ, B.Sҽrvҽtyan kifayҽt qҽdҽr söhbҽt açmıĢlar. 

Xüsusilҽ, H.Araslı Nizami ҽsҽrlҽri ilҽ ―Kitabi-Dҽdҽ Qorqud‖ 

dastanlarını müqayisҽ edҽrҽk bu qҽnaҽtҽ gҽlir ki, ġeyx 

Nizami bir oğuz türkü olaraq hҽmin möhtҽĢҽm oğuz 

dastanını gözҽl bilmiĢ, ҽsҽrlҽrindҽ bir çox mҽqamlarda 
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hҽmin dastanların mövqeyindҽ dayanmıĢdır. Nizami xüsusilҽ 

qadına münasibҽtdҽ vҽ qadın surҽtlҽrinin tҽqdimindҽ 

―Kitabi-Dҽdҽ Qorqud‖ ozanlarının yolu ilҽ gedir. ―Aslanın 

erkҽyi, diĢisi olmaz‖ - deyҽrҽk zamanları qabaqlayan bir 

qҽnaҽt ortaya qoyur. Bu isҽ Nizamidҽ açıq-aĢkar bir oğuz-

türk ruhunun ifadҽsidir. 

Farslarda türk, türki (türklük) sözlҽri etibarsızlıq, 

vҽfasızlıq, qarҽtçilik mҽnalarında iĢlҽnirsҽ, Nizami bir türk 

olaraq bu sözҽ ҽsl mҽnasını qaytarır. O, hҽmin sözlҽri ucalıq, 

gözҽllik, qҽhrҽmanlıq, bҽnzҽrsizlik kimi mҽnalarda iĢlҽdir. 

Gah yasҽmҽn kimi gözҽl bir çiçҽyi, gah hҽzrҽt Peyğҽmbҽr 

kimi Allahın sevdiyi vҽ seçdiyi bir insanı türk adlandırır. 

Türk sözünҽ ucalıq, böyüklük, sözün ҽn geniĢ vҽ fҽlsҽfi 

mҽnasında gözҽllik mҽnası verir. 

 

Tork sҽmҽn xime be sҽhrazҽde. 

(Türk yasəmən çöldə çadrını qurmuşdu). 

 

Zehi torki ke mire hҽft xeylҽst 

Ze mahi ta be mah ura tofeylҽst. 

(Əhsən o türkə ki, yeddi xalqın ağasıdır. 

Balıqdan Ayacan hər nə var ona möhtacdır). 

 

Nizami burada hҽzrҽt peyğҽmbҽrin qeyri-adi hünҽrini, 

qҽhrҽmanlığını ifadҽ üçün sanki türk sözündҽn baĢqa söz 

tapmır. Bu özlüyündҽ Nizami irsindҽki güclü bir türk 

ruhunun ifadҽsidir. 

―Xosrov vҽ ġirin‖indҽ Nizaminin türklüyü daha 

qabarıq ifadҽ olunur. Bҽrdҽ hökmdarı Mҽhinbanu vҽ onun 

qardaĢı qızı ġirinin timsalında Azҽrbaycanın, o cümlҽdҽn 

qҽdim Aran türk torpağının keçmiĢini tҽrҽnnüm edir. Bu 

ҽsҽrdҽ Nizami Mҽhinbanunun dili ilҽ onun özünü vҽ qardaĢı 

qızı ġirini ҽfsanҽvi türk hökmdarı Ҽfrasiyab, Mahmud 
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KaĢğarinin dediyi kimi, Alp ҽr Tunqanın varisi adlandırır. 

Ġran Ģahı Xosrov Pҽrviz Keyxosrov varisidirsҽ, biz Ҽfrasiyab 

varisiyik deyҽ bҽyan edir. Keyxosrov özü Ҽfrasiyabın nҽvҽsi 

olsa da, hҽm dҽ onun qatilidir. Hҽmin Keyxosrov isҽ Midiya 

dövlҽtinin varlığına son qoyan KüruĢdur. O KüruĢdur ki, 

babası Astiaqı xҽyanҽtlҽ öldürmüĢ, Midiya dövlҽtini Ġrana 

tabe etmiĢdir. Nizami bu hҽqiqҽti dҽqiq bildiyindҽn Astiaqın 

türklüyün rҽmzinҽ çevrilҽn Alp ҽr Tunqa - Ҽfrasiyabdan 

baĢqa bir kҽs olmadığına Ģübhҽ etmҽdiyindҽn Mҽhinbanu vҽ 

ġirini qҽdim Azҽrbaycan tarixinin bҽdii rҽmzlҽri kimi 

canlandırmıĢdır. 

 

Gҽr u mahҽst ma niz afetabim, 

Vҽgҽr Keyxosrovҽst, Ҽfrasiyabim. 

 

Mҽhinbanu vҽ ġirin üçün doğma vҽ tҽbii olan bu sözlҽr 

Nizaminin özü üçün dҽ doğma vҽ tҽbiidir. Biz bu 

qҽnaҽtdҽyik ki, Nizami özü ҽgҽr israrla bu ҽsҽrin ҽfsanҽ 

olmadığını, ġirin surҽti ilҽ Nizaminin sҽmimi bir mҽhҽbbҽtlҽ 

sevdiyi türk qızı Afaqın surҽtinin yaradıldığını deyirsҽ, biz 

onun yaratdığı Mҽhinbanu surҽtindҽ dҽ bütün baĢqa 

mҽqamlarla yanaĢı, Nizaminin öz bibisinin surҽtinin 

yaradıldığını düĢünürük. 

―Xosrov vҽ ġirin‖dҽn bizҽ mҽlum olur ki, Ģairin atası 

bu ҽsҽr yazılan ҽrҽfҽdҽ vҽfat etmiĢdir. Nizami sanki bu 

hadisҽyҽ iĢarҽ edҽrҽk Mҽhinbanunun qardaĢ dҽrdi çҽkdiyini 

dilҽ gҽtirir. Tarix vҽ müasirlik, ҽfsanҽ vҽ gerçҽklik bir-biri 

ilҽ birlҽĢҽrҽk zҽngin bir alҽm yaradır. Buna görҽ dҽ 

Mҽhinbanunun dili ilҽ deyilҽn ―biz dҽ Ҽfrasiyabıq‖ sözü 

hҽm dҽ Nizaminin özünҽ aiddir, onun türk olduğunun, bir 

Azҽrbaycan türkü olduğunun ҽn dҽqiq vҽ danılmaz 

ifadҽsidir. 
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Ġran mҽnbҽlҽrinin özündҽ Azҽrbaycanda Gҽncҽ 

Ģҽhҽrinin salınması Ҽfrasiyabın adı ilҽ bağlanır. Ġstҽr Güney 

Azҽrbaycanda, istҽr Aranda olan Gҽncҽ adlı yaĢayıĢ 

mҽskҽnlҽri Ҽfrasiyabın adı ilҽ bağlansa da, bu adda Ģҽhҽr vҽ 

kҽndlҽrin ondan qabaq da mövcud olduğunu düĢünmҽk daha 

doğru olardı. Eyni zamanda onu da bilirik ki, Nizaminin 

vҽtҽni Gҽncҽ Ģҽhҽri dҽ daxil olmaqla Gҽncҽ, Gҽncҽk adlı 

irili-xırdalı yaĢayıĢ mҽskҽnlҽri 24 türk oğuz boyundan biri 

olan Gҽncҽklҽrin adı ilҽ bağlıdır. Bu haqda Mahmud KaĢğari 

(XI ҽsr), Fҽzlullah RҽĢidҽddin vҽ digҽrlҽrinin ҽsҽrlҽrindҽ 

kifayҽt qҽdҽr mҽlumat vardır. Biz eyni zamanda onu da 

düĢünürük ki, çox güman ki, Ҽfrasiyab - Alp ҽr Tunqa özü 

Gҽncҽk tayfasının nümayҽndҽsi olmuĢdur. Nizaminin 

özünün dҽ hҽmin türk tayfasına mҽnsub olduğunu düĢünmҽk 

mümkündür. Amma belҽ olmasa da, bu bҽnzҽrsiz insanın bir 

türk olduğu Ģҽksizdir. 

Nizami ҽsҽrlҽrindҽ onun türklüyünün ifadҽsi olan 

mҽqamlar çoxdur. Ancaq biz ―Ġsgҽndҽrnamҽ‖ ҽsҽrindҽ olan 

kiçik bir epizoda nҽzҽr salmaqla kifayҽtlҽnirik. Bu poemada 

―Ġsgҽndҽrin Çin sҽfҽri‖ adlı bir epizod vardır. Burada 

göstҽrilir ki, Ġsgҽndҽr Çin üzҽrinҽ qoĢun yeridir, Çin 

xaqanından ona tabe olmağı tҽlҽb edir. Yanına gҽlҽn 

Xaqandan Ġsgҽndҽr ҽvvҽlcҽ yeddi ilin, ancaq sonra bir ilin 

xҽracını istҽyir. Xaqan hҽmin xҽracı gҽtirmҽk üçün ölkҽsinҽ 

yollanır, ancaq böyük bir ordu ilҽ qayıdır. Ġsgҽndҽr vҽ onun 

adamları elҽ düĢünürlҽr ki,  Xaqan  ҽhdi pozub,  onları 

aldadaraq 

qҽfildҽn hücum etmҽk fikrinҽ düĢüb. Bu vaxt Ġsgҽndҽr 

Xaqanın vҽ türklҽrin ünvanına onlara layiq olmayan sözlҽr 

danıĢır. Onu da qeyd edҽk ki, burada Çin dedikdҽ Turan, 

türklҽrin yaĢadığı ҽrazilҽr nҽzҽrdҽ tutulur. Xaqanın ölkҽsinin 

vilayҽtlҽri arasında ancaq Çaç (DaĢkҽnd), Fҽrğanҽ, Sipincab, 

Xirxiz kimi yerlҽrin adı çҽkilir. Xaqanın ölkҽsi Turan, özü 
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isҽ türklҽrin baĢçısı, Ҽfrasiyab ölkҽsinin varisi adlandırılır, 

Turun tacından danıĢılır. Xaqanın onu aldatdığını, ҽhdi 

pozduğunu düĢünҽn Ġsgҽndҽr türklҽrin etibarsız, ҽhdi pozan, 

vҽfa bilmҽyҽn insanlar olması haqqında danıĢır, nifrinlҽr 

yağdırır. 

 

Be nefrine-torkan zҽban bҽr qoĢad, 

Ke bifetne torki ze madҽr nҽzad... 

Soxҽn rast qoftҽnd piĢiniyan 

Ke ҽhdo vҽfa nist dҽr Çiniyan. 

(Türklərə qarşı nifrinlərlə dil açdı ki,  

Bir türk fitnəsiz anadan olmadı... 

Keçmiş adamlar doğru demişlər ki,  

Çinlilərdə (yəni türklərdə - X.Y) əhd və vəfa yoxdur). 

 

Ancaq Xaqan gҽlib çıxandan sonra mҽlum olur ki, o, 

ҽhdindҽ sadiqdir. Bir ilin xҽracını gҽtirmiĢdir. Anda, 

peymana möhkҽm olduğunu söylҽyir. QoĢunla gҽlmҽyini 

belҽ izah edir ki, Ġsgҽndҽr onun o qҽdҽr dҽ aciz olmadığını 

görsün. Nizami bu epizodla türklҽrin etibarsızlığı haqqındakı 

bütün iddiaları rҽdd edir. Bu antitürk düĢüncҽsinin yağdırdığı 

nifrinlҽri onların özlҽrinҽ qaytarır, onların korluğuna, 

karlığına, hҽqiqҽti danmalarına nifrҽtini bildirir. Bu epizod 

Nizaminin türklüyünün, onun sonsuz bir türk sevgisinin 

ifadҽsidir. Nizami ҽsҽrlҽrindҽki bu cür mҽqamları oxuyub 

da, onun bir Azҽrbaycan türkü olduğunu necҽ danmaq olar?! 

Bu hҽqiqҽti inkara qalxan dil necҽ qurumaz?! 

Nizaminin müasiri Xaqani ġirvani bu hҽqiqҽti bir 

beytlҽ aĢağıdakı kimi ifadҽ etmiĢdir: 

 

 

Mҽra dҽr farsi föhĢi ke quyҽd 

Be torki çҽrxĢan quyҽd ke sҽnsҽn! 
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(Hər kim mənə fars dilində söyüş desə, çərx (göylər –  

                                                                          X.Y.)  

Türk dilində ona deyər ki, sənsən). 

 

Xaqani vҽ Nizami - bu iki Azҽrbaycan türkü türkün 

hünҽrini danan, onların mҽnsub olduğu xalqa yuxarıdan 

baxan hҽr cür Ģovinist, ayırıcı, inkaredici düĢüncҽlҽri, 

baxıĢları, iddiaları tҽmkinlҽ, qҽtiyyҽtlҽ rҽdd etmiĢlҽr. Biz dҽ 

Nizaminin türklüyünü danan, onun bir fars olduğunu iddia 

edҽnlҽrin yanlıĢ, xҽstҽ müddҽalarını rҽdd edir vҽ belҽ 

düĢünürük ki, uydurma üsullarla Nizaminin türklüyü 

haqqındakı hҽqiqҽti danmaq mümkünsüzdür. 

 

“Ədəbiyyat” qəzeti. 22 sentyabr 2012-ci il. 
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NİZAMİNİN QARDAŞI QİVAMİ GƏNCƏVİ 

 

XII ҽsrin ikinci yarısında Gҽncҽdҽ yaĢayıb-yaradan 

sҽnҽtkarlardan biri dҽ Qivami Gҽncҽvidir. DövlҽtĢah 

Sҽmҽrqҽndi onun Nizaminin qardaĢı olduğunu, eyni 

zamanda, Mütҽrrizi tҽxҽllüsü ilҽ dҽ tanındığını yazır. Divanı 

Britaniya muzeyindҽ saxlanılır. ―Bҽdiiliyin sehirkarlıqları‖ 

mҽĢhur qҽsidҽsi Ģҽrhlҽri ilҽ birlikdҽ Özbҽkistanda Ҽ.Biruni 

adına Ġnstitutun ҽlyazmalar Ģöbҽsindҽ saxlanılır. Türk Ģairi 

Ziya PaĢa özünün tҽrtib etdiyi ―Xarabat‖ adlı seçmҽ 

toplusunda Qivaminin yuxarıda haqqında bҽhs olunan 

qҽsidҽsini bütünlüklҽ dҽrc etmiĢdir. Azҽrbaycan 

ҽdҽbiyyatĢünaslığında 1940-cı illҽrdҽn baĢlayaraq Qivami 

haqqında da söhbҽt açılır, Nizaminin qardaĢı olduğu 

bildirilir. Çörҽkçi olduğu, ictimai mҽzmunlu Ģeirlҽr yazdığı, 

ҽdҽbiyyatımızın demokratik qoluna mҽnsub olduğu 

söylҽnilir, Ҽ.Vahidin tҽrcümҽsindҽ Ģeirlҽrindҽn parçalar 

nümunҽ gҽtirilir vҽ tҽhlil olunur. 

Ġran ҽdҽbiyyatĢünasları da onun adından vҽ ҽdҽbi 

irsindҽn yan keçmirlҽr. Mҽsҽlҽn, Zҽbihulla Sҽfanın ―Ġranda 

ҽdҽbiyyat tarixi‖, ―Gҽnci-süxҽn‖ kitablarını vҽ baĢqa 

müҽlliflҽrin ҽsҽrlҽrini göstҽrmҽk olar. 

Ҽlbҽttҽ, Ġran alimlҽri bir qayda olaraq israrla 

Azҽrbaycan Ģairlҽrinin ҽsҽrlҽrini dҽ Ġran bҽdii mirası sayır, 

Azҽrbaycan türkünün nҽinki böyük elmi, ҽdҽbi irsini, eyni 

zamanda, onun varlığını inkar edirlҽr. Bu adamlar, heç 

olmasa, onu nҽzҽrҽ almırlar ki, son min il ҽrzindҽ Ġran adlı 

dövlҽt, ҽrazi Azҽrbaycan türkü tҽrҽfindҽn idarҽ olunmuĢ, 

Azҽrbaycan türk dövlҽti olmuĢdur. Bu Azҽrbaycan türk 

dövlҽt baĢçıları fars dilinin rҽvac tapmasına imkan vermiĢ, 

hҽtta bir çoxları özlҽri farsca ҽsҽrlҽr yazmıĢlar. Ҽgҽr XX 

ҽsrin ҽvvҽllҽrinҽ qҽdҽr bu könüllü olmuĢsa, XX ҽsrdҽ 

hakimiyyҽtҽ gҽtirilҽn farslar ҽn qҽddar, qeyri-qanuni, 
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insanlıqdan uzaq üsullarla Ġran ҽhalisinin heç dҽ farslardan 

az olmayan Azҽrbaycan türk ҽhalisini farsca yazmağa, 

oxumağa, mҽcbur vҽ mҽhkum etmiĢlҽr. onlar bu yolla sübut 

etmҽk istҽyirlҽr ki, Gҽncҽnin, Tҽbrizin ҽhalisi irandilli 

olmuĢdur. Bu adamlar heç olmasa, ona diqqҽt yetirmirlҽr ki, 

Azҽrbaycanın ҽn qҽdim Ģҽhҽrlҽri olan Gҽncҽ vҽ Tҽbriz 

Ģҽhҽrlҽrinin adları qҽdim türk tayfalarının adlarından 

götürülmüĢdür. Bu Ģҽhҽrlҽri onlar bina etmiĢ, ona öz adlarını 

vermiĢ vҽ bu Ģҽhҽrlҽrdҽ tarix boyu onlar yaĢamıĢlar. Qivami 

Gҽncҽvi dҽ qardaĢı Nizami kimi, Xaqani kimi bir oğuz 

türküdür. O da Xaqani kimi türkün ünvanına lҽyaqҽtdҽn 

uzaq söz deyҽnҽ belҽ cavab verib: 

 

Mҽni farsın dilindҽ söylҽ hҽr kim, 

Deyҽr türkün dilindҽ çҽrx: ―sҽnsҽn!‖ 

 

Xaqaninin Ģeiri farsca olsa da, ―Sҽnsҽn‖ sözü bu gün 

dҽ dilimizdҽ olduğu kimi iĢlҽnmiĢdir. 

Eynҽn Qivami dҽ qardaĢı Nizami kimi fars 

Ģovinizminҽ, türkҽ yuxarıdan baxma meyllҽrinҽ aĢağıdakı 

kimi cavab verib: 

 

O, Aydırsa ҽgҽr, biz Afitabıq! 

O, Keyxosrovsa, biz Ҽfrasiyabıq! 

 

Ġran alimlҽri Nizamini iranlaĢdırmaq üçün bҽzi 

hallarda onun anasının kürd olduğunu ortaya atırlar. Ancaq 

Keyxosrovun anasının türk olduğunu, Ҽfrasiyabın qızı 

olduğunu xatırlamıĢlar. Ҽfrasiyab m.ö. VII yüzildҽ yaĢamıĢ 

türk hökmdarı Alp Ҽr Tonqanın iranlılar tҽrҽfindҽn verilmiĢ 

adıdır. Nizami Xosrovu Keyxosrov, Mҽhinbanu vҽ ġirini 

Ҽfrasiyab adlandırmaqla qürur hissi ilҽ onların türk 

olduğunu, eyni zamanda, özünün dҽ türklüyünü bҽyan etmiĢ 
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olur. Bu türklük Xaqani vҽ Nizami ilҽ yanaĢı, Qivamiyҽ dҽ 

aiddir. onun oxuculara tҽqdim olunan qҽsidҽsindҽ dҽ Ġran 

fars alimlҽrinin ―fitnҽkar‖ adlandırdığı, Nizami deyҽn kimi, 

―yaman fikirli adamlar‖ tҽrҽfindҽn yatağında qҽtlҽ yetirilҽn 

Azҽrbaycan türk hökmdarı Qızıl Arslan mҽdh olunur. 

Qҽsidҽnin 1186-cı ildҽn ҽvvҽl yazıldığını düĢünmҽk 

mümkündür. Ġran alimlҽrindҽn Vҽhid Dҽstgirdi Nizami 

Gҽncҽviyҽ hҽsr etdiyi ҽsҽrindҽ Qivaminin Nizami ilҽ 

qohumluğunu rҽdd edir. O, yazır: ―Tҽzkirҽyazanlardan 

bҽzilҽri, o cümlҽdҽn mҽrhum ―Mҽcmҽül-füsҽha‖ müҽllifi 

Hidayҽt hҽm dҽ Mütҽrrizi vҽ Xҽbbaz (çörҽkçi) adlandırılan 

Qivami Gҽncҽvini Nizaminin ҽmisi bilir, ancaq böyük 

ehtimala görҽ, bҽlkҽ dҽ hҽqiqҽt bunun ҽksinҽdir. Zira Nizami 

müxtҽlif mҽqamlarda, xüsusҽn ―Leyli vҽ Mҽcnun‖un 

baĢlanğıcında öz kökünҽ bağlı olan bütün Ģҽxslҽrin adını 

çҽkir. ҽdҽbiyyat vҽ Ģeir sahҽsindҽ heç bir mövqeyi olmayan 

dayısı Xacҽ Ömҽri yad edir. demҽli, Qivami Mütҽrrizi onun 

ҽmisi olsaydı vҽ dünyadan getmiĢ olsaydı, kҽdҽrlҽ yaĢasaydı, 

onu sevgi vҽ qürurla xatırlayardı‖. Fikrin sübutu üçün 

V.Dҽstgirdi Qivaminin Suzҽni vҽ Sҽnai ilҽ müasir olmasını 

xatırladır. Hiss olunur ki, müҽllif Qivami Razi Xҽbbazla 

Qivami Gҽncҽvini qarıĢdırır. Oxuculara tҽqdim olunan 

qҽsidҽ isҽ 1186-cı ildҽn bir qҽdҽr ҽvvҽl, bҽlkҽ dҽ ―Xosrov vҽ 

ġirin‖ poeması yazılan zamanlarda qҽlҽmҽ alınan bir ҽsҽrdir. 

Bu ҽsҽr göstҽrir ki, Qivami Nizami ilҽ müasirdir, onun kimi 

Azҽrbaycan Atabҽylҽri ilҽ yaxın olmuĢdur, o da Nizami kimi 

Qızıl Arslana ҽsҽrlҽr hҽsr etmiĢdir. Onu da qeyd edҽk ki, 

DövlҽtĢah Qivamini Nizaminin ҽmisi yox, qardaĢı kimi 

tҽqdim edir. Biz DövlҽtĢahın bu qeydini etibarlı sayırıq. Ona 

görҽ ki, Nizami vҽ Qivaminin ҽldҽ olan ҽsҽrlҽrindҽ onların 

qohumluğu ilҽ bağlı hҽr hansı bir qeyd olmasa da, DövlҽtĢah 

Nizaminin indi ҽldҽ olmayan Ģeirlҽr ―Divan‖ını görmüĢ 

adamlardan biridir. O, hҽtta bu ―Divan‖ın 20 min beyt 
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hҽcmindҽ olduğunu yazır. Biz belҽ düĢünürük ki, DövlҽtĢah 

Nizami ―Divan‖ında onun Qivami ilҽ qardaĢ olmasına dair 

qeydlҽri oxumuĢ vҽ bunun ҽsasında da Nizami ilҽ Qivaminin 

qardaĢ olduğunu yazmıĢdır. Buna görҽ dҽ bu qeydi hҽr hansı 

Ģҽkildҽ Ģübhҽ altına almağa haqqımız yoxdur. Bu baxımdan 

Y.E.Bertelsin belҽ bir mülahizҽsi ilҽ dҽ razılaĢırıq ki, 

Nizaminin ―Leyli vҽ Mҽcnun‖da Qivamini xatırlamaması 

hҽlҽ onların qardaĢ olması fikrini rҽdd etmҽyҽ ҽsas vermir. 

 

“Ədəbiyyat” qəzeti. 29 sentyabr 2012-ci il. 
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NİZAMİ GƏNCƏVİNİN TƏVƏLLÜD TARİXİ 

 

Ġlk baxıĢdan Nizaminin nҽ vaxt anadan olduğunu 

indiki dövrdҽ elmi söhbҽtin mövzusuna çevirmҽk qҽribҽ 

görünҽ bilҽr. Çünki hamıya gün kimi aydındır ki, Nizami 

Gҽncҽvi 1141-ci ildҽ Gҽncҽdҽ anadan olmuĢdur. Bu hҽqiqҽti 

hҽlҽ 1871-ci ildҽ Nizaminin hҽyatı vҽ yaradıcılığı haqqında 

ilk tҽdqiqat iĢini yazan macar alimi Vilhelm Baxer 

müҽyyҽnlҽĢdirmiĢ vҽ bu tarix istҽr Avropa ölkҽlҽrindҽ, istҽr 

Azҽrbaycanda ҽsasҽn qҽbul edilmiĢdir. Ona görҽ ҽsasҽn 

deyirik ki, istҽr Ġranda, istҽrsҽ dҽ Azҽrbaycanda Nizaminin 

bu tҽvҽllüd tarixi ilҽ razılaĢmayan, Ģair üçün yeni-yeni 

tҽvҽllüd tarixlҽri ortaya qoyan ciddi alimlҽr vardır. Mҽsҽlҽn, 

görkҽmli nizamiĢünaslardan sayılan Rüstҽm Ҽliyev 

Nizaminin 1140-cı ildҽ avqust ayının 7-22-si arasında 

anadan olduğunu yazır. Nizami irsinin öyrҽnilmҽsi sahҽsindҽ 

mühüm xidmҽtlҽri olan Azadҽ Rüstҽmova Nizaminin 

1148/49-cu illҽrdҽn birindҽ anadan olduğunu sübut etmҽyҽ 

çalıĢır vҽ s.  

Güney Azҽrbaycandan olan tanınmıĢ nizamiĢünas, 

Tehran Universitetinin keçmiĢ professoru Bҽrat Zҽncani isҽ 

müxtҽlif alimlҽrin bu barҽdҽ qҽnaҽtlҽrini xatırlayaraq 

Nizaminin h.q. tҽqvimilҽ 526 (1131-1132)-cı ildҽ anadan 

olduğunu iddia edir. Onun tҽqdimindҽ Baxer, Rıpka, Bertels, 

Minҽvi Nizaminin hicri 535 (1140-1141)-ci, Dҽstgirdi h.q. 

533-540 (1138-1145)-cı, Minorski h.q. 541-551 (1146-

1156)-ci,  Darab h.q. 540 (1145)-cı,  Müin h.q. 542-543 

(1147-1148)-cü,  Sҽfa h.q. 530 (1135-1136)-cu,  ġҽhabi h.q. 

530-540 (1135-1145)-cı, Mirbağırzadҽ h.q. 520 (1126)-ci 

illҽrdҽ anadan olduğunu düĢünürlҽr. B.Zҽncani bu 

müҽlliflҽrdҽn ancaq M.Mirbağırzadҽnin fikrini hҽqiqҽtҽ 

uyğun sayır vҽ ona bҽzi düzҽliĢlҽr edҽrҽk Nizaminin h.q. 

526-cı ildҽ, miladi 1131/32-ci ildҽ anadan olduğunu düĢünür. 
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Bütün bu hҽrc-mҽrcliyi, fikir müxtҽlifliyini nҽzҽrҽ alaraq, 

Nizaminin tҽvҽllüd tarixinҽ bir aydınlıq gҽtirmҽyi lazım 

bildik. Ҽlbҽttҽ, bunun üçün Ģairin ҽsҽrlҽrindҽ olan müxtҽlif 

faktlar, Nizaminin bu mҽsҽlҽyҽ aydınlıq gҽtirҽ bilҽn bütün 

qeydlҽri bir bütöv halında nҽzҽrdҽn keçirilmҽlidir.  

Orta ҽsrlҽrdҽ yazılmıĢ qaynaqlarda dahi Ģairin anadan 

olma tarixi haqqında heç bir bilgi yoxdur. Adҽtҽn orta 

ҽsrlҽrdҽ yaĢamıĢ müҽlliflҽr Ģairin vҽfat tarixini göstҽrirlҽr. 

Ancaq burada da onlar arasında hҽmrҽylik yoxdur. Mҽsҽlҽn, 

DövlҽtĢah Sҽmҽrqҽndi kimi mötҽbҽr bir tҽzkirҽçi onun vҽfat 

tarixini 1180-ci il kimi göstҽrirsҽ,  Tҽqiҽddin KaĢani onun 

1209-cu ildҽ vҽfat etdiyini yazır. Bu sonuncu tarix Ģairin 

qҽbirüstü yazısının estampajında da vardır. Ancaq bu gün dҽ 

araĢdırıcılar bir-birini rҽdd edҽn fikirlҽr üzҽrindҽ dayanırlar. 

Bunun sҽbҽbi odur ki, Ģairin ҽsҽrlҽrindҽ olan müxtҽlif faktlar 

alimlҽr tҽrҽfindҽn müxtҽlif Ģҽkillҽrdҽ yozulur. Bir tҽrҽfdҽn 

―Ġqbalnamҽ‖nin sonunda Nizaminin ölümünü ҽks etdirҽn 

parça, o biri yandan yenҽ hҽmin ҽsҽrin sonunda onun 1211-

ci ildҽ hakimiyyҽt baĢına gҽlҽn Ġzzҽddin Mҽsud adlı Mosul 

hökmdarına tҽqdim olunması ilҽ bağlı iĢarҽlҽr alimlҽri çaĢ-

baĢ salır, bu yöndҽ bir-birini rҽdd edҽn fikirlҽr yürütmҽk 

imkanı verir. ―Ġqbalnamҽ‖nin sonunda Nizami Ġskҽndҽrin vҽ 

yeddi yunan aliminin ölümünü tҽsvir edҽndҽn sonra özünü 

dҽ onların cҽrgҽsinҽ qatır vҽ ömründҽn 63 il altı ay keçmiĢ 

vҽfat etdiyini yazır. Hҽmin parçanın Ģairin vҽfat tarixini 

müҽyyҽnlҽĢdirmҽkdҽ ҽhҽmiyyҽtini nҽzҽrҽ alaraq, onun 

orijinalını vҽ sҽtri tҽrcümҽsini oxuculara tҽqdim edirik.  

 

Nezami çon in dastan Ģod tҽmam,  

Beҽzme Ģodҽn niz bҽr daĢt qam. 

Nҽ bҽs ruzqari bҽrin bҽr qozҽĢt, 

Ke tarixe omrҽĢ vҽrҽq dҽr neveĢt. 

Fozun bud ĢeĢ mҽh ze Ģҽsto se sal, 
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Ke bҽr ҽzme rҽh bҽr dohol zҽd dҽval. 

Ço hale-hҽkimane-piĢine qoft,  

Hҽkiman bexoftҽnd o u niz xoft. 

Rҽfiqane xodra beqahe-rҽhil,  

Gҽh ҽz rҽh xҽbҽr dad o qah ҽz dҽlil,  

Bexҽndid o qofta ke amorzqar, 

BeamorzeĢҽm kҽrd ommidvar.  

Ze ma zҽhmҽte xiĢ darid dur,  

ġoma vin sҽra mavo darossorur. 

Dҽr in qoftqu bod ke xabeĢ rebud, 

To qofti ke bidariĢ hiç nҽbud.   

Nizami, elə ki, bu dastan bitdi,  

getmək üçün ayağını qaldırdı.  

Bundan o qədər çox vaxt keçmədi ki,  

ömür tarixinin vərəqi yazıldı.  

63 il altı aydan bir az artıq vaxt keçmişdi,  

yola düşmək əzmi ilə döhül vuruldu.  

Keçmiş həkimlərin (filosofların) halından dedi.  

Həkimlər yatdılar və o da yatdı.  

Getmə zamanı öz yoldaşlarına gah yoldan xəbər verdi,  

gah yol bələdçisindən.  

Güldü, dedi ki, bağışlayan məni bağışlayacağına ümid  

vermişdir.  

Zəhmətinizi məndən kənar edin.  

Siz və bu saray, biz və o sevinc evi!  

Bu sözü deyirdi ki, yuxu onu apardı.  

Sən deyərdin ki, heç oyaqlığı (diriliyi) olmamışdı.  

 

Bu qeyddҽn belҽ anlaĢılır ki, Nizami Gҽncҽvi hicri 

qҽmҽri tҽqvim hesabı ilҽ ömrünün altmıĢ üç il altı ayında, 

miladi tҽqvimilҽ 62 yaĢının tamamına bir az qalmıĢ vҽfat 

etmiĢdir. Ancaq bu hadisҽ nҽ vaxt baĢ vermiĢdir? 
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―Ġqbalnamҽ‖ nҽ vaxt tamamlanmıĢdır? Ҽsҽrin yazılması ilҽ 

Ģairin ölümü arasında keçҽn ―bir az artıq vaxt‖ nҽ demҽkdir?  

Biz Nizaminin vҽfat tarixini vҽ ―Ġqbalnamҽ‖nin tamam 

olma tarixlҽrini dҽqiq bilmҽdiyimiz üçün Ģairin doğulduğu ili 

müҽyyҽnlҽĢdirmҽkdҽ yenҽ dҽ çҽtinlik çҽkirik.  

Mҽnbҽlҽrdҽ Ģairin vҽfat tarixi 1180-1218-ci illҽr 

arasında dövr edir. Ҽlbҽttҽ, ―Yeddi gözҽl‖ poemasının 1197-

ci ildҽ, ―ġҽrҽfnamҽ‖ ilҽ ―Ġqbalnamҽ‖nin isҽ bu tarixdҽn sonra 

yazıldığını nҽzҽrҽ alsaq, Ģairin 1200-cü ildҽn tez vҽfat 

etdiyini deyҽ bilmҽrik. Nizami ―Ġqbalnamҽ‖nin 

tamamlandığı tarixi qeyd etmҽsҽ dҽ, ҽsҽrin sonunda altmıĢ 

yaĢı olduğunu yazır:  

 

Be Ģҽst amҽd ҽndazeye sale-mҽn, 

NҽgҽĢt ҽz xod ҽndazeyi-hale-mҽn. 

Hҽmanҽm ke budҽm be dҽh salegi, 

Hҽman div ba mҽn be dҽllalegi. 

Yaşımın əndazəsi (miqdarı) altmışa gəldi,  

Ancaq halıma heç bir dəyişiklik gəlmədi.  

Haman on yaşında olduğum kimiyəm,  

Haman div mənimlə dəllallıq edir.   

  

Buradan anlaĢılır ki, ―Ġqbalnamҽ‖ ҽsҽrini yazanda 

Nizami altmıĢ yaĢında imiĢ. Bu altmıĢ yaĢı günҽĢ tҽqviminҽ 

çevirsҽk, bu vaxt Ģairin 59 yaĢın içindҽ olduğunu deyҽ 

bilҽrik.  

Bundan ҽlavҽ hind alimi C. Modinin yazdığına görҽ, 

onun kitabxanasında olan ―Xҽmsҽ‖nin bir ҽlyazmasında belҽ 

bir ҽlavҽ vardır:  

Xocҽste hҽmiĢҽ co sҽrve rҽvan, 

Bema bad dҽr bҽzme Ģahe cҽhan.  

Be  tarixe pansҽdo nҽvҽdo hҽft sal,  

Ke xanҽnde ra zu nҽgirҽd mҽlal. 
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Sҽre sale çarom Mҽhҽrrҽm bodҽst, 

Ze saҽt qozҽĢte çҽharom bodҽst.   

Qoy həmişə bizim üçün şahın məclisində canlı sərv 

kimi  

xoşbəxt olsun. 

597-ci ildə, qoy oxucu oxuyarkən kədərlənməsin, ilin  

əvvəlində,  

Məhərrəm ayının dördündə, saat dörddən keçmiş 

tamam oldu. 

 

Bu qeydҽ görҽ, ―Ġqbalnamҽ‖ mҽhҽrrҽm ayının 

dördündҽ 597-ci ildҽ (1200-cü ilin 15 oktyabrında) 

tamamlanmıĢdır. Bir halda ki, yuxarıdakı qeydҽ görҽ bu vaxt 

Ģair 60 (günҽĢ tҽqvimi ilҽ 59) yaĢın içindҽ imiĢ, onda 

Nizaminin tҽvҽllüd tarixi kimi qҽbul edilҽn 1141-ci il 

tarixinin bir qҽdҽr sonraya çҽkilmҽsi lazım gҽlir. Çünki 597-

ci ildҽ Ģairin 60 yaĢı var imiĢsҽ, onda o, h.q.537-ci ildҽ 

anadan olmuĢdur. Bҽs onda Ģairin yuxarıda qeyd etdiyimiz 

vҽfat tarixi haqqındakı parçaya necҽ yanaĢaq. Bizҽ elҽ gҽlir 

ki, burada ziddiyyҽt yoxdur. Buradan belҽ nҽticҽ çıxarmaq 

olur ki, ―Ġskҽndҽrnamҽ‖ni bitirҽn ҽrҽfҽdҽ ay tҽqvimi ilҽ 

altmıĢ, günҽĢ tҽqvimi ilҽ 59 yaĢın içindҽ olan Ģair bundan üç 

il altı ay sonra vҽfat etmiĢdir. Belҽ çıxır ki, bu parça 

poemaya sonra artırılmıĢ, yaxud sonra hҽmin parça üzҽrindҽ 

düzҽliĢ aparılmıĢdır. Bu üç il altı ay haqqındakı qeydi 

―Ġqbalnamҽ‖ tamamlanan vaxtlarda Ģairin 59 yaĢın içindҽ 

olması haqqındakı qeydlҽ birlҽĢdirsҽk, onda bu qeydҽ görҽ 

Nizaminin h.q. 599 (miladi 1203)-cu ildҽ vҽfat etdiyini vҽ ay 

tҽqvimi ilҽ Ģairin 63 il altı ay yaĢaması haqqındakı qeydini 

günҽĢ tҽqvimi ilҽ ifadҽ etsҽk, Ģairin 62 il yaĢadığı mҽlum 

olar. Vҽ Nizaminin 1141-ci ildҽ anadan olması fikrini inamla 

söylҽmҽk mümkün olar.V.Baxerin müҽyyҽnlҽĢdirdiyi doğum 

vҽ vҽfat tarixlҽri dҽ bundan ibarҽtdir. Ancaq burada bir 
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ziddiyyҽt ortaya çıxır. Ҽgҽr Ģair 599-cu ildҽ 63 yaĢ 

yarımında olubsa, niyҽ 597-ci ildҽ tamamlandığı düĢünülҽn 

(C.Modinin ҽlyazmasına görҽ) ―Ġskҽndҽrnamҽ‖nin axırında 

Nizami yaĢının gҽlib altmıĢa çatdığını bildirir? Bizҽ elҽ gҽlir 

ki, buradakı ―yaĢımın dҽrҽcҽsi altmıĢa gҽldi‖ cümlҽsini 

riyazi dҽqiqliklҽ Ģairin 60 yaĢında olmasını bildirҽn bҽyanat 

kimi qҽbul etmҽk doğru deyildir. BaĢqa yandan hҽmin fikir 

poemanın sonunda olsa da, onun mҽhz poema tamamlanan 

vaxt yazıldığını söylҽmҽk, düĢünmҽk dҽ,  görünür ki, doğru 

deyildir. Poemanın sonunda yaĢının 63 il altı ay olması 

haqqındakı qeydi Nizami özü yazmıĢdır. Nizami onu da 

qeyd edir ki, ҽsҽr yazılandan sonra o qҽdҽr keçmҽmiĢ, 63 yaĢ  

altı ayında vҽfat etdi.    

Ҽgҽr Nizami ―Ġqbalnamҽ‖ yazılanda hicri qҽmҽri 

tҽqvimilҽ 597-ci ildҽ altmıĢ yaĢında imiĢsҽ, onda onun hicri 

qҽmҽri tҽqvimilҽ 537-ci ildҽ anadan olduğunu demҽk lazım 

gҽlҽrdi. Bu isҽ, 1142-43-cü illҽrҽ uyğun gҽlir. Ancaq bizҽ 

görҽ, Ģair yaĢının altmıĢa çatdığını poemanın sonundakı bҽzi 

ҽlyazmalarında olan 597-ci il tarixindҽn, elҽcҽ dҽ 63 il altı ay 

qeydindҽn ҽvvҽl yazmıĢdır. Yenҽ dҽ 1141-ci il tarixinҽ daha 

yaxın bir tarix ҽldҽ etmiĢ oluruq. Onu da nҽzҽrҽ alaq ki, Ģair 

―yaĢımın ҽndazҽsi altmıĢa gҽldi‖ sözlҽrini görünür ki,  

poemanın tamamlanması barҽdҽki 597-ci il rҽqҽmindҽn 

müҽyyҽn qҽdҽr ҽvvҽl dilҽ gҽtirmiĢ vҽ yazmıĢdır.  

Bu rҽqҽmlҽr üzҽrindҽ düĢünҽrkҽn bir cҽhҽt dҽ nҽzҽrҽ 

alınmalıdır. ġairin özünün dҽ qeyd etdiyi kimi ―Xosrov vҽ 

ġirin‖ poemasını o, 1177-1181-ci illҽr arasında yazmıĢdır. 

Bu poema yazılan, tamamlanan vaxt, yҽni 1181-ci ildҽ 

Mҽhҽmmҽdin 7 yaĢı var idi. Ġlk böyük ҽsҽri olan ―Sirlҽr 

xҽzinҽsi‖nin yazılma tarixi isҽ hҽlҽlik mübahisҽlidir, hҽr-

halda onun ―Xosrov vҽ ġirin‖dҽn ҽvvҽl yazıldığı aydındır, 

çünki ―Xosrov vҽ ġirin‖dҽ ilk ҽsҽrini ―Mҽra çon ―Mҽxzҽnol-

ҽsrar‖ gҽnci‖ deyҽ xatırlayır.  
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Digҽr tҽrҽfdҽn ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ni yazarkҽn ömrünün 

qırx yaĢla dҽllallıq etdiyini yazır ki, bütün bunlar birlikdҽ 

götürüldükdҽ Ģairin yuxarıda qeyd olunan tҽxmini tҽvҽllüd 

tarixi haqqındakı qҽnaҽti bir az da qüvvҽtlҽndirir. Hҽtta bu 

qeydlҽr, elҽcҽ dҽ bir sıra baĢqa faktlar alimlҽrin iddia 

etdiklҽri müxtҽlif tarixlҽrlҽ müqayisҽdҽ 1141-ci ilin daha 

doğru olduğunu göstҽrir. ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasındakı 

bҽzi qeydlҽr dҽ bu tarixҽ Ģübhҽ ilҽ yanaĢmağa ҽsas vermir. 

Belҽ ki, Nizami ―Xosrov vҽ ġirin‖ ҽsҽrini yazmağa 

baĢladığı ilk vaxtlarda onun yaxın bir dostu Ģairin bu 

mövzuda ҽsҽr yazdığını eĢidir, narahat olur, onu bu ―sҽhv‖ 

yoldan çҽkindirmҽk üçün bir axĢam yanına gҽlir. ġairlҽ çox 

sҽrt vҽ ötkҽm danıĢır, ―Xosrov vҽ ġirin‖ mövzusunda ҽsҽr 

yazmasını murdar sümüklҽ oruc açmaq kimi qiymҽtlҽndirir 

vҽ sözarası Ģairin qırx yaĢında olduğunu dilҽ gҽtirir.  

 

Pҽs ҽz pҽncah çelle dҽr çehel sal,  

Mҽzҽn pҽnce dҽrin hҽrfo vҽrҽq mal. 

Əlli çillədən sonra qırx yaşında  

Bu sözə əl vurma, vərəqləri poz”. 

 

Buradan belҽ anlaĢılır ki, ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasını 

yazarkҽn Ģair qırx yaĢında imiĢ. Ancaq Nizaminin dostu 

onun yanına nҽ vaxt gҽlmiĢdir? Poema üzҽrindҽ iĢ bir neçҽ il 

davam etmiĢdir. Onun yazılması 1177-ci ilin iyul ayından 

baĢlamıĢ vҽ 1181-ci ilin ҽvvҽllҽrinҽ kimi davam etmiĢdir. Bu 

ҽsҽrin yazılma tarixi ilҽ bağlı bir az sonra daha ҽtraflı 

danıĢacağıq. Ancaq burada onu xatırladaq ki, Nizami 

poemanın giriĢ hissҽsindҽ onu Sultan Toğrul taxta çıxan 

vaxt, yҽni 1177-ci ilin iyulunda yazmağa baĢladığını, ―bu 

xҽzinҽnin qapısını açdığını‖ bildirir. Poemanın sonunda isҽ 

onu 576-cı ildҽ, yҽni miladi ilҽ 1180-ci ilin sonu, 1181-ci ilin 

ҽvvҽllҽrindҽ tamamladığını yazır. Dostunun onun yanına 
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gҽlmҽsi ҽsҽr üzҽrindҽ iĢ baĢlanıb davam etdiyi bir vaxta 

düĢür. Bu hadisҽnin 573, 574, 575, 576-cı illҽrdҽn hansında 

baĢ verdiyini qҽti Ģҽkildҽ demҽk çҽtindir. Z. Bünyadov 

Sultan III Toğrulun hakimiyyҽtҽ gҽlmҽsi ilҽ ҽlaqҽdar 

mötҽbҽr tarixi mҽnbҽlҽrҽ söykҽnҽrҽk yazır: ―573-cü h.q. 

ilinin mҽhҽrrҽmindҽ (iyul 1177-ci il) sultanlığın hakim 

olduğu vҽ vassal torpaqlarda yeddi yaĢında olan III Toğrulun 

adına xütbҽ oxundu. Dövlҽtdҽ faktiki hakimiyyҽt Cahan 

Pҽhlҽvanın ҽlinҽ keçdi. Ҽtraf torpaqların hakimlҽrindҽn vҽ 

vassallardan heç kҽs buna qarĢı çıxmadı, çünki bütün 

hakimlҽr Pҽhlҽvandan qorxurdular‖. Biz bu tarixi arayıĢı ona 

görҽ veririk ki, Cahan Pҽhlҽvan tҽrҽfindҽn Nizamiyҽ eĢq 

mövzusunda bir ҽsҽr yazmaq sifariĢi verilmҽsinin dҽ bu 

hadisҽ vҽ xütbҽ oxunmalarla bağlı olduğunu xatırladaq. 

Nizaminin dostu yuxarıda göstҽrilҽn tarixlҽrdҽn hansında 

Nizaminin yanına gҽlmiĢ vҽ onun 40 yaĢı olduğunu dilҽ 

gҽtirmiĢdir? Biz 574 vҽ 575-ci illҽri daha ağlabatan sayırıq. 

Çünki hҽmin parçadan aydın olur ki, Ģair ҽsҽrdҽn xeyli hissҽ 

yazmıĢdır. Nizami ҽsҽrdҽn bir parça dostuna oxuyur. 

EĢitdiklҽri qarĢısında heyrҽtҽ düĢҽn dostu mҽzҽmmҽtlҽrini 

geri götürür. Nizamidҽn xahiĢ edir ki, baĢladığı iĢi davam 

etdirib axıra çatdırsın. O, ġҽrqҽ dҽ, Qҽrbҽ dҽ iĢıq saçan bir 

günҽĢdir. Ancaq o, belҽ bir ҽsҽr yaza bilҽr. Ҽgҽr dostu Ģairin 

yanına 574-cü ildҽ gҽlibsҽ, onda Nizaminin 534 (1139-1140-

cı illҽrdҽn birindҽ)-cü ildҽ anadan olduğunu söylҽmҽk 

mümkündür. Yox, bu hadisҽ 575-ci ildҽ baĢ veribsҽ, onda 

Nizaminin 535 (1140-1141-ci illҽrҽdҽn birindҽ)-ci ildҽ 

anadan olduğunu deyҽ bilҽrik. Ҽgҽr dostu Nizaminin yanına 

576-cı ildҽ, poemanın tamamlandığı ildҽ gҽlibsҽ, onda 

Nizaminin 536 (1141-1142-ci illҽrdҽn birindҽ)-cı ildҽ anadan 

olduğunu deyҽ bilҽrik. Dostu ilҽ Nizami arasında gedҽn 

söhbҽtdҽn isҽ belҽ anlaĢılır ki, ҽsҽr baĢlanıb, ancaq yazılıb 

tamamlanmayıb. Ona görҽ biz 574 vҽ 575-ci il tarixlҽrini 
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daha ağlabatan sayırıq. Belҽ olan halda Nizaminin hicri 

qҽmҽri tҽqvimlҽ 534-535-ci illҽrdҽn birindҽ anadan 

olduğunu söylҽyҽ bilҽrik ki, bu da miladi ilҽ 1139-1141-ci 

illҽrҽ uyğun gҽlir. 

Ancaq yenҽ dҽ ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasının 

baĢlanğıcında baĢqa maraqlı bir qeyd dҽ vardır. ġҽbdiz vҽ 

Gülgünün mҽnĢҽyindҽn danıĢan Ģair Ҽnhҽraq (Kҽpҽz) 

dağından, onun ҽtҽyindҽki xristian mҽbҽdindҽn, o mҽbҽdin 

altındakı mağarada olan ata bҽnzҽr qara daĢdan söhbҽt açır 

vҽ dolayısı ilҽ 1139-cu ilin sentyabr ayının 30-da baĢ verҽn 

Gҽncҽ zҽlzҽlҽsindҽn danıĢır. Eyni zamanda hҽmin zҽlzҽlҽdҽn 

keçҽn dövrün 40 il olduğunu bildirir. Çox qҽribҽ bir vҽziyyҽt 

yaranır. Belҽ çıxır ki, Nizami Gҽncҽ zҽlzҽlҽsinin baĢ verdiyi 

1139-cu ildҽ anadan olmuĢdur. 1139-cu il zҽlzҽlҽsindҽn 

keçҽn 40 il söhbҽtinin qҽlҽmҽ alındığı parçanı oxuculara 

tҽqdim edirik: 

 

Vҽzan kuhi ke xanҽnd ҼnhҽraqҽĢ, 

Sҽri bini fetade zire saqҽĢ. 

Be matҽmdariye an kuhe qolrҽng, 

Siyҽh came neĢҽste yek cҽhan sҽng. 

Be xҽsmi k-amҽde bҽr sҽnglaxҽĢ, 

ġokufevar kҽrde Ģax-ĢaxҽĢ. 

Fҽlҽk guyi Ģod ҽz fҽryade u mҽst, 

Be sҽngestane u dҽr ĢiĢe beĢkҽst. 

Xodara gҽrçe ebrҽthast besyar, 

Qiyamҽtra bҽs in ebrҽt nemudar. 

Ço dҽr ҽhde çehel sal ҽz kҽmo biĢ, 

Rҽsҽd kuhi çenanra in çҽnin piĢ. 

To bҽr lҽxti koluxe ab xorde, 

Çerayi tҽkyeye-cavid kҽrde. 

Ənhəraq adlanan o dağdan  

Dizi üstünə düşmüş bir baş görürsən.  
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O gülrəngli dağa matəm saxlayırmış kimi  

Bir dünya daş qara paltar geyib oturmuşdur.  

Onun daşlağına gələn düşmənçilik  

Daşları açılmış güllər kimi parça-parça etmişdir.  

Sanki fələk onun fəryadından məst olmuş  

Və şüşəni onun dağlarına vuraraq qırmışdır.  

Allahın ibrətləri çox olsa da,  

Qiyamətə nümunə olmağa bu ibrət bəsdir.  

Az-çox qırx il ərzində  

Elə dağın başına belə bir iş gəlirsə, 

Sən sudan islanmış bir çəngə torpağa  

Nə əsasla əbədi söykənəcək kimi baxırsan? 

 

Buradakı humanist düĢüncҽ vҽ sualları bir kҽnara 

qoyaq. Burada söhbҽtin 1139-cu il sentyabrın 30-da baĢ 

verҽn zҽlzҽlҽdҽn getdiyi Ģübhҽ doğurmur. Hҽm dҽ bildirilir 

ki, bu zҽlzҽlҽ bu sözlҽr yazılandan qırx il ҽvvҽl olmuĢdur. 

Eyni zamanda zҽlzҽlҽdҽn keçҽn bu qırx illҽ Ģairin qırx 

yaĢında olması haqqındakı söhbҽt poemanın ҽvvҽlindҽ 

aparılır. Buradan da Nizaminin 1139-cu ildҽ sentyabrın 30-

da baĢ verҽn Gҽncҽ zҽlzҽlҽsi ilҽ eyni vaxtda anadan olması 

haqqında düĢünmҽk imkanı yaranır. Zҽlzҽlҽ sentyabrın 30-da 

baĢ vermiĢsҽ, Nizami dҽ özünün ġir bürcündҽ anadan 

olduğunu yazır. ġir bürcü isҽ bu vaxt iyul-avqust ayına 

düĢürdü ki, bu da zҽlzҽlҽnin baĢ verdiyi sentyabr ayı ilҽ 

yanaĢı dayanan bir aydır. Belҽliklҽ, Ģairin ―Xosrov vҽ ġirin‖ 

ҽsҽrindҽki bu qeydlҽrinҽ ҽsasҽn Nizaminin 1139-cu ilin iyul-

avqust aylarında vҽ bҽlkҽ dҽ elҽ sentyabr ayında anadan 

olduğunu düĢünmҽk ağlabatan vҽ cҽlbedici görünür. 

―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasının bҽzi ҽlyazmalarında vҽ 

o cümlҽdҽn poemanın Azҽrbaycan dilinҽ tҽrcümҽsindҽ 

Ҽnhҽraqın (Kҽpҽzin) baĢına gҽlҽn hadisҽ 40 illik bir tarixi 

olan ҽhvalat kimi yox, dörd yüz illik tarixi olan bir hadisҽ 
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kimi verilir ki, bu da yanlıĢdır. Nizami açıq-aĢkar Ҽnhҽraqın 

baĢına gҽlҽnlҽrdҽn söz açarkҽn 1139-cu il zҽlzҽlҽsini tҽsvir 

edir. Görünür, bu dörd yüz il söhbҽti ―Xosrov vҽ ġirin‖dҽ 

tҽsvir edilҽn hadisҽlҽrdҽn Nizami dövrünҽ qҽdҽr keçҽn 

zaman müddҽti haqqındakı düĢüncҽdҽn qidalanır. Halbuki, 

Xosrov Pҽrvizin taxta çıxmasından Nizaminin ҽsҽri yazmağa 

baĢlaması arasında keçҽn müddҽt 600 ilҽ yaxındır. 

Nizaminin tҽvҽllüd tarixini müҽyyҽnlҽĢdirmҽyҽ 

çalıĢarkҽn alimlҽr bҽzҽn Ģairin ―Xosrov vҽ ġirin‖ 

poemasındakı baĢqa bir qeydin dҽ üstündҽ dururlar. Bu qeyd 

poemanın ҽvvҽlindҽ ―Bu kitabın tҽrtibi vҽ eĢq haqqında bir 

neçҽ söz‖ bҽhsindҽdir. Dostu Ģairin ҽsҽrindҽn bir parça 

dinlҽyҽndҽn sonra heyrҽtҽ gҽlir. Bir müddҽt heç nҽ deyҽ 

bilmir. Nizami ona ―niyҽ susursan, bir söz demirsҽn‖ deyҽ 

müraciҽt edҽndҽ ҽvvҽlki sözlҽrinҽ görҽ üzr istҽyҽn dostu indi 

baĢqa cür danıĢır: 

 

Bu cür sehri fҽqҽt sҽn yad edҽrsҽn, 

Büt üçün Kҽbҽni abad edҽrsҽn... 

Bu yol ki baĢladın, dönmҽ, davam et,  

Binanın himnini qoydun, tamam et. 

Bu qiymҽtli Ġraq nҽqdi ҽlindҽ 

Ҽsir olmaq nҽdir divlҽr elindҽ? 

Atı sür, dustaq olma, Gҽncҽdҽn qaç, 

Sҽn aslan pҽncҽlisҽn, pҽncҽni aç! 

...GünҽĢsҽn. sҽndҽ bir dünya iĢıq var, 

Saçırsan ġҽrqҽ, hҽm Qҽrbҽ iĢıqlar. 

Dostunun sözlҽrini qҽbul etmҽyҽn, hҽtta bir az 

ҽsҽbilҽĢҽn Ģair bu söhbҽtlҽrin mҽnasız olduğunu bildirir vҽ 

sözarası belҽ bir fikir dҽ bҽyan edir: 

 

Fҽlҽk bҽxtimdҽ Ģirlik göstҽribdir, 

Nҽ fayda, amma yun Ģirlik veribdir. 
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Nҽ o Ģirҽm ki, düĢmҽnlҽ edim cҽng,  

Bu bҽsdir indi mҽn mҽnlҽ edim cҽng. 

 

Bҽzi alimlҽr belҽ düĢünürlҽr ki, Ģair buradakı ―Fҽlҽk 

bҽxtimdҽ Ģirlik göstҽribdir‖ sözlҽri ilҽ ġir bürcündҽ 

doğulmasına iĢarҽ etmҽk istҽmiĢdir. Y.E.Bertels bu misrada 

Ģairin ġir bürcündҽ doğulmasına iĢarҽ olduğunu ehtimal 

edirsҽ, Rüstҽm Ҽliyev bunu Ģairin ġir bürcündҽ 

doğulmasının dҽqiq vҽ qҽti bir ifadҽsi sayır vҽ Nizaminin 

mҽhz ġir bürcündҽ doğulması fikrini yeganҽ doğru fikir 

hesab edir. Halbuki, Bertels ―Nizami‖ monoqrafiyasında 

yazır: ―Güman etmҽk olar ki, Nizami bu illҽrdҽn birinin iyul 

(iyul-avqust deyilsҽ, daha düz olar) ayında anadan olmuĢdur. 

Hҽr halda ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasındakı aĢağıdakı beyti 

bu mҽnada izah etmҽk mümkündür.‖ 

 

Fҽlҽk bҽxtimdҽ Ģirlik göstҽribdir, 

Nҽ fayda, amma yun Ģirlik veribdir. 

 

ġir bürcü altında doğulmağa iĢarҽdir. ―ġirlik‖ sözü 

burada hҽm dҽ ―igidlik‖, ―qҽhrҽmanlıq‖ bildirir, ancaq ġir 

bürcünҽ iĢarҽ görmҽk dҽ tamamilҽ mümkündür‖. 

Y.E.Bertels bunları demҽklҽ bҽrabҽr bundan Nizaminin 

tҽvҽllüd tarixini müҽyyҽnlҽĢdirmҽk üçün ciddi Ģҽkildҽ 

bҽhrҽlҽnmir. Rüstҽm Ҽliyev isҽ ҽgҽr Nizaminin lirik 

Ģeirlҽrinin rusca poetik tҽrcümҽsinҽ yazdığı önsözdҽ Ģairin 

1141-ci ildҽ Gҽncҽdҽ anadan olduğunu yazırsa, Nizami 

ҽsҽrlҽrinin 1981-ci ildҽ Leninqradda ―Sovetskiy pisatel‖ 

nҽĢriyyatında çap edilҽn bircildliyinҽ yazdığı önsözdҽ 

Nizaminin qҽbul olunmuĢ 1141-ci il tҽvҽllüd tarixinin 

―Xosrov vҽ ġirin‖dҽki bir iĢarҽyҽ görҽ doğru olmadığı 

qҽnaҽtinҽ gҽlir. Nizaminin ―Fҽlҽk dҽr taleҽm Ģiri nҽmudҽst‖ 

(―Fҽlҽk‖ bҽxtimdҽ Ģirlik göstҽribdir‖) misrası iĢlҽnҽn parçanı 
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nümunҽ gҽtirҽn müҽllif yazır: ―Bu sҽtirlҽrdҽn görünür ki, 

Ģair ġir bürcü altında anadan olmuĢdur. BaĢqa bir yerdҽ o, 

göstҽrir ki, poema üzҽrindҽ iĢin baĢlanğıcında onun qırx yaĢı 

olmuĢdur ki, o da poemanı hicri qҽmҽri ilҽ 575-ci ildҽ 

baĢlamıĢdır. Demҽli, Nizami 535-ci ildҽ anadan olmuĢdur. 

Bu ildҽ günҽĢ ġir bürcündҽ 17-22 avqustda olmuĢdur. Bu 

bilgilҽri indiki tҽqvimҽ çevirsҽk, dҽqiq tҽrzdҽ 

müҽyyҽnlҽĢdirҽrik ki, Nizami avqustun 17-22-si arasında 

anadan olmuĢdur‖. 

 R.Ҽliyev burada iki ciddi sҽhvҽ yol vermiĢdir. Birinci 

sҽhv odur ki, o, ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasının yazılmağa 

baĢlanma ilinin 575 h.q. olduğunu düĢünür, halbuki 

Nizaminin özünün göstҽrdiyi kimi, poema Sultan III Toğrul 

taxta çıxanda, yҽni 573-cü ildҽ, miladi ilҽ 1177-ci ilin 

iyulunda yazılmağa baĢlanmıĢdır. Ikinci sҽhv ondan ibarҽtdir 

ki, GünҽĢ Ģir bürcündҽ altı gün yox, otuz gündҽn çox olur. 

Onun 17-22 avqust sözlҽri ona görҽ yanlıĢdır. Hҽmin dövrdҽ 

günҽĢ ġir bürcündҽ iyulun sonlarından baĢlayaraq avqustun 

sonlarına qҽdҽr olmuĢdur. Bu dövrdҽ vҽ ondan sonra yazdığı 

ҽsҽrlҽrdҽ R. Ҽliyev Ģairin 1140-cı ilin avqust ayının 17-22-

sindҽ (17 iyul-22 avqust deyilsҽ, bҽlkҽ daha ağlabatan 

olardı) anadan olduğunu bildirir? Eyni zamanda müҽllif 

hҽmin önsözdҽ bir qҽdҽr sonra Nizaminin ―Xosrov vҽ ġirin‖ 

poemasını 1180-ci ildҽ yazmağa giriĢdiyini bildirir. Sanki 

müҽllif bir az ҽvvҽl yazdığını unudur. Ola bilsin ki, Nizami 

dövründҽ günҽĢin ġir bürcündҽ olması iyul ayının son 

günlҽrindҽn baĢlamıĢdır. Hҽm dҽ tҽqvimlҽrdҽn yaxĢı 

mҽlumdur ki, günҽĢin ġir bürcündҽ olması 30-31 gün davam 

edir. Biz belҽ düĢünürük ki, Nizaminin yuxarıdakı sözlҽrindҽ 

onun ġir bürcü altında anadan olmasına iĢarҽ azdır. Dostu 

Nizamiyҽ bildirir ki, sҽnin Ģir pҽncҽn var (enane Ģir dari), 

pҽncҽni aç. Gҽncҽdҽn kҽnara çıx, kim olduğunu göstҽr. ġair 

isҽ bununla razılaĢmır. Fҽlҽk onu bir Ģair kimi yaratsa da, bu, 
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bir yun Ģirlikdir, söz Ģirliyidir deyҽ cavab verir. Pҽncҽ qılınc 

Ģirliyi deyil.  

R.Ҽliyevin bu yöndҽki fikirlҽri bir sıra baĢqa 

ҽsҽrlҽrindҽ daha anlaĢılmaz olur. Belҽ ki, alim bir çox 

yazılarında Ģairin tҽvҽllüd tarixini nҽ üçün 1141-ci ildҽn 

1140-cı ilҽ apardığını açıqlamır. Nizami ҽsҽrlҽrinin bir 

cildlik Leninqrad nҽĢrinҽ yazdığı önsözdҽ bu hҽrҽkҽtini 

Nizaminin ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasının guya 575-ci ildҽ 

yazılmağa baĢlaması ilҽ ҽlaqҽlҽndirir. Digҽr yazılarında bu 

―fakt‖ unudulur vҽ guya Nizaminin ―Fҽlҽk taleyimdҽ Ģirlik 

göstҽribdir‖ misrasında onun Ģir bürcü altında doğulduğuna 

iĢarҽ olduğunu bildirҽrҽk bunun ҽsasında da Nizaminin 

1140-cı ilin 17-22 avqustu arasında anadan olduğunu yazır. 

Mҽsҽlҽn, ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖nin poetik tҽrcümҽsinҽ yazdığı 

önsözdҽ oxuyuruq: ―Müxtҽlif alimlҽr tҽrҽfindҽn Ģairin 1138-

1148-ci illҽr arasında anadan olduğu iddia edilmiĢdir. Lakin 

Ģairin ―Xosrov vҽ ġirin‖dҽ etdiyi bir iĢarҽnin tҽhlili aydın 

göstҽrir ki, o, hicri tarixi ilҽ 535-ci ildҽ Ģir bürcündҽ anadan 

olmuĢdur. Hҽmin tarix miladi ilҽ 1140-cı il avqust ayının 17-

22-sinҽ uyğun gҽlir‖. Yenҽ dҽ GünҽĢin Ģir bürcündҽ olma 

müddҽti cҽmi altı gün göstҽrilir vҽ 1141-ci il tarixini 

dҽyiĢdirmҽyҽ sҽbҽb olan fakt xatırlanmır.  

Sözün qısası, ҽgҽr hҽtta hҽmin beytdҽ Nizami Ģir 

bürcündҽ anadan olduğunu bildirsҽ belҽ,buna ҽsaslanaraq 

Nizaminin mҽhz 1140-cı ildҽ, özü dҽ avqust 17-22 (17 iyul-

22 avqust yazılsa daha düz olardı) arasında anadan olması 

haqqındakı fikir anlaĢılmaz bir uydurmadan baĢqa bir Ģey 

deyildir. Ancaq biz yenҽ ―Xosrov vҽ ġirin‖ ҽsҽrindҽ Ģairin 

dostunun onun qırx yaĢında olduğunu xatırlatmasını vҽ 

Nizaminin özünün poemanın baĢlanğıcında Gҽncҽ 

zҽlzҽlҽsindҽn keçҽn qırx ildҽn danıĢmasını nҽzҽrҽ alaraq 

Nizaminin, doğrudan da, 1139-cu ilin avqust vҽ ya sentyabr 

ayında doğulduğunu düĢünmҽyi doğru sayırıq. Eyni 
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zamanda bütün bu ehtimallar artıq ҽnҽnҽvi bir tarix kimi 

qҽbul edilҽn 1141-ci il tarixini dҽyiĢdirmҽk üçün kifayҽt 

qҽdҽr ҽsas verҽ bilmir. Ona görҽ dҽ hҽlҽ vaxtilҽ M. Rҽfilinin 

dediyi kimi, biz dҽ belҽ düĢünürük ki, Nizami 1141-ci ildҽn 

gec olmayaraq anadan olmuĢdur vҽ bu tarixi dҽyiĢdirmҽyҽ 

ҽsas vҽ ciddi sҽbҽb yoxdur. 

Y.E.Bertels yarımçıq qalan, 1962-ci ildҽ Moskvada 

H.Araslının redaktorluğu ilҽ çap olunan ―Nizami vҽ Füzuli‖ 

monoqrafiyasında Ģairin tҽvҽllüd tarixi ilҽ bağlı uzun-uzadı 

araĢdırma vҽ müĢahidҽlҽrdҽn sonra fikirlҽrini 

yekunlaĢdıraraq yazır: ―Ҽgҽr indi Nizaminin ―Ġqbalnamҽ‖ 

tamamlanarkҽn altmıĢ üç yaĢ yarımında olması haqqında 

qeydini qҽbul etsҽk, doğru saysaq vҽ hesab etsҽk ki, bundan 

bir az sonra o, vҽfat etmiĢdir. Onda onun tҽxmini tҽvҽllüd 

tarixi dҽ müҽyyҽnlҽĢҽcҽk ki, bu da 533-543-cü illҽr 

(1138/39-1147/48) arasında olacaq, daha mümkün tarix isҽ 

536-537 (1141-1143)-ci illҽr olacaqdır‖. Yuxarıdan bҽri 

apardığımız tҽhlillҽrҽ görҽ, Nizaminin ҽn dҽqiq tҽvҽllüd 

tarixi 1139-cu ilin iyul-avqust aylarıdır. Eyni zamanda Ģairin 

1141-ci ildҽn sonra anadan olması haqqındakı hҽr hansı fikri 

dҽ qeyri-mҽqbul sayırıq. Biz bütün dediklҽrimizҽ 

baxmayaraq Nizaminin mövcud qҽbul olunmuĢ, ҽnҽnҽvi 

1141-ci il tҽvҽllüd tarixini dҽyiĢdirmҽyҽ ҽsas verҽcҽk elҽ 

ciddi, ҽsaslı sҽbҽb, dҽlil görmürük. 

Ancaq tҽҽssüflҽr olsun ki, Nizaminin tҽvҽllüd tarixini 

ҽsassız olaraq çox sonralara çҽkmҽk tҽĢҽbbüslҽri dҽ vardır. 

TanınmıĢ Azҽrbaycan nizamiĢünaslarından Azadҽ 

Rüstҽmovanın ―Nizami Gҽncҽvi‖ monoqrafiyası bu cҽhҽtdҽn 

daha çox diqqҽti cҽlb edir. R. Azadҽ bir yandan Nizaminin 

―Ġqbalnamҽ‖ҽsҽrindҽ Ģairin 63 il altı ay (miladi ilҽ 62 il) 

yaĢaması haqqındakı qeydini hҽqiqҽt kimi qҽbul edir, o biri 

yandan ―Ġqbalnamҽ‖nin hҽm dҽ Mosul hökmdarı Ġzzҽddin 

Mҽsuda ithaf olunmasını Ģübhҽ doğurmayan bir gerçҽk kimi 
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nҽzҽrҽ alır vҽ bunun ҽsasında da Ģairin tҽvҽllüd vҽ vҽfat 

tarixi haqqında yazır: ―Belҽliklҽ, ҽgҽr 1211/12-ci illҽri (608-

609 h.q.) vҽfat tarixi kimi götürüb, Ģairin 63-64 il yaĢadığını 

qҽbul etsҽk, onun tҽxminҽn bu günҽdҽk ehtimal edildiyi kimi 

1141-ci ildҽ deyil, 1148-1149-cu illҽrdҽ (545-546 h.q.) 

anadan olduğu qҽnaҽtinҽ gҽlҽ bilҽrik‖. R. Azadҽnin mülahizҽ 

vҽ nҽticҽlҽri nҽ qҽdҽr cҽlbedici görünsҽ dҽ, yanlıĢdır. Hҽr 

Ģeydҽn ҽvvҽl ona görҽ ki, ―Xosrov vҽ ġirin‖dҽki qırx yaĢ, 

―Ġqbalnamҽ‖dҽki altmıĢ yaĢ söhbҽtlҽri ilҽ uyğun gҽlmir. 

Ġkinci tҽrҽfdҽn R. Azadҽ hicri qҽmҽri ilҽ göstҽrilҽn altmıĢ üç 

il altı ay faktını miladiyҽ çevirҽndҽ yaranan fҽrqi nҽzҽrҽ 

almır. Hicri qҽmҽri ilҽ 63 il altı ay miladi ilҽ göstҽrilsҽ, 62 

ilҽ bҽrabҽr olur. Nizaminin vҽfat tarixi ilҽ bağlı R.Azadҽnin 

ehtimalı az-çox ağlabatan görünsҽ dҽ,  biz doğruluqdan 

deyil, ağlabatan görünmҽkdҽn söhbҽt edirik, Ģairin tҽvҽllüd 

tarixi ilҽ bağlı onun qҽnaҽtlҽri yanlıĢdır.  

Güney Azҽrbaycandan olan nizamiĢünas alim, Tehran 

universitetinin sabiq professoru Bҽrat Zҽncaninin bu 

barҽdҽki qҽnaҽti daha qҽribҽ vҽ yanlıĢdır. ―Nizami 

Gҽncҽvinin hҽyatı, ҽsҽrlҽri vҽ ―Sirlҽr xҽzinҽsinin Ģҽrhi‖ adlı 

kitabında o, bu mҽsҽlҽyҽ ayrıca diqqҽt yetirir. B.Zҽncani, 

Y.Ripka, V.Baxer, Y.E.Bertels, Müctҽba Minҽvi, 

V.Dҽstgirdi, V.Minorski. Q.Darab, M.Müin, Z.Sҽfa, 

Ҽ.ġҽhabi vҽ Mir Abbas Mirbağırzadҽnin Ģairin tҽvҽllüdü ilҽ 

bağlı fikirlҽrini xatırlayandan sonra M.Mirbağırzadҽnin 

qҽnaҽti ilҽ razılaĢaraq Nizaminin hicri qҽmҽri tarixlҽ 526-

(1131-1132 miladi)-cı ildҽ anadan olduğunu bildirir. B. 

Zҽncani bu qҽnaҽtini ҽsaslandırmaq üçün hҽr Ģeydҽn ҽvvҽl 

―Ġskҽndҽrnamҽ‖nin ―Ġqbalnamҽ‖ hissҽsindҽki Gҽncҽ 

zҽlzҽlҽsinin tҽsvirinҽ hҽsr edilmiĢ parçanı ҽsas götürür. Bu 

tҽsvirin 534-cü ildҽ Gҽncҽdҽ baĢ verҽn zҽlzҽlҽnin tҽsviri 

olduğunu, Nizaminin bu zҽlzҽlҽni gözlҽri ilҽ görҽn bir adam 

kimi qҽlҽmҽ aldığını, bu vaxt onun 10-12 yaĢlarında 
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olduğunu ehtimal edir. Eyni zamanda ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ 

mҽsnҽvisindҽki peyğҽmbҽrҽ müraciҽtlҽ deyilҽn aĢağıdakı 

beytҽ istinad olunur. Nizami yazır:  

 

Pansҽdo hҽftad bҽs ҽyyame-xab 

Ruz bolҽndҽst bemҽcles Ģetab. 

Beş yüz yetmiş yuxu dövrü bəsdir,  

                gün qalxıb, məclisə tələs. 

 

Buradakı 570 rҽqҽmi ayrı-ayrı ҽlyazmalarında 550, 

580, 59 vҽ s. Ģҽkillҽrdҽ dҽ qeyd olunur. B.Zҽncani belҽ hesab 

edir ki, bu rҽqҽmlҽrdҽn 550 rҽqҽmi daha doğrudur. Düzdür, 

bir sıra ҽlyazmalarda 550 yazılmıĢdır. Eyni zamanda müҽllif 

bu rҽqҽmi peyğҽmbҽrin ölümündҽn keçҽn illҽrin sayını 

bildirҽn rҽqҽm kimi götürür vҽ ҽsҽrin hicri qҽmҽri tarixilҽ 

561(1265/66)-ci ildҽ yazıldığını iddia edir. Hҽm dҽ, 

Nizaminin ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ ҽsҽrindҽ qırx yaĢın nҽqdinin 

intizarında olmasını nҽzҽrҽ alır. Demҽli, Nizami poema 

yazılarkҽn ҽn azı 35 yaĢında imiĢ. Onda 661-dҽn 35 çıxsaq, 

Nizaminin tҽvҽllüd tarixini ҽldҽ etmiĢ olarıq. B. Zҽncani 

fikirlҽrini yekunlaĢdıraraq yazır: ―Nizami hҽmin mҽsnҽvidҽ 

(yҽni ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ndҽ) özünü qırx yaĢın nҽqdinin 

intizarında olan adlandırır vҽ ҽn çoxu otuz doqquz yaĢı 

olduğunu bildirir. Vҽ bu rҽqҽmi 561-dҽn çıxsaq, Ģairin 

tҽvҽllüd tarixi ҽldҽ olunacaq. 561-39=522.   

Belҽliklҽ, Nizaminin tҽvҽllüd tarixini hicri 520-ci il 

hesab edҽn Mir Abbas Mirbağırzadҽnin fikri hҽqiqҽtҽ 

yaxındır. Bu qayda ilҽ Nizaminin Gҽncҽ zҽlzҽlҽsi zamanı, 

yҽni 534-cü ildҽ on iki yaĢı olmuĢdur. Vҽ ҽgҽr ―qırx yaĢın 

nҽqdinin intizarındadır‖ ifadҽsinҽ aĢağı rҽqҽm olan 35-i 

götürsҽk, onun tҽvҽllüdü 526 (miladi 1131-1132)-cı il 

olacaq. 561-35=hicri 526-cı il‖. 
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Barat Zҽncaninin bu qҽnaҽtlҽri ona görҽ yanlıĢdır ki, 

Ģairin ―Xosrov vҽ ġirin‖dҽki qırx yaĢ vҽ ―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽki 

altmıĢ yaĢ haqqındakı qeydlҽri ilҽ uyğun gҽlmir. B.Zҽncani 

bu mҽsҽlҽdҽ Nizaminin dҽqiq qeydlҽrini nҽzҽrҽ almır. Onun 

Ģair tҽxҽyyülünün gücünҽ Ģübhҽ ilҽ yanaĢır. Elҽ düĢünür ki, 

Nizami ҽn azı 12 yaĢında olmasaydı, Gҽncҽ zҽlzҽlҽsini bu 

cür dҽqiqliyi ilҽ tҽsvir edҽ bilmҽzdi. Ҽlbҽttҽ, bunlar öz 

yerindҽ. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, Nizami ҽsҽrlҽrindҽki 

çoxsaylı qeydlҽr, xatırlatmalar tҽsdiq edir ki, Nizaminin 

tҽvҽllüd tarixi hicri 534-535-ci miladi 1139-1141-ci illҽrdҽn 

birindҽ baĢ vermiĢdir. Eyni zamanda bu tarixlҽr arasında elҽ 

ciddi fҽrq yoxdur vҽ onlardan 1141-ci il tarixi ҽnҽnҽvi olaraq 

qҽbul edildiyindҽn onu dҽyiĢdirmҽyҽ, qҽti Ģҽkildҽ yanlıĢ 

saymağa ҽsas olmadığından Nizami üçün yeni bir tҽvҽllüd 

tarixi ortaya atmağa heç bir ehtiyac görmürük. 

 

Orta əsrlər Azərbaycan ədəbiyyatı. 

 AMEA-nın müxbir üzvü prof. R.Azadəyə həsr 

olunmuş beynəlxalq elmi konfransın materialları.  

Elm,  2013. S.38-48  
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NİZAMİNİN VƏFAT TARİXİ:  

FAKTLAR VƏ YOZUMLAR 

 

Nizaminin tҽrcümeyi-halının bir çox mҽsҽlҽlҽri kimi, 

onun vҽfat tarixi haqqında da alimlҽr arasında yekdil rҽy 

yoxdur. Nҽinki Ġranda, Hindistanda, Avropa ölkҽlҽrindҽ, 

elҽcҽ dҽ Ģairin öz vҽtҽnindҽ alimlҽr bu sahҽdҽ vahid rҽydҽ 

deyillҽr. Tҽzkirҽçilҽrdҽn DövlҽtĢah Sҽmҽrqҽndi, Rzaqulu 

xan Hidayҽt Ģairin h.q. tҽqvimlҽ 576-cı ildҽ vҽfat etdiyini 

yazırlar. XIII ҽsr müҽlliflҽrindҽn Zҽkҽriyya Qҽzvini ―Asarül-

bilad  vҽ ҽxbarül-ibad‖ adlı coğrafi ҽsҽrindҽ bu tarixi 590 

(miladi 1193)-cı il kimi göstҽrir. Hind alimi ġibli Nümani 

―ġerül-ҽcҽm‖dҽ 599 (1203), Ġran alimilҽri Mҽhҽmmҽd Müin, 

Zҽbihulla Sҽfa 614 (miladi 1217-1218), Vҽhid Dҽstgirdi 

599-602 ( miladi 1203-1206)-cı illҽr arasında, Tҽqiҽddin 

KaĢani vҽ Aloys ġprenger 606 (miladi 1209-1210), Vilhelm 

Baxer, Herman Ete, Edvard Braun 599 (1202-1203), Bҽrat 

Zҽncani 603 (1206-1207), Rüstҽm Ҽliyev 1202, Azadҽ 

Rüstҽmova 608-609 (1211-1212),  H.Araslı, M.Quluzadҽ 

1203, Y.E.Bertels 600-601 (1203-1206) vҽ 1209-cu il 12 

mart, A.Y.Krumski ―1203-cü ildҽn sonra‖ kimi tarixlҽr qeyd 

edirlҽr. 

Ҽgҽr diqqҽt yetirsҽk, görҽrik ki, tҽzkirҽçilҽr 576 

(1180-1181)-ci illҽ 611 (1217-1218)-ci illҽr arasında 

müxtҽlif tarixlҽr göstҽrirlҽr. Biz bu sırada böyük Ġran alimi, 

yazıçı vҽ Nizami irsinin öyrҽnilmҽsi sahҽsindҽ danılmaz 

xidmҽtlҽri olan ustad Sҽid Nҽfisinin adını çҽkmҽdik. Onun 

vaxtilҽ ―Ҽrmҽğan‖ jurnalında dҽrc olunan mҽqalҽlҽrindҽ, 

1338-ci ildҽ Tehranda ―Divani-ğҽsaledo ğҽzҽliyyate-Nizami 

Gҽncҽvi‖ adı ilҽ çap olunan kitabında bu mҽsҽlҽyҽ dҽ ayrıca 

diqqҽt yetirilmiĢdir. Hҽmin kitabın ―vҽladҽt‖, ―Moddҽte 

omr‖, ―Rehlҽt‖ bҽhslҽrindҽ ustad S.Nҽfisi bu mҽsҽlҽyҽ öz 

orijinal münasibҽtini bildirir. Sovet hakimiyyҽti illҽrindҽ 
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Gҽncҽdҽ Ģairin qҽbirdaĢı üzҽrindҽ anadan olma tarixinin 535 

(miladi 1141 vҽ vҽfatının 599) miladi 1203) kimi yazıldığını 

xatırladır. S.Nҽfisi Nizaminin doğum tarixini 

müҽyyҽnlҽĢdirҽrkҽn daha çox ―Ġskҽndҽrnamҽ‖  

mҽsnҽvisindҽki bҽzi qeydlҽrҽ ҽsaslsnır. O yazır: ―Heç bir 

kitabda onun doğum tarixi qeyd edilmҽmiĢdir. Amma 

mҽsҽlҽnin aydınlaĢdırılması yolu bağlı deyil. Zira özü 

―Ġqbalnamҽ‖dҽ qocalıqdan nalҽ edir vҽ özü barҽdҽ deyir: 

 

Bҽle gҽrçe Ģod sal bҽr mҽn kohҽn, 

NҽĢod roynҽqe-tazegim ҽz soxҽn. 

Hҽnuzҽm kohҽn sҽrv darҽd nҽvi 

Hҽmon nҽğz xongҽm konҽd xosrҽvi. 

Hҽnuzҽm bepҽncaho hҽft ҽz ğeyas 

Sҽdҽm dҽr tҽrazu nҽhҽd hҽqĢenas. 

Hҽnuzҽm zҽmane beniruye-bҽxt, 

Dҽhҽd dor bedamano diba betҽxt. 

BeĢҽst amҽd ҽndazeye-sale-mҽn 

NҽgҽĢt ҽz xod ҽndazeye-hale-mҽn.                      

Bəli yaşca qocaldımsa,  

Sözdə təzəliyimin rövnəqi getməyib.  

Hələ köhnə sərvimin təzəliyi var.  

Hələ yorğa köhlənim şadlıq edir.  

Hələ müqayisə edəndə əlli yeddimin qarşısına  

Haqqı bilən tərəzidə yüz qoyur.  

Hələ zəmanə bəxtimin gücü ilə 

Ətəyimə inci, taxtıma ipək verir.  

Yaşımın əndazəsi altmışa gəldi,  

Ancaq halımın əndazəsi dəyişmədi. 

 

S.Nҽfisi bu misralardan sonra yazır: ―Aydındır ki, bu 

Ģeirlҽri yazarkҽn onun yaĢı  57 olmuĢdur. ―Ġqbalnamҽ‖‖nin 

yazılma tarixi mҽlum deyildir. Ancaq ondan ҽvvҽl yazılan 
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―ġҽrҽfnamҽ‖ni 597 (1200-1201)-dҽ tamamlamıĢdır. Bҽzilҽri 

aydın-laĢdırıblar ki, elҽ onun arxasınca ―Ġqbalnamҽ‖ni  

yazmıĢdır. Böyük ehtimalla demҽk olar ki, bu parçanı 597-

dҽ, ya da bir az ondan sonra yazmıĢdır. Ҽldҽ olan bҽzi 

rҽvayҽtlҽrdҽ 598 (1201-1202) dҽ vҽfat etdiyi bildirilir. 

Mümkündür ki, 597-dҽn sonra o qҽdҽr yaĢamamıĢ, elҽ 597-

dҽ ölmüĢdür. Ҽgҽr bu zaman ömründҽn 57-il keçmiĢdirsҽ 

onda 540-cı ildҽ (miladi ilҽ 1145-1146-cı ildҽ) anadan 

olmuĢdur. 

Ҽlbҽttҽ, Sҽid Nҽfisinin bütün bu fikirlҽri Nizami 

ҽsҽrinin yanlıĢ bir ҽlyazma vҽ ya nҽĢrinҽ istinad etmҽsi, eyni 

zamanda onu düzgün baĢa düĢmҽmҽsi  ҽsasında irҽli 

sürülmüĢdür. Nizami ҽsҽrindҽ 57 (pҽncaho hҽft) yaĢdan yox, 

50 beytdҽn söhbҽt gedir. Nizami demҽk istҽyir ki, mҽn 

qocalsam da, söz mҽsҽli, tҽrҽzinin bir gözünҽ mҽnim ҽlli 

beytim qoyulsa, onun qarĢısına haqq bilҽnlҽr yüz beyt qoyar 

ki, çҽkidҽ ona bҽrabҽr olsun. Ustad Sҽid Nҽfisi Nizami irsi 

ilҽ bağlı çox iĢ görüb. Çox mҽtlҽblҽrҽ aydınlıq gҽtirib. Orta 

ҽsrlҽrҽ aid qaynaqlardakı faktları toplayıb ayrıca bҽhsdҽ 

kitabında nҽĢr edib. Nizami ―Divan‖ından qalan nümunҽlҽri 

toplayıb nҽĢr etdirib. Çörҽkçilik edҽn Qivaminin Qivami 

Gҽncҽvi deyil, Qivami Razi olduğunu müҽyyҽnlҽĢdirib vҽ s. 

Ancaq burada o inanılmaz yanlıĢlığa yol verib, çünki Nizami 

dҽqiq Ģҽkildҽ qeyd edir ki, onun 50 beyti baĢqasının 100 

beytindҽn qiymҽtlidir, gözҽldir. Hҽtta hҽmin yerdҽ misra 

―Hҽmuzҽm bҽpҽncaho hҽft ҽz ğeyas‖  Ģҽklindҽ oxunsa da, 

onu göstҽrilҽn Ģҽkildҽ anlamaq, Ģҽrh etmҽk yanlıĢdır. Nizami 

hҽmin bҽhsdҽ 57 yaĢdan yox, ҽlli beytdҽn danıĢır.  Görünür 

S.Nҽfisinin istifadҽ etdiyi mҽtndҽ ―bҽpҽncah beyt‖ ҽvҽzinҽ 

―bҽpҽncaho hҽft‖ yazılıbmıĢ. Ancaq yenҽ dҽ S.Nҽfisinin 

bunu guya Ģairin 57 yaĢında olmasına iĢarҽ kimi anlaması, 

yazması yanlıĢdır. Sҽid Nҽfisi heç olmasa ona diqqҽt 

yetirmir ki, özünün nümunҽ gҽtirdiyi parçada Nizani yaĢının 
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60-a çatdığını yazır: ―BҽĢҽst amҽd ҽndazeye sale-mҽn‖. Yҽni 

yaĢımın miqdarı altmıĢa gҽlib çatdı. Necҽ ola bilҽr ki, eyni 

yerdҽ Ģair qocalığından Ģikayҽtlҽnҽrkҽn yaĢının hҽm 57 

olduğunu, hҽm dҽ altmıĢa çatdığını yazsın. 

Sҽid Nҽfisi nҽdҽnsҽ bu iki bir-biri ilҽ uyuĢmayan 

rҽqҽmlҽrҽ diqqҽt yetirmҽk istҽmҽyib. Hҽtta qҽribҽdir ki, 

hҽmin parçadakı altmıĢ yaĢ söhbҽtini gerçҽk saymır, ancaq 

ҽlli beyt sözünün yanlıĢ olaraq ҽlli yeddi Ģҽklinҽ salınması 

nҽticҽsindҽ uydurduğu 57 yaĢ fikrini daha gerçҽk hesab edir. 

S.Nҽfisi yazır: ―Bundan ҽvvҽl tҽvҽllüd tarixini 

müҽyyҽnlҽĢdirҽrkҽn bildirdim ki, bu Ģeirlҽri yazan zaman 

yҽni 597-dҽn sonra dҽqiq Ģҽkildҽ 57 yaĢı var idi vҽ bu cҽhҽtҽ 

görҽ onun tҽvҽllüd tarixinin 540-cı il olduğunu bildirdik. 

Amma ҽvvҽlcҽ yaĢının dürüst 57 olduğunu deyҽndҽn sonra 

iki axırıncı beytdҽ yaĢının altmıĢa çatdığını demҽsi yaĢının 

hҽqiqҽtҽn gerçҽkdҽn 60 olduğunu demҽk deyildir. Yҽni 60-a 

yaxındır. Aydındır ki, 57 yaĢla 60 yaĢ arasında elҽ fҽrq 

yoxdur. Hҽr necҽ hesab etsҽk, Nizami 57 yaĢla 60 yaĢ 

arasında ömr etmiĢdir‖. 

Nizaminin doğum vҽ vҽfat tarixlҽri haqqında bu cür 

fikir yürütmҽk, ҽlbҽttҽ, doğru deyildir. Necҽ ola bilҽr ki, Ģair 

eyni bir yerdҽ yaĢının hҽm 57 olduğunu desin, hҽm dҽ 

altmıĢa çatdığını bҽyan etsin. Nizamidҽ belҽ fikir yoxdur. 

Nizamidҽ ancaq vҽ ancaq yaĢının 60-a çatması qeydi vardır. 

57 yaĢla bağlı fikirlҽr yoxdur. Sҽid Nҽfisinin bununla 

bağlı yürütdüyü fikirlҽr isҽ tҽҽccüb doğurur. 

Sҽid Nҽfisinin guya Nizami 57 yaĢında olması 

haqqındakı parçanı 597-ci ildҽ yazmıĢdır fikri dҽ doğru 

deyildir. Ancaq vҽ ancaq Sҽid Nҽfisinin Nizami üçün 

uydurduğu tҽvҽllüd tarixindҽn qaynaqlanır. Halbuki Nizami 

sonra göstҽrҽcҽyimiz kimi xeyli ҽvvҽl anadan olmuĢdur vҽ 

onun dogum tarixini 1141-ci ildҽn bir gün belҽ sonraya 

çҽkmҽk mümkün deyildir. 
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Ġran alimi V.Dҽstgirdi ―Gҽncineye Gҽncҽvi‖ kitabına 

ҽlavҽ etdiyi tҽdqiqatında Nizaminin vҽfatı haqqında da öz 

qҽnaҽtlҽrini dilҽ gҽtirir. V.Dҽstgirdi dҽ Ģairin vҽfat tarixi 

haqqında danıĢanda daha çox ―Ġqbalnamҽ‖dҽ Nizaminin 

guya 63 yaĢ yarımında ölmҽsi barҽdҽki qeydinҽ ҽsaslanır. 

V.Dҽstgirdi doğru olaraq belҽ hesab edir ki, ―Ġqbalnamҽ‖nin 

sonlarında Nizaminin ölümünü tҽsvir edҽn parça Ģairin özü 

tҽrҽfindҽn yazılmıĢdır. O, 599 (1202-1203-cü il miladi)-cu 

ildҽ ―Ġqbalnamҽ‖ni bitirҽn vaxt 63 yaĢ yarımında olmuĢ, 

bundan sonra iki-üç il yaĢayıb, 600-602-ci hicri qҽmҽri 

ilindҽ -1204-1206-cı miladi ilindҽ vҽfat etmiĢdir. Bir az 

sonra isҽ V.Dҽstgirdi Nizaminin 599 hicri – 1202-1203-cü 

miladi ilҽ 602 hicri – 1205-1206-cı il miladi tarixlҽri 

arasında vҽfat etdiyini yazır. 

Rus alimi Y.E.Bertels dҽ 1940-cı illҽrdҽ yazdığı 

ҽsҽrlҽrindҽ bu tarixlҽ razılaĢır. Ancaq Y.E.Bertels belҽ hesab 

edir ki, Ģairin vҽfatı haqqındakı parça, çox güman ki, onun 

özü tҽrҽfindҽn yazılmıĢdır. Bu barҽdҽ Sҽid Nҽfisi ilҽ dҽ 

razılaĢan alim yazır: ―Unutmaq lazım deyildir ki, axırıncı 

poema yazılarkҽn ağır xҽstҽ idi vҽ dҽfҽlҽrlҽ hiss edirdi ki, 

ölüm artıq yastığının yanını kҽsmiĢdir. Belҽ bir fikrҽ gҽlmҽk 

mümkündür ki, bu sҽtirlҽr yazılan zaman Ģair artıq sonunun 

çatdığına inanmıĢdır, buna görҽ dҽ hҽmin parçanı bir növ 

hҽyatla vidalaĢmaq kimi qҽlҽmҽ almıĢdır‖. Ҽslindҽ 

Y.E.Bertelsin bu mülahizҽlҽri o qҽdҽr dҽ doğru görünmür. 

Çünki hҽmin parça müҽyyҽn mҽqsҽdlҽ, ҽsҽrin quruluĢunun 

ayrılmaz bir parçası kimi qҽlҽmҽ alınmıĢdır. Nizami 

―Ġqbalnamҽ‖dҽ bundan daha ҽvvҽl yaradılıĢ haqqında yeddi 

yunan aliminin, sҽkkizinci olaraq Ġsgҽndҽrin fikirlҽrini dilҽ 

gҽtirҽndҽn sonra doqquzuncu olaraq hҽmin mövzu ҽtrafında 

öz fikirlҽrini bҽyan edir. Ġsgҽndҽrin, yeddi yunan aliminin 

ölümünü tҽsvir edҽndҽn sonra da yenҽ doqquzuncu olaraq öz 

ölümündҽn söhbҽt açır. Bu o demҽkdir ki, bu parçanı ancaq 
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vҽ ancaq Nizami özü yazıb. Hҽm dҽ bunu ölümünün 

çatdığını düĢündüyü üçün yazmayıb. Ҽsҽrinin quruluĢuna 

uyğun olaraq yazıb. Ġsgҽndҽr vҽ yeddi yunan alimi kimi bir 

gün özünün dҽ ölҽcҽyini düĢünüb yazıb. Bunun 

―Ġqbalnamҽ‖nin yazılmasından bir az sonra, guya ömründҽn 

63 il altı ay keçmiĢ baĢ verҽcҽyi haqda münҽccimlik 

etmiĢdir. Nizami sağ-salamat ola-ola özünün ölümünü belҽ 

görmüĢ, belҽ qҽlҽmҽ almıĢdır. Hҽmin parçada Nizami bu 

yöndҽki münҽccimliyinҽ özü dҽ gülür. Yҽni Ġsgҽndҽrlҽr, 

ҽrҽstular, ҽflatunlar kimi, o da nҽ vaxtsa ölҽcҽk, onlara 

qovuĢacaq. Ancaq onun bu 63 il 6 ay haqqındakı fikri, 

münҽccimliyi düz çıxacaq, çıxmayacaq, bu, ҽsas deyil. Ҽsas 

odur ki, Nizami inanır ki, o öz dediyi vaxtda olmasa da, nҽ 

vaxtsa mҽhz bu qayda vҽfat edҽcҽk. Bu, nҽ vaxtsa baĢ 

verҽndҽ mҽhz hҽmin mahiyyҽtdҽ olacaq. Hҽmin tҽsvir 

Nizami xҽyalının mҽhsulu olmaqla bҽrabҽr Ģair mҽhz 

tҽxminҽn hҽmin tҽrzdҽ ölҽcҽyini bҽyan etmiĢdir. Hҽm dҽ 

görünür ki, bu parça yazılarkҽn Ģairin hҽqiqҽtҽn ömründҽn 

altmıĢ üç altı ay keçirmiĢ. 

Y.E.Bertels ―Ġqbalnamҽ‖dҽki Ģairin ölümü parĢasının 

kim tҽrҽfindҽn yazılması haqqındakı fikri üzҽrindҽ axıra 

qҽdҽr dayana bilmir, hҽmin parçadakı bҽzi mҽqamları ҽsas 

gҽtirҽrҽk, ―ola bilsin ki, Ģairin oğlu Mҽhҽmmҽd tҽrҽfindҽn 

yazılmıĢdır‖ qҽnaҽtinҽ gҽlir. Y.E.Bertels elҽ oradaca 

C.Modinin Nizaminin vҽfat tarixi ilҽ bağlı mҽqalҽsindҽki bir 

fakta diqqҽti cҽlb edir. C.Modi öz Ģҽxsi kitabxanasında olan 

vҽ 1603-cü ildҽ köçürülmüĢ bir ―Xҽmsҽ‖ nüsxҽsinin 

sonunda ―Ġqbalnamҽ‖nin tamamlanması ilҽ bağlı üç beytdҽn 

ibarҽt bir qeyd olduğunu yazır. Hҽmin qeyd belҽdir: 

 

 

HҽmiĢe xocҽste ço sҽrve-rҽvan 

Be ma bad dҽr bҽzme-Ģahe-cҽhan. 
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Be tarixe pansҽdo nҽvҽdo hҽft sal 

Ke xanҽndeyi zu nҽgirҽd mҽlal. 

Sҽre sall çarom mҽhҽrrҽm bodҽst 

Ze saҽt qozҽĢte çҽharom bodҽst. 

Gözҽl sҽrv kimi Ģahin mҽclisindҽ  

Bizҽ uğurlu olsun.  

BeĢ yüz yeddi il tarixindҽ ki,  

Oxuyan ondan kҽdҽrlҽnmҽsin. 

Ġlin ҽvvҽli, mҽhҽrrҽm ayının dördü,  

Dörd saat keçmiĢdi.  

 

Onu da xatırladaq ki, Ģair poemanın sonunda yaĢının 

ҽndazҽsinin altmıĢa gҽldiyini yazır ki, bu da Nizaminin 

tҽvҽllüd tarixi ilҽ uyğun gҽlmir. Yuxarıda qeyd edildiyi kimi, 

Nizaminin tҽvҽllüd tarixi 534-535-ci illҽrdҽn birindҽ baĢ 

vermiĢdir. Bu qeyddҽ göstҽrilҽn 597-ci il tarixi isҽ bu altmıĢ 

yaĢ qeydi ilҽ uzlaĢmır. Ҽgҽr bu tarixi poemanın hҽqiqi 

tamamlanma tarixi kimi götürsҽk, onda Nizaminin tҽvҽllüd 

tarixini dҽ 537-ci ilҽ çҽkmҽk lazım gҽlir. Bu da ―Xosrov vҽ 

ġirin‖dҽki faktlarla düz gҽlmir. Ona görҽ dҽ C.Modinin 

―Xҽmsҽ‖ nüsxҽsindҽ olan 597-ci il tarixini poemanın 

ҽlyazmalarından birinin köçürülmҽ tarixi kimi qҽbul etmҽk 

lazım gҽlir. 

Y.E.Bertels bu misraları Nizamiyҽ mҽxsus olmayan, 

texniki cҽhҽtdҽn zҽif olan vҽ hҽr hansı köçürücü tҽrҽfindҽn 

artırılan sҽtirlҽr sayır. Ancaq onu da qeyd edҽk ki, 

Y.E.Bertels 1956-cı ildҽ nҽĢr edilҽn son monoqrafiyasında 

Nizaminin 1209-cu ilin mart ayının 12-dҽ vҽfat etdiyi fikrinҽ 

gҽlir. 1947-ci ildҽ arxeoloq Ҽlҽsğҽrzadҽnin Nizaminin 

qҽbirdaĢı üzҽrindҽki yazını oxuması, onun surҽtini nҽĢr 

etdirmҽsi Y.E.Bertelsi bu qҽnaҽtҽ gҽtirir. Y.E.Bertels hҽtta 

hҽmin yazıda gedҽn bir sҽhvi dҽ onun doğruluğunun, 

hҽqiqiliyinin bir tҽsdiqi kimi qҽbul edir. 
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Nizaminin vҽfat tarixi ilҽ bağlı Rüstҽm Ҽliyevin 

araĢdırmaları da maraq doğurur vҽ bu barҽdҽ dҽqiqlҽĢdirmҽ 

aparmağa ehtiyac duyulur. R.Ҽliyev Nizaminin vҽfat tarixini 

müҽyyҽnlҽĢdirҽrkҽn bir yandan ―Xosrov vҽ ġirin‖ 

poemasındakı bҽzi qeydlҽrҽ, digҽr yandan ―Ġqbalnamҽ‖dҽki 

Ģairin vҽfatından bҽhs edҽn parçaya ҽsaslanır. Onun ―Nizami 

Gҽncҽvi‖ adlı 1991-ci ildҽ nҽĢr olunan kitabında bu mҽtlҽbin 

Ģҽrhinҽ xeyli yer verilmiĢdir. R.Ҽliyev hҽmin kitabda yazır: 

―Nizaminin ölüm tarixi indiyҽdҽk dҽqiqlҽĢdirilmҽmiĢ qalır. 

Lakin bu problemi hҽll etmҽyҽ imkan verҽn müҽyyҽn 

mҽlumatlar mövcuddur. 

Nizaminin yaxın adamlarından biri, bҽlkҽ dҽ oğlu 

Mҽhҽmmҽd Ģairin ölümünü nҽzmҽ çҽkmiĢ vҽ hҽmin sҽtirlҽri 

―Ġsgҽndҽrnamҽ‖nin ikinci kitabında, antik dövr filosofları 

Ҽflatun, Sokrat vҽ Ҽrҽstunun ölümlҽrinҽ hҽsr olunmuĢ fҽslҽ 

daxil etmiĢdir. Hҽmin parçada ―Ġsgҽndҽrnamҽ‖ müҽllifinin 

yaĢı göstҽrilir. Bundan sonra Nizaminin vҽfatı ilҽ bağlı parça 

nümunҽ gҽtirilir. Hҽmin parçada Nizaminin 63 yaĢ 

yarımında vҽfat etdiyi qҽlҽmҽ alınır. R.Ҽliyev bu parçadan 

sonra yazır: ―Ҽgҽr altmıĢ üç il yarım qҽmҽri ilini müasir 

tarixҽ çevirsҽk (qҽmҽri il günҽĢ ilindҽn 10 gün qısadır), onda 

tam dҽqiq Ģҽkildҽ demҽk olar ki, Ģair 1202-ci ilin iyun 

ayında vҽfat etmiĢdir‖. 

Ҽvvҽlҽn, Nizaminin vҽfatını tҽsvir edҽn parça 

―Ġqbalnamҽ‖nin quruluĢu ilҽ o qҽdҽr bağlıdır ki, onu baĢqa 

bir adamın yazması imkan xaricindҽdir. Ҽksҽr 

nizamiĢünaslar bu parçanın mҽhz Nizami tҽrҽfindҽn 

yazıldığını bildirirlҽr. Bu parçanı ancaq vҽ ancaq Nizami özü 

yazmıĢ, özünü ölümünü tҽsvir etdiyi qҽhrҽmanlarının 

cҽrgҽsinҽ qatmıĢdır. Bu sҽhv qҽnaҽtlҽrin kökündҽ daha ciddi 

sҽhvlҽr dayanır. Birincisi odur ki, R.Ҽliyevҽ görҽ Nizami 

―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasını 575-ci ildҽ yazmağa baĢlayıb 

vҽ hҽmin vaxt onun qırx yaĢı olub. Ҽvvҽlҽn, ―Xosrov vҽ 
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ġirin‖ poeması 575-ci ildҽ deyil, 573-cü ildҽ, III Toğrul 

rҽsmҽn sultanlıq taxtına sahib olan zaman yazılmağa 

baĢlanıb vҽ ҽsҽr üzҽrindҽ iĢ 576-cı ilҽ kimi davam edib. Belҽ 

ki, Nizami ―Bu nҽzmin tarixi vҽ baĢlanğıcı‖ bҽhsindҽ dҽqiq 

Ģҽkildҽ göstҽrir ki, Sultan III Toğrul Sultan Arslanın yerinҽ 

taxta oturanda mҽn bu xҽzinҽnin qapısını açdım, bu binanın 

ҽsasını qoydum. Sultan III Toğrulun taxta çıxması isҽ Ġbn 

Ҽl-Ҽsirin, Ġbn Xҽldunun vҽ baĢqalarının dҽqiq göstҽrdiyi 

kimi 573-cü ilin mҽhҽrrҽm ayında - 1177-ci ilin iyulunda baĢ 

vermiĢdir. Hҽmin vaxt sultanlığa tabe bütün torpaqlarda 

sultan Toğrulun adına xütbҽ oxunmuĢ, beĢ növbҽ 

burulmuĢdur. Nizami bütün bunları ―Xosrov vҽ ġirin‖in 

göstҽrilҽn bҽhsindҽ o qҽdҽr dҽqiq tҽsvir edir ki, ҽsҽrin 

yazılma tarixi ilҽ bağlı heç bir Ģübhҽ yeri qalmır. Ona görҽ 

dҽ R.Ҽliyevin ―Xosrov vҽ ġirin‖ poemasının hicri 575-ci 

ildҽn yazılmağa baĢlanması fikrini hardan aldığı bilinmir. 

Ҽsҽrin yazılmağa baĢlanmasından  sonra keçҽn illҽrdҽn 

birindҽ Nizaminin yaxın bir dostu onun yanına gҽlir vҽ 

söhbҽt zamanı Ģairin qırx yaĢı olduğunu bildirir.  

Maraqlı vҽ qҽribҽ burasıdır ki, R.Ҽliyev bu yolla 

Nizaminin hҽtta 1202 –ci ilin iyun ayında vҽfat etdiyini 

müҽyyҽnlҽĢdirir. Mҽsҽlҽ burasındadır ki, Nizami ―Xosrov vҽ 

ġirin‖ dҽ belҽ bir beyt iĢlҽdir:  

 

Fҽlҽk bҽxtimdҽ sirlik göstҽribdir, 

Nҽ fayda amma yun Ģirlik veribdir. 

 

Hҽlҽ vaxtilҽ 1940-cı illҽrdҽ Y.E.Bertels burada 

Nizaminin GünҽĢ ġir bürcündҽ olan vaxt anadan olmağına 

iĢarҽ olduğunu ehtimal etmiĢdir. Ancaq bizҽ elҽ gҽlir ki, 

GünҽĢ ġir bürcündҽ bir aydan çox olur. R.Ҽliyev isҽ 535-ci 

ildҽ GünҽĢin ġir bürcündҽ dövr etmҽ müddҽtini 17 avqustla 

22 avqust arasında mҽhdudlaĢdırır. Bu isҽ bizim üçün 
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anlaĢılmaz bir yanlıĢlıqdır. Görünür ki, R.Ҽliyev çoxlarının 

qҽbul etdiyi hicri qҽmҽri 535-ci il tarixini vҽ Nizaminin 575-

ci ildҽ 40 yaĢı olması haqqındakı söhbҽti riyazi dҽqiqliklҽ 

qҽbul edir. Belҽ ki, 535-ci ilin ilk günü miladi tarixlҽ 1140-cı 

ilin avqust ayının 17-nҽ düĢür vҽ hҽmin ayın 23-nҽ qҽdҽr 

davam edir. GünҽĢin ġir bürcündҽ olmasının ҽvvҽlki günlҽri 

hicri qҽmҽri tarixlҽ 534-cü miladi ilҽ 1139-cu ilҽ düĢür. 

Ancaq burada iki mҽqam nҽzҽrҽ alınmalıdır. Ҽvvҽlҽn, 

―Xosrov vҽ ġirin‖ dҽ göstҽrilmir ki, dostu Nizaminin yanına 

neçҽnçi ildҽ gҽlir vҽ onun qırx yaĢı olduğunu söylҽyir. 

Ikincisi hҽr hansı bir Ģҽxsin yaĢı dҽqiq Ģҽkildҽ qırx yox, qırx 

ҽtraflarında olanda da ona qırx yaĢın var deyҽ bilҽrlҽr. 

―Xosrov vҽ ġirin‖dҽ elҽ poemanın ҽvvҽllҽrindҽ Ģair 

Ҽnhҽraqdan (Kҽpҽzdҽn) danıĢanda 1139-cu il Gҽncҽ 

zҽlzҽlҽsini xatırladır vҽ onun tarixi ilҽ bağlı yenҽ qırx il 

söhbҽti ortaya gҽlir. MҽĢhur xalq mҽsҽlini xatırlayaq. ―Qırx 

yaĢında öyrҽnҽn görunda çalar‖ atalar sözü o demҽkdirmi ki, 

ancaq qırx yaĢında öyrҽnҽn görunda çalar, ondan bir az ҽvvҽl 

vҽ ya sonra öyrҽnҽn yox. Ancaq o hҽqiqҽtdir ki, 535-ci ildҽ 

GünҽĢin ġir bürcündҽ olma vaxtının bir hissҽsi, yҽni 17 

avqustdan 23 avqusta kimi olan ikinci hissҽsi, miladi ilҽ 

1140-cı ilҽ düĢür. Ancaq bütün bunlar Nizaminin vҽfat 

tarixini dҽqiqlҽĢdirmҽyҽ xidmҽt etmir. Bu qҽdҽr sҽhvlҽr, 

diqqҽtsizliklҽr, faktlara baĢdansovdu yanaĢmalarla hҽqiqҽti 

ortaya qoymaq imkan xaricindҽdir. V.Dҽstgirdi, B.Zҽncani, 

Y.E.Bertels, A.Y.Krımski vҽ digҽrlҽri faktlara söykҽnҽrҽk 

Nizaminin hҽtta 1203-cü ildҽn sonra da hҽyatda olduğunu 

yazırlarsa, R.Ҽliyev bu tarixi öz uydurmaları ilҽ bir az da 

ҽvvҽlҽ çҽkir. Hҽm dҽ çox tҽҽssüf ki, onun bu sҽhv 

müddҽaları onun müxtҽlif dillҽrdҽ nҽĢr olunan kitablarında, 

mҽqalҽlҽrindҽ, önsözlҽrindҽ özünҽ yer almıĢdır. R.Ҽliyev 

1991-ci ildҽ Bakıda Nizami ҽsҽrlҽrinin rusca çap olunmuĢ üç 

cildliyinҽ ünvanladığı ön sözdҽ yazır: ―Onun tҽvҽllüd tarixi 
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1141-ci il kimi qҽbul edilmiĢdir. Ancaq ―Xosrov vҽ ġirin‖ 

poemasında olan avtobioqrafik qeydlҽrin tҽdqiqi imkan verir 

ki, ayrı nҽticҽ çıxarılsın. ―Kitabın yazılması üçün üzr‖ adlı 

bҽhsindҽ deyilir.  

 

Fҽlҽk bҽxtimdҽ Ģirlik göstҽribdir, 

Nҽ fayda amma yun Ģirlik veribdir. 

Nҽ o Ģirҽm ki, düĢmҽnlҽ edim cҽng, 

Bu bҽsdir tҽkcҽ mҽn mҽnlҽ edim cҽng. 

 

Bu sҽtirlҽrdҽn aydınlaĢır ki, Ģair ġir bürcü altında 

doğulmuĢdur. BaĢqa bir yerdҽ o göstҽrir ki, poema üzҽrindҽ 

iĢin baĢlanğıcında onun qırx yaĢı varmıĢ, o hҽmin ҽsҽri 

müsҽlman Ay tҽqvimi ilҽ 575-ci ildҽ yazmağa baĢlamıĢdır. 

Demҽli, Nizami 535-ci ildҽ anadan olmuĢdur. Bu ildҽ GünҽĢ 

ġir bürcündҽ 17-22 avqustda olmuĢdur. Bu faktları müasir 

tҽqvimҽ çevirsҽk, biz Nizaminin 1140-cı ilin 17 avqustla 22 

avqust arasında doğulduğunu müҽyyҽn etmiĢ olarıq. 

R.Ҽliyev ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ poemasının yeni elmi-

tҽnqidi mҽtnini hazırlayıb 1374-cü ildҽ ―Ҽlhoda‖ nҽĢriyyatı 

vasitҽsilҽ çap etdirmiĢdir. Hҽmin kitaba yazılan önsözdҽ dҽ 

eyni yanlıĢ mülahizҽ qҽlҽmҽ alınır: ―Müxtҽlif alimlҽrin 

fikrincҽ Nizami 1138-1146 (533-543 h.q.)-cı illҽr arasında 

anadan olmuĢdur. Amma ―Xosrov vҽ ġirin‖ dҽ etdiyi 

iĢarҽlҽrҽ görҽ o, 535-ci ildҽ ġir bürcündҽ dünyaya gҽlmiĢdir 

bu tarix 1140-cı ilin 17-22 avqustuna uyğundur‖. Düzdür, 

burada Nizaminin vҽfat tarixi göstҽrilmir. Ancaq aydındır ki, 

burada da R.Ҽliyev Nizaminin vҽfatı ilҽ bağlı eyni qҽnaҽtlҽr 

üzҽrindҽ dayanır. 

Nizaminin vҽfat tarixi ilҽ bağlı Bҽrat Zҽncaninin 

fikirlҽri daha çox maraq doğurur. ġairin vҽfat tarixi ilҽ bağlı 

yanlıĢ mövqe tutan, Ģairin ҽsҽrlҽrindҽki bir çox faktlara 

etinasızlıq göstҽrҽn B.Zҽncani Nizaminin doğum ilini 526 
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(miladi 1131-32)-cı ilҽ apararkҽn, ҽlbҽttҽ, tamamilҽ yanılır. 

Vҽ onu bu sҽhv mövqeyҽ gҽtirib çıxaran ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ 

ҽsҽrindҽki yeganҽ tarix olan misranın düzgün variantını seçҽ 

bilmҽmҽsidir. B.Zҽncaninin ―Ġqbalnamҽ‖ dҽ Nizaminin öz 

vҽfatı ilҽ bağlı verdiyi parçaya münasibҽti dҽ yanlıĢdır. 

―ҼncameĢe ruzqare-Nizami‖ (―Nizaminin ömrünün sonu‖) 

adlanan bu parçanın Nizami tҽrҽfindҽn yazıla bilmҽsi fikrini 

B.Zҽncani rҽdd edir. ―Haqqında danıĢılan Ģeir Nizaminin ola 

bilmҽz vҽ Ģeirin müҽllifi Nizami deyildir, zira olmuĢ ҽhvalatı 

nҽql edir. Belҽ nҽzҽrҽ gҽlir ki, Nizaminin ölümündҽn sonra 

hansısa bir Ģair bu beytlҽri demiĢ vҽ ―Ġqbalnamҽ‖ yҽ 

artırmıĢdır. Ġstҽr B.Zҽncani, istҽr Y.E.Bertels, istҽr R.Ҽliyev 

bu parçanın Nizami tҽrҽfindҽn yazıldığını qҽbul etmҽyҽndҽ 

yanılır vҽ ―Ġqbalnamҽ‖ nin quruluĢunu nҽzҽrҽ almırlar. Belҽ 

ki, ―Ġqbalnamҽ‖ dҽ Ġsgҽndҽrin yeddi alimlҽ xҽlvҽtҽ çҽkilib, 

yaradılıĢın sirlҽri haqqında söhbҽt etmҽsini qҽlҽmҽ alarkҽn 

Nizami ҽvvҽlcҽ yeddi alimin, sonra Ġskҽndҽrin, daha sonra, 

yҽni doqquzuncu adam kimi özünün qoyulmuĢ suala 

münasibҽtini, cavabını qҽlҽmҽ alır. Yeddi alim üstҽgҽl 

Ġskҽndҽr, üstҽgҽl Nizami üsulu ilҽ hҽrҽkҽt edir. Eyni üsul 

Ġskҽndҽrin, yeddi yunan aliminin vҽ Nizaminin ölümünün 

tҽsvirindҽ dҽ gözlҽnilir. BaĢqa sözlҽ, Nizami elmi-fҽlsҽfi 

söhbҽtlҽrdҽ özünü antik filosoflarla bir cҽrgҽyҽ qoyduğu 

kimi, özünün ölümünü dҽ onların ölümü silsilҽsinҽ qatır.  

Hҽm dҽ burada ―Ġsgҽndҽrnamҽ‖ nin tamamlanma tarixi 

ҽks olunmuĢdur. Yuxarıda qeyd etmiĢdik ki, Nizami 

―Xosrov vҽ ġirin‖in baĢlanğıcında Ҽnhҽraqdan, Gҽncҽ 

zҽlzҽlҽsi nҽticҽsindҽ onun dağılmasından danıĢarkҽn bu 

hadisҽnin qırx il ҽvvҽl baĢ verdiyini xatırladırsa, elҽ ondan 

bir az ҽvvҽl dostu Nizaminin qırx yaĢı olduğunu bildirir. 

Buradan da Nizaminin 534-cü ildҽ, miladi ilҽ 1139-cu ilin 23 

iyulu ilҽ 23 avqustu arasında anadan olduğunu söylҽmҽk 
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lazım gҽlir. Ay vҽ gün isҽ Nizaminin ġir bürcündҽ anadan 

olması barҽdҽki misralarına ҽsasҽn tҽxmin edilir.  

 

Fҽlҽk bҽxtimdҽ Ģirlik göstҽribdir, 

Nҽ fayda, amma yun Ģirlik veribdir. 

 

Ҽgҽr 534-ün üzҽrinҽ 63 il altı ay  gҽlsҽk, 597-598 

rҽqҽmi alınır ki, bu da hҽm C.Modinin ―Xҽmsҽ‖ nüsxҽsinin 

sonundakı tarıxҽ, hҽm dҽ bir çox alimlҽrin Nizaminin vҽfat 

tarixi kimi götürdüklҽri hicri 599-cu il tarixinҽ, miladi 1203-

cü il tarixinҽ müҽyyҽn qҽdҽr uyğun gҽlir. Ancaq bizҽ görҽ 

hҽmin qeydlҽrlҽ Nizami özünün hҽqiqi cismani ölümünü 

nҽzҽrdҽ tutmamıĢdır. Bҽlkҽ ruhunda, qҽlbindҽ, ağlında 

olanları ҽsҽrlҽrinҽ köçürdüyünü, ―Ġsgҽndҽrnamҽ‖ ni 

bitirmҽklҽ artıq 63 il altı aylıq ömrünü baĢa vurduğunu, 

beytlҽrinҽ, misralarına köçürdüyünü yazmaq istҽmiĢdir. 

ġairin öz ölümünü bu Ģҽkildҽ tҽsvir etmҽsi, gülҽ-gülҽ 

dostlara üz tutması, bağıĢlayanın ona bağıĢlanmaq ümidi 

verdiyini xatırlatması-bunlar hamısı onun hҽyat vҽ ölüm 

haqqındakı düĢüncҽlҽrinҽ tam uyğundur. Nizami ağır xҽstҽ 

olduğuna görҽ yox, ölümünün artıq yaxın olduğunu 

düĢündüyünҽ görҽ yox, bir yöndҽn ―Ġqbalnamҽ‖ nin 

quruluĢundakı bütövlüyün gözlҽnilmҽsinҽ ҽmҽl edҽrҽk, o 

biri yöndҽn ölüm vҽ hҽyat haqqındakı düĢüncҽlҽrinin 

intҽhasızlığını, qeyri-adiliyini, ҽn yüksҽk insani mahiyyҽtini 

ҽks etdirmҽk üçün ҽsҽrindҽ belҽ bir parça yaratmıĢdır. Bu 

parça: 

 

Yüz il sonra soruĢsan hardadır o, 

Deyҽr hҽr beyti ki, bax burdadır o. 

 

deyҽn Nizaminin insan vҽ sҽnҽtkar tҽxҽyyülnün mҽhsuludur. 

Isgҽndҽrin, yeddi yunan aliminin ölümünü XII ҽsrin 
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dumanları arxasından boylanaraq tҽsvir edҽn Nizami sanki 

neçҽ illҽr sonraya sҽyahҽt edҽrҽk oradan özünün 

―Ġskҽndҽrnamҽ‖ ni bitirҽndҽn bir az sonra ömründҽn 63 il 

altı ay keçҽn bir vaxtda vҽfat etdiyini, özü dҽ necҽ vҽfat 

etdiyini qҽlҽmҽ almıĢdır. Bu parçada ifadҽ olunanlar onun 

arzusu, istҽyi, vҽsiyyҽti, ҽqidҽsidir. Biz bu fikirdҽyik ki, 

hҽmin parça ancaq vҽ ancaq Nizaminin özü tҽrҽfindҽn 

yazılmıĢdır vҽ onun sҽnҽtkarlıq möcüzҽlҽrindҽn biridir. 

Nizami bu parça ilҽ, yҽni olmayan, ancaq olacaq ölümünü 

tҽsvir etmҽsi vҽ ölümҽ münasibҽti ilҽ dҽ özünü yunan 

alimlҽri ilҽ eyni cҽrgҽyҽ qoyur. Bu parça adi ölüm faktının 

qeydҽ alınması deyildir.  

Bҽrat Zҽncani yeganҽ alim deyildir ki, Nizaminin 

vҽfatını tҽsvir edҽn parçanın Nizami tҽrҽfindҽn deyil, baĢqa 

bir adam tҽrҽfindҽn yazıldığını iddia edir. Bununla bҽrabҽr 

B.Zҽncaninin Nizaminin ölüm tarixi ilҽ bağlı qҽnaҽtlҽri 

maraqlı vҽ ağlabatandır vҽ Ģairin ҽsil vҽfat tarixinin tҽsdiqinҽ 

yardımçı olur. Müҽllif Ġbn ҽl-Ҽsirin ―Ҽl-Kamil‖ ҽsҽrindҽ 

hicri 602-ci ilin hadisҽlҽrinin tҽsviri ilҽ ―Ġqbalnamҽ‖ ҽsҽrindҽ 

Nüsrҽtҽddin Ҽbu Bҽkrin mҽdhinҽ hҽsr olunan parçadakı bir 

faktın tҽsviri arasında bir yaxınlıq görür vҽ bununla da 

Nizaminin guya 63 yaĢ yarımında vҽfat etmҽsi fikrini alt-üst 

edir. B.Zҽncani yazır: ―Nizaminin vҽfat tarixinҽ yaxın olmaq 

üçün demҽk lazımdır ki, Nizami ―Ġqbalnamҽ‖ dҽ 

mҽmduhunun mҽdhi üçün elҽ beytlҽr yazmıĢdır ki, orada 

göstҽrir ki, Nüsrҽtҽddin Ҽbu Bҽkr oğul atası olmaq 

arzusunda olur vҽ bu baxımdan Gürcüstandan bir qadın 

istҽyir. 

 

Xҽ ey varese-Keyxosrovi, 

Be bazuye to poĢte-doylҽt qҽvi. 

Nҽzҽr kon dҽr in came-gitinomay, 

Bebin ançe xahi ze gitixoday. 
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Xҽyale-çenin xҽlvҽti zadei 

Dҽhҽd mojdeye-Ģҽh be Ģҽhzadei 

Be mҽn çenan dҽr qoĢad in kilid, 

Ke dorri ze dҽryayi ayҽd pҽdid. 

Ke ta mil zҽd sobh bҽr tҽxte ac, 

Çenan dor nҽbudҽst dҽr hiç tac. 

Ço mҽhd amҽd ҽvvҽl betҽqrire kar, 

Ҽgҽr mҽhdi ayҽd Ģeqofti mҽdar. 

Bҽr aray bҽzmi bҽdin xorrҽmi 

Kҽmҽrbҽnd çon aseman bҽr zҽmi.                                            

Əhsən sənə, ey Keyxosrov məclisinin varisi;  

Dövlətin gücü sənin qolundadır. 

 Dünyanı əks edən bu cama nəzər 

 sal, dünya ağalığından nə istəsən, görərsən.  

Xəlvətdə doğulan belə bir xəyal  

şaha şahzadədən müjdə verər.  

Bu açar mənə elə bir qapı açdı ki,  

dənizdən bir inci çıxacaq.  

Sübh fil sümüyündən olan taxta meyl etdiyi vaxtdan  

heç bir tacda belə inci olmamışdır.  

İşin əvvəlində beşik sözü yazıldığından  

əgər bir beşikdə oturan gəlsə, təəccüblənmə.  

Bu şadlıq münasibəti ilə bir məclis düzəlt,  

göylər kimi yerə kəmər bağla. 

 

Bҽrat Zҽncani Ġbn ҽl- Ҽsirҽ vҽ Nizaminin etdiyi açıq 

iĢarҽlҽrҽ ҽsaslanaraq Nüsrҽtҽddinlҽ Gürcüstan hakiminin qızı 

arasındakı bu izdivacın hicri 602 (miladi 1205-1206) cı ildҽ 

baĢ verdiyini, Nizaminin yuxarıdakı beytlҽrindҽ gҽlin 

kҽcavҽsinin gҽlmҽsindҽn  danıĢdığını, bu izdivacın uğurlu 

olacağından, bu izdivacdan Nüsrҽtҽddinin oğlu olacağından 

söhbҽt açıb, Ģaha xoĢ müjdҽ verdiyini yazır. Bunları qeyd 

edҽn B.Zҽncani yazır: ―ġair yҽqinҽn 602-ci ilҽ kimi hҽyatda 
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olmuĢ vҽ onun vҽfatı 602-ci ildҽn sonra, ehtimal ki, 603 

(miladi 1206-1208 –ci ildҽ, yҽni Ģairin 81 yaĢı olan zaman 

baĢ vermiĢdir‖. Bu qiymҽtli faktlar vҽ Ģҽrhlҽrdҽ yanlıĢlıqlar 

da vardır. Ҽvvҽlҽn, guya vҽfat edҽrkҽn Nizaminin 81 yaĢı 

olması haqqındakı fikir sҽhvdir. Müҽllifin Nizaminin anadan 

olma tarixini sҽhv olaraq hicri 526 (miladi 1131-1132)-ci ilҽ 

aparmasının nҽticҽsidir. B.Zҽncaninin ikinci sҽhvi ondan 

ibarҽtdir ki, Ģairin hicri 602-ci ildҽ hҽyatda olduğunu qҽti 

söylҽsҽ dҽ, bir il sonra yҽni 603-cü ildҽ vҽfat etdiyini ehtimal 

edir. Ancaq B.Zҽncaninin aĢkar etdiyi bu fakt, yҽni Ģairin 

hicri 602-ci ildҽ hҽlҽ hҽyatda olması fikri Nizaminin 

qҽbirüstü yazıdakı vҽfat tarixinin doğruluğunu tҽsdiq 

etmҽdҽdir. Daha ayrı fikir, ayrı ehtimal üçün yer qalmır. 

Bҽrat Zҽncaninin ―Ġqbalnamҽ‖nin yazılma tarixi, kimҽ 

ithaf olunması ҽtrafındakı araĢdırma vҽ mülahizҽlҽri dҽ 

diqqҽti cҽlb edir. Müҽllif bu fikirdҽdir ki, ―Nizami 

―Ġqbalnamҽ‖ni hicri 588-ci ildҽ ―ġҽrҽfnamҽ‖dҽn sonra 

yazmağa baĢlamıĢ, yarımçıq qoymuĢ vҽ ―Yeddi gözҽl‖in 

yazılmasından sonra onun arxasınca hicri 599-cu ildҽ 

tamamlamıĢdır. ―Ġqbalnamҽ‖ hҽqiqҽtdҽ ―ġҽrҽfnamҽ‖nin 

davamıdır vҽ Nizami onu ―ġҽrҽfnamҽ‖ni Nüsrҽtҽddin 

Ҽbubҽkr ben Mҽhҽmmҽd Eldҽnizҽ ithaf etmiĢdir vҽ 

―Ġqbalnamҽ‖ni dҽ hҽmin padĢaha ithaf etmiĢdir‖. Bundan 

sonra B.Zҽncani ―Ġqbalnamҽ‖nin mҽhz Nüsrҽtҽddinҽ ithaf 

edildiyini sübut etmҽk üçün ҽsҽrdҽn nümunҽlҽr gҽtirmiĢ, 

onlarda iĢlҽnҽn Cahan Pҽhlivan, BiĢkin, Nüsrҽtҽddin, Nüsrҽt 

ifadҽlҽrinҽ diqqҽt cҽlb etmiĢdir. ―Tҽrҽfdare-Mosul 

befҽrzanegi‖ misrasını isҽ Eldҽnizlҽrin Mosul hakimlҽrinҽ 

hamilik etmҽsinin ifadҽsi kimi qiymҽtlҽndir-miĢdir. 

B.Zҽncani belҽ maraqlı bir cҽhҽtҽ dҽ diqqҽti cҽlb edir vҽ 

Nizami mҽmduhunun Ģҽrab iĢҽn olmasını nҽzҽrҽ çatdırır ki, 

bu sifҽt dindar vҽ sufi mҽslҽk Mosul hökmdarlarına xas 
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deyildir. Nizaminin mҽmduhunun Ģҽrab iĢҽn olması ilҽ bağlı 

bҽzi misralarını xatırlayaq: 

 

 Yeki sҽrv pirastҽm dҽr çҽmҽn 

  Ke bҽr yade u mey xorҽd ҽncomҽn.  

Çəməndə bir gül bəzədim ki, 

Onu yad edərək məclisdə şərab içsinlər. 

 

Sҽre-sҽrfҽrazano gҽrdҽnkҽĢan 

Mҽlek Nosrҽtҽddin soltan neĢan ... 

Ço dҽr cam rizҽd meye salxord, 

ġҽbixun bҽrҽd lҽl bҽr lacevord.  

Başını uca, çiynini dik tutanların başçısı,  

Sultan nişanəli şah Nüsrətəddin  

Çoxillik şərabı cama tökəndə 

Ləl (şərab) lacivərdə həmlə edər.) 

 

To mey xor bҽhane ze dҽr dur dar, 

Mҽra lҽb bemohrҽst mҽzur dar. 

Beh an cam karҽd ze ҽndiĢe huĢ, 

Hҽme sale mey xordҽnҽt bad nuĢ.  

Sən şərab iç, bəhanəni qapıdan qov,  

Mənim ağzım möhürlüdür üzürlü tut. 

Düşüncədən huşu aparan o mey yaxşıdır. 

Bütün il şərab içməyin nuş olsun). 

 

Biz burada B.Zҽncaninin nümunҽ gҽtirdiyi parçalardan 

ixtisarla ancaq bҽzilҽrini qeyd etdik. B.Zҽncani bu yöndҽ 

fikrini sübut üçün Ġbn Ҽl-Ҽsirdҽn maraqlı bir parçanı da 

nümunҽ gҽtirir vҽ yazır: Ġbn ҽl-Ҽsir 602-ci ilin hadisҽlҽri ilҽ 

bağlı yazır: ―Bu il Marağa hakimi Ҽlaҽddin vҽ Ġrbil hakimi 

Müzҽffҽrҽddin Kükҽbҽri bir-biri ilҽ ҽlbir oldular ki, 

Azҽrbaycana hҽmlҽ etsinlҽr vҽ gecҽ-gündüz baĢı Ģҽrab 
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içmҽklҽ qızıĢan, idarҽ iĢlҽrinҽ, qoĢun vҽ xalqın qeydinҽ 

qalmayan Azҽrbaycanın sahibi Ҽbubҽkr ben Pҽhlҽvandan 

(Nüsrҽtҽddindҽn) oranı alalar. Onu da qeyd edҽk ki, 

B.Zҽncani bu araĢdırma vҽ mülahizҽlҽrindҽ daha çox 

―Ġqbalnamҽ‖nin Mosul hökmdarı Ġzzҽddin Mҽsuda ithaf 

edildiyini söylҽyҽn Vҽhid Dҽstgirdinin fikrinҽ qarĢı çıxır vҽ 

burada onun gҽtirdiyi dҽlillҽr qarĢısında geri çҽkilmҽmҽk 

çҽtindir. Müҽllif bu barҽdҽ altı mühüm dҽlildҽn sonra fikrini 

belҽ yekunlaĢdırır: ―Nҽticҽ odur ki, Nizami ―Ġqbalnamҽ‖ni 

587 ya 588 hicridҽ baĢlamıĢ, 599 hicridҽ sona çatdırmıĢ vҽ 

602 hicridҽ yenidҽn nҽzҽrdҽn keçirdikdҽn sonra bu 

mҽnzumҽni dҽ Nüsrҽtҽddin Ҽbubҽkr ben Mҽhҽmmҽd 

Eldҽnizin adına yazmıĢdır‖. Elҽ hҽmin yerdҽ B.Zҽncani 

V.Minorskinin fikrini dҽ xatırlamağı unutmur. V.Minorski 

yazır: ―Tam bir ehtimalla demҽk olar ki, bu mҽnzumҽ 

(―Ġqbalnamҽ)‖ dҽ ҽsasҽn ―ġҽrҽfnamҽ‖ kimi Nüsrҽtҽddinҽ 

hҽdiyyҽ edilmiĢdir‖. 

B.Zҽncani son olaraq Nizaminin vҽfatının 602 hicridҽn 

sonra, 602 (1205-1206 miladi) ilҽ 606 hicri (1209-1210 

miladi) arasında baĢ verdiyi qҽnaҽtini bildirir. Onun bu 

araĢdırma vҽ mülahizҽlҽri Nizaminin qҽbirüstü yazısının 

doğruluğunu, böyük Ģairin hҽqiqҽtҽn 1209-cu il mart ayının 

12-dҽ vҽfat etdiyini bir daha tҽsdiq edir. Vҽ bir daha yҽqin 

edirik ki, Nizaminin qҽbirüstü yazısında olan faktlar 

hҽqiqҽtdir. 

Nizaminin vҽfat tarixi ilҽ bağlı qҽbul edilmiĢ hҽqiqҽt 

bundan ibarҽtdir ki,bu böyük Gҽncҽ ġeyxi 1209-cu ilin mart 

ayının 12-dҽ vҽfat etmiĢdir. Bu tarix Ģairin qҽbirdaĢı 

üzҽrindҽ qeyd olunmuĢdur vҽ hҽmin qҽbirdaĢını arxeoloq 

Ҽ.Ҽlҽsgҽrzadҽ görmüĢ, oxumuĢ, 1947-ci ildҽ yazıb nҽĢr 

etdirdiyi mҽqalҽdҽ oxucuların ixtiyarına vermiĢdir. Ġndi 

hҽmin qҽbirdaĢının harda olduğu bilinmir. Digҽr tҽrҽfdҽn 

Nizami ҽsҽrlҽrindҽki qeydlҽr tҽdqiqatçıları ayrı-ayrı 
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tҽxminlҽr irҽli sürmҽyҽ sövq edir. Bҽzi nizamiĢünaslar Ģairin 

ҽsҽrlҽrindҽki qeydlҽrҽ subyektiv yanaĢdıqlarından Nizaminin 

vҽfat tarixini dҽqiqlҽĢdirmҽkdҽ çҽtinlik çҽkir, bu barҽdҽ 

yanlıĢ fikirlҽrҽ yol verirlҽr. Ancaq yenҽ dҽ V.Dҽstgirdi, 

B.Zҽncani, Y.E.Bertels, hҽtta Nizaminin vҽfatının 1203-cü 

ildҽn sonra baĢ verdiyini yazan A.Krımski daha doğru 

hҽrҽkҽt edirlҽr. Bu alimlҽrin fikri budur ki, Nizami 1203-cü 

ildҽn sonra da hҽyatda olmuĢdur. B.Zҽncani isҽ dҽqiq faktlar 

ҽsasında Ģairin 1206-cı ildҽ hҽyatda olduğunu yazır vҽ Ģairin 

bundan bir az sonra vҽfat etdiyini tҽxmin edir. Biz bu fikirlҽr 

vasitҽsilҽ dҽ Nizaminin vҽfatı ilҽ bağlı qҽbirüstü yazısının 

tҽsdiq edildiyini düĢünürük. Biz vaxtilҽ Y.E.Bertelsin dҽ 

Nizami haqqındakı kitablarının birindҽ surҽtini verdiyi 

hҽmin qҽbirüstü yazını oxucuların diqqҽtinҽ çatdırmağı 

özümüzҽ borc bilirik.  
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Hҽmin qҽbirüstü yazının surҽti ―Nizami dövründҽ 

Azҽrbaycan arxitekturası‖ kitabından götürülmüĢdür. 
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NİZAMİ GƏNCƏVİNİN ANA DİLİNDƏ ŞEİRLƏR 

“YAZMASI” HAQQINDA 

 

Nizami Gҽncҽvinin bütün mҽlum ҽsҽrlҽri fars dilindҽ 

yazılmıĢdır. Nizami bu ҽsҽrlҽrdҽ hҽr yerdҽ dünya vҽ insan 

adından söhbҽt açır, ümumi insani dҽyҽrlҽrdҽn danıĢır. Eyni 

zamanda, Ģair ҽsҽrlҽrindҽ bir türk qüruru nümayiĢ etdirir. 

―Xosrov vҽ ġirin‖ dastanının ideal qҽhrҽmanları olan 

Mҽhinbanu vҽ ġirini bir Bҽrdҽ ҽhli kimi, bir Azҽrbaycan 

türkü kimi tҽqdim edir, onların özlҽrinin dililҽ qürurla 

Ҽfrasiyab varisi olduqlarını bҽyan edir. ―Ġskҽndҽrnamҽ‖dҽ 

böyük fateh Ġskҽndҽri Bҽrdҽli Azҽrbaycan hökmdarı 

NüĢabҽnin ayağına gҽtirir. Ġskҽndҽrlҽ rҽftarında, fikirlҽrindҽ 

NüĢabҽ özünü kamil bir dövlҽt adamı kimi aparır. Tarixi 

arxetipi Atropatena hökmdarı Atropat olan Çin xaqanı 

timsalında yenҽ kamil bir hökmdar surҽti yaradılır. Hҽmin 

Çin xaqanı Ҽfrasiyab varisi, türklҽrin baĢçısı, Turan 

torpağının sahibi adlandırılır vҽ Çin sözü Turan sözünün 

sinonimi kimi iĢlҽnir. Bu epizodda Ģairin tҽsvir etdiyi bir 

mҽqamda ―keçmiĢ adamlar doğru demiĢlҽr ki, çinlilҽrdҽ 

(yҽni türklҽrdҽ - X.Y.) ҽhd vҽ vҽfa yoxdur‖ sözlҽri ilҽ türkҽ, 

o cümlҽdҽn Azҽrbaycan türklҽrinҽ ҽyri baxanların mövqeyi 

mҽsxҽrҽyҽ qoyulmuĢdur. Bu cür mҽqamların ҽsasında 

Azҽrbaycan alimlҽri düĢünürlҽr ki, dahi Ģair özünün doğma 

ana dilindҽ dҽ, yҽqin ki, Ģeirlҽr yazmıĢdır. H.Araslı, M.Arif, 

M.Quluzadҽ, Ҽ.Mübariz, Ҽ.Ağayev, R.Azadҽ vҽ digҽr 

alimlҽrimiz bu haqlı mülazҽyҽ tҽrҽfdar çıxmıĢlar.  

Misirin Xҽdiviyyҽ kitabxanasında Nizami divanı adlı 

bir ҽlyazması saxlanılmaqdadır. Bu divan haqqında xҽbҽr 

tutan Sҽid Nҽfisi onun farsca olduğunu düĢünüb. 1935-ci 

ildҽ hҽmin divanın surҽtini ҽldҽ edҽn V.Dҽstgirdi 

―Ҽrmҽğan‖ jurnalında ―Nezamiye-türk‖ adlı bir mҽqalҽ dҽrc 

edҽrҽk onun müҽllifinin Nizami Gҽncҽvi deyil, XV ҽsrdҽ 
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yaĢamıĢ Nizami tҽxҽllüslü bir türk Ģairi olduğunu yazmıĢdır. 

Mҽsҽlҽ burasındadır ki, vaxtilҽ Helmi Dağıstani Qahirҽnin 

Osmaniyyҽ mҽtbҽҽsindҽ çap olunan kataloqda yazır: ―Talifi 

ҽl movla Nizamҽddin Ҽbu Mҽhҽmmҽd Cҽmalҽddin Yusif 

ben Müҽyyҽd ҽl-Gҽncҽvi ҽl-Uveysi. Vҽfatı 597-ci il‖. Hҽm 

dҽ Ģeirlҽrin türkcҽ olduğunu qeyd edir. 

―Azҽrbaycan müҽllimi‖ qҽzetinin 7 oktyabr 1981-ci il 

tarixli nömrҽsindҽ Ҽbülfҽzl Hüseyni ―Nizaminin ana dilindҽ 

Ģeirlҽri‖ adlı bir mҽqalҽ dҽrc etdirmiĢ vҽ cünglҽrdҽn 

topladığı üç qҽzҽl vҽ bir beyti Nizaminin Azҽrbaycan dilindҽ 

yazılmıĢ ҽsҽrlҽri kimi tҽqdim etmiĢdir. Bu sҽtirlҽrin müҽllifi 

―Kirovabad kommunisti‖ qҽzetinin 12 yanvar 1982-ci il 

tarixli sayında bu mҽqalҽyҽ cavab yazaraq, fikrin doğru 

olmadığını, hҽmin Ģeirlҽrin Qaramanlı Nizaminin 1974-cü 

ildҽ Ankarada çap olunan ―Divan‖ında da olduğunu nҽzҽrҽ 

çatdırmıĢdır. Qeyd etdik ki, bu Ģeirlҽr Qaramanlı 

Nizaminindir vҽ onun divanının bütün ҽlyazma nüsxҽlҽrindҽ 

vardır. Onun mülҽmmҽ qҽzҽlinҽ onlarla türk Ģairi nҽzirҽ 

yazmıĢdır. Hҽmin mҽqalҽ belҽ sözlҽrlҽ qurtarırdı: 

―Qaramanlı Nizaminin Ģeirlҽrinin Nizaminin adına çap 

edilmҽsi, ҽlbҽttҽ, tҽҽssüf doğurur. Nizami Gҽncҽvinin heç 

kҽsin Ģeirinҽ ehtiyacı yoxdur. Bu poeziya elҽ bir ümmandır 

ki, zorla ona daxil edilҽn hҽr bir damla yad görünür. Gҽlin 

bu böyük sҽnҽt ümmanının saflığını, ҽzҽmҽtini qoruyaq, 

özgҽnin ҽsҽrlҽrini onun adına çıxmayaq‖. 

Son vaxtlar Dr. Hüseyn ġҽrqinin israrla, uydurma 

dҽlillҽrlҽ Qaramanlı Nizaminin bҽzi Ģeirlҽrini götürüb 

Nizami Gҽncҽvi ҽsҽri kimi nҽĢr etmҽsi, bunu sübuta 

çalıĢması tҽҽssüf doğurur. Çünki onun nҽĢr etdirdiyi Ģeirlҽrin 

heç biri Nizami Gҽncҽvinin deyildir. ―Nҽrgiz‖ rҽdifli 

qҽsidҽni götürҽk. Bu qҽsidҽnin mҽmduhu Mҽhҽmmҽd xan 

adlandırılır. Türk sultanları özlҽrini xan adlandırmağı, xan 

deyҽ mҽdh olunmalarını xoĢlamıĢlar. Nizami ―Xҽmsҽ‖dҽ heç 
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bir yerdҽ Mҽhҽmmҽd Cahan Pҽhlivanı xan adlandırmır. 

Ancaq türk ҽdҽbiyyatında sultanların xan adlandırılmağı bir 

ҽnҽnҽdir. Vҽ ―Nҽrgiz‖ qҽsidҽsindҽ iĢlҽnҽn ―Mҽhҽmmҽd xan‖ 

vҽ ―ġahi-müzҽffҽr‖ sözlҽri ancaq vҽ ancaq Sultan 

Mҽhҽmmҽd Fatehҽ iĢarҽdir. ġeirin qafiyҽsinҽ uyğun olaraq 

fateh sözü müzҽffҽr sözü ilҽ ҽvҽzlҽnmiĢdir. 

Xatırladaq ki, XV yüzil Azҽrbaycan Ģairi Hamidi dҽ 

Sultan Mҽhҽmmҽd Fatehi Mҽhҽmmҽd xan deyҽ mҽdh 

etmiĢdir. Onun farsca yazdığı ―Süniyyҽ‖ qҽsidҽsindҽn 

aĢağıdakı beyti xatırlamaq kifayҽtdir. 

 

ġҽhe ali nҽsҽb Soltan Mҽhҽmmҽd xan müine-din 

Ke gҽĢt ҽflak ba ҽncom berҽğbҽt bҽndefҽrmanҽĢ. 
 

Bu faktlar Mҽhҽmmҽd xan deyҽ mҽdh olunan 

mҽmduhun Sultan Mҽhҽmmҽd Fateh olduğunu göstҽrir. 

Sҽncҽr vҽ Toğrul adı iĢlҽnҽn Ģeiri dҽ Hüseyn ġҽrqi 

qҽribҽ bir mҽntiqlҽ Nizami Gҽncҽviyҽ aid edir. Vҽ guya 

Nizami Gҽncҽvi öz müasirlҽri olan hökmdarları mҽdh edir. 

O düzdür ki, burada adı çҽkilҽn Sҽncҽr vҽ Toğrul Nizami 

dövründҽ yaĢamıĢlar. Ancaq Nizami Gҽncҽvi dövründҽ 

yaĢamıĢ bu adamları artıq baĢqa bir dövrdҽ yaĢayan adam 

xatırlayır, mҽmduhunu onlara bҽnzҽdir. Hüseyn ġҽrqi bu 

Ģeiri Nizamiyҽ aid edҽrkҽn yҽqin aĢağıdakı beytlҽrҽ diqqҽt 

yetirmҽyib: 
 

 Ġzzü cҽlal içindҽ, fҽzl-ü kamal içindҽ 

Hҽr qul qapında Dara, hҽr qıl tҽnindҽ Herkul. 

Qullar kimi qapında tabun edҽrlҽr idi, 

Bu ҽsrҽ qalsa, saha, Ģҽh Sҽncҽr ilҽ Toğrul. 

     

ġeirin müҽllifi açıq Ģҽkildҽ bҽyan edir ki, Sҽncҽr vҽ 

Toğrul çoxdan ölüb gediblҽr. Onlar bu ҽsrҽ qalsalar idi, 

qapında qul olardılar vҽ bundan sonra mҽmduhunu bu ҽsrҽ 
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qalmayan hҽmin Sҽncҽr vҽ Toğrula bҽnzҽdҽrҽk mҽdh edir. 

Sҽncҽr vҽ Toğrulu mҽdh etmir. Onlar bu ҽsrҽ qalmayıblar. 

Dara kimi onlar çoxdan ölüb gediblҽr. 

―Sultan Camal‖ adlanan Ģeir dҽ eyni mҽntiqsiz 

mҽntiqlҽ Nizami Gҽncҽvi adına yazılır. Halbuki elҽ Ģeirin 

ҽvvҽlindҽ yunan torpağını döyüĢlҽ fҽth edҽn bir hökmdardan 

danıĢılır. Dönҽ-dönҽ mҽmduh Xosrov, Sultan adlandırılır, 

Ġsgҽndҽr vҽ Süleymanla müqayisҽ olunur. Bu mҽmduh da 

yenҽ bizҽ görҽ Sultan Mҽhҽmmҽd Fatehdir, Bҽhram döyüĢü 

ilҽ Yunan taxtını tutan odur. 

ġeyxinin qҽsidҽsinҽ Qaramanlı Nizaminin cavabını 

da Nizami Gҽncҽvi adına yazmaq imkan xaricindҽdir. 

Nizami Gҽncҽvi Peyğҽmbҽrҽ yazdığı nҽt vҽ merac 

bҽhslҽrindҽ hҽzrҽt rҽsuldan sonra ilk dörd xҽlifҽni 

xatırlmaqdan o yana keçmir. Burda isҽ ġeyxinin qҽsidҽsindҽ 

olduğu kimi Hҽsҽn vҽ Hüseyn yad edilir, Kҽrbҽla hadisҽlҽri 

xatırlanır. Nizami Gҽncҽvi dҽ, o zamankı Gҽncҽ ҽhalisi dҽ 

sünni olub, islamın parçalanmasını istҽmҽyib. Hҽm bu 

baxımdan, hҽm ümumi sҽviyyҽ cҽhҽtdҽn Qaramanlı Nizami 

Ģeirlҽrini Nizami Gҽncҽvi adına yazmağı günah hesab edirik. 

Bu Ģeirlҽrdҽ Nizami Gҽncҽvi Ģeirinҽ mҽxsus fikir vҽ sҽnҽt 

ecazkarlığı yoxdur.  

Hüseyn ġҽrqinin Nizami Gҽncҽvi Ģeiri hesab etdiyi 

qҽsidҽdҽ oxuyuruq: 
 

 Anları ki, kҽvakibҽ tҽĢbih edub dedin 

Kim, bulur ehtida edҽn anlara iqtida. 

 ġҽrun sҽrabı süfrҽsinin çar rüknüdür 

 Ol çarpa ki, anları hҽq qıldı müctҽba. 

 Siddiq ki, oldu saniyi-ҽsneyn qarda, 

 GetmiĢdi sidq ilҽ yoluna canü dil fҽda. 

 Faruq ki, etdi fҽrq xitabı sҽvabdan, 

Ҽsfiyayi-ҽsfiya idi, ovliyayi-ovliya. 
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Osman ki, buldu gözlҽri nurun ilҽ nur, 

Hҽm mҽdҽni-ҽta idi, hҽm mҽnbҽyi - hҽya. 

Kimdir ki, vҽsfi-zatını ҽdd edҽ Heydҽrin, 

Hҽqqindҽ lafҽta ilҽ çon gҽldi hҽl ҽta. 

Nurun ikidir güli-bixarı – Mühҽmmҽdi 

Biri Hҽsҽn, biri Hüseyni – hҽsҽnliqa...  
 

Nizami Gҽncҽvi mҽsnҽvilҽrindҽ peyğҽmbҽrin nҽti 

bҽhslҽrindҽ son dörd misrada olanlar vҽ ondan sonra gҽlҽnlҽr 

yoxdur vҽ olması mümkün deyildir.. Ancaq XV ҽsr üçün, 

Qaramanlı Nizami mühiti üçün bu tҽbiidir vҽ zҽruridir. 

―Çiraq‖ rҽdifli Ģeirdҽ belҽ bir beyt var: 
 

Zahid cҽmali-tҽlҽtini görmҽk istҽmҽz, 

  Çün bibҽsҽrdir, sҽnҽma, bibҽsҽr çiraq. 

        

Zahidҽ bu cür yanaĢma Nizami Gҽncҽvidҽ yoxdur vҽ 

ola bilmҽz. Nizami Gҽncҽvi özü zahid idi. Atabҽy 

Mҽhҽmmҽd Cahan Pҽhlivan onu saraya dҽvҽt edҽn zaman 

Nizami iqdiĢ olduğunu, bal kimi Ģeirlҽr müҽllifi, hҽm dҽ 

zöhd ҽhli, zahid olduğunu sҽbҽb göstҽrҽrҽk ―mҽn tikandan 

mҽclis gülü olmaz‖ deyҽrҽk dҽvҽtdҽn yayıınır. 1190-cı ildҽ 

Qızıl Arslan onu görüĢҽ dҽvҽt edҽndҽ isҽ Nizaminin gҽlib 

çıxdığını eĢidҽn Qızıl Arslan Nizaminin zöhd ҽhli olmasına 

hörmҽt ҽlamҽti olaraq mҽclisdҽn Ģҽrab vҽ musiqini 

yığıĢdırtdırır. Nizami bu hadisҽni ―Xosrov vҽ ġirin‖ ҽsҽrinin 

sonunda böyük razılıqla dilҽ gҽtirir. 

―Mҽxzҽnul-ҽsrar‖dakı ―Dastani-padĢahi – zalim vҽ 

zahid‖ hekayҽsindҽ isҽ Nizami zahidi doğru danıĢan ideal bir 

insan kimi tҽqdim edir. Nizami hҽmin hekayҽdҽ bir növ öz 

surҽtini yaradır. Çünki onun ―Sirlҽr xҽzinҽsi‖ ҽsҽri özü dҽ 

dövrün simasını, necҽliyini olduğu kimi ҽks etdirҽn bir 

güzgü idi. Mҽhz buna görҽ dҽ bu Ģeir dҽ, digҽrlҽri kimi heç 

cür Nizami Gҽncҽvi yaradıcılığının mҽhsulu ola bilmҽz. 
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Qaramanlı Nizami bir çoxları kimi Nizami Gҽncҽvi 

vurğunu olan, onun Ģҽrҽfinҽ Nizami tҽxҽllüsü götürҽn, ancaq 

o sҽviyyҽdҽ olmayan istedadlı bir sҽnҽtkardır. Onun 

Ģeirlҽrini Nizami Gҽncҽvi Ģeiri kimi tҽqdim etmҽk bizҽ görҽ 

daha çox Nizami Gҽncҽviyҽ, hҽm dҽ Qaramanlı Nizamiyҽ 

hörmҽtsizlikdir. Helmi Dağıstaninin mexaniki bir sҽhvindҽn 

bҽhrҽlҽnҽrҽk ucuzluğa getmҽk yanlıĢdır. Ola bilsin ki, nҽ 

vaxtsa Nizami Gҽncҽvinin hҽqiqҽtҽn azҽrbaycanca yazılmıĢ 

Ģeirlҽri tapılacaq. Ancaq indiki halda Qaramanlı Nizami 

Ģeirlҽrinin bir neçҽsini zorla Nizami Gҽncҽvi adına yazmağa 

çalıĢmaq yersiz vҽ utancverici bir iĢdir. 
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